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	Profesor Paul Landon, jemuž celá jedna generace univerzitních studentů přezdívala „Láva“ Landon, proběhl dveřmi z přízemí Královské zeměpisné společnosti do tmavé, široké ulice Exhibition Road, lemované stromy, jež míří na jih od Hyde Parku. Ohromné muzejní budovy Zeměpisné společnosti představují muzejní centrum hlavního města.

	Profesor se zastavil na širokém vstupním schodišti z vulkanického materiálu, na němž před ním stanulo už tolik velkých mužů-výzkumníků, jako byl například kapitán Scott z Antarktidy a Ernest Shackleton, první pokořitel Everestu sir Edmund Hillary, který vystoupal až na samotný vrcholek, a lord Hunt, který v roce 1953 onu historickou expedici vedl.

	Stejně jako Profesor Landon byli i oni slavnými členy Královské zeměpisné společnosti a podobně jako on přednesli u pultu auditoria této rozlehlé budovy nespočet senzačních Jarních přednášek. Stejně jako on naplnili sál do posledního místa a dokázali znamenitě upoutat pozornost svých posluchačů.

	Hlavní rozdíl mezi těmito velkými dobrodruhy dvacátého století a profesorem „Lávou“ Landonem ležel v předmětu jejich zájmu. Zatímco Scott, Shackleton, Hillary a Hunt drželi posluchače v napětí hrůzostrašným líčením jak přežít v podmínkách strašlivého mrazu, profesor právě popsal až do omračujících podrobností nadcházející konec světa. Neudal samozřejmě žádné konkrétní datum. Stejně jako všichni odborníci na globální geofyziku také profesor Landon se pohyboval v řádu přibližně 10 000 let.

	Jeho závěr zněl, že k nadcházející katastrofě dojde pravděpodobně někdy za 7 000 let. „Ale znovu zdůrazňuji,“ dodal, „že se tak může klidně stát i příští pátek, krátce po obědě.“

	Typické posluchačstvo Královské zeměpisné, povznesená, zámožná vědecká elita Anglie, jež naplňovalo sál, bylo přednáškou nadšeno. Celé vystoupení bylo pečlivě připraveno, bez chybičky provedeno a doplněno skvělými grafy a filmovými klipy.

	Na snímcích mohutně vybuchovaly sopky celého světa, přílivové vlny ničily břehy ostrovů a pevnin a probíhala pustošící zemětřesení. Ale převážně šlo o záběry ohromných erupcí minulosti, jako byl například výbuch, jenž v roce 1883 rozťal indonéskou sopku Krakatoa ve dví a pohřbil pod žhavým popelem a lávou 36 000 obyvatel Jávy a Sumatry.

	Profesor posluchačům líčil otřásající erupce sopky ve wyomingském parku Yellowstone, jež pokryly žhnoucí lávou a popelem Kalifornii, Texas a dokonce mořské dno Karibského moře. Pravda, k výbuchu došlo již před 650 000 lety, ale „Láva“ Landon jej vylíčil tak, jako by k němu došlo minulého léta.

	Názorně popsal ničivý výbuch Mount St. Helens ve státě Washington, jejíž severní křídlo se proměnilo v masivní bublinu lávy, než hora vybuchla, rozlétla se na kusy a zasypala téměř 400 čtverečních mil lesa.

	Došlo k tomu v roce 1980 a profesora Landona to nevyhnutelně dovedlo k vrcholu jeho přednášky – k pravděpodobnosti výskytu tsunami, jak Japonci nazývají sérii obrovitých vln, vzniklých buď v důsledku zemětřesení, anebo pravděpodobněji následkem ohromných vulkanických sesuvů půdy hluboko na dně oceánů.

	Na závěr se profesor Landon zaměřil na možnost dalšího sesuvu půdy na jihozápadním pobřeží nejsevernějšího z Kanárských ostrovů, La Palmy. La Palma ční z hlubokých vod Atlantského oceánu, 375 mil od jižního pobřeží Maroka.

	Je skutečností, vysvětloval, že ohromný kus vulkanické skály v délce několika mil, jenž sedí na ostrém geologickém zlomu zemské kůry, sklouzl za posledních čtyřicet nebo padesát let možná o 4 metry dolů ze strmého útesu, vyčnívajícího ze západního úbočí. A někde za tímto ohromným, nestabilním špalkem skály leží pravděpodobně doutnající jádro ohromného vulkanického hřebenu Cumbre Vieja.

	„Jestli se to utrhne, tak ta sopka spustí,“ ujistil je rozzářený profesor Landon. „Dojde k tomu, že se ohromná masa skály o objemu několika čtverečních mil s rachotem zřítí ze západního výběžku vulkánu rovnou do Atlantského oceánu rychlostí více než 200 mil za hodinu a dopadne na dno oceánu rychlostí možná 400 mil za hodinu. V podstatě tady mluvíme o naprostém sesuvu jihozápadní části ostrova La Palma.“

	Do posledního místa zaplněné auditorium bývalých důstojníků pozemního vojska a válečného námořnictva, vědců, akademiků a potomků starých statkářských rodů, kteří se vždycky zajímali o podobné vědecké záležitosti, naslouchalo s vytřeštěnými zraky profesorovu výkladu o vzniku gigantického sloupce vln, zvedajícího se z mořského dna k hladině do výšky možná 70 metrů a řítícímu se rychlostí téměř 500 mil za hodinu k mělkým pobřežním vodám.

	Profesor popsal, jak tento monstrózní přílivový příboj smete ohromné kusy pobřeží jižní Anglie, Španělska a Západní Afriky. A potom, devět hodin poté, co se jihozápadně od La Palmy zřítí skála do Atlantského oceánu, dospěje ohromná stěna vody přes Atlantský oceán a vyhladí celé východní pobřeží Spojených států.

	„Pokud Cumbre Vieja exploduje, tak se stane přesně tohle,“ ujistil je. „Vznikne nevídaná, strašlivá megatsunami. Vědecké zkoumání předpokládá, že množství ničivých vln, pořád ještě 50 metrů vysokých, narazí do uzavřených průplavů Dolního Manhattanu a potom svým prvním nárazem srovná se zemí newyorskou oblast Wall Streetu.

	Úvodní přílivová vlna spláchne trosky z ulic a převálcuje zemi předtím, než udeří další série vln, která rozboří budovy pravděpodobně až do hloubky patnácti bloků od pobřeží oceánu. A tyto gigantické vlny – každá více než 30 metrů vysoká – se budou postupně valit jedna za druhou, až bude New York City srovnáno se zemí.

	Bude to největší tsunami v psané historii lidstva. A to všechno následkem erupce jediné sopky.“

	Profesor Paul Landon byl jedním z nejuznávanějších světových vulkanologů, profesorem nadace Benfielda Greiga na fakultě geofyzikálních rizik londýnské univerzity a ředitelem světového Rizikového centra.

	Pracoval na svazích desítek nejnebezpečnějších sopek na světě a často úspěšně předpověděl mohutné erupce. Svou přezdívku si plným právem zasloužil. A jeho zběhlosti v určení teploty a chování tekuté lávy se vyrovnala jedině jeho oslnivá schopnost přednášet.

	Nosil plnovous, byl střední výšky, měl světle modré oči a na sobě nezbytné tvídové sportovní sako, kostkovanou košili a univerzitní kravatu. Ve čtyřiačtyřiceti letech byl na vrcholu svých profesionálních sil a o jeho přednášky byl zájem po celém světě.

	„Láva“ Landon žil v obytné čtvrti na předměstí Londýna, v hrabství Buckinghamshire, se svou ženou Valérií, která pracovala jako právnička v City. Jejich dva synové, jeden čtrnáctiletý a druhý patnáctiletý, svorně považovali svého otce za více méně šílence, neboť prakticky každý den jim vykládal, že jejich mladé životy co nevidět skončí, nejspíš příští týden.

	Jejich skepse profesora Landona v nejmenším nevyváděla z konceptu. Podobně jako mnoho jeho kolegů akademiků byl ohromujícím způsobem zcela zahleděný sám do sebe a co se týče kriticismu naprosto neprůstřelný. Jak teď stál na místě, kde otiskli své stopy velikáni jako Scott, Shackleton, Hillary a Hunt, dmul se uspokojením nad právě dobře odvedenou prací.

	Věděl, že své posluchače hypnotizoval. Jednu věc však nevěděl: v sále byl přítomen jeden zvláštní posluchač. V zadní části auditoria seděl uprostřed moře uhranutých posluchačů třiadvacetiletý palestinský bojovník za svobodu, Ahmad Sabáh, dělal si poznámky a pozorně vnímal každé slovo a každý živoucí obraz.

	Po přednášce Sabáh hbitě vyklouzl ze sálu a nyní tiše čekal v jižních prostorách Albert Hallu, ve velkolepé londýnské kruhové koncertní síni, jež stojí jen pár metrů od Královské zeměpisné společnosti.

	Když „Láva“ Landon kráčel podél Kensington Gore a zahýbal na nádvoří té velké koncertní síně, pojmenované po princi Albertovi, manželovi královny Viktorie, začalo se po skončení koncertu na oslavu populárních kapel let osmdesátých hrnout ze dveří tisíce fanoušků.

	Profesoru Paulu Landonovi trvalo celé čtyři minuty, než se dostal na vrcholek dlouhého, širokého schodiště, jež vedlo z koncertní síně dolů, do bídně osvětlené boční uličky. Byly tu stovky fanoušků, kteří se hrnuli stejným směrem a proslulého geofyzika na schodišti téměř pohltili.

	Přímo pod sebou viděl černý Range Rover, zaparkovaný těsně u chodníku na zákazu zastavení, neosvětlený a otočený v protisměru. Řidičovo sedadlo bylo prázdné.

	Ahmad Sabáh a jeho dva kolegové si zvolili k přepadu zezadu právě tenhle okamžik. Nacvičeným pohybem narazili Paulu Landonovi na hlavu černý plátěný pytel a vlekli jej v ocelovém sevření přes poslední dva schody do čekajícího černého auta.

	Neměl čas vykřiknout, neměl čas se bránit. Do ucha mu hlas s cizím přízvukem syčel varování, aby byl zticha, pokud chce zůstat naživu, a do levé strany ledvin se mu opírala čepel velkého nože.

	Je podivuhodné, jak ohromný dav zcela zaujatých lidí dokáže naprosto přehlédnout, co se děje v samotném jejich středu. Musel to být důsledek jejich zaujetí jedinou převažující myšlenkou – chytit taxík anebo noční autobus, dostat se včas na stanici metra South Kensington a stihnout některý z nepravidelných nočních spojů.

	Nikdo si nevšiml incidentu, určitě ne dva londýnští policisté, kteří byli na obchůzce s velkým obranným vlčákem jménem Roger a které s sebou na vrcholku schodiště, deset metrů nad scénou únosu, strhl dav proudící z koncertního sálu.

	Zcela v duchu moderní morálky londýnské policie jim unikl zločin, ale okamžitě se zaměřili na nesprávně parkující vozidlo. Prodírali se dolů po schodech, aby dopadli řidiče automobilu Range Rover, a netrpělivě už šmátrali po balóncích na dechovou zkoušku.

	Ale v okamžiku, kdy dorazili, bylo řidičovo sedadlo již obsazeno. Za volantem, s očima ukrytýma za černými skly brýlí, seděl bývalý major SAS Ray Kerman, v současné době vrchní velitel revolučních sil Hamásu a pravděpodobně nejnebezpečnější a nejhledanější terorista na světě.

	Právě netrpělivě túroval motor, což policisty přinutilo pustit z vodítka velkého psa. Ten se dvěma skoky vrhl k autu, zuby vyceněné a připravené zakousnout se do řidičovy pravé ruky v otevřeném okénku.

	Velká chyba, Rogere. Ze zadního sedadla Ahmad Sabáh téměř ustřelil psovi hlavu dávkou ze samopalu AK-47 s tlumičem. Policista běžící vpředu nedokázal uvěřit tomu, co viděl na vlastní oči, a zastavil se asi tři metry od auta, s mrtvým policejním psem Rogerem u nohou.

	Ahmadův samopal znovu tiše vyštěkl, tři utlumené rány a krátká dávka střel do čela srazila konstábla dozadu. Na zem dopadl již bez života.

	Druhý policista, který viděl psa, ale ne svého padlého kolegu, se instinktivně hnal k řidiči. Ale už bylo pozdě. Generál stál na chodníku, chytil udiveného poldu za zdviženou pravičku, jedním plynulým pohybem jej strhl a vrazil mu hlavu téměř až na sedadlo.

	Uchopil jej za hrdlo a vrazil mu hlavu do mezery ve dveřích. Zlomek sekundy nato přirazil Ahmad dveře strašlivou silou a rozrazil policistovi lebku od kořene nosu až k temeni. V tu chvíli se s range roveru stal nejdražší louskáček od chvíle, kdy Petr Iljič Čajkovskij více než před sto lety dokončil svou kouzelnou pohádku.

	Ravi policistu otočil a hřbetem pravé ruky v rukavičce mu uštědřil strašlivou ránu do již krvácejícího nosu. Náraz vrazil kost přímo do mozku – klasická smrtící rána holou rukou příslušníků SAS. Londýnský bobby byl mrtvý dřív, nežli se zhroutil na obrubu chodníku.

	Příslušníci Hamásu nacvičovali tuto „obrannou“ operaci celé týdny a neudělali žádnou chybu. Překvapila je jenom přítomnost velkého policejního vlčáka. Ale ne na dlouho. Od okamžiku, kdy se zmocnili profesora, do jejich spěšného odjezdu uplynulo pouhých sedmnáct sekund.

	A nyní range rover objel celou budovu se světly stále zhasnutými a zamířil k Exhibition Road, aniž by si zajatec na zadním sedadle byl vědom masakru, jehož obraz se ve zpětném zrcátku rychle zmenšoval.

	Trvalo celých pět minut, než si dva nebo tři lidé z davu popových fandů všimli, že se něco stalo. Ne, Roger si nedával šlofíka. Ano, tohle je opravdu krev. Ano, ten policajt, co leží na zádech, je opravdu zastřelený a díry v jeho čele nejsou mateřská znaménka. A ovšem, ten druhý chlap v modrém plášti ležící obličejem ve strouze je zaručeně také policajt. A ne, není opilý. Ale ano, stejně jako Roger a jeho kolega je také mrtvý.

	Dva londýnští policisté a jejich hlídací pes, zavraždění pod velkým kamenným schodištěm koncertní síně Albert Hall.

	Nakonec, celých sedm minut poté, co range rover odjel, někdo vytočil na mobilu 999, číslo londýnské pohotovostní služby. Za dalších pět minut dorazily na scénu dva hlídkové vozy. V té době už generál Rašúd a jeho muži změnili auto a nyní nevzrušeně projížděli západním Londýnem k metalické budově „konspiračního bytu“, jenž patřil několika spřáteleným muslimům na předměstí Hounslow.

	Profesor Landon měl ruce svázané leukoplastí a stále vězel v pytli, a to doslova. Seděl mezi dvěma nejnebezpečnějšími zabijáky světa, muslimskými fundamentalisty, a na jeho vystrašené dotazy, co se děje a tvrzení, že jeho věznitelé dostali bezpochyby toho nepravého muže, se mu dostalo mírné, avšak rezolutní odpovědi: „Buďte zticha, doktore Landone, my chceme mluvit právě s vámi a potom vás pustíme na svobodu.“

	První tvrzení bylo přesné, téměř. Druhé tvrzení byla lež. „Láva“ Landon už věděl příliš mnoho.

	

	Z místa zločinu již dvě sanitky odvážely těla zavražděných policistů od nemocnice St. Mary v Paddingtonu, nákladní vůz Královské společnosti pro prevenci krutého zacházení se zvířaty už naložil mrtvolu Rogera do truhly a policie se zoufale sháněla po svědcích.

	Ale výstřely nikdo neslyšel. Dokonce nikdo ani neviděl, že by policisty někdo napadl. Ne, bylo nemožné poznat přesný typ čtyřkolého vozidla, v němž patrně seděli zločinci. Ne, nikdo si nevšiml jeho poznávací značky.

	Někdo měl za to, že auto odjelo se zhasnutými světly. Jiný si myslel, že zahnulo doprava, směrem k Exhibition Road. Další se domníval, že zahnulo doleva. Nikdo nevrhl jediný paprsek světla na fyzický vzhled jeho pasažérů.

	Byla to nejbrutálnější vražda policistů, k jaké v Londýně došlo za téměř půlstoletí, od té noci, kdy gangsteři postříleli tři policisty v Shepherďs Bush, pár mil na západ od Albert Hallu.

	Ale tehdy policisté získali naprostou jistotu o totožnosti vrahů do pěti minut od střelby. Tentokrát neměli nejmenší potuchy, o koho by se mohlo jednat. Neměli žádnou stopu, žádného svědka a absolutně žádné motivy, jichž by se mohli přidržet. A samozřejmě neměli nejmenší ponětí, že na zadním sedadle uniknuvšího vozidla seděla oběť únosu a ještě k tomu taková známá veličina.

	

	Výslech profesora Landona začal v jednu hodinu v noci. Z hlavy mu sundali černý pytel, ze zápěstí náramky a na velký jídelní stůl v bílém pokoji bez oken před něj postavili hrnek kávy. Po stranách dveří stáli dva strážní očividně středovýchodního vzhledu, kteří na sobě měli modré džínsy, černé vysoké boty a krátké hnědé kožené vesty. Oba drželi v rukou samopal AK-47.

	Před profesorem seděl širokoramenný chlapík, takový ten typ britského důstojníka, oblečený méně formálně a nyní už bez tmavých brýlí. Také on podle vzhledu pocházel ze Středního východu, ale tón jeho hlasu nemohl být vybroušen nikde jinde než na nějaké exkluzivní anglické soukromé škole.

	Rozhovor se týkal sopek.

	Ke kolika opravdovým erupcím došlo na světě v posledních letech? Od roku 2002 patrně asi ke stovce, možná o něco méně. Můžete některé vyjmenovat?

	Jistě… Montserrat v Malých Antilách… Karangetang v Indonésii… San Christobel, Nikaragua… Tangkubanparahu na Jávě… při nejmenším tři na Kamčatském poloostrově na Sibiři… Fuego v Guatemale… Stromboli v Itálii… Kavachi Seamount, Šalamounovy ostrovy… na ostrově Chuckinadak na Aljašce…

	Kolik z toho připadá na posledních dvanáct měsíců?

	Myslíte skutečné výbuchy, nebo i otřesy? Kolik bylo výbuchů?

	No, Colima v Mexiku… Etna na Sicílii… Fuego, Guatemala. Na Kamčatce… a také Killauea na Havaji… Maman na Papua Nová Guinea… pokaždé Soufriere Hills na Montserratu… a trochu si zařádila St. Helens ve státě Washington. A došlo také k dosti hrozivým erupcím na Kanárských ostrovech – ty byly nejzávažnější.

	Kvůli tsunami?

	Přesně tak.

	Kolem sedmé hodiny ráno se profesora Landona začaly zmocňovat obavy. Za hodinu měl být ve své kanceláři v nádherné budově nadace Benfielda Greiga s bílým sloupořadím na Gower Street, nedaleko Euston Square. Jeho nepřítomnost jako vedoucího katedry geologických věd na Londýnské univerzitě neprojde v přednáškovém sále na druhém podlaží určitě bez povšimnutí. Ale otázky pršely dál a jemu nezbývalo nic jiného, než odpovídat.

	Čeho by bylo třeba, aby aktivní sopka skutečně vybuchla? Nějaká velká bomba? Možná pár řízených střel nasměrovaných přímo do kráteru?

	Tedy, žhavá láva je těsně u ústí sopky Montserrat na západním konci ostrova. Počítám, že by ji stačilo odstartovat jedním dobře mířeným ručním granátem. V posledních pěti letech její erupce vlastně nikdy neustaly.

	A co Mount St. Helens?

	To by bylo obtížnější. Ale za posledních sedm měsíců byly zaznamenány tři menší exploze a řada otřesů. A vzpomeňte si. Když St. Helens v roce 1980 vybuchla, uvolňovala každou sekundu sílu rovnající se čtyřem hirošimským bombám. A teď je hodně nebezpečná a zhoršuje se to. Řekl bych, že čtyři velké řízené střely, pokud zasáhnou správné místo na zranitelné jižní stěně, by určitě znovu přivodily výbuch žhavé lávy.

	A co Cumbre Vieja?

	Myslíte dát vzniknout takové megatsunami, o jaké jsem mluvil včera večer? Žádná konvenční exploze by neodlomila ten obrovský kus skály od ostrovního útesu. Musela by vybuchnout samotná sopka. A k tomu byste potřebovali pořádný jaderný výbuch.

	Myslíte plnokrevnou jadernou bombu?

	Ne, ne. Ne tak velkou. Ale zmínil jste se o řízených střelách. A kdybyste uvažoval o střelách krátkého doletu, ne balistických, řekl bych, že jaderná hlavice střední velikosti by patrně prorazila díru dost velkou na to, aby vyrazila žhavá láva.

	A to by odstartovalo sesuv půdy na dno oceánu?

	Ne. Ne. To samo o sobě ne. Podívejte se, celý pás sopek na jižním cípu ostrova La Palma obsahuje ohromné množství vody hluboko uvnitř horského masivu. Uvolnění žhavé lávy, která se vylije na povrch, vytvoří uvnitř skály ohromný žár. To uvede rychle do varu několik čtverečních mil vody a ta se začne roztahovat, jako v papiňáku. Právě tenhle tlak roztrhá horu na kusy a s největší pravděpodobností se celá jihozápadní část La Palmy zřítí do moře. K takovému sesuvu půdy nedošlo na téhle planetě nejmíň milion let.

	Takže jestliže zasáhnete střelou zranitelné místo sopky Cumbre Vieja, o které jste včera říkal, že je nejaktivnéjsí, musela by proniknout povrchem a potom vybuchnout hluboko podzemí?

	Střela by musela razantně prorazit vrstvu skály, která ukrývá lávu, a teprve potom vybuchnout. Uvolněná masa zeminy, která se dere na povrch ze zemského jádra, by potom vybuchla do atmosféry a za ní by okamžité následovaly miliony tun žhavé lávy. Podvodní jezero by začalo vřít a okamžité by se proměnilo v páru. Pravé v tu chvíli by celý horský masiv explodoval.

	Profesor Landon se bývalému majorovi Rayi Kermanovi zamlouval. Tohle byl odborník, který rozuměl explozím, jak přírodním, tak uměle způsobeným, a který byl předmětem svého zájmu naprosto pohlcen. A nestaral se o důsledky. Mluvil otevřeně, jako vědec. Naprosto k věci. Nelámal si hlavu očividnými narážkami stejně očividných teroristů, kteří jej věznili. Profesora Landona zajímala jedině věda.

	Ano, generál Rašúd si jej velice oblíbil. Bylo to celé tak trochu k politování.

	„Děkuji vám, profesore,“ řekl generál Hamásu. „Mockrát vám děkuji. Teď si dáme snídani a potom budeme pokračovat v rozhovoru.“
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	Zbrusu nová demokratická vláda, právě vzešlá s těsným náskokem z voleb, se stěhovala do západního křídla. S výjimkou prezidenta, který věděl, že na konci svého druhého volebního období stejně půjde, způsobovala každá hodina každého dne odstupujícím republikánům trauma. Neboť pro většinu vysokých představitelů vojenských a vládních kruhů bylo vědomí, že otěží se chopí parta naivních, nezkušených, zkurvených skleníkových liberálů v čele s idealistickým mladým prezidentem z Rhode Islandu, kterého by od řídící práce kdekoliv odehnali, prostě pobuřující.

	A dnešek byl pravděpodobně tím nejhorším dnem. Admirál Arnold Morgan, poradce odstupujícího prezidenta pro otázky národní bezpečnosti, se chystal už naposledy Bílý dům opustit. Jeho velký námořní psací stůl z devatenáctého století již byl sklizen a odstraněn a teď už jen zbývalo několik málo rozloučení. Dveře do jeho kanceláře byly otevřeny dokořán a admirál, doprovázený svou znepokojivě krásnou sekretářkou Kathy O’Brienovou, byl připraven k odchodu. Přítomni byli ministr zahraničních věcí Harcourt Travis, předseda výboru náčelníků štábů Tim Scannell, náčelník námořních operací admirál Alan Dickson, ředitel Národní bezpečnostní agentury kontradmirál George Morris a jeho osobní tajemník, korvetní kapitán James Ramshawe, rodem Američan, ale syn australských rodičů.

	Zatímco se tento velký admirál chystal opustit svůj úřad, stáli všichni v malém „rodinném“ kruhu, veteráni posledního půltuctu let několika nejrazantnějších tajných operací, jaké kdy vojenské kruhy Spojených států uskutečnily. Jejich oddanost Arnoldovi se odvíjela od série velkých triumfů na mezinárodním jevišti, jichž bylo dosaženo téměř výhradně jen díky síle admirálova intelektu.

	Podobně jako Caesar ani admirál Morgan se netěšil oblibě – s výjimkou Kathy – ale jeho porozumění mezinárodní politice, schopnost tahat za nitky, vyhrožovat a čelit hrozbám, jeho machiavelistická propaganda a řízení tajných vojenských operací neměly konkurenci. Ve všech vyjmenovaných oblastech byl virtuosem, hnaným nezlomným patriotismem. Během své vlády nad západním křídlem ponižoval, přemlouval, přechytračoval a zastrašoval většinu mocných tohoto světa.

	Jeho krédem bylo bojovat a zase bojovat, nikdy nesklonit meč, dokud nedosáhne vítězství. Jeho vzory byli generálové Douglas MacArthur a George Patton. A nyní admirál odcházel, opouštěl své washingtonské důvěrníky zlomené, přesvědčené, že během tohoto života už nikoho podobného nepotkají.

	Během několika málo následujících týdnů mělo z vysokých funkcí odejít s příchodem demokratů ještě mnoho civilistů, ale žádný tak naprosto potupně jako admirál Morgan. Telefonem zavolala jakási slečna Betty-Ann Jonesová, jižanská liberálka, která nikdy předtím ve Washingtonu nebyla, a řekla mu: „Prezident McBride má za to, že by bylo líp, kebyste vy všici rezignovali hned teraz, pretože si myslí, že byste spolu stejnak nevychádzali v dobrom.“

	Arnold Morgan druhou pobídku nepotřeboval. O pět minut později už diktoval Kathy krátké oznámení o své rezignaci a do deseti minut už spolu probírali datum svatby. Teď už jim totiž v cestě nestála kolosální odpovědnost poradce pro otázky národní bezpečnosti.

	K večeři na rozloučenou v oblíbené restauraci v Georgetownu dorazil také tajemník Travis, proslulý svou ironií a šibalským humorem. Teatrálně si při příchodu mumlal tak, aby jej všichni dobře slyšeli: „Ty svatební zvony zvoní hrany staré partě.“ Zanedlouho se měl vrátit do Harvardu a nastoupit tam profesuru.

	Vojenští příslušníci úzkého Arnoldova kruhu měli zůstat na svých postech, více méně podřízeni novému vrchnímu veliteli.

	Takže nyní stál admirál Morgan u velkých dubových dveří své kanceláře. Krátce zaváhal, potom se odměřeně uklonil prázdné místnosti. Obrátil se do předpokoje, kde čekali jeho bývalí kolegové. Na tváři vynutil úsměv. „Byl bych rád,“ oslovil je, „kdyby mi každý z vás přišel stisknout ruku.“

	A tak se rozloučili a každý byl přitom překonán vlastním pocitem důvěry, kterou všichni společně sdíleli s náčelníkem národní bezpečnosti. Naposledy si admirál Morgan potřásl rukou s mladým korvetním kapitánem Ramshawem, k němuž choval téměř otcovské city.

	„Budeš mi chybět, Jimmy,“ řekl.

	„VA vy budete chybět mně, pane,“ odpověděl mladý důstojník. „Ani si neumíte představit, jak moc.“

	„Díky, chlapče,“ odpověděl přátelsky admirál. A potom se otočil na podpatku, v bezvadném tmavošedém obleku na míru, v nablýskaných černých kožených šněrovacích botách, modré košili a s kravatou námořní akademie.

	Odešel pevným krokem, s hlavou vztyčenou, prsa vypjatá, s dokonalou důstojností, s Kathy, svou nastávající, po boku. Kráčel kolem portrétů minulých prezidentů, generálu Eisenhowerovi se řízně uklonil, tak jako vždycky. Kráčel ne jako člověk, který odchází, ale jako mladý důstojník před malou chvílí odvedený do armády. Před vnitřním zrakem mu probíhal celý život, život strávený službou vlasti. Čím vším už byl… velícím důstojníkem hladinového plavidla a potom jaderné ponorky s domovským přístavem v Norfolku ve Virginii. Neomezeným pánem zpravodajské služby, náčelníkem Národní bezpečnostní agentury v Marylandu… a nakonec pravou rukou kolísajícího republikánského prezidenta, který skončil, aniž by projevil loajalitu či vlastenectví. Nezáleželo na tom. Arnold měl těchto vlastností dost za oba.

	Admirál, procházející důvěrně známými chodbami, jako by znovu slyšel šumění vln, ženoucích se podél trupu lodi vyplouvající z ohroženého přístavu na rozbouřený oceán, kovový zvuk kotevního řetězu, úsečné rozkazy velícího důstojníka, a v nejhlubších zákrutech své mysli slyšel výkřiky a povely dlouho nezvěstných námořníků jednotky SEAL, které nikdy neviděl, nikdy je nepoznal. Poslouchali jeho rozkazy. Vždycky poslouchali. Tak jako on poslouchal svoje rozkazy. Většinou.

	Znovu slyšel odbíjení lodního zvonu, odměřujícího čas lodní hlídky. A hladce klouzající periskop své ponorky. Jakmile se jednou vynořila, věděl, že nevyhnutelně zvedne zrak k chladné prosincové obloze, kde ji uvidí, třepat se tak proklatě hrdě ve větru, jemu přímo nad hlavou. Vlajka, která mu byla nade vše.

	Neměl na sobě žádný plášť, ačkoliv Kathy byla pohodlně zachumlaná do lehkého hnědého beránčího kožíšku až na paty. A těsně předtím, než zabočili doleva k hlavnímu vchodu a na verandu západního křídla, natáhla pravou ruku, aby uchopila jeho, aby jej znovu ujistila, že nebude sám, až naposledy opustí velitelskou palubu a povede jejich loď do dlouhých let penze. Admirálu Morganovi bylo čtyřiašedesát let.

	Nikdo z těch, kteří tam tehdy stáli, na odchod Arnolda Morgana nikdy nezapomene. Jeden každý člověk v přízemní chodbě cítil, že pocit jistoty, pevné ruky, se vytrácí, jako když se velká bitevní loď ocitne bez kormidla. Už se jim donesly zvěsti, že stráž námořní pěchoty v Bílém domě vystřídají civilisté. Trpěliví mladí muži krátce po třicítce potřásali hlavami a zachmuřeně vedli řeči o primitivních způsobech vojenských složek USA pod republikánskou vládou. Tito noví ideologové přicházeli z úplně jiného světa, světa budoucnosti, kde bylo prvořadým zájmem vzdělávání třetího světa. Kde nikdo nebyl zlý, pouze nevědomý. Kde nad smrtí a zkázou měla vítězit zvýšená finanční podpora, kde se tyrani nesmějí zabíjet, ale musí být poučováni o způsobech západního světa. A kde chudí a bezmocní musejí dostat podporu a kvalifikovaní Američané musejí pracovat na zvyšování jejich sebeúcty. A kde absolutně nikdo nesmí dojít újmy kvůli pomstě, záboru země či potrestání ničemného režimu.

	Na obzoru byly masivní škrty na námořní a armádní výdaje. Prezident Charles McBride byl globalista, v duchu nezlomně přesvědčený, že zdravý rozum a soucit vždycky převládnou, jakkoliv pomýlený může nepřítel být. Ale podobně jako prezidenti Clinton a Carter před ním, McBride byl váhavec, politik z povolání zvyklý na kompromisy, vždycky hledající zlatou střední cestu. Byl to člověk nepřipouštějící jiné než toto politické přesvědčení a celý život volil jenom povrchní řešení. A neměl absolutně žádné zkušenosti s drsnějšími způsoby mezinárodní diplomacie. Právě zvolený prezident McBride by ani hodně zblízka nepoznal intrikánského, egoistického státníka.

	Ovšem jednu věc Charles McBride věděl zcela jistě – že je naprosto zbytečné vydávat miliardy dolarů na obranu, pokud nechcete válčit. Nikdo před ním nikdy nevyslovil onu prastarou mantru moudrých – chceš-li mír, měl by ses připravovat na válku. A pokud se připravovat nebudeš, tak za to nakonec zaplatíš krví, žalem a slzami. Anebo jak to říkal předseda Mao, skutečná moc pochází z ústí zbraně.

	Většina lidí, pořád ještě stojících v předpokoji, měla určitou představu o pravdivosti tohoto kréda. A většina z nich byla přesvědčená, že je to nejspíš pravda. A že všechno bude v pořádku tak dlouho, dokud USA budou vlastnit tu největší zbraň ze všech. Ale jestli vůbec kdy existoval prezident USA, který by mohl mít užitek z toho, že admirál Morgan sedí ve vedlejší kanceláři, tak potom to byl jistě sedmačtyřicetiletý Charles McBride.

	A zatímco v budově doznívaly zvuky Arnoldových kroků, generál Scannell zabručel: „Ježíši. Netuším, co teď nastane.“

	A Harcourt Travis dodal. „Generále, já také ne.“

	

	O pár hodin později admirál Morris a korvetní kapitán James Ramshawe seděli sklíčeně na zadním sedadle štábního vozu válečného námořnictva, vracejícího se do Národní bezpečnostní agentury ve Fort Meade v Marylandu.

	„Nechce se mi věřit, že je pryč, Jimmy,“ zavrtěl hlavou ředitel agentury.

	„Já se s tím nějak nemůžu smířit.“

	„Já také ne.“

	„Už to nikdy nebude takové jako dřív, že ne?“

	„Nic není takové jako dřív. Bude to horší. Protože právě teď a tady máme nového prezidenta, který vůbec nechápe, jakým hrozbám může tahle země čelit. On si myslí, že jsme všichni cvoci.“

	„Já to vím – dokážete si to představit, pane? Nechá nějakou sekretářku, aby zavolala admirálu Morganovi a oznámila mu, že má padáka. K čertu s přísahou.“

	„Bůh ví, kým ho nahradí.“

	„No, nejspíš přijde s nějakým uhlazeným sociálním pracovníkem, velitelem družstva v mírových sborech anebo s něčím takovým… Ježíši, nechce se mi věřit, že se něco takového děje.“

	James Ramshawe potřásl hlavou.

	„Problém se zpravodajskou službou je v tom,“ říkal admirál Morris, „že potřebuješ ve vládě někoho, kdo ti začne věřit, že nejsme žádná partička blbečků, a kdo bude vědět, že mluvíme na základě zkušeností, kterou on prostě nemůže mít. Jinak nemá cenu mít rozsáhlou zpravodajskou síť, jejíž provoz stojí miliardy dolarů. Rozhodně ne v případě, že její špičkoví operativci promarní polovinu svého času ve snaze dokázat nedokazatelné chlapům, kteří by měli být na naší straně.“

	„Já vím, pane. To byla ta nejlepší stránka admirála Morgana. Nikdy neodmítl to, co jsme říkali, a vždycky to přinejmenším vzal do úvahy. Byl to správnej chlap, mám pravdu? Nejlepší, jakého jsem znal.“

	„A nejlepší, jakého kdy potkáš, mladíku.“

	Oba muži projížděli v družném, ale pochmurném mlčení severozápadními předměstími Washingtonu a potom z města ven směrem k Fort Meade. Jakmile dorazili na místo, ředitel zamířil do své kanceláře, zatímco korvetní kapitán Ramshawe se uchýlil do svého doupěte, zavaleného lejstry a skýtajícího obraz naprostého chaosu. Nastával jeden z nejoblíbenějších okamžiků celého týdne.

	Čtvrteční odpoledne. Pro třicetiletého Ramshawa představovalo pár hodin příjemného studia. V tyto dny přicházela jeho osobní zásilka novin: Daily Mail a Telegraph z Londýna, Age z Melbourne, Morning Herald ze Sydney a Toronto Globe.

	Všechny listy byly plné zajímavých novinek – diplomatických, vojenských, vládních, vědeckých, finančních. Takové ty věci, které člověk nemusel nutně najít v deníku Washington Post a dokonce ani ve Wall Street Journalu ne.

	Byla tu jedna stránka, kterou Jimmy kupodivu miloval ze všech nejvíc. Byla to dvorní a společenská rubrika londýnského Daily Telegraphu, poněkud bombastický mišmaš událostí srozumitelných jen zasvěceným, počínaje denním rozvrhem královny a různých členů její rodiny, kteří byli na výplatní listině britské vlády.

	Byl tu seznam jejích schůzek a také prince Philipa a prince Charlese. Byly tu zprávy o všemožných obskurních školských záležitostech a jmenováních ve velkých anglických soukromých středních školách a na univerzitách v Oxfordu, Cambridgi a v Londýně. Byly tu seznamy truchlících pozůstalých a důležitých zádušních mší, seznam medailí, vyznamenání a povýšení ve válečném námořnictvu, pozemní armádě a leteckých silách, včetně ozbrojených sil Commonwealthu.

	Byly tu zprávy ze srazů vysloužilých vojáků, oznámení o důležitých zásnubách, svatbách a pohřbech. A v rubrice Vzpomínáme rodinní příslušníci každoročně vzpomínali na důstojníky, kteří padli v akci, často ještě po šedesáti letech.

	Jimmy tyto stránky pravidelně hltal, dělal si poznámky, které posléze přepisoval do svého soukromého počítačového adresáře. Tak například v případě nějakého nového vlajkového důstojníka ponorkového loďstva britského královského námořnictva vyplnil jméno nového muže a přehled jeho služební dráhy, pro případ, že by jej ve Fort Meade někdy v budoucnu potřebovali. Rychlá prověrka možných souvislostí. Okamžitá informace. Korvetní kapitán Ramshawe byl dokonalým zpravodajským profesionálem.

	V Telegraphu z pondělka 5. ledna bylo několik drobností, které jej pobavily, a další, které jej přiměly spěšně naškrábat pár poznámek, ale bylo tu konkrétně jedno slovo, při jehož spatření si málem vylil šálek s kávou.

	„Zavražděn“, to bylo to slovo. Přímo zde, v nejnudnější rubrice zpráv z univerzit. Malý odstavec ve spodním sloupci oznamoval jmenování nového docenta ve výzkumném středisku geohazardů Benfielda Greiga na londýnské univerzitě. Dr Hillary Betts, vulkanolog, nahradí profesora Paula Landona, jenž byl posledního květnového dne objeven zavražděný v západním Londýně.

	„Zavražděný! Divný!“ uniklo Jamesovi. „Na téhle stránce jsem to proklaté slovo nikdy předtím neviděl. To je, jako kdyby modlitební kniha byla ilustrována obrázky striptérek.“

	Automaticky se připojil k síti, otevřel londýnský Telegraph a zadal vyhledávání jména profesor Paul Landon. K jeho překvapení se objevil titulek přes celou šířku titulní stránky vydání z 12. května.

	

	PROFESOR PAUL LANDON NEZVĚSTNÝ

	

	Přední světový odborník-vulkanolog zmizel po přednášce v Královské zeměpisné společnosti

	

	Následovaly podrobné informace o profesoru Landonovi a jeho úspěších a v závěru článku byla uvedena policejní zpráva konstatující, že se po přednášce v Královské zeměpisné společnosti večer 8. května nevrátil domů do Buckinghamshiru.

	Byla tu otištěna prohlášení generálního sekretáře Královské zeměpisné společnosti a kolegů z Londýnské univerzity a samozřejmě jeho ženy. Ale nikdo neměl nejmenší ponětí, co se mu přihodilo.

	Korvetní kapitán Ramshawe to už věděl. Titulek přes všech osm sloupců na titulní stránce novin z 15. května oznamoval:

	

	PROFESOR PAUL LANDON NALEZEN ZAVRAŽDĚNÝ

	

	Temže jej vyplavila na nějaký ostrov uprostřed řeky – v mozku měl dvě střely

	

	Podle názoru policejního patologa byl Paul Landon střelen dvakrát „popravčím způsobem“ a potom vhozen do řeky. Kormidelník osmiveslice londýnského veslařského klubu spatřil tělo vyplavené přílivem na břeh malého ostrůvku Chiswick Eyot, orientačního bodu pro závodní veslice v polovině tratě závodu Oxford-Cambridge mezi Putney a Mortlake.

	Zatím nebyli žádní podezřelí, ale londýnská metropolitní policie neměla pochybnosti. Tohle byla chladnokrevná vražda, ačkoliv proč by někdo chtěl zavraždit naprosto neškodného akademika, zůstávalo naprostou záhadou.

	Korvetní kapitán Ramshawe měl záhady rád, a tak další hodinu prohlížel nejrůznější vydání Telegraphu v rozmezí od začátku léta až do podzimu. Našel zprávu o soudním vyšetřování, o pohřbu, reportáž o profesním zaměření profesora Landona. Ale nikde neobjevil sebemenší náznak, proč by ho někdo měl chtít zabít.

	Začal listovat londýnským Daily Mailem, značně odvážnějším bulvárním plátkem, jenž by mohl přijít s odlišnějšími a originálnějšími nápady. Ale ani zde neměl štěstí. Celý týden po profesorově zmizení byl Mail zcela zaujatý jedině vraždami dvou londýnských policistů a jejich psa.

	

	STATEČNÝ ROGER ZABIT V AKCI PO BOKU SVÝCH PÁNŮ

	

	Vraždy policistů jsou pro Scotland Yard hádankou

	

	Jimmy Ramshawe z toho byl také jelen. Ale jediný odstavec, který ho zaujal, začínal slovy: Má se za to, že metropolitní policie povolala k vyšetřování Zvláštní oddělení, vzhledem ke způsobu, jakým byl zabit jeden z policistů, ale včera večer to ještě nebylo potvrzeno.

	Pokud Jimmy věděl, tak tím zvláštním oddělením byla MI5 nebo dokonce MI6, britská obdoba CIA. A ačkoliv vražda londýnských policistů se ho bezprostředně netýkala, stejně tak jako vražda profesora londýnské univerzity, přesto si podrobně zaznamenal všechny okolnosti podivné a záhadné smrti Paula Landona.

	Nedokázal myšlenky na tu událost vypudit z hlavy. A na sklonku dne, cestou na australské velvyslanectví, kde měl povečeřet se svou snoubenkou Jane Peacockovou, dcerou velvyslance, si s tím pořád ještě lámal hlavu. Obě rodiny se přátelily mnoho let a Jimmyho rodiče, kteří bydleli v New Yorku, se měli do dvou týdnů na velvyslanectví dokonce přestěhovat.

	Počkal až do chvíle, kdy byl servírován hlavní chod, vynikající hovězí žebírko, znamenitě připravené a doprovázené obzvláště vytříbeným australským červeným vínem Clonakilla Shiraz, vypěstovaným ve správní oblasti Canberra na slunných stráních pár set mil jižně od Sydney. John Peacock po celý život sbíral dobrá vína a doma v Sydney vlastnil vynikající sklep s výhledem na přístav. Očekávalo se od něj, že jako australský velvyslanec v USA bude servírovat dobré ročníky z vlastní země a on tak s potěšením činil při každé vhodné příležitosti.

	Jimmy počkal, až budou všichni v poklidu vychutnávat druhou skleničku vína, a teprve potom dal k dobru událost, která mu nešla uplynulých šest hodin z mysli.

	„Četl jsi, Johne, někdy něco o londýnském profesorovi, vulkanologovi, který byl v květnu zavražděn?“

	„Možná. Jak se jmenoval?“

	„Profesor Paul Landon.“

	„Počkej okamžik. Něco jsem o tom zaznamenal, protože měl přijet přednášet na dvě nebo tři univerzity v Austrálii – a jedna z nich je Monash v Melbourne, kde jsem studoval. To bude ten samý chlapík. Pamatuju si to proto, že sydneyské noviny otiskly poměrně rozsáhlý článek o jeho smrti. Proč se ptáš?“

	„Ale, jenom že jsem dneska na internetu narazil na nějaké informace. Vypadá to jako dost podivná vražda, bez rozumného důvodu. Nikdo zatím nepřišel na to, proč byl zabit. A nebyla v té souvislosti na nikoho podána žádná žaloba.“

	„Ne. Vzpomínám si na to. Nebyl jenom odborníkem na sopky. Zabýval se všemi možnými světovými katastrofami, chápeš, zemětřeseními, přílivovými vlnami, srážkami s meteority a bůhví čím ještě. Jak si vzpomínám, tak měl přednášet konkrétně o účincích švejčužu nebo tak něco. Každopádně je to hromada vody.“

	Jimmy se zasmál. Měl svého budoucího tchána, který trval na tom, aby mu říkal Johne již od jeho gymnazijních let, opravdu rád. „To slovo, které hledáme, je tsunami,“ řekl. „Japonské. Ode dneška odpoledne, asi od čtvrt na tři, jsem na to tak trochu expert.“

	„Jó, to je ono,“ souhlasil velvyslanec. „Vzniká, když do moře spadne zatraceně velký kus utržené skály a jak se valí po dně, tak způsobí fantastickou vzestupnou vlnu. Je to tak, experte?“

	„Jó, myslím, že je to docela pěkně formulované shrnutí,“ zamračil se Jimmy a nasadil tón, o němž si myslel, že by mohl znít dostatečně profesorsky. „Velice dobře řečeno. Nejspíš tě napříště začnu oslovovat »Šplíchanec« Peacock, odborník na tsunami.“

	Všichni se tomu zasmáli. Ale velvyslanec ještě neskončil. „Řeknu ti ještě něco, co si pamatuju z toho článku. Ten profesor měl přijet do Austrálie přednášet především o těch zatraceně velkých vlnách, které vznikají u tichomořských ostrovů severně od nás. To je nebezpečné místo, chápeš? Ten tvůj profesor, Jimmy, toho věděl spoustu o jednom z nich, o ostrově New Britain v souostroví Papua New Guinea. Část se sesula do moře, způsobila ohromnou vlnu, která na sousedních ostrovech utopila asi 3 000 lidí.“

	„Na chlápka, který neumí vyslovit jejich jméno, toho víš o vlnách tsunami zpropadeně hodně!“ rýpnul si Jimmy.

	„Dej mi pár týdnů a zvládnu i to slovo,“ zasmál se John Peacock.

	„Takže proč si myslíš, že profesora někdo zavraždil?“

	„Kdo ví? Hádal bych, že prostě mohlo dojít k záměně totožnosti.“

	„Možná,“ souhlasil Jimmy. „Ale policie tvrdí, že to vypadalo jako poprava.“

	

	
		Pátek 9. ledna 2009 

		Pentagon, Washington, D.C.



	

	Od nové vlády začala docházet první memoranda. Bylo jasné, že nový prezident hodlá uskutečnit drastické škrty ve výdajích na obranu, především u válečného námořnictva. Považoval výdaje ve výšce miliard dolarů na hladinová plavidla a ponorky za šílené plýtvání penězi. A argumentoval tím, ne zcela nelogicky, že právě kvůli tomu byl zvolen. Lidé nechtějí budovat armády a bitevní loďstva. Chtějí lepší zdravotní péči a lepší start do života pro své děti. Poslední volby to prokázaly naprosto přesvědčivě. McBride republikány neporazil na hlavu. V podstatě se do Bílého domu dostal jen těsnou většinou a v obou komorách Kongresu měla stále většinu republikánská strana.

	Ale lid promluvil. Uslyšeli jeho poselství naděje a šance na lepší život. Naslouchali mu, když hlasitě kritizoval vlastní zemi, v níž lidé mohou zbankrotovat, přijít o životní úspory jenom proto, že onemocní. Slyšeli Charlese McBridea přísahat, že tohle všechno změní. Nicméně lid promluvil, o tom nemohlo být sporu.

	Následky na sebe nedaly dlouho čekat, zvláště co se týče velitelského stanoviště předsedy výboru náčelníků štábů ve druhém patře Pentagonu. Generál Tim Scannell, veterán sedící ve velké kanceláři přímo pod kanceláří odcházejícího ministra obrany Roberta MacPhersona, neměl vůbec dobrou náladu.

	„Rád bych věděl, jak dlouho se udrží u vesla. Doufám, že jen čtyři roky. Ale tenhle parchant pravděpodobně způsobí loďstvu Spojených států větší škody než Jamamoto.“

	Naproti předsedovi seděl admirál Alan Dickson; ani náčelník námořních operací se neusmíval.

	„Něco podobného už jsem zažil,“ říkal. „A nejde jenom o ty velké záležitosti. Vy všichni tady víte stejně dobře jako já, že drastické škrty ve výdajích na obranu mají vliv na všechno, protože všude kolem nás jsou lidé, kteří se snaží snižovat výdaje. A obvykle jsou vždycky o krok vepředu – tohle si skoro nikdo neuvědomuje. Dokud není příliš pozdě.

	Zvláště v případě válečného námořnictva. Jakmile se začnou ze služby vyřazovat letadlové lodě, zakonzervovávat obojživelná plavidla, odstavovat torpédoborce a fregaty, tak vznikne obrovská mezera v požadavcích amerického válečného námořnictva na skutečně špičkové odborníky. A jakmile si začnou myslet, že je nepotřebujeme, přestanou se hlásit na univerzitu v Annapolis.“

	„Tomuhle levicoví politici nikdy nerozuměli,“ navázal admirál Dick Greening, vrchní velitel tichomořského loďstva. „Krucinál, jen si vezměte, kolik pobřežních měst přežívá jedině díky kontraktům s ministerstvem obrany. Jakmile skončíme se stavbou válečných lodí, tak budeme nejenom svědky toho, jak ta města krachují, ale také toho, jak v těch oblastech vymírají unikátní řemesla. Brzy skončíme jako nějaký přístav ve třetím světě a budeme technologii nakupovat v cizině.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. „Víte, chlapi, co mě na téhle vládě opravdu žere?“ zeptal se admirál Dickson. „Jedna věc, kterou lidem nikdy nevysvětluje.“ Nikdo nepromluvil.

	„Fakt, že vláda nemá žádné svoje peníze,“ pokračoval admirál Dickson. „Jedině co vyberou od občanů Ameriky a od amerických korporací. Takže když řeknou lidem, že nějaká letadlová loď je moc drahá, kecají absolutní kraviny. Oni neutrácejí v běžném smyslu toho slova. Oni rozdělují. Berou z každého myslitelného zdroje, aniž by okamžitě vyvolali občanskou válku, a potom ty peníze znovu vracejí do ekonomiky. Oni neutrácejí. Jenom rozhazují peníze jiných lidí.“

	Náčelník válečného námořnictva se odmlčel. „Polovina mzdových nákladů je vynaložena na lidi, kteří stavějí lodě – na výplaty lidí, kteří okamžitě vracejí třetinu zpátky vládě. Nevykládají jim, že zbytek utratí v rámci vlastní komunity a zajišťují tak zaměstnanost dalších lidí, kteří také odevzdávají třetinu zpátky vládě.

	Nikdy se nezmiňují o tom, že ohromné částky hotových prachů jdou US Steel, elektronickým společnostem tady v USA, do raketových systémů, rejdařům v Maine, v Connecticutu a Virginii – to všechno jsou plátci daní. Nějaké peníze se vyplácejí příslušníkům amerického válečného námořnictva, kteří platí vládě daně stejně jako lidé z US Steel. Celá ta věc je uzavřený koloběh. Ta zatracená letadlová loď není drahá, je zadarmo. V žádném případě nejde o peníze té proklaté vlády. Vláda je jenom udržuje v oběhu.“

	„Máme už nějaké informace o našich škrtech?“ zeptal se zasmušile kontradmirál Curran.

	„Nikdo nám neřekl nic konkrétního. Ale byli jsme tak říkajíc uvedeni do neoficiální poplachové pohotovosti a čeká se, že jsme připraveni škrty v rozpočtu zahájit. Předpokládám, že se pozastaví konverze těch čtyř atomových ponorek třídy Ohio.“

	Admirál Dikson referoval o programu na odstranění střel Trident ze starých strategických raketových ponorek o výtlaku 16 600 tun a jejich přeměnu na nosiče řízených střel. Každá z nich měla nést 154 tomahawků. Všechny ponorky měly být modernizovány a vybaveny nejnovějšími zabudovanými akustickými sonary typu ARCI.

	„Obávám se, že neobhájíme ani výstavbu dvou nových letadlových lodí třídy Nimitz. CVN 77 a 78 budou pravděpodobně odepsány.“

	„Ježíši,“ hlesl velitel atlantského loďstva, viceadmirál Brian Ingram. „To je zlé. Tohle přivede pár vyšších velitelů na pokraj zhroucení. Potřebujeme nové lodě a potřebujeme je hned – jak jsme na tom s programem výstavby torpédoborců třídy Arleigh Burke?“

	„No, jak víš, měli jsme jich dostat šestatřicet a máme pouze čtyřiadvacet. U těch zbývajících dvanácti si nejsem jistý.“

	[image: Image]

	
		KANÁRSKÉ OSTROVY – NEDALEKO POBŘEŽÍ SEVERNÍ AFRIKY SE ZVEDÁ Z HLADINY OCEÁNU SEDM SOPEK



	

	 „Pro pána… Nechci vidět, co se stane, až budeme mít nedostatek nosičů bojových raket… A rozhodně bych se cítil daleko jistější, kdyby v Bílém domě byl pořád ještě Náčelník.“

	Bráno z jakéhokoliv hlediska, tohle byla velice znepokojená skupina vysokých důstojníků amerického válečného námořnictva a vládců Pentagonu.

	A náčelník byl daleko.

	

	
		11:30, úterý 27. ledna 2009 

		Tenerife, Kanárské ostrovy



	

	Manželka Arnolda Morgana trávila poslední hodinu jejich svatební cesty sama. Hověla si na lehátku u dolního bazénu v okázalém Gran Hotelu Bahia del Duque, dole na jižním cípu ostrova a v poklidu si četla.

	Za ní dvoučlenná hlídka agentů bezpečnostní služby hrála karty a v nepravidelných intervalech se objevoval číšník, aby se dotázal, zdali Kathy nepotřebuje další pomerančový džus nebo kávu. Asi 30 metrů nad ní stál její novopečený manžel, usazený v observatoři na vrcholku věže. Díval se na moře dalekohledem mnohokrát silnějším, než k jakému se většina lidí vůbec kdy dostane.

	Kanárské ostrovy se svojí jasnou atlantskou oblohou přitahují astronomy z celého světa a obrovské teleskopy byly zbudovány v observatořích na každém ze sedmi ostrovů. Dalekohled v Gran Hotelu Bahia del Duque byl zkonstruován především s ohledem na astronomy a zpravidla býval zaostřen na oblohu. Dneska však shlížel na povrch hlubokých, modrých vod jižně od Costa Adeje, kde se dno rychle svažovalo do hloubky téměř půldruhého kilometru.

	Kathy si přála, aby manžel sešel dolů a povídal si s ní. Odloučení bývalé bohyni západního křídla příliš nesvědčilo. Vrátila se zpátky ke knize a čas od času pohlédla na nádherné okolí pětihvězdičkového Gran Hotelu, rozlehlý pobřežní komplex v napůl benátském a napůl viktoriánském stylu, postavený v subtropické botanické zahradě. Její nový manžel zbožňoval takovou velkolepou nádheru a líbezně jí dal před odjezdem pokyn, tím svým půvabně staromódním způsobem, aby našla nějaké takové místo a rezervovala jim tam dvoutýdenní pobyt – poslouchej, Kathy, prostě se pokus přestat mě nudit s těma zatracenýma hotelovýma prospektama a dostaň nás na nějakej zatracenej flek, do nějaký haciendy Přepych. A hasta la vista, dodal a podal jí kreditní kartu. „To je španělsky poklusem.“

	Byl samozřejmě beznadějně nenapravitelný a Kathy mu odpouštěla jedině proto, že takhle se choval ke každému. Byla jeho sekretářkou v Bílém domě šest let a viděla diplomaty z nejmocnějších zemí světa třást se před jeho tvrdými výpady. Především Číňany a téměř stejně často Rusy.

	Celý nápad vypravit se na tenhle nepatrný shluk španělských ostrovů ležících na oslnivých vlnách Adantiku nedaleko afrického pobřeží byl její. Když byla mladší, žila v Evropě a její švagrová Gayle, která žila v jižním Španělsku, jí navrhla Kanáry kvůli lednovému počasí, které je tu daleko teplejší, o hodně teplejší než ve vnitrozemí Španělska, ležícího tisíce kilometrů na severovýchod. Ale hlavním důvodem pro volbu Tenerife bylo to, že Kathy chtěla jejich manželství, jež bylo dosud pouze formálně potvrzeno smírčím soudcem ve Washingtonu, stvrdit katolickým požehnáním.

	Gayle jim našla vyhovující kostelík na sousedním ostrově Gran Canaria, Iglesia de San Antonio Abad, na nábřeží v Las Palmas, hlavním městě ostrova. Opatřila anglicky mluvícího kněze, který se měl s Arnoldem a Kathy se jít v pátek dopoledne a celebrovat krátký soukromý církevní obřad.

	Teprve po jejich příjezdu hodlala Kathy oznámit svému manželovi, že obyčejný, bíle omítnutý kostel San Antonio, postavený v románském stylu, je přesně ten kostel, kde Kryštof Kolumbus žádal o Boží přispění před svou cestou ke břehům Ameriky.

	Velký současný americký vlastenec a velký evropský dobrodruh: dva námořní velitelé jaksi spojeni před stejným oltářem, odděleni staletími, ale ne duchem. Ano, říkala si Kathy, Arnoldovi se to bude líbit. A také se mu to líbilo, neboť ve skrytu duše byl jednoznačně romantikem.

	A tak to bylo dohodnuto. Líbánky na Kanárech. A dokonce i takový světoběžník, jako byl Arnold, byl unesen velkolepou okázalostí místa, terakotovými exteriéry, pěti bazény, jídelnou pod širým nebem na terasách shlížejících k plážím s jemným pískem.

	„A teď tu trčí už čtvrtý den za sebou v té pitomé věži,“ myslela si Kathy. „A tím dalekohledem nejspíš hledá nepřítele.“

	Právě v tu chvíli se bývalý poradce prezidenta Spojených států pro otázky národní bezpečnosti objevil příhodně u bazénu.

	„No ne, ahoj, miláčku,“ uvítala ho Kathy. „Právě jsem si říkala, že tohle je jako trávit líbánky s lordem Nelsonem, když tam pořád trčíš u toho směšného dalekohledu.“

	„Je to lepší, na to vezmi jed,“ odseknul Arnold. „Admirál Nelson ztratil v bitvě u Santa Cruz, asi čtyřicet mil severně odsud, ruku. Právě teď bys seděla na jednotce intenzivní péče a čekala, jestli budu žít, nebo umřu.“

	Kathy si nemohla pomoct a rozesmála se nad jeho nemilosrdným uvažováním a encyklopedickými znalostmi.

	„A mimo to,“ pokračoval Arnold, „lord Nelson nebyl na líbánky žádný expert. Lady Hamilton si nikdy nevzal, nebo snad jó? Nejspíš se snažil vyhnout se potížím, až bude přistižen u dalekohledu.“

	Kathy potřásla hlavou. Věděla, že nemá cenu se s Arnoldem Morganem pouštět do debaty, protože vždycky vyhrál. Nemělo cenu argumentovat, protože měl pokaždé větší znalosti, nebylo možné se na něj hněvat, protože ji vždycky rozesmál nějakým žertem, ironickou poznámkou či dokonce nějakou rozpustilostí, za každých okolností. Byla do něj zamilovaná od prvního dne, kdy jako uragán vtrhl do jejího života a nařídil jí, aby zavolala náčelníkovi ruského vojenského námořnictva a vyřídila mu, že je prolhanej parchant.

	Samozřejmě, že byl nemožný. Věděli to všichni. Ale byl také daleko víc vzrušující, zábavnější a provokující než jakýkoliv muž, kterého do té doby poznala. Byl o víc než dvacet let starší, o pár centimetrů menší a byl to ten nejsebevědomější člověk v Bílém domě. Neměl respekt před žádnou hodností, jedině před pravdou. Minulý prezident z něj měl prostě strach, strach před jeho absolutní oddaností vlajce, vlasti a její bezpečnosti.

	Bývalé Kathy O’Brianové připadal Arnold Morgan, když se vztyčil v své celé výšce 175 centimerů, vysoký tři metry. V duchu byla přesvědčená, a s ní mnoho ostatních lidí, že se provdala za nejmenšího obra na světě.

	Připadalo jí neuvěřitelné, že odešel ze západního křídla. Kathy, ve štábu sekretářek Bílého domu služebně nejstarší, si prostě neuměla představit, jaké to bude bez toho lva, uvězněného v kanceláři prezidentova poradce pro otázky národní bezpečnosti, který čelil ostré kritice a tlaku a uzákoňoval, „co je správné pro tuhle zatracenou zemi“.

	Ať už se nový prezident rozhodne jmenovat na admirálovo místo kohokoliv, bude potřebovat nějakého křížence mezi Johnem Waynem, Henry Kissingerem a Douglasem MacArthurem. A žádného takového nenajde. Jediný dosažitelný teď ležel pohodlně natažený vedle Kathy, držel ji za ruku a říkal jí, jak velice ji miluje, že je ta nejbáječnější žena, jakou kdy ve svém životě poznal…

	A teď jí oznámil, že si jde zaplavat. Čtyři dny pobytu na Tenerife už mu stačily, aby se do hněda opálil, což překvapivě kontrastovalo s jeho ocelově šedými vlasy ostříhanými na ježka. Dokonce i na pokraji seniorského věku měl Arnold pořád ještě pevně stavěné nohy, svalnaté paže a pas jenom nepatrně ovlivněný celoživotním zbožňováním rostbífových sendvičů s majonézou a hořčicí.

	Dobře si vedl i ve vodě. Kathy jej sledovala, jak zdolává bazén sem a tam dokonale profesionálním kraulem a s hlavou jen lehce natočenou do prolákliny proudu se nadechuje vždy po dvou tempech. Vypadal, jako kdyby takhle mohl plavat celý rok, pokud by to bylo nutné.

	Kathy se rozhodla, že se k němu přidá, a skočila do bazénu, když plaval kolem. Vynořila se vedle něj a po určitém úsilí s ním sladila tempo a plavali tak bok po boku. Jako vždycky bylo dost obtížné držet s admirálem krok.

	Když konečně zase ulehli na hotelová lehátka, Arnold udělal další prohlášení: „Vezmu tě zítra s sebou, chci ti něco ukázat,“ řekl. „Místo, o kterém vědci předpovídají, že způsobí největší přírodní katastrofu, jakou tahle planeta zažila.“

	„Neříkal jsi, že k tomu dojde příští měsíc v Bílém domě?“

	„No, tak druhou největší,“ nedal se vyvést z míry a zasmál se na svou prostořekou ženu.

	„Co to je?“ zeptala se nepřítomně a otevřela znovu knihu. 

	„Sopka,“ řekl zachmuřeně.

	„Ne, další už ne!“ zamumlala. „Jednu jsem si právě vzala.“

	„Předpokládám, že bych po tobě chtěl moc, kdybych tě poprosil o trochu pozornosti?“

	„Ne, jsem připravená, jsem jedno ucho. Pokračujte, admirále!“

	„No tak zrovna asi šest mil odsud na severozápad je činná sopka, na ostrově La Palma. Má rozlohu asi třetiny Tenerife, hruškovitý tvar, trochu se zužuje směrem na jih…“

	„Mluvíš jako nějaký tištěný průvodce.“

	„No, ne tak docela, ale byla to moc zajímavá kniha, co jsem našel u dalekohledu.“

	„Jaká kniha?“

	„Drahá, prosím tě! Kathryn Morganová, prosím tě, dávej pozor! Právě jsem si přečetl, a to velice pečlivě, popis sousedního ostrova La Palma a jeho možný vliv na budoucnost světa. Možná sis myslela, že se flákám u dalekohledu, ale tak to nebylo…“

	„Tys opustil dalekohled! Tak to je potom záhada, že na Tenerife v posledních pár hodinách nikdo nezaútočil! K tomu nemám co dodat.“ Paní Kathy Morganová se teď zasmála svému vlastnímu vtipu. Její manžel se také neubránil smíchu. „Jestli si nedáš zatracenej pozor, tak zaútočím já na tebe,“ pohrozil jí. „Tak chceš slyšet o konci světa, nebo ne?“

	„Ach ano, prosím, drahoušku. To by bylo báječné.“

	„Dobrá. Tak poslouchej.“ Teď promluvil úplně jako ten starý velitel jaderné ponorky, kterým svého času býval. Vládce hlubin. Strohý, cílevědomý, připravený zarazit jakékoliv drzé poznámky od kohokoliv. Kromě Kathy, která jej vždycky odzbrojila.

	„Jižní část La Palmy má něco jako páteř,“ pokračoval. „Vysoký hřeben, táhnoucí se k jihu přímo prostředkem. Tenhle sopečný zlom, dlouhý asi tři míle, má své jméno po hlavní sopce, Cumbre Vieja, která se zvedá čtyři míle z mořského dna. Viditelný je jenom vrcholek, jeden a půl míle. Za posledních 500 let sedmkrát vybuchla. Zlomová trhlina, která se táhne po hřebenu, vznikla po výbuchu v roce 1949. Ta zatracená západní strana horského pásma klouže z velké výšky do toho zatracenýho moře.“

	Kathy se zachichotala jeho nekonečně barvitému způsobu, jakým dokázal popisovat jakýkoliv jev, ať už vojenský, finanční, historický či v tomto případě geofyzikální.

	„Dávej pozor,“ okřikl ji admirál. „Takže dál k jihu je sopka St. Antonio, ohromný černý kráter. Právě tam dokončili nové centrum pro návštěvníky, s vyhlídkou neuvěřitelně blízko kráteru. Potom můžeme jet na jih a podívat se na sopku Teneguia, ta je poslední, která tu vybuchla v roce 1971. Můžeš se vyšplhat přímo na vrcholek a podívat se do kráteru, jestli budeš chtít.“

	„Ne, díky.“

	„Ale hlavní sopka je Cumbre Vieja, asi osm mil na sever. Ta je největší a burácí posledních několik let. Podle té knihy pokud vybuchne, tak to bude největší světová katastrofa za poslední milion let.“

	„Arnolde, ty máš čas od času sklon k agresivitě. Takže ti položím jednu otázku. Jak by asi nějaké padající kamení mohlo způsobit katastrofu takového rozsahu, jak ty to líčíš?“

	Admirál tasil šavli a potom s ní metaforicky rozťal vzduch. „Tsunami, Kathryn,“ řekl. „Mega tsunami.“

	„Neděláš si srandu?“ podivila se. „Mega nebo dokonce giga?“

	„Ježíšíkriste!“ zaúpěl bývalý bezpečnostní poradce prezidenta. „Právě teď, Kathy, jsem na vážkách, jestli tě tu mám nechat vyhlížet senzačně v těch bikinách, ale absolutně nevzdělanou, anebo jestli tě mám vést ke slunným výšinám vědění. Hodně to bude záležet na tvém přístupu.“

	Kathy se naklonila a vzala ho za ruku. „Veď mě k výšinám,“ řekla. „Vždyť víš, že tě jenom škádlím. Nechceš trochu toho pomerančového džusu? Je báječný.“

	Lehce vyskočila, ušla tři kroky a nalila mu velkou sklenici. Španělské pomeranče byly stejně tak dobré jako pomeranče vypěstované na Floridě a admirál sklenici vyprázdnil, než začal s pokusem, jak tomu říkal, vzdělávat zabedněnce.

	„Čerstvé,“ řekl pochvalně. „Skoro jako ty.“

	Třetí a nejkrásnější paní Morganová se znovu natáhla a políbila ho. Pro Krista, pomyslel si. Jak jsem k čertu mohl mít takovou kliku? „Tsunami,“ opakoval. „Víš, co to je tsunami?“

	„Ne z hlavy. Co to je?“

	„Je to ta největší slapová vlna na světě. Stěna vody, která se valí z oceánu a neláme se na mělčině jako normální vlny – prostě se valí dál, drží tvar, rovnou přes všechny zatracené překážky, které jí stojí v cestě. Může být vysoká až 50 stop.“

	„Myslíš taková, co zasáhla Rehobeth Beach tam někde poblíž našeho rovinatého marylandského pobřeží, co se převalila rovnou přes ulice a domy?“

	„Přesně to mám na mysli,“ přikývl a odmlčel se. „Ale je tu něco ještě horšího. Něco, co může ukončit ten život, jaký známe. Protože podle té knihy u dalekohledu ty vlny mohou být až 150 stop vysoké. Megatsunami může vymazat celé východní pobřeží USA.“

	Kathy se zamyslela. „Jak je to možné?“ řekla potichu a cítila něco jako vinu nad tím, jak frivolně přijímala Arnoldovu nově nabytou znalost. „Pořád nechápu, jak může nějaká sopka způsobit takovou pohromu – nejsou to prostě jen takové velké, líné, staré homole, po jejichž úbočích stéká velice pomalu roztavené kamení?“

	„Aha. Právě sem zapadá La Palma… Cumbre Vieja naposledy vybuchla asi před čtyřiceti lety a vědci později odhalili masivní skluz na západním, k moři obráceném svahu. Sesuv možná o čtyři metry.“

	„To není moc.“

	„To je, pokud je stěna skály osm mil dlouhá a celá ta věc klouže dolů, z velké výšky nad hladinou moře a žene miliardu tun skály strašlivou rychlostí rovnou na dno oceánu. To bude ta největší tsunami, jakou kdy svět viděl…“

	„A jsou si tím jistí?“

	„Naprosto. V Americe je pár univerzit a myslím, že i v Německu, jejichž celé katedry experimentují s možnými následky megatsunami, která vznikne na Kanárských ostrovech.“

	„To někdo z nich otiskl tu kapitolu, co sis přečetl?“

	„Ne. To napsalo pár anglických profesorů z Londýnské univerzity. Podle toho, jak to napsali, oba pořádné myslivny. Jeden se jmenuje Day a ten druhý myslím Sarandon. Připadá mi, že vědí moc dobře, o čem mluví.“

	

	9:30 následujícího dne

	

	Na naléhání svých dvou ozbrojených strážců si admirál a jeho žena najali soukromé letadlo, aby je odvezlo na La Palmu. Byl to starší turbovrtulový letoun ATR-72, jenž byl jen o málo tišší a klidnější než srážka vlaků. Odstartovali z malého letiště Reino Sofia, jen pět mil vzdáleného od jejich hotelu a v kymácejícím se a rachotícím letadle zamířili k západnímu pobřeží Tenerife, nad hlavními rekreačními středisky a podél velkolepého pobřeží. Před velkým mysem Punta Tento odbočili k moři a přeletěli vlny Atlantského oceánu, zde dvě míle hlubokého. Přistáli na malém letišti čtyři míle jižně od Santa Cruz de la Palma v 9:25 ráno.

	Už na ně čekalo auto s řidičem. Vlastně dvě auta a jeden řidič. Agenti, kteří je doprovázeli, pojedou v druhém automobilu. Na základě původní smlouvy admirála Morgana s Bílým domem měl nárok na čtyřiadvacetihodinovou ochranu minimálně po dobu pěti let poté, co odejde do důchodu. V USA měl čtyři osobní strážce, pracující na směny, čtyřiadvacet hodin denně. Dva z nich byli určeni, aby bývalého poradce pro otázky bezpečnosti doprovázeli i na jeho svatební cestě.

	Admirál byl nyní bohatý muž. Jeho plná viceadmirálská penze narůstala od té doby, kdy před deseti lety odešel z válečného námořnictva. Neměl žádné děti, kterým by musel platit vzdělání, neplatil žádné výživné, žádnou hypotéku. Svůj dům v Marylandu prodal a přestěhoval se ke Kathy, do daleko většího domu v Chevy Chase. Ani tato nemovitost nebyla zatížena hypotékou. Kathy měla velkorysý svěřenecký fond, který dostávala od bohatého, i když nevěrného prvního manžela a také ona dokázala posledních šest let ukládat většinu své mzdy, přičemž o pravidelné výdaje se staral admirál Morgan. Arnold a Kathy tak měli společně čistý zisk několika milionů, dost na to, aby admirál mohl s klidným svědomím hodit do koše dvě nabídky po pěti milionech dolarů od newyorských nakladatelství na vydání svých pamětí. Na žádnou nabídku ani nereagoval.

	Admirál, sestupující na přistávací dráhu v tmavomodré košili s límečkem, elegantně vyžehlených šedých šortkách, v sandálech od Gucciho bez ponožek a v bílém panamáku, vypadal (nešlo to jinak) přesně jako bývalý vládní činitel, penzionovaný důstojník námořnictva a k tomu bohatý muž, s kterým není radno si něco začínat. Nedráždit.

	„Vůz čeká támhle, pane,“ oslovil jej Harry, Arnoldovi dlouhá léta přidělený agent tajné služby. „První z těch tří černých mercedesů zaparkovaných před budovou.“

	Přešli už rozpálenou přistávací dráhu pod bezmračnou modrou oblohou. Harry otevřel zadní dvířka. Admirál skočil dovnitř první a posunul se na zadním sedadle. Harry přidržel otevřené dveře Kathy, odměřeně kývl hlavou a řekl, „paní Morganová“.

	Před deseti lety agent Harry požádal půvabnou, čerstvě rozvedenou Kathy O’Brianovou, jestli by s ním nešla na večeři. Zdvořile odmítla a nyní vzpomínka na to nevinné, ale zahanbující uklouznutí, na ten nesprávný odhad vždycky Harryho zamrazila až do morku kosti, při těch vzácných příležitostech, kdy si dovolil na ten incident vzpomenout.

	Když byla paní Morganová bezpečně na palubě, řidič zvolna vyjel z letiště, zatímco Harry u volantu druhého mercedesu se zařadil za ně, v kýlové linii, jak to admirál tvrdošíjně nazýval. Jeli na jih, po pobřežní dálnici, směrem k samému cípu ostrova La Palma. Asi po deseti mílích dorazili do městečka Los Canarios de Fuencaliente, bývalých lázní oplývajících horkými prameny. Poslední erupce sopky v roce 1971 prameny pohřbila a staly se z nich podvodní jeskyně vychladlé lávy.

	Nyní Fuencaliente, tato znovuzrozená výspa, sloužilo jako svého druhu kontrolní stanoviště pro pozorování sopky s ukazateli označujícími na všech stranách cestu ke kráterům a horám, a trpělivě střežila budoucnost planety Země.

	Admirálovu pozornost okamžitě upoutala velká bílá tabule, hlásající nad černě namalovanou šipkou Sopka San Antonio. „Rovnou támhle, Pedro,“ řekl řidiči a oknem na zádi zkontroloval, zdali se Harry pořád ještě drží konvoje.

	Kathy, která se zabývala digitálním fotoaparátem, který dostala od Arnolda kompletně se vším příslušenstvím, dokonce i s teleobjektivem, pronesla nepřítomně: „Jak víš, že se jmenuje Pedro?“

	„No, nejsem si tím úplně jistý. Ale hodně lidí ve Španělsku se jmenuje Pedro nebo Miguel, podobně jako Petr nebo Michael ve Státech.“

	„Můj ty Bože,“ hlesla Kathy. „Miláčku, nemůžeš lidem jen tak vymýšlet jména. Je to nezdvořilé. Jako kdybych já ti najednou začala říkat Frede.“

	„No jo, souhlasím s tebou, že v Americe by mi tohle neprošlo. Ale ve Španělsku je na mojí straně pravděpodobnost. A taky kdekoliv v Arábii. Muhammad, Mustafa nebo Abdul. Nemůžeš se splést.“

	„Stejně je to nezdvořilé. Zrovna tak bys neměl pořád říkat všem lidem s tmavou pletí Arabáci.“ Admirál Morgan si zabručel něco pod vousy a Kathy se sobě navzdory zasmála. Poklepala řidiči na rameno. „Promiňte,“ oslovila jej, „můžete mi říct své jméno?“

	„Jistě, seňora. Pedro.“

	Otočila se zpátky k Arnoldovi, a protože čula čertovinu, zeptala se: „Jak jsi to věděl?“

	„Řekl mi to Harry,“ odpověděl admirál. Kathy obrátila oči v sloup.

	Mercedesy se nyní s motory na plné otáčky šplhaly do velice příkrého svahu, mezi borovicemi, směrem k zející propasti na špici velkého černého kužele na vrcholku hory.

	Poslední otřesy tohoto šedesát let spícího vulkánu přiměly úřední činitele, aby zamezili všem návštěvníkům v přístupu k okraji kráteru kordonem hlídačů. Ale Harry už vystoupil z auta, hovořil s jedním hlídačem a vysvětloval mu, kdo přesně je ten muž v panamáku.

	Hlídač provedl admirála Morgana a jeho ženu kordonem a společně vyšplhali až na samý okraj kráteru, odkud se zahleděli dolů do propasti. Nad nimi stála další skupinka čtyř návštěvníků. Fotografovali celé místo a mířili na sever, po turistické stezce k velkému horskému hřebeni. Nedaleko parkovala dvě velká golfová vozítka.

	„Můžeme si jedno z těch vozítek půjčit?“ zeptal se admirál.

	„Jdu se zeptat hlídače,“ řekl Harry a o tři minuty později se vrátil s dobrou zprávou, že jedno velké čtyřsedadlové vozítko se vrací z návštěvnického centra.

	„Paráda,“ řekl Arnold. „Takhle můžem vyjet až na Cumbre Vieja a potom bych rád sjel tím vozítkem k pobřežní silnici a prohlédl si útesy nad oceánem.“

	Výlet vozítkem jim umožnil výhled na nádhernou scenérii podél lávových polí zvaných Ruta de Los Volcanos, pohled na rozeklaný hřeben hor, místy porostlých hustými, světlezelenými kanárskými borovicemi, místy připomínající kamennou pustinu, na níž golfový vozík poskakoval a smýkal se přes terén, který ještě před čtyřiceti lety tvořily jen roztavené kameny. Z mnoha míst na vrcholku hřebene bylo možné dohlédnout na Atlantik, jak na východě, tak na západě. Ale nebyli si jistí, jestli baterie elektřinou poháněného golfového vozítka vydrží až dolů, k západnímu pobřeží, a tak se raději vrátili, nasedli do auta a dojeli dolů s veškerým komfortem. O devadesát minut později již parkovali na vrcholku gigantického útesu černé čedičové skály tyčící se nad podivně černou písečnou pláží desítky metrů pod nimi, omývanou zdánlivě nekonečnými příbojovými vlnami Atlantského oceánu.

	Parkovali na hrbolaté ploché mýtině, kde stálo jen jedno další auto, další černý mercedes, těsně za nimi. Útes fotografovali ti samí čtyři lidé, které viděli na okraji sopky St. Antonio. Všichni byli snědí, s krátkými kudrnatými černými vlasy, ale nepřipadali jim jako Španělé. A navzdory záplavě fotoaparátů, které jim visely kolem krků, to nebyli ani Japonci. Vypadali jako Arabové.

	„Co to k čertu má znamenat?“ vrčel Arnold. „Co dělají tady, proč fotí tuhle pustinu a proč se nám pletou pod nohy?“

	„S tímhle ti opravdu nepomůžu, miláčku,“ uklidňovala ho Kathy. „Vůbec se neobtěžovali nechat nám v autě kopii svého cestovního plánu.“

	„Zatracení Araba…“ vrčel admirál, ale posunek jeho ženy jej přiměl, aby se zklidnil a zbytek své nadávky spolkl.

	Dvě minuty poté cizí mercedes odjel, vyrazil rychle na jih. A když se Pedro konečně začal také vracet k jihu, spatřili černý mercedes před sebou, opět zaparkovaný, a jeho posádka opět zuřivě fotografovala a filmovala.

	„Zajeď tam, Pedro,“ požádal admirál. „Navštívíme další vyhlídku. Zaparkuj těsně k tomu jejich autu, aniž by ses na ně nalepil.“

	Bylo to tak, fotografové našli další jedinečné místo. Mělo tvar půlměsíce jedním cípem směřující k pláži a druhým se obracející k severu. Bylo to jedno z nejvyšších míst na západním pobřeží a byl odtud nádherný výhled.

	Arnold se o to příliš nestaral. Bylo to tím, že jeho řemeslo se mu prostě tak hluboko vrylo pod kůži i do mozku. Na moři trpěl admirál nadměrnou podezíravostí vůči ponorkám a na souši, od 11. září, se nedokázal podívat na nějakého Araba, aby si nepomyslel: zatracený terorista. Podobně se samozřejmě chovalo mnoho jiných operativců americké zpravodajské služby, ale protože šlo o Arnolda, musel reagovat příkladně.

	Sotva automobil zastavil, Arnold Morgan byl venku a otočil se k Harrymu a druhému agentovi. Jeho rozkazy byly lapidární. „Vezměte ze zadního sedadla mého vozu foťák a začněte mě a Kathy fotografovat. Použijte teleobjektiv a pěkně ostře ty chlapy vyfoťte.“

	„Ano, pane.“

	Mezi nimi a druhou skupinou bylo asi deset metrů a Harry se zhostil svého úkolu obdivuhodně. Arabové si museli všimnout, že fotoaparát těch nových návštěvníků je zaměřen na ně, protože se rychle otočili na druhou stranu. Ale ne dost rychle. Harry je stačil nasnímat všechny čistě, kromě jednoho, kterého se mu podařilo zachytit jenom ze strany a zezadu. Ale tak či onak, všichni čtyři byli teď ostře nasnímáni v digitálním fotoaparátu Kathy.

	„Můžeš mi, proboha, vysvětlit, co to všechno mělo znamenat?“ zeptala se Kathy, když se začali vracet kolem jižního mysu k letišti.

	„Inu, já si nemyslím, že ti lidé byli opravdoví turisté,“ odpověděl admirál. „Neměli s sebou ani manželky, ani přítelkyně. Tvářili se strašně vážně. Měl jsem z nich dojem, že tam jsou zcela záměrně. Chápeš, zastavovali a pořád dokola fotografovali ten útes.“

	„No, možná dávali dohromady nějakou knihu. Velká atlantská pobřeží, například,“ navrhla Kathy. „Anebo hledali exteriéry pro film. Anebo pracují pro turistický odbor Kanárských ostrovů a připravují nějakou novou brožurku. Anebo pracují pro nějaký hotel anebo stavební firmu a hledají nové staveniště s ohromujícím výhledem na oceán, anebo něco jiného. Konec konců stojíme na vrcholku jednoho z největších sopečných hřebenů na světě.“

	„Jó, já vím,“ souhlasil. „Ale nevěřím, že by někdo chtěl něco stavět na vrcholku dřímající sopky. To by byl dost rychlý způsob, jak o svůj hotel přijít, nemyslíš?“

	„Já prostě nevím,“ přemítal nahlas. „Jenom mám z těch chlapů takový pocit… jak se všude objevovali. A teď je mám na záznamu. Takže bych se mohl zeptat mladého Ramshawa, jestli by se je nemohl pokusit identifikovat.“

	„To by dokázal?“

	„Ne, pokud jsou naprosto bezvýznamní. Ale nikdy nevíš…“

	„Ale řeknu ti jednu věc,“ zamyslela se Kathy. „Kdyby celá západní strana toho hřebene najednou sklouzla do oceánu, to by bylo parádní šplouchnutí.“

	„Ze jo!“ souhlasil admirál. „Největší šplouchnutí všech dob.“
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	Nacházeli se právě na sever od přístavního města Wonsan a čínský terénní náklaďák se vlekl po bezútěšně prázdné silnici. Vpravo se prostíralo dlouhé, rozeklané pobřeží, chráněné před velkými mořskými vlnami Japonského moře jenom několika ostrůvky, jež se rýsovaly v dálce.

	Tohle byla nehostinná země a „dálnice“ se prodírala 320 kilometrů severním směrem až k nejzazšímu severovýchodnímu výběžku, kde se sbíhají hranice Číny, Severní Koreje a Ruska, zhruba 130 kilometrů od Vladivostoku.

	Generál Hamásu seděl vpředu vedle řidiče. Doprovázel jej tělesný strážce, jeho švagr a zkušený bojový velitel Hamásu Ahmad Sabáh, sedící mlčky na zadním sedadle, s odjištěným samopalem AK-47 na kolenou. Generál vyhlížel beze slov na silnici před sebou. Jazyk těch lidí byl zatraceně obtížný, oni sami příliš divní, země příliš nepřátelská, než aby se pustil do nějakého tlachání s korejským vojenským řidičem.

	Ravi Rašúd byl ochromený nudou. Tady v téhle patrně nejvíce tajnůstkářské zemi na světě, v policejním státě uvízlém v temném středověku komunismu se cítil vykořeněn, tak naprosto vzdálený všemu, co kdy poznal, že úplně ztratil nadhled. Pohlédl na řidiče, jehož uniforma neměla žádné vojenské insignie kromě kovového odznáčku s portrétem „Drahého Vůdce“, Kim Čong-ila, o němž si většina západního světa myslela, že je šílený, ale který pro národ Korejské lidově demokratické republiky představoval božstvo. Řidičův odznak měl rudou lemovku, která označovala jeho hodnost.

	Otec Kim Čong-ila, Kim Il-song, byl považován za Největšího vůdce historie všech dob, včetně takových osobností, jako byl Čingischán, Alexandr Veliký, Julius Caesar, Washington, Karel Veliký, Napoleon, Mao, Gándhí a Churchill. Severokorejské děti se musely naučit chvalozpěv na Kima – Největší génius, jakého svět kdy poznal – a denně jej zpívat. Jeho obrovské portréty zdobily města, městečka, vesnice a parky. Jeho slova byla považována za Vůli Nebes.

	Kimův malý tlustý syn Kim Čong-il se otcově téměř nesmrtelnosti rychle vyrovnal a tlampače na ulicích, ve městech a městysích po celé zemi vyhlašovaly nezpochybnitelnou velikost jeho i jeho rodiny. Nezpochybnitelnou pro případ, že člověk nechtěl skončit ve vězení či dokonce na popravišti. Režim Kim Čongila v jedenadvacátém století absolutně netoleroval disent v jakékoliv formě. Což alespoň celou záležitost usnadňovalo – Milujte drahého Vůdce, nebo…

	Řidič vojenského náklaďáku byl skutečným a věrným představitelem terorizovaného obyvatelstva. A za jeho záhadným poloúsměvem se skrýval prázdný, mrtvolný výraz lidí, jejichž morálka je otřesena, jejichž sebeúcta je pryč a jejichž jediná šance na přežití je nevybočovat z řady a uctívat pozemského boha Kima – mít vždy na paměti, že v domě musí viset jeho velký portrét, připravený pro případ kontroly, tak jak to nařizuje zákon.

	Severní Korea představovala orwellovskou noční můru. Stále byla na pokraji hladomoru a na podvýživu zde zemřely již stovky tisíc lidí. Tohle bylo Rusko v zimě, před půl stoletím, kdy tam vládly stalinistické metody. A na ulicích se přesto stále tísnily davy obyvatelstva provolávajícího slávu drahému Vůdci, když ta obtloustlá, mrňavá příšera projížděla kolem, živoucí car jednoho z nejhůře řízeného samostatného státu od dob temného středověku. A každý den, celičký den a celou noc, pokud jste naslouchali, vláda Kim Čong-ila vysílala „pravdivé svědectví“ o tom, že tato země je svou podstatou i etnicky nadřazená všem ostatním.

	Generála Rašúda Severní Korea děsila. A představa, že s touto zemí musí obchodovat, se mu hnusila. Ale do jeho plánů zapadalo jen málo míst, kde by vůbec mohl uzavírat obchody. Neboť do jeho náplně práce patřilo, že musí být mezinárodním obchodníkem se zbraněmi, a to zcela výjimečného zrna: obchodníkem s jadernými zbraněmi, což bylo kolbiště prakticky němé, utajené a nezákonné, v němž téměř nikdo nebyl ochoten připustit, že chce nakupovat, a určitě nikdo nechtěl připustit, že chce prodávat.

	Kromě některých poněkud zpustlých částí Bosny přicházela v úvahu prakticky jedině Severní Korea. Tenhle ničemný, nepřátelský, všemi opovrhovaný státeček, polapený mezi Čínou, Ruskem a Japonskem, vyráběl už řadu let součástky jaderných zbraní a v nejmenším se nestaral o mezinárodní Smlouvu o nešíření jaderných zbraní.

	Dlouhá léta, již od roku 1974, kdy se stala členem Mezinárodní agentury pro atomovou energii (IAEA), představovala Korea pro západ jasný a očividný problém, neboť se neustále snažila vyrobit plutonium a neúnavně vyráběla střely SCUD pro prodej na Střední východ.

	Ale v roce 1985, navzdory všem pesimistickým předpovědím, Kim Il-song podepsal Smlouvu o nešíření jaderných zbraní (NPT) a zavázal se, že bombu nevyrobí a zpřístupní všechna jaderná střediska inspektorům.

	Téhož roku začala Severní Korea stavět 200megawattový reaktor, jenž dokázal vyrobit dostatek plutonia na výrobu sedmi až deseti bomb za rok. Kromě toho byla téhož roku postavena velká továrna na přeměnu plutonia na formu použitelnou v této zbrani.

	O dvanáct let později měli připojený 30megawattový reaktor vyrábějící plutonium. V roce 1987 zmeškali první osmnáctiměsíční lhůtu pro mezinárodní inspekci. O pár měsíců později dodali do Iránů 100 střel SCUD-B.

	Další dva roky odmítali inspekce a pokračovali ve výstavbě reaktorů schopných vyrábět plutonium. Nepřetržitě prodávali střely SCUD do Sýrie a Iránu.

	V roce 1992 došla agentura IAEA k závěru, že poslední prohlášení Severní Koreje – nějakých 90 gramů plutonia! – neodpovídá skutečnosti a požadovala přístup do Jongbjonu, přísně tajné podzemní jaderné elektrárny, jež leží 80 kilometrů severně od hlavního města Pjongjangu. Povolení nebylo uděleno.

	O rok později jak Čína, tak Rusko zastavily veškerou pomoc Korejské lidově demokratické republice. A USA požadovaly, aby Kim-Il song šel s pravdou ven a dokázal jako každý jiný, že co se týče jaderné energie, má čisté ruce. Severní Korea okamžitě zakázala přístup inspektorů IAEA do země a pohrozila, že od Smlouvy o nešíření jaderných zbraní odstoupí.

	Nakonec, v polovině roku 1994, Severní Korea z IAEA vystoupila. Prezident Clinton, vždycky ochotný ke kompromisu, souhlasil, že USA poskytnou Severní Koreji dva reaktory na lehkou vodu a 500 000 tun těžkého topného oleje ročně, pokud se nový Velký vůdce, odporný Kim Čong-il, znovu stane členem agentury IAEA, přistoupí k NPT a znormalizuje ekonomické vztahy mezi Severní Koreou a Spojenými státy. Daňové poplatníky USA to bude stát 20-30 milionů dolarů ročně a bylo to pojmenováno „smluvní rámec“.

	V roce 1995, necelý rok po Clintonově dohodě, odhadoval John Deutsch, ředitel CIA, že nové severokorejské střely Nodong-1 budou rozmístěny během jednoho roku a že Severokorejci nepřestávají pod nejpřísnějším utajením pracovat na jaderných, chemických a biologických hlavicích. Okamžité varování zpravodajských služeb USA vláda v podstatě ignorovala.

	Na jaře roku 1997 se situace zhoršila. Bylo jasné, že Kim Čong-il vyrábí plutonium.

	Důkazů přibývalo. Jeden vysoce postavený severokorejský generál uprchl do Číny a uveřejnil materiály potvrzující, že jeho rodná země skutečně vlastní jaderné zbraně, jež by mohly být použity proti Korejské republice a Japonsku. Big Bird, vynikající americký satelit, udělal senzační snímky horečné aktivity v rozsáhlém jaderném zařízení v Jongbjonu, jehož větší část je umístěna pod zemí. Informace dalšího přeběhlíka, Čún Sun Leea, vysokého činitele ohromné severokorejské vojenské infrastruktury, o přísně tajné podzemní výrobě plutonia a vývoji zbraní byla s největší jistotou pravdivá.

	V červnu 1998 vláda Kim Čong-ila prohlásila, že bude pokračovat ve vývoji a vývozu jaderných střel. Zpravodajské organizace USA, téměř bez sebe starostmi, vydávaly jedno varování za druhým, že ohromné podzemní zařízení, jež se staví v Korejské lidově demokratické republice, je buď jaderný reaktor, anebo zařízení na zpracování jaderného odpadu. Hlášení z ministerstva energie Billa Richardsona tvrdilo, že má důkazy o tom, že Severní Korea nepochybně vyvíjí technologie na bázi obohaceného uranu – což zhruba řečeno znamenalo, že přeměňuje smrtelně nebezpečnou substanci na jadernou výbušninu pro zbraně.

	O čtyři měsíce později agresivní admirál Arnold Morgan, mluvící jménem Národní bezpečnostní agentury ve Fort Meade, prakticky seřval telefonem prezidenta, že Severní Korea vlastní mezi 25 až 30 kilogramy zbrojního plutonia, což stačí na výrobu několika jaderných hlavic.

	Do roku 2002 se situace změnila od umírněné na pekelnou. Teď už bylo jasné, že Kim Čong-il již stačil vyrobit hrozivý arzenál střel SCUD na prodej komukoliv, kdo je bude potřebovat.

	Písemná svědectví Čún Sun Leea začala znovu strašit každého, koho se to týkalo. Čún přísahal, že velká hora Čun-Ma bylo rozkutána a byla v ní umístěna tajná továrna na zpracování uranu. Popsal masivní tunel, vedoucí více než míli do hloubi hory a do podzemních dílen, umístěných v prostorách vytesaných do skály. V jedné z nich se zpracovával uran na uranový koncentrát, což je první krok k obohacení uranu na zbrojní materiál.

	Zpravodajská služba USA považovala Čúnovy údaje za příliš podrobné, než aby mohly být falešné, a všechny přesně korespondovaly s jejich vlastními satelitními důkazy o existenci ohromných, záhadných vykopávek, z nichž dvaadvacet se nalézalo v horách Severní Koreje. Pokud by uvěřil Čúnovi, měl Západ před očima jaderné impérium pracující pod vládou Kim Cong-ila.

	A Čún zdaleka ještě nebyl u konce. Popsal podrobně, jak se ruda odváží nákladními vozy a vrtulníky do podzemních zařízení ve skrytém údolí. V roce 2002 se objevil třetí významný přeběhlík a oznámil, že armáda tisíců dělníků vynášela noc co noc jeden pytel hlíny za druhým z velké hory Kwanmobong, ležící 430 kilometrů severozápadně od Pchjongjangu. Se svou výškou bezmála 2 500 metrů je to druhý nejvyšší štít v zemi, v němž je nyní ukryta další tajná jaderná továrna.

	Všechno vyvrcholilo mrazivým odhalením v prosinci 2002. Američané lokalizovali nedaleko ostrova Socotra u pobřeží Jemenu korejskou nákladní loď a požádali nedalekou válečnou loď španělského námořnictva, aby ji zadržela. O pár hodin později Spanělé vypálili před příď lodě několik bočních salv, přinutili ji zastavit a prohlédli ji. Loď So-San, která neměla vyvěšenou žádnou vlajku, převážela patnáct střel SCUD; ležely tam v celé své kráse pečlivě ukryté pod nákladem 40 000 pytlů severokorejského cementu. Kromě toho převážela 15 konvenčních bojových hlavic, 23 přepravníků kyseliny dusičné (palivo pro rakety) a 85 sudů blíže neurčené chemikálie. Kimovi muži byli konečně chyceni při činu.

	Ale ještě dříve, než Spojené státy mohly dát hlasitě najevo své rozhořčení, Severní Korea oznámila, že okamžitě znovu zahájí provoz jaderných reaktorů v Jongbjonu a obnoví výrobu elektrické energie. Byla to naprostá lež. Nikdy své
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	jaderné operace nepřerušila a reaktory ve skutečnosti vyráběly plutonium – plutonium pro bojové hlavice. Kim měl očividně za to, že hospodářství své země nejlépe prospěje tím, že se z něj stane ilegální dealer jaderných zbraní, prodejce zbrojního plutonia, střel středního a krátkého doletu a bojových hlavic. Bylo těžké představit si antagonističtější podnikatelský záměr, jasně směřující k tomu, aby rozzuřil Američany a především republikánskou vládu, která už měla plné zuby ničemných států a nespolupracujících, obtížných cizinců.

	Mezinárodní inspektoři nyní tvrdili, že nadále není možné monitorovat severokorejská zařízení. A Kim Čong-il je všechny během pár následujících dnů vyhostil ze země.

	Zatímco plynulo první desetiletí jedenadvacátého století, reaktory v Jongbjonu pokračovaly ve výrobě plutonia a do Fort Meade denně přicházela hlášení, že velkým kolečkem v korejské jaderné mašinérii se nepochybně stala ohromná hora Kwanmobong daleko na severozápadě, pouhých 40 kilometrů od čínských hranic.

	Právě do této skryté podzemní továrny nyní mířil generál Ravi Rašúd. Doufal, že hluboko v nitru hory je jediná zbraň, která vyžene nenáviděné Američany ze Středního východu navždycky.

	Nesnažil se ani předstírat, že rozumí orientální mysli. Věděl jediné, a to, že Severní Korea má pověst přesného dodavatele, který neklade žádné otázky. Jejich výrobek nebyl levný, všechno vlastně nasvědčovalo tomu, že cena ještě vzroste, aby tak vyšší zisk Korejcům kompenzoval jakékoliv neblahé důsledky, jež by je mohly postihnout kvůli jejich výrobním aktivitám.

	Jen velice málo lidí z vnějšího světa dostalo šanci vidět severokorejská jaderná zařízení, určitě ne uvnitř ohromných jeskynních prostor, jež ukrývaly továrnu. Ale generál Hamásu, v němž Korejci rychle rozpoznali hlavního zákazníka, trval na přísných podmínkách, za jakých je ochoten výrobek převzít.

	Ano, přijímá podmínky, jaké budou platit mimo továrnu. Jakmile na jeho rozkaz opustí továrnu, stane se výrobek majetkem Hamásu a ten také bude odpovědný za rizika jeho cesty k námořnímu přístavu. Korejci nehodlali přijmout jakoukoliv odpovědnost za možnou nehodu.

	Generál Rašúd usoudil, že to znamená jediné. Pokud celý náklad cestou po silnici náhodou někde zmizí, peníze budou tak jako tak patřit Korejcům. Řekl jim, že bude souhlasit jedině za podmínky, pokud on a jeho muži budou dohlížet na nakládání a cestovat s výrobkem přes Severní Koreu až k čekající lodi. Nakonec souhlasil s tím, že po celou 480kilometrovou trasu k západnímu přístavu Nampo s nimi pojede jenom jeden korejský řidič.

	Bylo mu řečeno, že Korejskou lidově demokratickou republiku, velikou asi jako stát Mississippi, obývá čtyřiadvacet milionů obyvatelstva, z nichž polovina žije v Pchjongjangu. Ale i poté, co přejeli polovinu země, kilometr za kilometrem opuštěnou, drsnou krajinou, netušil, kde ti ostatní žijí. Jenom občas spatřil nějakou malou rybářskou vesničku, prostírající se po jeho pravé ruce, na pobřeží Japonského moře.

	Předtím, než vstoupil do země, nedostal Ravi žádné předběžné informace. Neexistovaly žádné fotografie ani letáčky vychvalující vyspělost korejského průmyslu. Dostal jenom jednu mapu země se zanesenými hlavními městy a silnicemi, a řidiče, který jej doveze do továrny uvnitř hory Kwanmobong.

	Jediná fakta, jež generál znal o Severní Koreji, byla vojenského rázu – že tento směšný, zaostalý pária třetího světa vlastní třetí největší armádu na světě, se 1,2 milionu mužů ve zbrani – ve srovnání s 650 000 vojáky na jihu. Jedna čtvrtina korejského hrubého domácího produktu ročně jde na jejich ozbrojené síly, a přesto jejich válečné námořnictvo je velice skromné a jejich letecké síly jsou sice velké, ale většinou zastaralé.

	To místo nahánělo Ravimu hrůzu. Ale neměl čas lámat si s tím hlavu. Za pár hodin bude muset mít oči na stopkách a tak zíral přímo před sebe a přemýšlel, zatímco velký armádní náklaďák rachotil po pobřežní silnici.

	Projeli s rámusem městy Homhung a Pukčong a podél severokorejské železniční trati dojeli do Kildžu a Čilbosanu. Dalších 30 kilometrů, a řidič odbočil doleva, mimo hlavní silnici po něčem, co vypadlo jako vozová cesta, ačkoliv jen tato komunikace vedla 24 kilometrů k úpatí hor, odkud se prodírala vzhůru stezkou na žulový hřeben. Na každé straně stezky, vždy po osmi stech metrech, stály dřevěné strážní domky. Téměř nikde na této hrozivé silnici nebylo možné ztratit se z dohledu ozbrojených strážných. Byla to zcela očividně nejutajenější ze všech cest procházejících touto nejtajnější ze všech zemí na světě.

	Pro generála Rašúda znamenala konec dlouhého putování, jež původně začalo v Moskvě, ačkoliv tam osobně nikdy nebyl. Zde se dotaz od íránského válečného námořnictva ohledně nákupu určitého množství střel RADUGA SS-N-21 s plochou dráhou letu, z nichž dvě by byly vybaveny nukleární hlavicí o explozivní síle 200 kilotun, setkal s ledovým mlčením, po němž následovala jediná otázka – Chcete s nimi vyzbrojit svou ponorku Barracuda?

	Iránčané si vážili dobrých vztahů s ruským válečným námořnictvem a nechtělo se jim říkat očividné lži. Po jejich kladné odpovědi jim představitelé ruského námořnictva sdělili, že jim RADUGY nemohou dodat za žádných okolností.

	Další zastávkou byl Peking, íránčané vznesli dotaz, zdali by Číňané dokázali vyrobit přesné kopie střel RADUGA. Tato otázka vyvolala u Číňanů značné rozpaky a po delším ošívání připustili, že poté, co byli zapleteni do operace Hamásu s ponorkou Barracuda I v USA, nestojí vůbec o to, aby Američané odhalili Barracudu II s nákladem jaderných střel čínské výroby, což by bylo příliš nestydatým porušením smlouvy o nešíření jaderných zbraní.

	Obecně vzato, Číňané neměli nic proti tomu pomoci svým přátelům a klientům na Středním východě. Měli výjimečně vážný zájem o ropná naleziště kolem Zálivu a byli připraveni nést určitá rizika vyplývající z pomoci režimům pohybujícím se občas za hranicemi zákona. Ale to neznamená, že jsou ochotni vyzbrojit druhou Barracudu, aby těmhle divokým chlapům ze Středního východu umožnili rozpoutat boží dopuštění. To by bylo příliš nebezpečné. A škodí to byznysu. Američané si mohou roztržku s muslimy dovolit. Čína ne. Ve skutečnosti ani nemá střely, jež by bylo možné okamžitě konvertovat na rozměry RADUGY. Snad by se našel naváděcí a sledovací software, prozíravě získaný od Američanů v devadesátých letech 20. století, ale svému vlastnímu hardwaru moc nevěří, zvláště v případě střel krátkého doletu.

	Takže generálu Rašúdovi už moc možností nezbývalo. A nejméně pravděpodobná byla šance dohody s maličkou Bosnou, kde Jugoimport, státem řízený konglomerát se sídlem v Bělehradě, měl údajně spolupracovat s Irákem na vývoji střely s plochou dráhou letu. Jugoimport se také údajně podílel na vojenských operacích společnosti Orao Arms působící v Bijeljině, druhém největším městě bosenské Republiky srbské, nahoře na severovýchodě.

	Představitelé společnosti Orao tvrdili, že pouze pomáhají opravovat irácké vojenské letouny, ale důkazy o pracích na střelách s plochou dráhou letu byly neobyčejně průkazné a bylo očividné, že Orao ví za a) jak vyrobit řízenou střelu a za b) jak ji pohánět do značně velké vzdálenosti. Každý obchodník se zbraněmi na Středním východě věděl, že mají značné zkušenosti v oblasti bojových hlavic. A z toho důvodu se tam generál Rašúd ze Sýrie vypravil.

	Ale do cesty se mu stavělo příliš mnoho překážek. Lidé v Orau tvrdě pracovali a byli ctižádostiví. Jejich vědci pracovali dnem a nocí na zlepšení jaderných hlavic. Ale ještě nebyli u cíle. Dosáhli vynikajících výsledků, co se týče pohonu, a měli určité úspěchy ve vývoji naváděcího softwaru. Ale generál Rašúd vyžadoval preciznost, dokonalé řemeslo a záruku, že žádné ze zařízení v jediném případě neselže.

	Generál trval na ohromných finančních sankcích pro případ, že by došlo k nějaké poruše. Bosňáci dlouho a usilovně přemýšleli o zisku ze spolupráce s Hamásem, ale riziko bylo příliš velké. Hamás by měl samozřejmě problémy přesvědčit mezinárodní soudní dvůr, aby podpořil jejich zpochybnění kontraktu. Ale vedoucí pracovníci společnosti Orao měli neodbytný pocit, že kdyby nezaplatili odškodné za případné selhání, tak by tenhle vojenský náčelník ze Středního východu s tím svým ledovým pohledem neváhal vymazat je všechny z mapy.

	V tom se nemýlili, ale rozešli se všichni v dobrém. Poslední slova, která jeden z vědců pronesl ke generálu Rašúdovi, než odletěl domů do Damašku, zněla: Musíte se vypravit do Severní Koreje. Ti vám prodají všechno, co chcete. Mají technologii a daleko víc zkušeností než my tady.

	A tak nyní vyhlížel zatáčku doleva, odbočku na cestu vedoucí úpatím hřebene Hamgjong-Sanmaek, jež vede k jadernému komplexu uvnitř hory Kwanmobong.

	Generál Rašúd se zachmuřil, když přemýšlel o rozsáhlém seznamu položek, jež musí zkontrolovat – rozměry, spotřeba paliva, software řídící detonaci. A především – cena. Za bednu střel měl utratit 500 milionů amerických dolarů, to je za osmnáct střel s plochou dráhou letu se standardní bojovou hlavicí. Dvě měly jadernou hlavici, každá byla o síle 200 kilotun.

	Ponorka Barracuda I byla zakoupena s plnou výzbrojí střel RAGUDA už na palubě, takže věděl téměř na centimetr přesně, jak by měly vypadat. Velké ruské projektily byly natřeny šedou barvou a na spodní straně měly azbukou napsáno SS-N-21 Sampson (granát RK-55).

	Byly dlouhé 8 metrů, široké 46 centimetrů a při odpálení vážily téměř jeden a tři čtvrtě tuny. Nesly jedinou bojovou hlavici s náloží o výbušné síle 200 kilotun. RADUGA letí rychlostí 0,7 machu, tj. 857 kilometrů v hodině, 60 metrů nad zemským povrchem s dosahem 1 620 námořních mil. Pokud je vystřelena z běžného torpédometu ráže 21 palců, křidélka střely, umístěná na konci, se rozevřou okamžitě, jakmile RADUGA opustí vodu. Střela je v zásadě určena proti pozemním cílům, při letu kopíruje terén a je řízena radarovým výškoměrem. Přesnost zásahu je 100 metrů. Pro záměry generála Rašúda naprosto dostačující.

	Ve světě plném velkého podnikání žádný podnik nebyl tak kolosální jako ten jeho. Nic nebylo tak bezohledného. A nic nebezpečnějšího. Jenom doufal, že severokorejští technici nyní dokážou oprávněnost svých hlubokých úklon, sebevědomých úsměvů a slibů, jichž se mu dostalo, když tu byl posledně.

	Jak se blížili k první bráně podél celé trasy, netěšil se na žádnou část této návštěvy. Kromě úvah o schopnosti severokorejských techniků vyrobit věrné napodobeniny střely RADUGA, jež hledal, dělala mu právě teď daleko více starostí bezpečnostní opatření ve zdejším očividně toxickém prostředí uvnitř hory Kwanmobong.

	Generál Rašúd nebyl žádný odborník na atomovou energii. Ale věděl o ní své, především o vlastnostech uranu, jeho tří vysoce radioaktivních izotopů s jádry nestabilních prvků U-238, U-235 a U-234, z nichž U-238 tvořilo více než 99 procent celku, zatímco U-235, nedocenitelný pro výrobu zbraní, pouze 0,711 procenta.

	Nej důležitějším izotopem je U-235. Nejenom proto, že jeho jádra se dokážou „štěpit“, to je rozdělit se na dvě lehčí částice, když je bombardován neutrony – ale dokáže také živit řetězovou reakci, během níž každé rozštěpení jádra vyprodukuje dostatek neutronů, aby rozbily další jádro, a tak vyloučí potřebu jakéhokoliv dalšího zdroje neutronů. Tento zuřivý nárůst energie během bombardování neutronů, narážejících do atomů a štěpících je miliónkrát znovu a znovu, je podstatou jaderné bomby. Tento U-235 byl vzácný a obtížně vyrobitelný izotop, ale dokázal způsobit třesk, vedle nějž běžný TNT vypadal jako vánoční prskavka.

	Ve srovnání s ním běžný U-238 nemá pro zbrojní průmysl prakticky význam. Nedokáže vyvolat smrtící řetězovou reakci, jako U-235, ale pokud je přeměněn na plutonium-239, tak ano. Tento prvek, v přírodě vůbec neexistující, byl srdcem atomové bomby, jež zničila 9. srpna 1945 Nagasaki.

	Generál strávil studiem jaderné energie nespočet hodin ve svém domově v Damašku a rozuměl její výrobě do puntíku. Těžba uranu, proces „drcení“, při němž je z přírodní rudy odstraněn a na uranový koncentrát přeměněn oxid uraničitý, žlutý nebo hnědý prášek téměř výhradně tvořený oxidem. Zbude ohromné množství odpadu, jehož některé formy zůstávají radioaktivní až 75 000 let.

	Ravi naprosto netušil, zdali nějaké tohle svinstvo prosáklo do podzemních vod horských řek v okolí Kwanmobong, ale byl rozhodnut nic neriskovat. Cokoliv pitného by mohlo být zamořené radiem-226 a těžkými kovy, jako je mangan a molybden. Byl si naprosto jistý, že tenhle zločinecký komunistický stát neuplatňuje taková bezpečnostní opatření, jaká předepisuje zákon na Západě.

	Uvnitř této velké hory byla obrovská továrna na obohacený uran, jež přeměňovala prvek na chemickou formu, hexafluorid uranu, ďábelsky toxickou a radioaktivní látku, nebezpečnou každému v jejím okolí. V „obohacující továrně“ již došlo k řadě nehod a ve všech z nich hrál hlavní roli hexafluorid. Ravi se na bezprostřední blízkost této živoucí smrti pranic netěšil.

	Setřásl tyto chmurné myšlenky, otočil se k mladému Ahmadu Sabáhovi, milovanému bratru své ženy, zazubil se na něj a soustředil myšlenky raději na střely. Dokážou Severokorejci splnit slib, že vlastní technologií přemění svoje jednostupňové střely Nodong-1 středního doletu na RADUGY, odpalované z ponorky? Měly přibližně stejné rozměry a úspěšně se prodávaly do Iránu (pod označením Sahab-3), ale bylo otázkou, zdali Severokorejci dokážou sestrojit daleko složitější raketový motor, automatické nosné a řídicí plochy rakety a přesné součástky k upevnění jaderné hlavice.

	Přísahali, že to dokážou a byli natolik poctiví, že připustili své slabiny, co se týče softwaru pro automatický naváděcí systém. Ale Ravi dosáhl uspokojivé dohody s Číňany, kteří souhlasili s tím, že pro předem naprogramované navigační počítače raket tyto nezbytné komponenty – anonymní, ale nesmírně nákladné – dodají. Většina těchto zařízení pocházela původně z USA.

	V tuto chvíli, jak byl Ravi informován, byly střely už dokončené a připravené k převozu do severokorejského přístavu Nampo. Potřeboval už jen vyřídit platbu a převzít zboží. Korejci mohli být vyděděnci z mezinárodní komunity, ale nikdo nezpochybňoval jejich obchodní metody či jejich spolehlivost.

	Slunce teď rychle zapadalo za horami a dalo se do deště. Ravi a Ahmad spatřili před sebou světla a cosi, co vypadalo jako nějaký dlouhý, vysoký drátěný plot. Házelo to s nimi na hrubém, hrbolatém povrchu silnice a viděli, jak se přes cestu rozkládá velká brána, zalitá světlem. Plech se blyštěl deštěm a přímo před vysokou, kovovou konstrukci se postavili ozbrojení strážní. Prorazit tuto překážku by dokázal jedině po zuby ozbrojený americký tank M-60 a člověk by na jeho úspěch určitě nevsadil celoživotní úspory.

	Raviho řidič zastavil kamion a stáhl okénko na své straně. Strážný, který očividně očekával velký vojenský náklaďák, natáhl ruku pro dokumenty, nacpal si je do kapsy pláště do deště, obešel vozidlo a zkontroloval poznávací značky. Potom se vrátil do strážnice, aby dokumenty prozkoumal ve světle a v suchu. Vyšel opět ven a papíry jim vrátil. Druzí dva strážní velkou bránu už zase odsunuli. První strážný jim pokynul, aby projeli, a řidič pokračoval po cestě v hustém dešti a černočerné tmě.

	Minuli řadu strážních postů po obou stranách kamenité, děravé horské cesty do Kwanmobongu a zastavili znovu po asi jedenácti kilometrech u další vysoké kovové brány. Kontrola proběhla stejně jako předtím a znovu na ně strážný mávl, aby pokračovali v jízdě k hoře.

	Posledních osm kilometrů bylo jasně nejkrkolomnějších. Stezka byla strmější, liják ještě zesílil, hnán větrem ze severozápadu, a bičoval přední sklo poskakujícího vojenského náklaďáku. Člověk neslyší mnoho chvály na automobily vyráběné v automobilové továrně Čchingming ve starém čínském hlavním městě Čchung-čchingu. Ale cestou k hoře Kwanmobong Ravi získal k čínské automobilce patřičnou úctu.

	„Ahmade,“ řekl anglicky, „hádám, že ti chlapi v automobilce v Čchung-čchingu umějí vyrobit solidní auta. Ten krám dostal pořádně zabrat, a pořád ještě drží pohromadě.“

	„Já jsem vůbec ani nevěděl, že Číňané vyrábějí auta,“ odpověděl Ahmed. „Myslel jsem si, že je kupují z druhé ruky v USA a dovážejí na lodích.“

	„Ne, tak to dělají Rusové. Číňané mají v Čchung-čchingu ohromnou továrnu.“

	„Kde to, k čertu, je, Ravi?“ zeptal se Ahmad.

	„Velice hluboko ve vnitrozemí S-čchuanu. Nějak to zvládli, že postavili tohle zatraceně velké město uprostřed hor shlížejících do údolí, kde se stékají řeky Jangc tiang a Ja-lung. Lišky tam dávají dobrou noc, je to 1 120 kilometrů od Šanghaje a 1 280 od Pekingu. Žije tam víc než patnáct milionů lidí a vyrábějí tam spoustu aut a náklaďáků.“

	„Jak to víš?“

	„Byl jsem tam.“

	„Nevěděl jsem, že jsi byl v centrální Číně.“

	„Ani Číňané to nevěděli.“

	Ahmad se zasmál a zavrtěl hlavou. „Ty máš spoustu překvapivých informací, o nichž nikdo nemá ani tušení, generále Ravi,“ řekl.

	„Však si je také pořádně hlídám,“ odpověděl vrchní velitel Hamásu. „Protože mám v plánu zůstat naživu.“

	Podle Ahmadova skromného, ale mladistvého přesvědčení, byl generál bez pochyby nejchytřejší, nejhouževnatější a nejtvrdší muž, jakého kdy poznal. Viděl ho zabít bez mrknutí oka, ničit bez špetky lítosti k mrtvým a trpícím. A viděl ho zahrnovat svou nesmírně krásnou palestinskou sestru Šakiru takovou oddaností a obdivem, jaké nemají v arabském světě téměř obdoby.

	Ahmad jim byl na svatbě za svědka. Ahmad byl Raviho osobní tělesný strážce během několika misí proti Izraelcům a Západu. A Ahmad stanul ochromený úžasem, když na generála zaútočil před jednou misí mladý palestinský terorista, vztekle se snažící praštit ho do čelisti pažbou samopalu AK-47.

	Rychlost, s jakou se s ním Ravi vypořádal, byla omračující. Zlomil mladíkovi na dvou místech ruku, klíční kost, a když potom ležel na zemi, dupnul mu nohou na krk. Přitom klidně řekl: „Zabil jsem už lidi za mnohem menší prohřešky. Vezmi ho do nemocnice, Ahmade.“

	Cestou se mladý Sabáh dozvěděl, že v Iránu narozený vrchní velitel Hamásu byl jedním z nejobávanějších velitelů družstev v SAS, speciální jednotce britské armády, a pravděpodobně nejlepším přeborníkem tohoto pluku v boji zblízka beze zbraně. Nějakým zázrakem se bývalý major Ray Kerman ocitl na špatné straně během krvavé bitvy ve svatém městě Hebronu, kde jej zachránila Šakira.

	Šakira jej přivedla do Hamásu. Kvůli ní se vrátil se ke svému rodnému jménu. Obrátila jej zpátky na islámskou víru jeho dětství. A během těchto přeměn zajistila organizaci pravděpodobně nejdůležitějšího muslimského vojenského velitele od dob Saladina před osmi sty lety. Přinejmenším tak o něm mluvilo nejvyšší velení Hamásu při náboru nových rekrutů.

	Nyní tedy bojoval po boku svých arabských bratří, s nimiž měl společné předky. Jako nejhledanější terorista na světě se vrátil k muslimskému náboženství a oženil se svou zbožňovanou Šakirou.

	„Alláh sám nám ho seslal,“ řekl Ahmad na cestě do nemocnice. Kluk se zlomenou rukou a klíční kostí si pomyslel, že v tom měl prsty spíš satan osobně.

	Nákladní vůz vyrobený v Cchung-čchingu teď měl před sebou nejnebezpečnější část cesty. Stoupání vypadalo jako svah Mount Everestu, motor kvílel na nejnižší stupeň a pneumatiky všech čtyř poháněných kol nějak dokázaly udržet vůz na žulovém povrchu, jenž byl rozblácený a lesklý vodou z říčky prýštící z hory.

	Viděli mnoho světel a posledních 600 metrů sjížděli z kopce do kotliny, již přetínal vysoký plot z oceli a ostnatého drátu. „Neproniknutelné,“ bylo jediné slovo, které generála Rašúda při pohledu na překážku napadlo.

	Nalevo a napravo od hlavních bran byly vysoké strážní věže, každá postavená na šesti pilotech silných jako telegrafní tyče. Tyčily se tři metry nad hroty ostrými jako břitva, jimiž se plot ježil. Uvnitř strážních věží byly dva světlomety a dva ozbrojení strážní, z nichž každý obsluhoval jeden těžký kulomet. Generál Rašúd se nedokázal nějak rozhodnout, zdali se snaží zabránit lidem ve vstupu do areálu či naopak v odchodu. Každopádně, co se peněz týče, bude ve střehu.

	Venku stála hlídka osmi mužů, rozdělených do dvou skupin po čtyřech, stojících po stranách brány, ať pršelo nebo sněžilo. Skrze bránu Ravi už neviděl žádné další světlo, kromě toho, které procházelo obyčejnými dvoumetrovými dveřmi. Mezi ohromnými vnějšími bránami a tím, co leželo za nimi, ať už to bylo cokoliv, už žádné další světlo nesvítilo. Ravi a Ahmad prostě jen tiše seděli a čekali.

	Velitel stráže nařídil otevřít hlavní bránu a jejich řidič se rozjel vpřed s předními světly pořád naplno rozsvícenými a namířenými na cosi, co vypadalo jako masivní skalní stěna. Teprve až když byli těsně u ní, rozeznal Ravi, že stěna je ve skutečnosti z pevné oceli. Byly do ní zasazeny malé, otevřené dveře a celá stěna náhle úplně zmizela, zajela doprava do skály.

	V ústrety jim zela tmavá jeskyně beze stopy světla. Bylo to jako vjíždět do ohromné kobky. Nákladní vůz popojel a velké ocelové dveře za nimi bezhlučně zajely zpátky na své místo. Ravi cítil, že se zavřely pevně, a zamrazilo jej, když si uvědomil, že jsou uvězněni silami, jež se naprosto vymykají jeho kontrole.

	Jen pár sekund seděli ve tmě, než celé místo vzplálo explozí elektrického světla. Tohle nebyla žádná kobka. Tohle byla hlavní ulice uvnitř hory Kwanmobong s pouličními svítilnami, dělicími bílými pruhy, světly vycházejícími z obchodů či úřadů nebo laboratoří. Ulice byla rovná, jako když střelí, a táhla se srdcem hory až tam, kam dohlédl.

	Generál usoudil, že zdrojem elektrického proudu je ničivá jaderná energie. Největší severokorejské jaderné zařízení, vytesané ve skále.

	Byl to bezpochyby kolosální úspěch, ale za jakou cenu ho bylo asi dosaženo, ptal se Ravi v duchu. Pohlédl na strop, jejž na mnoha místech pořád ještě tvořila skalní stěna. Ale stěny byly postaveny z betonu a dokonce i přes okna nákladního vozu slyšel tichý šum generátorů, pronikající celou podzemní stavbou. Někde za touto ohromnou železobetonovou jeskyní anebo pod ní musel být ohromný jaderný reaktor dodávající energii.

	A pokud by někdo chtěl tento reaktor, izolovaný od vnějšího světa pod 2 500 metrů vysokým štítem Kwanmobongu, odstavit, musel by jej zničit přinejmenším atomovou pumou. Je docela možné, napadlo jej, že jediní lidé, kteří by tohle jaderné zařízení uvnitř hory dokázali zničit, jsou ti, kteří je postavili.

	„Ježíši Kriste,“ zašeptal Ravi.

	Ujeli dalších 500 metrů a náklaďák se začal s obtížemi otáčet do protisměru, aby mohl zajet do jakéhosi nákladního doku. Řidič vypnul motor a otevřel dveře. V tu chvíli se objevili čtyři severokorejští úředníci. Dva na sobě měli bílé laboratorní pláště, ostatní byli oblečeni v té podivné vojenské uniformě důstojníků z Dálného východu – v bezvýrazných olivově zelených kalhotách a v rozhalence na zip místo knoflíků, epolet a manžet.

	Generál Rašúd a Ahmad vystoupili za řidičem na betonovou podlahu. Anglicky je přivítal ten ze čtveřice, jenž byl bezpochyby velitelem. Navzdory pozdní hodině si počínal velmi činorodě.

	„Chcete si prohlédnout své zboží?“ zeptal se a mírně se uklonil, dvakrát, tak jako Japonci. Potom napřáhl ruku a řekl: „Zdravím vás, generále. Vítáme vás zde – doufám, tohle je první z mnoha návštěv.“

	Představil se jako plukovník Dae-džung a potom představil své kolegy. Vedl je kolem nároží, odkud přišel, a do širokého, jasně osvětleného vestibulu, kde byli dva ozbrojení strážní a dozorčí.

	Všichni se postavili do pozoru a zasalutovali plukovníkovi, který je nyní vedl chodbou a po schodišti do prostorného, jasně osvětleného skladiště. Tyčily se tu mostové jeřáby, obklopené kabely vedoucími do velkých, širokých, nahoru se zasunujících ocelových dveří. Před nimi byly dva třpytící se nerezové válce asi pět metrů vysoké, o průměru 180 centimetrů, jimž se v branži říkalo „láhve“ – masivní kontejnery vyrobené na Západě, jejichž jediným účelem byl transport radioaktivního jaderného materiálu. Byly vlastně vyrobeny v továrně British Nuclear Fuels v Anglii a jsou všeobecně považovány za prakticky nejbezpečnější kontejnery, jaké existují.

	Tyto láhve jsou vyrobeny z jednopalcové oceli s vestavěnými štíty, jež mají omezit radiaci, takže jsou současně bezpečné pro okolí a méně zranitelné teroristickým útokem.

	„Tam uvnitř, generále,“ promluvil korejský velitel, „dvě jaderné hlavice, které vy objednat. Každá přesně zkonstruována a obsahuje klamné cíle. Obě hlavice možné okamžitě připevnit na nové střely, zabalené zvlášť. Čínští experti na navádění a navigaci možná chtít zkontrolovat střely – takhle jaderný materiál nebýt na překážku. Většinou namontují bojové hlavice až na poslední chvíli, než střely zapečetěny a uloženy do ponorky“.

	Ravi přikývl. „Mohu vidět bojové hlavice?“ zeptal se.

	„Jistě. Tam být okénko, sklo deset centimetrů silné, ale dovnitř vidět.“ Odvedl Raviho k patnácticentimetrovému kruhovému otvoru v láhvi a posvítil dovnitř baterkou. Ravi zíral dovnitř a dokázal jakž takž rozeznat tvar hlavice za příčnými trámy a kabely, mezi nimiž byla hlavice upevněna.

	„Ujišťuji, nikdo nebude zklamán,“ říkal velitel. „To být 200kilotunová bojová hlavice. Pokud detonovat správně, způsobit škody, jaké vy chtít…“

	Severokorejci byli známí svou precizností v těchto záležitostech a Ravi jeho slova nezpochybňoval. „A konvenční střely?“ zeptal se. „RADUGA vypadá podobně.“

	„Být zabaleny do beden támhle,“ řekl velitel a vedl ho na místo. „Jedna z nich ještě nebýt zavřena, vy můžete podívat.“

	Ravi se díval na desetimetrové bedny, z nichž každá vážila dvě tuny. „Ty konvenční hlavice jsou sestaveny a připevněny?“ zeptal se.

	„Správně.“

	„Nebyl problém přizpůsobit je ruským raketám?“

	„Naprosto ne. Mít tu v továrně dvě ruské RADUGY. Řekonstrukce být celkem snadná. Mít pláště pro jisté střely SCUD a pro Nodong-1 – být více méně identické.“

	„Ani se vás neptám, jak jste se zmocnili střel RADUGA,“ zašklebil se generál.

	„Ne. Raději ne,“ odpověděl velitel bez úsměvu. „Ale opatřit raketu motorem vyrobeným výhradně v Koreji. Mít za to, že být poněkud lepší než ruský motor a rozhodně daleko spolehlivější. Pohonná látka běžná kyselina dusičná.“

	Ravi přikývl. Spočítal bedny, jednu prohlédl, naklonil se nad ní a dotkl se studeného kovového pláště.

	„Jsou doky v Nampu připraveny pro takovýhle těžký náklad?“

	„Dokům pro nakládku v Nampu se na světě nic nevyrovnat,“ odpověděl velitel skromně. „Být experti na nakládku a transport střel a válečných hlavic. Dělat to už dlouho. Bez chyb.“

	„Jednu jste udělali před pár lety u pobřeží Jemenu,“ řekl Ravi.

	„Bez chyb v oblasti severovýchodní Asie,“ upřesnil velitel. „To být důležitější. To potřebovat vy vědět.“

	„V tom máte pravdu,“ přikývl Ravi. „To je daleko důležitější.“

	„Spokojen s dodávkou?“

	„Spokojen. Chcete detaily platby vyřídit hned teď?“

	„Výborně, generále. Potom mít večeři a potom vy odjet. V konvoji jet tři naše nákladní auta. Natankovat tady v továrně. Do Nampa mít spoustu paliva.“

	Metoda placení byla dohodnuta několik měsíců předem – 150 milionů amerických dolarů předem, doplatek 350 milionů dolarů splatný po předání, mimo továrnu. Opatření byla provedena prostřednictvím Korejské burzovní banky v Soulu, jižně od hranic, a peníze byly deponovány přímo z Teheránu již před několika týdny.

	Banka v Soulu obdrží od generála Rašúda buď telefonicky, anebo e-mailem šifru. Teprve až banka North Pacific Exchange potvrdí Teheránské státní bance tento kód, bude depozit převeden na účet severokorejské vlády. Dnes večer všichni napjatě očekávali signál generála Hamásu k převodu této obrovské sumy.

	Seděl ve velitelově kanceláři před počítačem připojeným na síť a vyťukával heslo v perštině, se-pandžáh baš-e – což volně přeloženo znamenalo tři-padesát, je to v cajku. O chvíli později byla šifra přenesena 5 000 mil na západ a o šest hodin nazpátek v čase do banky Melli v centru Teheránu, přímo na hlavní obchodní třídě Chejabun-e Ferdosi, naproti německému velvyslanectví.

	Odpověď byla do Soulu doručena v mžiku… převeďte peněžní prostředky na Sever… A tak v necelých pěti minutách změnilo 350 milionů amerických dolarů majitele a kruté teroristické nejvyšší velitelství Hamásu obdrželo dodávku svých prvních jaderných zbraní.

	Večeře připravená Severokorejci předčila Raviho očekávání. Podávalo se vynikající sinsollo, národní specialita, vařené tmavé maso, ryby se zeleninou, ochucené dweonjangem (pastou ze sójových bobů) a gotčou (chilli papričkami). Podobalo se to japonskému šabu šabu, ale bylo to chutnější a pikantnější. Raviho porce byla servírována s pohankovými nudličkami a smaženým vaječným těstem.

	Pili pouze minerálku, o níž by rád věřil, že nepochází z pramenů někde uvnitř radioaktivního prostředí hory Kwanmobong.

	Odmítl prohlídku laboratoří, ale nemohl se vyhnout procesí techniků, kteří tu chodili oblečeni kompletně v bílém, včetně špatně padnoucích klobouků a rukavic. Doufal, že se drží daleko od známého hexafluoridu a že vedoucí pracovník tohoto úžasného podzemního komplexu vyžaduje dodržování bezpečnostních pravidel a nařízení týkajících se škodlivé suroviny, s níž pracují.

	Než odjel, velitel jej upozornil: „Mít na paměti, že my provádět veškerý jaderný proces přímo tady v Kwanmobongu. Obohacování, získávání plutonia a rafinaci U-235. Až do fáze zbrojního materiálu.

	Úplně na konci, pár set metrů odsud, vyrábět rakety a střely. SCUD-B; Hwasong-s krátkým doletem; Hwasong-6 s krátkým doletem jako SCUD-C; No-dong se středním doletem; Taep’o-dong-1, jako sovětské SS-4; NKSL-l/Tape’o-dong-1 se středním doletem, vypouštěné z družic a ty velké balistické střely s dlouhým doletem, Taep’o-dong-2 a NKSL-X-2/Taep’o-dong-2. Z těch posledních vyrábět íránské Sahab – jako sovětské SS-5, vypouštěné z družic. Vyrobíme, co vy chtít. Dvoustupňové nebo třístupňové střely. Velká nosnost. Žádný problém. Moc dobré, ne?“

	„Vynikající,“ odpověděl generál Rašúd. „Ohromně působivé.“

	Došli chodbou k velkému nákladovému prostoru. Velitel měl pravdu. Byly tu tři velké severokorejské nákladní automobily, zaparkované mezi masivními ocelovými nosníky mostových jeřábů. Družstvo mladých vojáků se rojilo kolem vozidel a nad korbami, na nichž už byly uloženy desetimetrové střely, upevňovalo velké nepromokavé plachty.

	Ravi si všiml, že náklaďák, s nímž přijel, má naložené dvě láhve z nerezové oceli s jadernými hlavicemi. Osmnáct střel bylo po devíti uloženo na zbylých dvou vozech. Tři skupiny po třech, uložené zvlášť na paletách, oddělené bedněním a upevněné pružnými ocelovými lanky.

	Ravi odhadoval váhu, bude to tak 18 tun na jedno auto, a znovu ho napadlo to, o čem už přemýšlel cestou na severovýchod – v tom Cchung-čchingu umějí vyrobit zatraceně solidní auta.

	Potřásl si rukou s velitelem a spolu s Ahmadem se vyšplhali do kabiny. Mladý tělesný strážce nechal svůj samopal AK-47 na zadním sedadle a tam také netknutý ležel. Byl pořád nabitý.

	Tři řidiči nastartovali motory a konvoj se rozjel k hlavnímu vchodu. Těsně předtím, než se ohromná vrata zasunula do skály, ponořilo se celé místo do tmy. Všechny tři nákladní vozy měly rozsvícená ztlumená světla, ale z černočerné temnoty hory Kwanmobong žádné další světlo nevycházelo.

	Jeli přímo kupředu do hustého deště, směrem k bránám, jež byly dokořán otevřené. Strážní salutovali, když s rámusem projížděli kolem, po silnici vedoucí na jih, pryč od podzemní továrny.

	Navzdory tomu, že měl za zády dvě ohromné, zcela ilegální jaderné hlavice, generál se teď, na začátku cesty, cítil naprosto v právu. Možná plánoval něco ďábelského, ale jeho lid vedl spravedlivou při a byl připraven bojovat a zemřít za svou víru, za právo na politickou nezávislost starobylých národů Palestiny a dalších utlačovaných národů Středního východu, které nyní byly přinuceny tancovat tak, jak Američané pískali. Na druhou stranu Severokorejci byli prostě jen darebáci. Neměli žádné plány, žádnou oddanost, žádnou morálku, žádná ušlechtilá kréda či víru, žádné spojence. Šlo jim jenom o hotové peníze za zbraně – zbraně toho nejhoršího myslitelného druhu pro kohokoliv, kdo by chtěl páchat zločiny proti lidskosti.

	Velký Alláh prokázal, že stojí na straně válečníků Hamásu. A prokázal to už mnohokrát. Ravi věděl, že je bude provázet na všech jejich velkých taženích proti Západu. Neměl o tom nejmenších pochyb.

	Tři velké náklaďáky rachotily a klouzaly po cestě dolů, kymácely se v zatáčkách, kde se cesta snažila kopírovat kontury hory. Povrch byl hrbolatý, klesání nepravidelné a déšť bez konce. A také neskončí, po celou cestu ke křižovatce, kde se zakázaná silnice ke Kwanmobongu napojovala na silnici vedoucí podél východního pobřeží.

	Ale na každém kontrolním stanovišti byly pro ně brány otevřené a strážní je nezastavovali. Jeli bez překážek vpřed, a když zatáčeli na jih, déšť téměř okamžitě ustal. Směřovali k hlavnímu městu Pchjongjangu, objeli metropoli z jihu a potom se napojili na novou dálnici vedoucí k přístavu Nampo, pětadvacet mil odtud na jihozápad. Generál Rašúd byl zklamán, že nemohl vidět živelně se rozrůstající Pchjongjang, ale chápal, že by bylo pošetilé projíždět turistickou oblastí podél řeky Taedong se třemi náklaďáky naloženými jadernými hlavicemi a střelami.

	Místo toho malý konvoj pokračoval v cestě a směřoval nocí k pobřeží Žlutého moře. Svítání už bylo na dosah, slunce se dralo nad obzorem na oblohu. Když projížděli branou do doků velkého přístavu Nampo na západním pobřeží, bylo už denní světlo. Ravi a Ahmad, unavení a hladoví, byli ohromeni rozlehlostí přístavních hrází, u nichž kotvily pod ohromnými mostovými jeřáby velké kontejnerové lodě. Většina z nich měla vyvěšené vlajky zemí jihovýchodní Asie a Afriky, ale byly tu i tři lodě ze Středního východu a jedna z Evropy. Nákladní lodě mohly bez problémů připlouvat a odplouvat z přístavu Nampo, bez ohledu na své rozměry, neboť výstavba ohromných stavidel ve Žlutém moři do značné míry zvedla vodní hladinu a dramaticky zlepšila plavební hloubku.

	Raviho konvoj dorazil k daleko menšímu plavidlu, ke staré lodi o výtlaku 500 tun, na jejímž tmavomodrém nátěru již byly patrné skvrny rzi. Číslice 81, stěží viditelná pod nátěrem, nic moc neprozrazovala, ale třicet šest let stará nákladní loď byla ve skutečnosti konvertovaná pomocná loď třídy ASU, původně postavená pro japonské válečné námořnictvo, s dieselovými motory a dvěma hnacími hřídeli. V současné době vyhlížela jako v posledním tažení.

	Příďová nástavba by nutně potřebovala nový nátěr, stejně jako jediný bachratý komín. Záď byla plochá a nesla mohutný jeřáb, jenž kdysi vyzdvihoval japonské námořní vrtulníky. Byla tu také malá letová paluba, nyní přeměněná na pohotovostní nákladovou plošinu.

	Rudá písmena na levoboční přídi byla téměř nečitelná, ať již v korejské či anglické verzi – Yongdo. Ravi neměl ponětí, co by to mohlo znamenat. Ale na lodní zádi vlál pruh kaštanově hnědé barvy s jedinou hvězdou severokorejské vlajky, roztažený v čerstvé ranní bríze do plné délky.

	Přístavní molo bylo zaplněné výhradně vojáky a teprve když tři armádní nákladní vozy zastavily mezi pečlivě namalovanými značkami a oni všichni vystoupili, všiml si generál Rašúd, že jsou v uzavřeném prostoru. Velká železná brána se za nimi již zavřela. Očividně odsud neexistovala žádná úniková cesta a člověk mohl vzít jed na to, že už vůbec ne dovnitř.

	Jejich příjezd očekával velitel lodi, kapitán severokorejského válečného námořnictva Čo Joong Kun.

	„Vítejte v Nampu,“ řekl anglicky. „Prosím, vstupte okamžitě na palubu. Nechal jsem připravit snídani a kajuty. Vyplujeme dnes v noci s odlivem, asi o půlnoci. Jak víte, bude to dvoudenní plavba.“

	Ravi sklonil zrak k rukávovým insigniím důstojníka, dvěma černým prýmkům na zlatém podkladu, pod nimiž byla řada tří stříbrných hvězd. V tomto válečném námořnictvu musel člověk dosáhnout hodnosti komodora, aby obdržel čtyři hvězdy.

	„Dobré ráno, kapitáne Čo,“ řekl. „Rád vás vidím. Jeli jsme celou noc.“

	„Ano, řekli mi to. Můžete prospat většinu dne, jestli chcete. Až se vzbudíte, budeme už naložení. Támhle ten jeřáb nám bude k dispozici asi za tři hodiny. Nějakou dobu to potrvá. Máme dosti delikátní náklad.“

	„Velice delikátní,“ odpověděl Ravi. „A drahý.“

	

	19:00, čtvrtek 28. května 2009 (téhož dne)

	27,00 stupňů severní šířky a 124,20 stupňů východní délky. Hloubka 400. Rychlost 25 uzlů

	

	Barracuda II plula rychle na sever oceánem o hloubce 460 sáhů, 80 mil severozápadně od Okinawy a nyní již z dohledu dlouhého řetězce ostrovů Rjúkjú, kde končí historické území japonského císařství.

	Pluli směrem k linii Japonského proudu, jenž poskytuje Číně účinnou hranici mezi Východočínským mořem a Tichým oceánem. Nově povýšený kontradmirál Ben Badr hodlal zůstat v hlubokých vodách na japonské straně proudu co možná nejdéle. Jako většina středovýchodních a východních ponorkám dával i on přednost plavbě v hlubinách, kdykoliv to bylo možné, z dosahu slídících čidel amerických družic.

	Bylo samozřejmě neobvyklé, aby kontradmirál sloužil jako velící důstojník, ale Ben bude mít pro příští vojenskou akci na palubě plně kvalifikovaného kapitána a jeho vlastní pravomoci na palubě budou rovnocenné. Každopádně Hamás nebyl zatížen tradicemi námořnictev jiných států. Jeho námořní tradice byly teprve ve stadiu vzniku.

	Barracuda vyplula z Zandžiangu, velitelství čínského jižního loďstva, v úterý večer vynořená, pohodlně na očích všem, kteří by projevili zájem. Ponořili se teprve těsně před Luzonskou úžinou, jež odděluje Tchaj-wan a Filipíny a nyní byli asi v polovině své 2 400 mil dlouhé plavby na sever.

	Tohle byla druhá z Barracud, jež organizace Hamás nakoupila v nejpřísnějším utajení od Rusů. Přestože Američané mohli mít o skutečném vlastníkovi této ponorky nejvážnější podezření, věděli pouze tři věci. Za prvé, Rusko nepřipustilo, že by tuto konkrétní Barracudu komukoliv prodalo; za druhé, Čína odmítala připustit, že ji vlastní; a za třetí, nic podobného nepřipustil ani nikdo jiný.

	Osud první Barracudy, zničené v Panamě, byl Američanům znám, ale byla to přísně tajná záležitost a Washington dokázal mlčet stejně jako Moskva či Peking.

	Admirál Ben Badr věděl, že spatření Barracudy II, vyplouvající plnou parou vesele z Zandžiangu bůhví kam, vzbudí zcela jistě pozornost zpravodajské služby válečného námořnictva USA. A ve Fort Meade si bezpochyby zase začnou lámat ustarané hlavy stále stejnou starou otázkou: Komu, ksakru, ta zatracená věc vůbec patří?

	Barracuda, v Rusku postavená stíhací ponorka o výtlaku 8 000 tun a délce 107 metrů, vyrazila do své první bojové akce. Jejím prvním cílem byla ultra-tajná čínská námořní základna v Huludao, hluboko ve Žlutém moři, ve slepé uličce oceánu, kde Čína připravovala a prováděla zkoušky svých největších ponorek, schopných nést mezikontinentální balistické střely.

	„Kormidlujte o 10° na pravobok,“ zavolal velící důstojník. „Plujte kursem tři-nula. Rychlost upravit na 25 uzlů, hloubka 200.“

	Žluté moře bylo nepříjemně mělké a poslední část plavby nejpřísněji střeženými čínskými vodami budou muset vykonat na hladině, přímo před očima amerických družic.

	Admirál si přál, aby plavba proběhla co možná nepozorovaně, ale nakonec o co tu vlastně jde? V Rusku postavená ponorka směřující k čínské základně, většinou mezinárodními vodami – nikdo nebyl povinen Washingtonu cokoliv hlásit.

	Světové oceány konec konců nepatří Pentagonu. Čína a Rusko mají úplné právo vyplouvat se svými ponorkami a navzájem se ve svých přístavech navštěvovat.

	Admirál Badr se zlověstně usmál. Do té doby, než zjistí, kde je nás konečný cíl, pomyslel si.

	Celkově byl s ovládáním té velké ponorky spokojený. Její titanový trup, kvůli němuž byla původně tak drahá, představoval podstatné snížení vydávaného šumu, ale její dokončení bylo vysoce nákladné a její provoz bude ještě dražší.

	Vlastně nebyla ještě nikdy na moři, až teprve před rokem. Uskutečnila jednu dlouhou, neuspěchanou a nudnou plavbu kolem poloviny světa a poté prodělala dlouhou důkladnou generální opravu v loděnicích čínského jižního loďstva. Reagovala jako nová loď, její jaderný reaktor pracoval bez chyby, dodával jí veškerou potřebnou energii a umožňoval jí zůstat pod vodou dlouhou řadu měsíců, pokud by to bylo nutné.

	Když byla vyzbrojená, mohla Barracuda napáchat nedozírné škody. Byla to ponorka vybavená řízenými střelami, a to vynikajícími ruskými střelami SS-N-21 typu „vystřel a zapomeň“, vystřelovanými z podhladinové hloubky. Právě teď bylo skladiště střel prázdné, tato situace ale bude napravena okamžitě, jakmile doplují do Huludao.

	Admirál Badr, rodilý Íránec a syn vrchního velitele ajatolláhova válečného námořnictva ze základny Bandar Abbás, jadernou ponorku dokonale ovládal. A nyní mířil s Barracudou II na sever, na 30. rovnoběžce překročil linii Japonského proudu a vplul do vod hlubokých 100 metrů, do přátelských vod, kde hlídkovali jeho čínští parťáci.

	Až dosud, pokud se Ben Badra týkalo, to byl příjemný výlet s kolegy, které dobře znal, s nimiž bojoval a triumfoval na palubě Barracudy I. Na následující měsíce se ohromně těšil. A stále mu na mysli tanula slova jeho otce: …zůstávej tak hluboko, jak je to možné, co možná potichu a pokud hrozí nebezpečí, tak pluj co možná nejpomaleji. Tím způsobem snížíš šanci na objevení toho velkého jaderného člunu prakticky na nulu.

	Teď už bylo na hladině černočerného a deštěm bičovaného Východočínského moře téměř 23:00 hodin a Barracuda udržovala kurs 350 stupňů, zhruba 300 mil přímo na východ od Šanghaje. Směřovali více méně přímo ke krásnému subtropickému ostrovu Jejudo, 13 mil dlouhému pozůstatku dlouho vyhaslé sopky, jenž leží u nejzazšího jihozápadního výběžku Jižní Koreje.

	Ben Badr zamýšlel minout tento sluncem zalitý turistický ráj, takzvanou „korejskou Havaj“, ve vzdálenosti 60 mil od svého pravoboku a pokračovat do Žlutého moře, kde bude život daleko náročnější a nejdůležitější bude zůstávat pořád ve střehu.

	Jižní část Žlutého moře byla obzvláště rušným místem. Byla to skutečná dálnice, kudy proudily tankery a nákladní lodě z velkých západních přístavů zásobující

	Soul a další velké přístavy Kunsanu, a těžké tankery a nákladní lodě připlouvající a odplouvající z Nampa. Kromě toho tady nepřetržitě lovili rybáři z Jižní Koreje, o lodích čínského válečného námořnictva, jak východního, tak severního loďstva, nemluvě. Sonar každého velitele ponorky zde musel být v neustálé pohotovosti.

	Nyní, když čtyři údery zvonu ohlásily uvnitř ponorky půlnoc, korejská nákladní loď Yongdo právě 420 mil odtud na sever opouštěla stavidla přístavu Nampo a vyplouvala do Západního moře. Její obstarožní dieselové motory poháněly dva hřídele s takovými otřesy, že by se to mohlo vykládat jako projev vzdoru.

	Byl to ostrý kontrast k hedvábnému šustění turbin Barracudy, ženoucích ponorku rychle do Žlutého moře, nyní 30 metrů pod oceánskou hladinou bičovanou deštěm.

	Generál Rašúd a Ahmad většinu dne prospali, povečeřeli s kapitánem a jeho prvním důstojníkem a nyní stáli na můstku Yongdo jako vážení hosté. Člověk neprodává lodní náklad řízených střel a dvě obrovsky drahé jaderné bojové hlavice každý den. Ani v Severní Koreji.

	Yongdo popluje nějakých 400 mil a někde v severních končinách tohoto zakázaného moře ji mine Barracuda, jež měla zakotvit v Huludao počátkem sobotního večera. Ravi uvažoval, jestli ji spatří plout kolem, protože bude s největší pravděpodobností na hladině. Pomyšlení na to, že jeho starý kolega námořník a velký přítel Ben Badr brázdí stejný kus oceánu jako on a Ahmad, bylo vzrušující.

	Ve tmě skoro nic neviděli, ale moře se pořádně vzdouvalo a loď sebou brzy házela a kymácela se. Kapitán Čo říkal, aby si nedělali starosti, že to nikdy nebývá o moc horší, ale generála Rašúda se přesto zmocnil prchavý pocit děsu. Byla by to fakt otrava, kdyby jeho vzácný náklad šel přes palubu. Z pochopitelných důvodů nemohl být pojištěn a podmínky dodávky byly splněny převzetím v továrně. Pokud tyhle střely skončí na mořském dně, ztráta půjde na vrub nového majitele.

	Byli 240 mil západně od Bohai Haixia – úžiny Žlutého moře – a navigace zde byla nesmírně obtížná. Úzkou námořní cestu mezi provinciemi Sandongu na jihu a mysem Liaodong na severu střežili Číňané stejně obezřetně jako Američané Bílý dům.

	Tohle bylo sevřené místo, obsahující dvě velké oblasti naprosto nepřístupné lodní dopravě a jediné místo, kde mohlo čínské válečné námořnictvo zadržet vetřelce bez obtíží. Dokonce ani nejodvážnější kapitáni ponorek se neodvažovali proplout prostředkem, kde voda nedosahovala ani 24 metrů hloubky.

	Na mapě to vypadalo jako překážková dráha: zákaz rybaření, zákaz kotvení, ropovody, vody válečného námořnictva. Nekonečné procesí hlídkových člunů. Skály, vraky, písečné prahy a všudypřítomné značky „zákaz vstupu“. Ať tě to ani nenapadne. Číňané, jejichž program výstavby plavidel na jaderný pohon byl v plném proudu, toho měli hodně co bránit před Západem, ba dokonce utajovat.

	Však i spřátelená malá nákladní loď Yongdo měla za pátečního rozbřesku vojenský doprovod, stejně jako Barracuda o pár hodin později.

	Yongdo sem dorazila první, v pátek o půlnoci a Barracuda jí byla těsně v patách a dotahovala každou hodinu. Stále pod vodou, v hloubce 26 sáhů, Ben Badr věděl, že brzy bude muset vystoupat na periskopovou hloubku, neboť hladina moře stoupala jak v úžině, tak ve slepé uličce této části Žlutého moře.

	S každou další mílí, kterou upluli, byl s posádkou čím dál tím spokojenější. V uplynulých dvou letech načerpal každý člen její posádky během výcviku s Rusy v přístavu Araguba ohromnou sumu vědomostí. Během nekonečných hodin výuky získali poznatky z oboru jaderné fyziky, jaderných reaktorů, turbin, pohonu, techniky, elektroniky, hydrologie, zbraní a naváděcích systémů.

	Po boku už neměl nováčky, ale ostřílené ponorkáře. Byl tu jeho zástupce, výkonný důstojník kapitán Alí Achbár Muhtadž, který původně sloužil jako inženýr u reaktoru a velel právě této ponorce během její plavby kolem poloviny světa.

	Byl tu fregatní kapitán Abbás Sáfií, další inženýr, jaderný specialista z Kermanu, rodné provincie generála Rašúda. Převezme celkové velení nad řídící oblastí. Byl tu vrchní strojník člunu, nadpraporčík Alí Zahedi a nadpraporčík Ardešir Tikku, který převezme velení horních tří počítačových panelů v řídícím středisku reaktoru.

	Na palubě byl také prvotřídní odborník na elektroniku, korvetní kapitán z Teheránu, který odsloužil tři turnusy na palubě íránské dieselelektrické ponorky třídy Kilo. Těšil se velké úctě, neboť loňského roku plul s kapitánem Muhtadžem z Araguby do Zandžiangu.

	Kromě vždy uklidňující přítomnosti generála Rašúda tu byl jeho veselý tělesný strážce Ahmad Sabáh, který měl úžasný vliv na dobré vztahy mezi posádkou, neboť v neustále dobré náladě chválil muže za jejich práci. Bylo to, jako kdyby jeho slova vycházela z úst samotného vojenského náčelníka Hamásu a Ben Badr věděl, že to má ohromný vliv na celkovou morálku lidí pracujících ve stresu a trávících nekonečné týdny bez kontaktu s okolním světem.

	A potom tu samozřejmě byla krásná, štíhlá Šakira s ocelovýma očima, generálova žena, Ahmadova sestra, jeden z nejdůvěryhodnějších tajných agentů organizace Hamás, palestinská bojovnice za svobodu, která zachránila život majoru Rayi Kermanovi, když se dostal do beznadějné a vražedné přestřelky na špatné straně Hebronu.

	Generál Rašúd zase na oplátku povoloval své ženě otěže, neboť si vysoce cenil jejího talentu, povzbuzoval ji, aby rozvíjela svou nejsilnější stránku, což byla schopnost získávat a třídit do nejmenších detailů informace z námořních map a znalost topologie. Podle Raviho názoru nikdo nedokázal zaznamenávat údaje a plánovat do podrobnějších detailů než Šakira, zvláště co se navigace řízených střel týkalo. Nakonec se podvolil jejímu naléhání, aby mohla sloužit na palubě ponorky. A bylo to moudré rozhodnutí.

	Této atraktivní, černovlasé arabské ženě, nyní sedmadvacetileté, fungoval mozek jako past na medvědy. A její výkony na palubě Barracudy II v oblasti programování střel byly bezchybné. Tak bezchybné, že Ravi skoro zapomněl na její konečný verdikt, než jí povolil, aby se stala první ženou, která kdy sloužila na ponorce – Buď poplujeme oba, anebo nikdo. Nezemřeš beze mě…

	Nyní je tedy očekávala v přístavu Huludao a admirál Badr se už ohromně těšil, až ji uvidí, i když patrně ne tak intenzivně jako největší zákazník Severní Koreje, stojící nyní na můstku v přátelském mlčení s Ahmadem Sabáhem a hledící na nekonečné vody Žlutého moře, pár set mil odtud na sever.

	Plavba obou lodí proběhla bez nehody. Úžinou proplouvali s eskortou a žádná z nich na nic nenarazila, ani se o nic neotřela. Barracuda zakotvila zhruba v 19:00 hodin v sobotu večer. Yongdo připlula o dvanáct hodin později, v neděli ráno.

	Čínští celníci, všichni v uniformách válečného námořnictva, vstoupili na její palubu, aniž by dovolili někomu loď opustit. A trvali na inspekci nejméně dvou nových střel a na prohlídce všech příslušných dokumentů předložených jejich majitelem generálem Rašúdem.

	Otevřeli dvě bedny, z nichž jedna obsahovala střelu, jež bude vyzbrojena jednou z jaderných hlavic, uzavřených v lesklých, nerezových láhvích připevněných vepředu na nákladní palubě.

	Generál Rašúd věděl, že si prohlížejí jednu ze dvou jaderných střel, protože rozeznal anglický nápis na zadní části střely, označující ji jako ponorkovou zbraň Mark-2, vyrobenou na zakázku pro označenou ponorku.

	Šakira střelu pojmenovala na počest starobylé zakřivené zbraně muslimů, po meči vykovaném v Damašku, jímž byl ozbrojen sám Saladin, když ve dvanáctém století čelil v branách Jeruzaléma křesťanům Richarda Lví Srdce.

	Jméno bylo jasně čitelné, namalované na příkaz Sakiry zlatými písmeny. Nápadně se vyjímalo na ocelové šedi pláště střely – ŠAMŠÍR SL-2.
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	Kancelář korvetního kapitána vypadala jako po policejní šťáře. Rozházené papíry pokrývaly každý čtvereční decimetr místnosti – válely se na psacím stole, na stole určeném pro „výzkum“, vedle tiskárny, na tiskárně a všude kolem na podlaze. Byly tu velké hromady, malé hromady a jednotlivé listy. Byly tu barevné papíry a bílé papíry. Byly tu svazky v šanonech, svazky svázané gumičkami. Listiny nacpané mezi stránky knih. Byly tu stohy označené Tajné, Přísné tajné a Přísně tajné zvláštní důležitosti. Poslední stoh byl zvlášť objemný.

	Ovšem v rozporu s prvním dojmem tu neřádila policie – výsledný dojem měl na svědomí sám korvetní kapitán. Každá kancelář, kterou kdy obsadil, vypadala stejně. Jeho nadřízený, ředitel Národní bezpečnostní agentury kontradmirál George Morris, vytěsnil ten fakt do podvědomí. Ramshawe většinou operoval zhruba na sedmnácti frontách. Neuvěřitelně výkonně.

	„Snažím se,“ řekl jednou, „mít v merku všechny důležité záležitosti a ještě pár dalších, které by mohly mít význam.“

	Právě teď se zabýval jednou vysoce významnou záležitostí a další, která se drala z přihrádky „odloženo na později“. „Vysoce významná“ záležitost vyžadovala pozornost dnes, neboť se týkala možné nepřátelské atomové ponorky. Obálka z přihrádky odložených vyžadovala akci včera, protože právě dorazila od admirála Arnolda Morgana.

	Už samotné jméno národního bezpečnostního poradce, byť na penzi, způsobovalo, že se všichni v areálu Fort Meade rozklepali.

	Jimmy Ramshawe právě obálku otevřel loveckým nožem se širokou čepelí a rukojetí potaženou klokaní kůží, který by zvýšil tep i Krokodýlu Dundeemu. Uvnitř obálky byla neoznačená bílá složka obsahující šest černobílých fotografií 18 x 24 centimetrů. K nim připojil admirál stručnou poznámku – Čtyři Arabáci vyfotografovaní na vrcholku jedné sopky na Kanárských ostrovech. Až budeš mít chvilku, pokus se je identifikovat. Myslím si, že by to mohlo být užitečné. A. M.

	Jimmy fotografie pečlivě prohlédl. Na každé byli čtyři muži. Snímky byly pořízeny na vrcholku vysokého útesu s oceánem v pozadí. Tři muži byli zachyceni zcela zřetelně, jeden už méně. Ale dokonce i obraz tohoto čtvrtého byl dobře zaostřený a ukazoval jeho tvrdý profil, a to z obou stran. Poslední snímek byl brán zpoza levé strany jeho temene, jak by řekl admirál, přímo z levoboční zádi.

	Kdyby žádost přišla od kohokoliv jiného, Jimmy Ramshawe by ji odložil až na dno přihrádky odložených záležitostí. Ale žádosti od admirála Morgana, ačkoliv řídké, se vůbec nepovažovaly za žádosti. Byly to rozkazy.

	Jimmy vzal obálku a zamířil do kanceláře svého bezprostředního nadřízeného, admirála Morrise, který seděl sám u psacího stolu a pročítal jeden z nekonečných stohů hlášení z terénu.

	„Brýtro, šéfe,“ pozdravil korvetní kapitán. „Právě jsem dostal dopis od Náčelníka. Řek’ jsem si, že byste to rád viděl…“

	Admirál Morris byl okamžitě v pohotovosti. „Co potřebuje?“ zeptal se a už vytahoval fotografie na světlo.

	„Jenom nemožné,“ odpověděl Jimmy. „Prosím, identifikujte čtyři Arabáky z celkového počtu asi sedmi miliard světové populace rozptýlené po devatenácti svých vlastních zemích a asi pěti stovkách patřících jiným národům.“

	„Hmmmm,“ zabručel admirál. „Hádám, že si myslí, že by to mohli být nějací prominenti, nebo aspoň pár z nich. Nechtěl by přece po nás, abychom identifikovali partu nějakých poháněčů velbloudů, ne?“

	George Morris chvíli fotografie zkoumal a pokyvoval hlavou. „No, jsou to kvalitní fotky, což znamená, že to Arnold sám nefotil. S nějakým moderním foťákem by měl rozmezí pozornosti asi tak pět a půl sekundy… Dobrá. Tohle bude práce Harryho. Vzpomínáš, byli na večírku na rozloučenou s admirálem?“

	„Jó. Ty nemůžu zapomenout. Byl tam jeden, o kterým Jane řekla, že vedle něj vypadám jak vandrák s rozcuchanýma vlasama, s košilí ven, půllitrem piva v ruce… Požádal paní Morganovou o tanec.“

	„Jó. Toho jsem viděl. A tady zase máme čtyři chlápky, kteří vypadají, jako že se nechtějí fotografovat. Opět velice dobře zaostření. Daleko důstojnější než ty, samozřejmě, ale velice pěkně zaostření.“

	Oba se zasmáli. Ale admirál Morris tohle nebral na lehkou váhu. „Oukej, Jimmy,“ uzavřel. „Nech to okopírovat. Řekněme padesát složek. Potom k tomu napiš komentář a pošleme to pravidelnou poštou na místa, odkud by mohla přijít nějaká odezva.“

	

	„Jako kam?“ zeptal se korvetní kapitán Ramshawe.

	„No, mohli bychom začít s našimi velvyslanectvími v Iránu, Iráku, Sýrii, Egyptě, ve všech arabských emirátech, v Saudské Arábii, Jordánsku, Libanonu, Izraeli. Potom to pošleme do Pentagonu, aby udělali další kopie a obrátili se na velící důstojníky na všech našich pozemních a námořních základnách na Středním východě. Pustíme na to FBI a CIA. A požádáme o pomoc Brity, MI-5 a MI-6, Scotland Yard…“

	„Pro Krista, s tím bude strašná práce, pane.“

	„Naštěstí máme k dispozici docela velký štáb. Navrhuju, abychom nic z toho nedávali na síť. Žádný internet, žádné počítače, e-maily, jenom ty interně zabezpečené. Ty obrázky konec konců fotil soukromý občan. A není tu žádné nebezpečí z prodlení. Arnold byl na svatební cestě před pěti měsíci. Tak dlouho mu trvalo, než nám to poslal. Ale jestli Náčelník chce prověrku, tak to prověříme. Nejlíp, jak dovedeme.“

	„Oukej, pane. Hned se o to postarám.“ A Jimmy Ramshawe se odebral do svého lejstry zavaleného doupěte. Přitom si mumlal, „nějakej kurevskej soukromej občan. Udělá pár fotek z dovolený, strčí je do pošty, a půl světa začne kmitat.“

	Prodral se hromadami papírů a znovu začal fotografie bedlivě zkoumat. … no, fotil to na vrcholku sopky, ale ta není vidět… vidět je jenom vršek toho útesu… hodně vysokého… přímo na pobřeží Kanárských ostrovů… takže ta sopka musí být za fotografem… to by mě zajímalo, jak vypadá… nejspíš bude spící… asi by nestáli na jejím vrcholku, kdyby ten parchant chrlil roztavenou lávu… Já jsem ani nevěděl, že na Kanárech mají sopky.

	Ale neměl čas na snění. Zavolal někomu, aby udělal kopie, a někomu jinému, aby sepsal seznam všech velvyslanectví USA na Středním východě. Cinknul Scottu Wademu, kapitánovi pozemního vojska USA do oddělení vojenského zpravodajství a požádal ho, aby rozeslal fotografie na americké základny na Středním východě. Potom si předvolal poručíka Jima Perryho a požádal ho, aby celou akci rozjel.

	Žádost sepsal sám, poslal ji e-mailem Jimovi a řekl mu, aby ji vytiskl a rozeslal zároveň s fotografiemi, jakmile budou příští den dopoledne hotové. Potom obrátil svou pozornost k záležitosti, o které se domníval, že je opravdu důležitá.

	Z Národního dozorčího úřadu právě dostal satelitní snímek atomové ponorky Barracuda, postavené v Rusku, jež proplouvala Žlutým mořem na sever, pravděpodobně do čínské námořní základny v Huludao, vzhledem k tomu, že ve slepé uličce Žlutého moře nic jiného zajímavého není.

	Měl také tři dny starý snímek Barracudy proplouvající vlnolamy vně základny v Žandžiangu, kde sídlilo velitelství čínského jižního loďstva.

	Satelit zhotovil dva snímky ponorky, druhý asi 25 mil od základny, těsně předtím, než se ponořila. Další snímky této části oceánu už neukazovaly absolutně nic a Jimmy si lámal hlavu, kam ta ponorka mohla, u čerta, mířit.

	Na celém světě byla jenom jedna plavbyschopná Barracuda a nová fotografie vynořené ponorky plující na sever znamenala, že tahle ve Žlutém moři je ta samá, jež vyplula z přístavu Žandžiang před čtyřmi dny.

	Pořád mu nebylo jasné, komu patří. Rusové odpovídali vyhýbavě, tvrdili, že ji prodali Číňanům a Číňané jednoznačně odmítali prozradit západním mocnostem cokoliv o svém ponorkovém loďstvu, a to dokonce i Spojeným státům, jejichž dolarů si tak cenili.

	Takže se nějaké konkrétní odpovědi pravděpodobně nedopátrá. Jimmy Ramshawe napsal stručné hlášení a bedlivě sledoval fotografie ze severovýchodní Asie, připravený na okamžik, kdy Barracuda znovu vypluje na jih, bůhví kam.

	Záhada Barracudy mu pořád nešla z mysli. Proč tahle proklatá věc vůbec do Huludaa pluje? …je to ta jejich atomová základna, kde staví ty své předimenzované, v první řadě zcela bezcenné ponorky třídy Xia, nosiče balistických raket. Z toho jsem teda jelen. Tyhle staré barakudy jsou pro ICBM (mezikontinentální balistické střely – pozn. překladatele) příliš malé. Možná ji Rusové tentokrát opravdu prodají.

	Ale to by ji zrovna tak už mohli lehce prodat do Zandžiangu. Proč se s ní táhnout 2 500 mil na sever? Co je v Huludao, co by Barracuda mohla potřebovat… možná nějaké speciální zařízení pro její jaderný reaktor… možná, anebo ještě pravděpodobněji rakety. Čína tam vyrábí řízené střely… Fakt nevím… Ale jestli vypluje z přístavu, tak z ní nesmím spustit oči…

	Znovu snímky prozkoumal a zvětšil si oblast přístavu Huludao, jeho doků a přístavních hrází. Bylo to rušné místo, plné obchodních lodí v námořním přístavu připraveném zpracovat milion tun nákladu za rok. Hladina byla posetá tankery a nákladními loděmi.

	Sledoval činnost na základně Huludao další dva dny a zaradoval se, když dostal z Národního dozorčího úřadu velice jasnou fotografii Barracudy připlouvající do přístavu a směřující přímo do krytého doku.

	Další várka tisků ukazovala neobvyklý záběr civilní nákladní lodě s dosti dlouhou plochou nákladní palubou, zakotvenou těsně u ponorkového mola. Musela dovézt náhradní díly, pomyslel si, aniž by tušil, že před dvěma hodinami, před přeletem satelitu, byl v jiném krytém doku z Yongdo vyložen smrtelně nebezpečný náklad.

	Okamžitě vyslal požadavek, čistě rutinní, adresovaný CIA, aby tu loď identifikovali, ale neměl moc štěstí. Z Langley přišla odpověď, že je to pěkně staré plavidlo, původně nejspíš japonského válečného námořnictva, ale přestavěné jako tolik jiných starých válečných lodí na Dálném východě na běžnou nákladní loď. Nebyli si jisti majitelem, ale odhadovali, že loď pořád ještě patří Japoncům a pokud ne, tak Severní Koreji.

	Nejspíš dovezla pár zkurvených atomových bomb pro další lodní přepravu Arabům, napadla ho jízlivá myšlenka. Nic vážnýho. Jenom konec zasranýho světa.

	Další týden uplynul bez mimořádných událostí. Barracuda nebyla od té doby spatřena a nikdo nebyl schopen identifikovat v ponorkové loděnici v Huludao nákladní loď postavenou v Japonsku. A potom se stalo něco fascinujícího. Velvyslanec Spojených států v Dubaji, který dříve sloužil na ambasádě v Teheránu, zaslal hlášení, že poznal dva ze čtyř mužů na fotografiích admirála Morgana.

	Jeho Excelence Mark Vollmer, profesionální diplomat z Marbleheadu v Massachusetts, si byl absolutně jist. Podle jeho zprávy: Během mého funkčního období v Iránu jsem byl osobně požádán, abych vyřídil žádost o víza dvěma výjimečně prominentním profesorům z katedry geofyziky univerzity v Teheránu. Jedním z nich byl Fatahi Muhammad Reza, druhým Hatami Jamšid, oba rodáci z Teheránu.

	Velvyslanec Vollmer si vzpomínal, že oba absolvovali roční stáž na Kalifornské univerzitě v Santa Cruz. Oba muži byli odborníci na vulkanologii a na sesuvy půdy, k nimž mohlo dojít okamžitě po erupci a jež mohly zničit oblasti v nejbližším okolí. Prozíravě na fotografiích označil, který profesor je který. Jimmy Ramshawe odhadl z postoje a gest obou mužů, že profesor Hatami je nadřízený a že vážný vzhled a zamračený pohled profesora Fatahiho naznačuje, že také on je odborníkem ve svém oboru.

	Velvyslanec Vollmer zatelefonoval na teheránskou univerzitu a zjistil, že oba muži už jsou zpátky v Iránu, jsou členy fakulty a přednášejí na geofyzikální katedře. Oba jsou obyvateli Teheránu, často cestují, pozorují a zkoumají chování podzemních sil, které občas mění vzhled planety.

	„Propána,“ hvízdl Jimmy. „Ten Vollmer by měl pracovat tady a ne se starat na poušti o tlupu kočovníků.“

	Cítil uvolnění a také úžas nad snadným způsobem, jakým byla záležitost vyřízena, a s jistým pocitem pýchy napsal vzkaz Náčelníkovi.

	Svůj e-mail zakončil vzletným …párek profesorů-vulkanologů věnujících se své profesi… tady končí mystérium Arabů na hoře.

	

	E-mail přijala Kathy, jak to bylo zvykem. Její nový manžel pokaždé hrozil, že hodí drahý přenosný počítač do Potomacu – je tak zatraceně pomalý.

	Arnold si vzkaz přečetl s velkým zájmem, Jimmymu poděkoval a požádal ho, aby bedlivě sledoval jakékoliv informace o dalších dvou anonymních postavách na Harryho momentkách z útesu.

	„Typický admirál Arnie,“ hlásil Jimmy Georgi Morrisovi o něco později téhož dne. „Vyhraje šanci jedna ku deseti milionům, ale stejně ještě chce vědět víc. Člověk by řek’, že dva profesoři jsou až až. Zapomeneme na to. Prostě jen čtyři machři na sopky zkoumají předmět svého zájmu.“

	„Znáš ho skoro stejně tak dobře jako já,“ řekl George. „Není to jeho chyba. Je to jeho mozek. Ta zatracená věc není schopná relaxovat, dokud existují otázky, na které chce odpověď. A on chce vědět, kdo jsou ti druzí dva chlápci… nemůže si pomoct.“

	„No tak bude mít štěstí,“ odpověděl Jimmy.

	Jak se ukázalo, šlo o prorocká slova.

	O čtyři dny později přistál na psacím stole korvetního kapitána Ramshawa šifrovaný signál ze CIA. Byla to elektronická zpráva, jež oběhla celý svět. …MI-5 Londýn předalo vaši žádost z 5. června speciálním silám britské armády Plukovník Russell Makin, velící důstojník 22. SAS, říká, že postava zcela vpravo, nehledící do fotoaparátu, je nezvěstný major SAS Ray Kerman. Potvrdili to čtyři další příslušníci SAS. Jeho rodiče přijedou do Stirling Lines zítra. Prosím sdělte co nejdříve datum, čas a místo, kde byly fotografie zhotoveny.

	Korvetní kapitán Ramshawe málem vyletěl z kůže.

	Přešel chodbu, zaklepal a vrazil do kanceláře kontradmirála George Morrise. Místnost byla prázdná a tak zase vystřelil ven a našel admirálovu sekretářku.

	„Je někde tady, pane. Chcete, abych mu vyřídila, že vám má zavolat?“

	„Řekněte mu, aby přišel do mojí kanceláře. Mám něco, z čeho mu zdřevěněj kulky…“ Jimmy Ramshawe stěží dokázal potlačit vzrušení, natož aby ovládl svůj slovník.

	O deset minut později se George Morris prodral hromadou lejster na podlaze, posadil se a přečetl si zprávu.

	Moudře pokýval hlavou. „Takže, Jimmy,“ promluvil, „právě jsme dokázali, co už jsme věděli. Zaprvé – major Kerman byl rozhodně před pěti měsíci naživu, a za druhé – oba jsme ke své škodě ignorovali instinkt Arnolda Morgana. Jistě jsi vzal do úvahy fakt, že to byl právě on, kdo měl ty chlapy v podezření, kdo je nechal vyfotografovat a kdo navrhl, abychom zjistili, co jsou zač.“

	„Jistě, pane. Přesně to jsem dělal posledních patnáct minut.“

	„Tys mu to ještě neřekl?“

	„Ne, pane.“

	„Dobrá, tak mu nic neříkej. Já mu zavolám a a navrhnu mu, že bychom k němu dnes večer mohli zajet. Když budeme mít kliku, tak nás Kathy pozve na večeři.“

	„Souhlasím se vším, pane. Pokec s admirálem právě teď bude rozhodně vynikající cvičení. Možná přijde s něčím dalším.“

	„Do té doby zjisti pokud možno ještě další informace o těch dvou profesorech. Jestli pracují s majorem Kermanem, tak tady musí jít o spiknutí. A jestli je v tom zapletený, tak to je spiknutí jako hrom. A víš, že Arnie na nás určitě vypálí spoustu otázek.“

	„Oukej, pane. Jdu hned na to.“

	A další čtyři hodiny prohledával neúnavně internet. Začal s Kalifornskou univerzitou. Zjistil, že tu je velká katedra geofyziky a ke svému překvapení objevil, že existuje speciální oblast věnovaná výhradně fenoménu, o němž vedl minulý týden debatu se svým budoucím tchánem. Vlny tsunami. Existovalo několik světově známých počítačových modelů velkých vln tsunami, způsobených v minulosti sopečnou činností, a množství velice podrobných výzkumných studií těch, které by se mohly objevit v budoucnosti.

	Některé z nich vytyčovaly horká místa v jižním Tichomoří, především kolem Havajských ostrovů. Bylo zajímavé, že celá sekce se zabývala tím, co by pravděpodobně mohlo být jedním z největších sesuvů půdy v celé historii světa: jihozápadním výběžkem ostrova La Palma, jedním z Kanárských ostrovů.

	Jeden z nejproslulejších profesorů ve Spojených státech publikoval tezi, v níž naprosto kategoricky tvrdil, že vzhledem k objemu a tvaru nestabilní stěny Cumbre Vieja by vlny na své cestě od Kanárských ostrovů k USA, Evropě a severní Brazílii s největší pravděpodobností dosáhly nevídané energie. Počáteční výška vodní stěny by byla třicet metrů a jak by se tsunami šířila vysokou rychlostí na západ – rychlostí civilního tryskového letounu – zpomalovala by a zvětšovala by se, až by v mělkých vodách dosáhla ještě větší výšky. Vlny by mohly být vysoké až 50 metrů – přibližně 160 stop, vezme-li se v úvahu existence masivních podvodních balvanů a jiných usazenin u pobřeží Bahamských ostrovů, zbylých po poslední tsunami, jež vznikla na Kanárských ostrovech před několika tisíci lety.

	Nevyhnutelný výsledek tohoto počítačového modelu, zdokonalovaného lety výzkumů, byl tentýž, jaký Arnold Morgan načrtl Kathy: zhruba šest až devět hodin po úvodním sesuvu půdy z La Palmy by kolaps sopky Cumbre Vieja způsobil zničení východního pobřeží Spojených států.

	Webové stránky obsahovaly brilantní moderní grafiku, obzvláště co se týče výšky vlny, červené křivky, modré křivky a žluté tečky. Jimmymu Ramshawi lezly oči z důlků.

	„Sto šedesát stop,“ lapal po dechu. „Pro Krista, to nepřežije jediné pobřežní město od Bostonu až po Miami. Není divu, že to ti pitomí Arabáci zkoumali. Ale nechápu, co tam dělal major Kerman… ledaže by plánoval vymazat půlku USA jediným úderem…“

	Ale potom se vzpamatoval. Ne, to plánovat nemohl… Spánembohem mohl plánovat vyhození do povětří nějaké elektrárny nebo rafinérie, které zpravidla explodují samy od sebe… ale tohle je něco jiného. Tohle je gigantická síla z kurevskýho jádra samotný zeměkoule. Tohle je zahrávání si s Božími silami. Tady se jedná o větší sílu, než lidské pokolení kdy vidělo. Tady jde o samotnou pěst Všemohoucího a ne o nějakou bandu zasraných teroristů… Aspoň si to myslím.

	Kromě jeho nálezů na webové stránce Kalifornské univerzity tu byla nepatrná sjetina o obou íránských profesorech, ale nic o majoru Kermanovi, který nebyl vidět na Západě od okamžiku, kdy před pěti lety přeběhl. Bylo tu pár nemastných neslaných prohlášení z ministerstva obrany v Londýně, ale žádné z nich nevrhalo světlo na místo jeho současného pobytu a už vůbec ne na jeho plány do budoucna.

	Paní Kathy Morganová se zachovala přesně tak, jak admirál Morris doufal, a pozvala je oba na večeři do jejich domu v Chevy Chase. A oba pánové se na to setkání těšili, neboť žádný z nich neviděl Náčelníka už několik měsíců.

	Dorazili přesně v osm hodin do poněkud okázalé rezidence Morganů, jež byla částí Kathyina rozvodového vyrovnání. Admirál je velice srdečně uvítal u venkovních dveří, hnal je dovnitř a oznámil, že večeři připravuje osobně, venku na grilu.

	Nalije jim drinky a potom na něj mohou vytáhnout tu bombu, kterou mu admirál Morris slíbil odpoledne. Všichni tři si dali skotskou se sodou a ledem a potom vyšli do teplého večera začínajícího léta, aby se věnovali oné důležité zprávě.

	„Tak tedy, Arnie,“ začal admirál Morris. „Připrav se na šok. Ten chlápek vpravo na tvé fotografii, jak ho Harry nedokázal vzít z ánfasu, to je major Ray Kerman, bývalý příslušník britských SAS. Co tomu říkáš?“

	„Děláš si ze mě srandu?“ zareagoval Arnold. „Ten malej parchant, co stál ani ne 10 metrů ode mě na vrcholku toho zatracenýho útesu? Kruci, kdybych to věděl, tak bych ho zabil holýma rukama!“

	„Kdyby on věděl, kdo jste vy, tak by vás pravděpodobně zabil první,“ zasmál se Jimmy, aniž by tušil, jak blízko je k pravdě. Potom Morganovi vysvětlil, jak potvrdili identifikaci nejhledanějšího teroristy na světě.

	„No tohle, Georgi, to je opravdu něco!“ pochválil je admirál Morgan. „Ale ještě důležitější je, co u čerta dělal na vrcholku té sopky s Araby?“

	„No, to je právě ta otázka,“ řekl George. „A pěkně složitá, protože žádný z těch mužů vlastně není islámský fundamentalista… jsou to akademici, jejich povoláním je studovat sopky.“

	„Jestli chcete něco vědět,“ vmísil se do rozhovoru Jimmy, „tak otázka zní, proč La Palma? Ze všech sopek na světě zrovna tahle? Proč, kurva, nejsurovější teroristický pohlavár na světě má schůzku s párkem vědců na svazích patrně nejnebezpečnější sopky na světě?“

	Arnold Morgan se sarkasticky ušklíbl. „Jak můžeš vědět, že je nejnebezpečnější?“ zeptal se.

	„No protože jsem se dneska asi v pět odpoledne stal světovým expertem na sopky… zjistil jsem si na netu, co je Cumbre Vieja zač… na webové stránce Kalifornské univerzity. To je ta škola v Santa Cruz, kde ti íránští profesoři absolvovali postgraduální studium.“

	„Proklatej internet,“ ucedil Arnie. „Já jsem musel cestovat kolem půlky zeměkoule za těžký prachy, abych zjistil, co je zač ten horský hřeben na La Palmě. Tys dokázal tu samou věc asi za pět minut a za cenu asi pěti babek.“

	„Pěti centů,“ opravil jej Jimmy. „Papír do tiskárny nepočítaje.“

	V tu chvíli vyšla z domu Kathy s velkým servírovacím podnosem, na němž byly čtyři prvotřídní newyorské svíčkové řízky, asi půlkilové a dobře proleželé.

	„Ahoj, Georgi!“ pozdravila a podala tác manželovi. „Jimmy – bude ti tohle vyhovovat?“

	„Ach, brejden, paní Morganová,“ pozdravil korvetní kapitán. „Já bych řek’, že bohatě.“

	Kathy vypadala jako vždycky fantasticky. Rusé vlasy měla rozpuštěné, přistřižené k ramenům a kromě růže na rty prakticky nepoužila make-up. Měla na sobě rubínovou hedvábnou blůzu a těsné bílé kalhoty. Na krku měla přívěsek, dva zlaté delfíny stylizované v duchu řecké mytologie, což byl oficiální emblém ponorkové služby válečného námořnictva Spojených států.

	Arnold nabodl řízky na dlouhou vidličku a položil je na gril. Ozvalo se charakteristické, hlasité zasyčení – národní hymna jeho rodného státu Texas.

	„Tak do zákrytu, pejskové,“ mumlal si starý velitel ponorkových smeček a snažil se vmanévrovat řízky do správného tvaru. Poklop nechal stranou a plyn měl otevřený naplno. „Takhle se to má dělat, panečku,“ řekl Jimmymu. „Přesně, jak mě to učil táta. Vysoký žár, bdělé oko a rychlé reakce. To je potřeba ke grilování stejků.“

	„A zůstat naživu,“ zasmál se Jimmy. „Obraťte se zády a nejspíš uhoříte.“

	„Doufám, že ne následkem nějaký sopky,“ řekl Arnold. „Moc by mě zajímalo, o co těm parchantům šlo.“

	„Možná o nic,“ poznamenal George Morris. „Možná se tenhle Kerman prostě jenom zajímá o sopky. Možná si jen vyrazil na výlet s dvěma profesory. Možná jsou na okružní cestě po sopkách.“

	„To si nemyslím,“ odporoval Arnold, jak se vcelku dalo čekat. „Takovíhle chlapi nemívají koníčky. Jsou to fanatici, pohlcení každou hodinu bdění každého dne svým vlastním programem. Já těm parchantům prostě nevěřím… zvláště ne tomu chlapovi Kermanovi… Jestli udělal jenom polovinu toho, co si o něm myslíme, tak se spolčil se samotným ďáblem a je daleko horší než plukovník Kaddáfí.“

	„Díval jsem se dneska odpoledne na ten problém s Cumbre Vieja,“ řekl Jimmy. „Na tomhle světě neexistuje síla, která by dokázala odpálit kus hory o objemu čtyř kubických kilometrů do oceánu.“

	„Já vím, Jimmy,“ přikývl admirál. „Ale tím katalyzátorem nebude sopka. Bude to erupce roztavené lávy, která rozpálí podvodní jezera a způsobí ohromnou explozi páry.“

	„Jednou jsem viděl obrázek vybuchlého kotle lokomotivy,“ řekl Jimmy. „Srovnalo to se zemí celou stanici, a bylo to pěkně velké nádraží! Ale to by přeci musela být neuvěřitelná síla, aby vyvolala takovouhle řetězovou reakci?“ přemítal Jimmy. „Jeden profesor řekl, že takový scénář by musel být dílem Boží vůle a Všemohoucí se naštěstí ničím tak velkým neobtěžoval celá staletí.“

	„Doufejme, že má pravdu,“ procedil Arnold mezi zuby a zručně obracel řízky. „Hlavně nevěřte žádným Arabům na hoře, to je všechno. Nemají za lubem nic dobrého. Pokaždý plánujou nějakou lumpárnu.“

	Družně usrkávali drinky, ale v atmosféře letního večera bylo cítit napětí. George Morris věděl, že Arnold si dělá starosti s tím arciteroristou Rayem Kermanem, který se spolčil s těmi vulkanology. A Arnold v duchu probíral problém ze všech stran a hrozil se, co jim přinese budoucnost.

	Už v Bílém domě nepracoval, v podstatě byl soukromá osoba. Záležitosti a starosti vysokého úřadu by ho už neměly trápit. A spolu se svou novou ženou by měli plánovat prázdniny, cesty po světě, návštěvy přátel. Což ostatně také dělali. Ale Arnold Morgan vždycky přistupoval k problémům Spojených států, jako kdyby byly jeho vlastní. Byl to starý zvyk, jehož bylo těžké se zbavit.

	Kathy také mlčela. Nenáviděla, když se její manžel choval, jako by byl stále poradcem prezidenta pro otázky národní bezpečnosti. Ale věděla, že se s tím nedá nic moc dělat. Takže prostě jenom doufala, že ho to rozpoložení přejde. Snažila se jej raději rozptýlit, starostlivě se jej vyptávala, jestli víno, které vybrali k večeři, má správnou pokojovou teplotu.

	Tahle otázka měla skoro vždycky zamýšlený efekt. Admirál si pospíšil ochutnat bohatý Pomerol ročník 1998, Chateau de Valois, a na chvíli se zdálo, že na majora Kermana zapomněl. Místo toho vykládal svým hostům, jaké vynikající bordeaux budou pít.

	„1998 ze správného břehu, co říkáš, Jimmy?“ zeptal se Arnold.

	„Cože?“ nerozuměl Jimmy.

	„Devatenáct set devadesát osm byl pro bordeaux vynikající rok, ale platilo to jenom pro jednu stranu ústí Gironde.“

	„Kde to je?“

	„No, to je tam, kde se řeky Gironde a Dordogne vlévají do Biskajského zálivu, západ Francie – a na levé straně toho ústí je většina velkých francouzských zámků. Na druhé straně máš další velké bordeauxské vinice, St. Emilion a Pomerol. A v roce 1998 tam hodně pršelo, těsně před vinobraním – voda stékala po Pyrenejích a po levobřežní straně ústí a zaplavila Médoc. Ale nějak se vyhnula St. Emilionu a Pomerolu, které měly báječnou úrodu. Otevřel jsem pár lahví pro dnešní večer. Když George zavolal, tak jsem se zeptal tvého budoucího tchána, jestli by se k nám nechtěl přidat, ale mám dojem, že celá rodina odjela z města. Je to tak?“

	„Ano. Jsou s mými rodiči v New Yorku. Škoda, že tu John není… Určitě by to víno moc rád ochutnal.“ Jimmy se odmlčel. Viděl, že Morgan je pořád v zajetí neradostných myšlenek. „Pane, nejsem si jist, kdy jste o tom naposledy četl, ale já jsem tomu věnoval celé dnešní odpoledne,“ oslovil jej, „já vím, že vědci mají katastrofální předpovědi o ostrovu La Palma, ale upřímně, většina z nich si myslí, že k tomu velkému třesku dojde za nějakých 100 000 let.“

	„Možná si to myslí,“ zavrtěl admirál Morgan hlavou. „Ale já jsem si zatraceně jistý, že bych nejraději viděl toho chlapa Kermana mrtvýho.“

	

	05:00 (místního času), pondělí 5. července 2009 

	Ponorkové molo, Huludao

	

	Během jednoho měsíce v obrovském suchém doku čínské námořní základny byly severokorejské řízené střely na palubě Barracudy uvedeny do perfektního stavu. Čínští elektrotechnici vyzkoušeli elektronický systém každé střely a na dvě z nich připevnili jaderné hlavice.

	Naváděcí a navigační „mozky“ v čelním kuželu smrtelně nebezpečných řízených střel Danmo-gang byly přezkoušeny a znovu překontrolovány. Až budou vystřeleny z vody, namíří na kurs, jenž byl vypočítán a naprogramován korvetním kapitánem Šakirou Rašúdovou.

	Všech osmnáct střel bylo pečlivě uloženo ve skladišti ponorky Barracuda II. Číňané nyní předloží za svou práci íránskému válečnému námořnictvu nehorázný účet, ovšemže jako zprostředkovatelé, nikoliv majitelé – na 8 milionů amerických dolarů. Nikdo nikdy netvrdil, že by se Číňanům protivilo vydělávat doláče. Však také jejich odborná práce byla v těchto končinách světa prakticky nedocenitelná. A oni žádnými skrupulemi netrpěli.

	Ponorka se střelami ŠAMŠIR SL-2 byla připravena ke spuštění.

	Již minulého večera začali s vytahováním tyčí a hlavní strojní důstojník, fregatní kapitán Abdurrahím, špičkový jaderný odborník na palubě, oznámil ve 03:00 hodiny ráno, že turbiny jsou připraveny. Tento veterán íránské ponorkové floty byl na nohou celou noc, sledoval, jak jsou štíhlé hafhiové tyče po skupinách vytahovány z potenciálně vražedného uranového srdce reaktoru. Každých několik minut tak neutrony získávaly více volnosti k pohybu a působily další štěpení, ohřívaly systém a vytvářely soběstačnou kritickou hmotu, základ jaderné energie.

	Kapitán Abdurrahím měl vše naprosto pod kontrolou, reguloval teplotu tlakovým obvodem s úžasnou provozní hodnotou 2 500 liber na čtvereční palec – na rozdíl od 15 liber na čtvereční palec, což je hodnota, v níž jsou zvyklé žít lidské bytosti.

	Jakmile byla teplota vody dostatečně vysoká, byly turbiny o výkonu 47 000 HP připraveny se rozběhnout, poháněny ohromnou energií obsaženou uvnitř neproniknutelného válce z nerezové oceli, kryjícího klokotající jádro U-235, jež, pokud je dostatečně obohaceno, vytváří funkční část atomové bomby. Reaktorová nádoba byla plně uzavřena v reaktorové místnosti se stěnami z 8 palců tlustého čistého olova. Zde kapitán Abdurrahím velel pětičlennému týmu íránských kolegů.

	Dvě hodiny před svítáním byl podvodní člun Hamásu vyvlečen dvěma čínskými remorkéry z krytého doku. Celou posádku ponorky tvořili buď bývalí příslušníci íránského válečného námořnictva, anebo profesionálové Hamásu, vycvičení v Bandar Abbásu, v Číně anebo v Rusku.

	Teď už byla ponorka vyvlečena za vnější vlnolamy a plula již vlastními silami. Výkonný důstojník, kapitán Alí Achbár-Muhtadž, měl člun plně pod kontrolou a nadpraporčík Ardešir Tikku stál za svými hlavními pomocníky v odděleném řídícím sále reaktoru.

	Sledovali, jak Barracuda zrychluje na osm uzlů, a hleděli na tři nejdůležitější počítačové panely – pohonu, reaktoru a pomocný.

	Hlavní strojník, nadpraporčík Alí Zahedi, byl s kapitánem Muhtadžem, a navigační prostor obsadil poručík Aštarí Muhammad, v Británii narozený Iráčan, jehož rodina uprchla v devadesátých letech 20. století před krutým diktátorem Saddámem Husajnem. Aštarí byl zapálený revolucionář a tak z Británie zase uprchl, aby se přidal k Hamásu a skončil ve štábní škole v Bandar Abbásu.

	Jeho kvalifikaci jako navigačního důstojníka atomové ponorky ocenili v čínském námořním výcvikovém středisku v Čching-tao, 230 mil na jih podél západního pobřeží Žlutého moře. Účastnil se plavby Barracudy I a byl zařazen do stávající posádky na základě svých vynikajících výkonů v minulosti.

	Na můstku Barracudy, jež plula vybagrovaným, ale hrozivě mělkým kanálem, stáli s admirálem Benem Badrem generál Rašúd a korvetní kapitán Šakira Rašúdová. Přímo před přídí se východní obloha barvila do temně oranžové barvy, jak se vycházející slunce snažilo prodrat nad obzor. Na mořské hladině se nezčeřila ani vlnka a v prvních minutách svítání byla zabarvena do rubínově rudého odstínu.

	Čínské vlečné čluny doprovázející 8 000 tunovou atomovou ponorku do Žlutého moře, zpomalily a obracely na pravobok. Jejich důstojníci přátelsky zamávali na rozloučenou. Barracuda teď dočista osaměla. Ale muži na palubě čelili nebezpečí společně už dříve a každý z nich věřil, že úkol, který je před nimi, úspěšně splní. Jedině Šakira, tisknoucí v teplém ranním vzduchu Raviho paži, se mimoděk zachvěla, když zamířili východním kursem a rychlostí 12 uzlů po hladině zátoky, která byla pouhých 15 metrů hluboká.

	Byli v přísně zapovězené zátoce Liaodong, 80 mil dlouhé a 60 mil široké uzavřené zóně, bez přestání střežené plavidly čínského válečného námořnictva až k severozápadnímu cípu Žlutého moře.

	Krátce před půl osmou sešel admirál Badr dolů a nařídil změnu kursu na jih, zpátky k ústí zátoky vzdálenému 120 mil. Voda tu byla příliš mělká dokonce i na ponoření do periskopové hloubky. A byli stále pod dohledem svých ochránců z řad čínského válečného námořnictva.

	Ale příslušníci severomořské floty Lidové osvobozenecké armády a námořnictva nebyli jediní, kdo je nespustil z očí. V 07:45 hodin, téměř okamžitě, jakmile provedli obrat, udělal americký vojenský satelit nazývaný Velký pták několik snímků Barracudy a okamžitě vyhodnotil její rychlost a směr plavby. Ve Washingtonu bylo téměř šest hodin večer předchozího dne. Fotografie z Národního dozorčího úřadu budou na psacím stole korvetního kapitána Ramshawa do osmi hodin večer téhož dne.

	V té době bude už Barracuda samozřejmě v úžině Bohai Haixia, čínské „překážkové dráze“, jež chrání oblast Žlutého moře ještě přístupnou obchodní plavbě. A odtud již popluje ponořená, volná a těsně pod hladinou v hloubce asi 30 metrů, ne sice zcela, ale téměř neviditelná.

	Ravi a Šakira zatím zůstávali na můstku. Pozvolna se oteplovalo. Ahmad Sabáh jim přinesl kávu, zatímco zbytek posádky se věnoval svým rutinním kontrolním činnostem. Admirál Badr a Aštarí Muhammad dali v navigačním sále hlavy dohromady, zkoumali rozložené mapy válečného námořnictva a vynášeli budoucí trasu myriádami ostrovů kolem jihovýchodního pobřeží Japonska na své cestě do severního Tichého oceánu.

	

	08:00 (místního času), pondělí 5. července 2009 

	Fort Meade, Maryland

	

	Korvetní kapitán Ramshawe se zahloubal nad snímky Barracudy II, plující na jih do Žlutého moře. „Kam si, kurva, myslíš, že se vlečeš?“ mumlal si pro sebe.

	Díval se na mapové souřadnice udávající 40,42 stupňů severní šířky a 121,20 stupňů východní délky. Národní dozorčí úřad mu ochotě určil ponorku jako jediný existující člun třídy Barracuda, jenž vyplul z čínské námořní základny.

	„To je neuvěřitelný,“ bručel si Jimmy pro sebe. „Pořád ještě nemáme ani páru, kdo tu zatracenou věc vlastní. Rusové popírají, že by ji prodali Číňanům, a tvrdí, že nám do toho rozhodně nic není. A Číňané odmítají vypovídat vůbec, nejspíš ze stejného důvodu.“

	Vytáhl si na počítači mapu Žlutého moře a Japonska a zíral na monitor. Za pár dní, bůhví kdy přesně, se ta kurevská loď potopí, jakmile vypluje z úžiny Bo Hai, a my ji bůhví jak dlouho neuvidíme.

	„Mohla by plout na sever, Korejskou úžinou a do Japonského moře. Mohla by proplout těsně kolem východního pobřeží Japonska a do Tichého oceánu, kde by se mohla vydat na sever, na jih nebo na východ. Anebo by mohla pokračovat pod vodou zpátky do Zandžiangu, odkud připlula – to by bylo podezřelé, znamenalo by to, že vlastníkem je Čína. Může udělat cokoliv a my to nebudeme vědět s jistotou, dokud se znovu nevynoří, což může trvat taky šest měsíců. Do prdele.“

	Korvetní kapitán Ramshawe nesnášel slepé uličky. Obzvláště neměl v lásce Žluté moře a všechno, co s ním souviselo. A tady máme Barracudu v nejhůře přístupných vodách západu, vesele se ženoucí po sluncem zalité hladině, očividně s pomocí a pod ochranou Číňanů, dokonce možná s čínskou posádkou.

	Vyžádal si zvětšeniny velice dobře zaostřených fotografií a za hodinu uviděl tři postavy na můstku. Ale všechny měly na hlavách čepice a fotografie byly zabírány převážně ze shora, takže bylo nemožné určit totožnost kterékoliv z postav, dokonce ani ne hodnost či národnost.

	„Krucinál, tohle je celé na ho…,“ bručel. „Radši ty fotky ukážu šéfovi, ale s tímhle se dál nehnu, můžu jedině sledovat satelitní snímky, dokud se neponoří…

	Ale pořád mám dojem, že Čína koupila tu ponorku pro někoho jiného… snad ze Středního východu, z Pákistánu, nebo ze Severní Koreje? Kdo ví, k čertu.“

	Vstal, vydal se ke dveřím, vyšel do chodby, jež vedla přímo ke kanceláři ředitele na osmém podlaží budovy OPS-2B s masivními skleněnými stěnami, jimiž nebylo vidět dovnitř, hlídané čtyřiadvacet hodin denně po zuby ozbrojenými strážnými.

	„Doufám,“ mručel cestou, „že jsme náhodou nevyfotili na můstku té zatracené Barracudy toho zkurvenýho majora Kermana přímo v životní velikosti. Protože jestli ano, tak máme na triku pěknej průšvih a ten novej prezident nás bude nenávidět ještě víc než doteď.“

	

	14:00 hodin, středa 7. července 2009

	32,50 stupňů severní šířky, 125,28 stupňů východní délky, Žluté moře (jih) Rychlost 12 uzlů, kurs 112

	

	Nacházeli se jihovýchodně od Cheju-do, velkého rekreačního ostrova u nejjižnějšího cípu jižní Koreje. Ponoří se právě tady a zamíří jihovýchodním kursem přímo k roztroušeným ostrovům, jež se táhnou stovky mil od cípu japonské pevniny, od ostrova Kjúšú.

	Bylo poněkud riskantní proplouvat tímto souostrovím, ale vedly tudy široké a hluboké vodní trasy, které umožní Barracudě, aby zůstala mimo dosah amerických satelitů. Jakmile těmito ostrovy proplují, vnoří se přímo do vod západního Tichomoří, hlubokých dvě míle, kde budou neviditelní.

	Výběr této konkrétní trasy jim zabral hodiny vzácného času v týdnu před vyplutím. Generál Rašúd by nejraději uhnul na severovýchod a plul těsnou, mělkou Korejskou úžinou do téměř vnitrozemního Japonského moře. Jeho povšechný plán počítal s tím, že po 600 mílích vplují do těchto vod La Pérouseovou úžinou a potom zamíří do ruského Ochotského moře a rychle se protáhnou Kurilskými ostrovy na otevřené vody Tichého oceánu. Po celou trasu by se nalézali v krytých, chráněných vodách.

	Ale Ben Badr vznášel proti tomuto plánu tvrdošíjné námitky, podložené desaterými důvody. Ještě horší bylo, že Šakira byla na jeho straně. A kapitán Muhtadž také.

	Jádro problému tkvělo v tom, že z Bena Badra se za posledních pár let stal velice obezřetný ponorkový důstojník, neustále operující s vědomím hrozícího nebezpečí, jež ovlivňuje každého ponorkového velitele.

	„Jen se podívej na tohle Japonské moře,“ říkal. „Já vím, je velké a vím také, že je 480 mil široké a 1 000 mil dlouhé a vím, že je právě v oblasti pánve Jamato velice hluboké. Ale je to také hlubinná past. Jestli tam poplujeme a narazíme na nějakou americkou válečnou loď, tak prostě nebudeme moct využít k úniku svoji rychlost. Vypátrají nás a budeme jako krysy v pasti, protože nemůžeme vyplout na otevřený oceán. Buď bysme se museli otočit a vrátit se do Korejské úžiny, anebo zamířit do Pérouse, což je klasická škrticí klapka, hodně daleko na sever od Sappora na šíji ostrova Hokkaidó.

	Ravi, oni nás tam potopí. A když se pokusíme potopit my je, tak potom vyšlou ze své základny na Okinawě další lodě, takže se stejně ven nedostaneme. Přeci tam nepolezeme!“

	„No dobrá, chápu, že je tu určitá možnost, že nás USA vypátrají,“ řekl generál. „Ale jestli se proplazíme skrz potichu a zvládneme La Pérouseovu úžinu, můžeme potichu proplout do Ochotského moře, které je obrovské, a proklouznout jednou z těch mezer mezi Kurilskými ostrovy napravo na otevřený oceán.“

	„Ravi, já mám z Ochotského moře ještě větší hrůzu než z Japonského moře, hlavně proto, že Rusové je považují za svůj soukromý oceán. A je plné jejich válečných lodí a ponorek. Já nevím, jestli tam Američané jsou nebo nejsou, ale pokud ano a objeví nás, tak jsme polapeni v oceánu ohraničeném ze tří stran ruskou pevninou a s únikovou cestou do Tichého oceánu přehrazenou řadou ruských ostrovů.

	Jestli Američané v nějaké téhle části světa vůbec hlídkují, tak to musí být průchody mezi Kurilskými ostrovy. Podle mého názoru to bude prakticky sebevražda, pokoušet se uniknout touhle cestou. Je to trochu delší, ale máme čas, takže říkám, abysme zamířili přímo do Tichého oceánu. Zapomeň na Japonské a Ochotské moře. Zbavme se těchhle komunistických cvoků, vyplujme na otevřený oceán a namiřme si to rovnou k našemu cíli. Máme velice rychlou ponorku a já bych tuhle výhodu nerad promarnil v oceánu sevřeném pevninou.“

	Generál Rašúd chápal logiku těchto argumentů, ale pořád byl přesvědčen, že Ben Badr je trochu přehnaně opatrný. Šakira však stála nezlomně na jeho straně.

	„Neriskujeme už tak příliš?“ zeptala se. „Na co riskovat ještě víc, když to nemáme zapotřebí? A také nechci, aby náš operační velitel podnikal nějakou podhladinovou plavbu naprosto proti své vůli. Já vím, že můj manžel má celkové velení, ale jistě nechceme Bena vystavovat ještě většímu tlaku. Konec konců, pokud nás opravdu načapají, tak to bude on, kdo nás bude muset z toho dostat.“

	„Podle mého názoru to vnitrozemské moře by byla velká chyba, Ravi,“ zdůraznil admirál Badr. „Ale přijmu tvoje konečné rozhodnutí. A budu se jím řídit.“

	Generál se usmál a řekl: „Tak vyplujeme, Bene. Plnou parou vpřed.“

	„Kterým směrem, pane?“

	„Přímo do Severního Pacifiku.“

	„Provedu, pane.“

	A tak vyrazili plnou silou na jihovýchod, jižně od velkých ostrovů Jaku Šima a Tanega Sima. Překročili linii, která vyznačuje Japonský proud, a drželi se v hloubce 50 metrů. Nechali oceánské vyvýšeniny Gadža Šima a Jakana Šima na pravoboku, dvakrát vystoupali na periskopovou hloubku, těsně před 130. stupněm zeměpisné délky. Zahlédli blikající světlo Gadžy a potom o něco dále na jih výstražné světlo u Jakany.

	Potom už to bylo daleko snadnější. Oceánské dno se svažovalo do hloubek více než dvě míle, a když admirál Badr udával změnu kursu, byla v jeho hlase slyšet úleva.

	Čtyřicet stupňů vlevo, udržujte kurs nula-sedm-nula… příď do náklonu 10 a jděte do hloubky 600. Rychlost 12…

	Udržovali kurs poblíž pobřeží a pluli nějakých 60 mil od vyčnívajících mysů Ahizuri Stiono a Nodžima, z nichž posledně jmenovaný leží nějakých 50 mil jižně od Tokia. Mořské dno se tady zvedá a zase klesá a vody jsou proslulé „rámusivostí“, nikdy nejsou méně než míli hluboké a plné navzájem se křížících proudů. Kapitán Muhtadž měl člun tam, kde jej chtěl mít, v hlubokém turbulentním moři, plném ryb a podvodních jeskyní, v nichž se ozývají a navzájem odrážejí záhadné jeskynní ozvěny, způsobující ohromný zmatek ve sluchátkách sonarových operátorů.

	Barracuda pokračovala v plavbě na severovýchod, 600 stop pod hladinou, obsluha sonaru byla v neustálé pohotovosti kvůli rybářským člunům a jejich hluboko položeným vlečným sítím. Napravo od Nodžima Saki nařídil admirál Badr další změnu kursu:

	Doprava 70 stupňů, kurs tři-šest-nula, zůstaňte v 600 stopách… rychlost 12.

	Pořád byli 60 mil od pobřeží, 1 440 mil a pět dní plavby od Huludao, když otočili směrem k severnímu největšímu trojúhelníkovitému japonskému ostrovu Hokkaido, ležícímu severně od 40. rovnoběžky. Odsud se začnou odklánět na pravobok, směrem na východ, pryč od ruských hlídkových člunů podél Kurilských ostrovů. Když konečně dosáhli Kamčatského poloostrova, té nejsevernější výspy bývalého sovětského tichomořského válečného loďstva, trval Ravi na tom, aby se od něj drželi co nejdál.

	První záznam o spatření pevniny se bude týkat aljašského ostrova Attu, jenž leží na samém konci souostroví Aleuty, přímo uprostřed Tichého oceánu a rovnou na východ od ruské námořní základny Petropavlovsk. Leží mezi nimi celých 500 mil oceánu.

	Aleuty se prostírají jako úzký, 1 000 mil dlouhý půlměsíc od velké jihozápadní výspy Aljašky více než přes půlku Tichého oceánu a oddělují největší světový oceán od Beringová moře, jež leží od těchto ostrovů na sever. Počasí kolem celého Aleutského řetězce je většinou ďábelské, mrazivé, po osm měsíců v roce je to peklo bičované bouřemi.

	S tím si ovšem generál Rašúd a jeho muži hlavu nelámali, neboť poplují kolem ostrovů v teplém pohodlí svého podvodního hotelu, hluboko pod hladinou bouřlivého oceánu, na níž zuří vichřice.

	1 500 mil pluli od japonského pobřeží jižně od Tokia na severovýchod. Zůstávali hluboko ponořeni, zanechali malý shluk ruských Komandorských ostrovů 120 mil od levobočního traverzu na sever. Tyto nejvzdálenější ostrovy leží 140 mil od Kamčatky a jejich nejjižnější bod se nalézá pouze 180 mil od aljašského ostrova Attu.

	Velící důstojník Barracudy II se rozhodl pro západní stranu zvláštní oceánské vyvýšeniny zvané Stalemate Bank, kde se dno severního Tichého oceánu rovnoměrně zvedá z téměř bezedné hloubky čtyř mil na pouhých 100 stop, což pro hladinové lodě nepředstavuje žádný problém, ale pro hluboce ponořenou ponorku to je něco na způsob cihlové zdi. Chybí jenom málo, aby se tento hřeben stal skutečně nejodlehlejší výspou Aleut a pravděpodobně jím kdysi skutečně byl.

	Admirál Badr věděl, že se této překážce musí ze široka vyhnout, ale její východní strana byla podle něj příliš blízko ostrovu Attu. Proplout 230 sáhů dlouhým kanálem mezi oběma body by znamenalo dostat se příliš blízko známým americkým pátracím zařízením. Ostrov Attu představoval pro americké válečné námořnictvo velice citlivou odposlechovou stanici, která tu po mnoho, mnoho let stála jako první obranná linie proti lodím ze Sovětského svazu.

	Šakira vyslovila názor, že by se měli zvolna protáhnout severní stranou a začít svou 1 000 mil dlouhou plavbu podél řetězce ostrovů. Byl pátek 16. července, krátce po poledni a oni se zvolna pohybovali těsně nad 53. rovnoběžkou a směřovali přímo na východ přes dvě míle hlubokou pánev Bowers, jež se nalézá severně od Attu.

	Mezi ostrovem Attu a dalším malým shlukem ostrovů Rat se nalézá téměř nepoužívaná dlouhá plavební trasa a podle všech informací, které shromáždila Šakira, jsou všechny tyto vody pod velice bdělým a nepřetržitým dohledem radarů a sonarů amerického válečného loďstva. Po delší poradě s admirálem Badrem se rozhodli, že se ostrovu Attu vyhnou širokým obloukem, obeplují jej ze severu a zůstanou tam během dalších 540 mil v hloubce 600 stop a poplují rychlostí ne vyšší než sedm uzlů.

	Tak by se měli dostat kolem další hlavní americké odposlechové stanice na ostrově Atta severně od zátoky Nazan. Potom následují daleko větší, ačkoliv velice úzké a dlouhé ostrovy Aleutského souostroví – Umnak, Unalaska a Unimak. Šakira tvrdila, že na všech jsou místěna citlivá americká odposlouchávací zařízení.

	Přijali pochopitelně Šakirino vyhodnocení jižní trasy jako trasy naprosto nepřípustné, neboť si byla naprosto jistá, že přinejmenším jedna, pravděpodobně dvě jaderné ponorky třídy Los Angeles budou hlídkovat v Aleutské pánvi, dlouhém hlubokém „příkopu“, jenž se prostírá mezi citlivou americkou odposlechovou podhladinovou sítí na jihu a jižním pobřežím Aleutských ostrovů.

	V průběhu předchozí vojenské akce korvetní kapitán Rašúdová tvrdila, že raději dá přednost zrušení celé operace, než by vystavila ponorku riziku, že se v Aleutské pánvi stane terčem smrtících torpéd americké ponorky, jež s neomylnou přesností dokážou zasáhnout každého vetřelce.

	Plížili se kolem ostrova Attu téměř krokem, 600 stop pod hladinou, otáčky turbin Barracudy utlumeny jejím velkým černým titanovým pláštěm. Na 175. stupni zeměpisné délky Ben Badr riskl nepatrné zrychlení, ne moc velké, pouze z pěti uzlů na osm. V ten okamžik selhal hydraulický systém záďových hloubkových kormidel a ta se zasekla ve sklopené poloze.

	Příď se okamžitě naklonila dolů a Barracuda zamířila pod strmým úhlem ke dnu. V centrále se okamžitě rozsvítila poplachová světla, hloubka rostla, úhel náklonu člunu se zhoršoval a záďová kormidla odmítala reagovat.

	Hlavní strojník ponorky Alí Zahedi si okamžitě představil, jak se ponorka řítí až na dno a vykřikl: PLNOU SILOU VZAD… PLNOU SILOU VZAD!

	Turbíny o výkonu 47 000 koňských sil zpomalily, potom divoce zavířily ve vodě a hnaly proud špatným směrem a velká, tichá jaderná ponorka se začala zmítat způsobem, jaký představuje pro každého námořníka nejčernější noční můru.

	Ohromná hřídel sebou začala házet, přibrzdila dopřednou rychlost a potom začala vléci 8 000 tunovou ponorku zpátky. Ale úhel byl stále hrozivý.

	VYPRÁZDNĚTE PŘEDNÍ BALASTNÍ NÁDRŽE! Hlas šéfa Zahediho zněl naléhavě, ale po panice v něm nebylo stopy. Do centrály se přihnal Ben Badr, právě včas, aby slyšel, jak technik od pohonného ústrojí hlásí: …zádová kormidla jsou pořád zaseknutá, pane. Problém s hydraulikou, asi prasklo těsnění… okamžité přepínáme na sekundární systém, pane. Třicet sekund.

	Všichni slyšeli, jak stlačený vzduch vytlačil z předních nádrží zátěž, daleko hlasitěji, než by si admirál Badr přál. Náklon ponorky se vyrovnal. A o chvíli později naskočil sekundární systém a zablokovaná kormidla se začala pohybovat správně. Na výměně těsnění už pracovali dva technici, zoufale se snažící, aby nedělali hluk, opatrně pracovali s francouzskými klíči s pryžovou izolací, neboť jim bylo jasné, že pokud by něco spadlo na kovovou podlahu, úder by byl slyšet na míle daleko. Každý v člunu si byl vědom nutnosti zachovávat nepřetržitě naprosté ticho, pohybovat se oceánem po špičkách a s jistotou, že nikdo, nikde, nikdy nic nezaslechne.

	Naneštěstí okolnosti byly proti nim. Odposlouchávací a vyhodnocovací stanice USA na nejvýchodnějším cípu Attu zachytila zvuk na vzdálenost 45 mil. A byl to silný signál, nejenom nějaký prchavý ozvuk na sonaru. Mladý americký operátor téměř spadl ze židle, tak silný byl hluk turbin Barracudy přepnutých na zpětný chod. Potom uviděl nezpochybnitelnou signaturu vyprázdnění balastních nádrží.

	„Pro Krista!“ vyštěkl. „Tohle je nějaká zatracená ponorka… a zní to, jako by se potápěla anebo s něčím srazila.“

	Zvuky pod hladinou s přestávkami pokračovaly asi minutu. Operátor zavolal svého nadřízeného ještě včas, aby viděl vypouštění zátěže. Ale stejně náhle všechno zase ztichlo. Barracuda, plující rychlostí pět mil, zmizela v černočerných, ledově studených hlubinách Beringova moře.

	Bylo to krátkodobé, pane. Nevím, kdo to k čertu byl, ale byla to ponorka, a ne americká. Nic tam nemáme… s trochou štěstí ji uslyšíme znovu.

	Ale neuslyšeli. Barracuda, udržující na cestě od ostrova Attu rychlost pěti uzlů, si dávala pozor, aby nezrychlila.

	Nicméně Američané pojali podezření a poslali informaci do sítě… 161750CERVC09 Krátkodobý kontakt severně od stanice na ostrově Attu, západní Aleuty, přibližně 175,01 východní délky a 53,51 severní šířky… jaderná turbina, pravděpodobně ruská Delta. Kontakt zahrnoval vypuštění zátěže a vysoké otáčky motoru po dobu jedné minuty. Znovu už se neozval… Na spřátelených sítích se nevyskytuje žádná známá ponorka.

	Signál byl vyslán běžnými kanály amerického válečného námořnictva a ještě téhož odpoledne jej budou číst v Národní bezpečnostní agentuře v Marylandu. Admirál Badr se zatím pohyboval pomalu na severovýchod od ostrovů směrem k pevnině největšího amerického státu.

	Podruhé už zachyceni nebyli, během celé plavby v délce 720 mil k bránám mořské úžiny Unimak, kterou se pokusí bezpečně projet za jednou nákladní lodí až k jižní straně Aleut a potom se otočí vlevo do Aljašského zálivu. Cesta úžinou jim trvala až do půlnoci ve středu 21. července. Tou dobou na hladině zuřila severovýchodní bouře, snášel se prudký déšť a vše pokrývala mlha, jež se odmítala zvednout, navzdory silnému větru. Zaujali stejnou bezpečnou pozici jako minulého roku, 10 mil od světelného majáku na severním výběžku ostrova Akutan.

	Viditelnost na hladině byla méně než 300 metrů a čekalo je dlouhé a frustrující čekání, když se snažili objevit dostatečně velikou obchodní loď či tanker, za jehož zádí by mohli plout v periskopové hloubce, se stěžněm ukrytým za kýlovou vlnou vedoucí lodi, což je typický úskočný ponorkářský trik.

	Středeční noc byla klidná. Nakonec objevili dvě nákladní lodi střední velikosti plující směrem k úžině, ale nebyly dost velké a byly vrchovatě naložené, takže pluly pomalu a táhla se za nimi jen nepatrná kýlová vlna. Ben Badr čekal na nějakou velkou kontejnerovou loď či velký tanker, jenž se bude snažit přeplout Aljašský záliv co nejrychleji.

	Ale provoz byl po celou noc slabý. Směny ubíhaly jedna za druhou, námořníci spali a jedli a reaktor potichu běžel. Ravi a Šakira se odebrali do své malé kajuty ve 02:00 hodiny po dvou bezvýsledných hodinách čekání. Generál nařídil hlavnímu strojníkovi člunu, nadpraporčíku Alímu Zahedimu, aby jej vzbudil okamžitě, jak něco zahlédne, ale nic se neobjevilo a tak Barracuda pokračovala v pomalé plavbě, občas se vynořila na periskopovou hloubku kvůli kontrole GPS a pozorování, potom se znovu ponořila.

	Počasí se ještě zhoršilo, pokud to vůbec bylo možné. Mlha se zvedla, ale déšť byl stále prudký, viditelnost sotva pár mil. V 09:15 sonar hlásil pravděpodobný kontakt blížící se ze severozápadu. Alí Zahedi rychle zkontroloval situaci periskopem a zahlédl dostatečně mohutný tanker, který si to hnal do úžiny, velké, 10 mil široké plavební cesty mezi ostrovy.

	„Tady to máme, pane,“ zvolal. „Tohle by šlo… tři-nula-nula… ale je blízko… jen 3 000 metrů… jsem 35 stupňů na jeho pravoboční přídi…“

	PERISKOP DOLŮ!

	Objevil se admirál Badr. „Ukaž, já se podívám, Alí –“ PERISKOP NAHORU! „Tři-tři-pět,“ zvolal.

	„Teď ho zaměřte… přibližte se na 24 metry… jak jsme teď daleko, dva a půl tisíce metrů?… zaveďte mě 25 stupňů od jeho pravoboční přídě… kurs cíle… jedna-dva-nula.“

	PERISKOP DOLŮ!

	„Točíme rovnou na nula-šest-nula… zvolna…“

	„Tady ho máme, pane…“

	PERISKOP NAHORU!

	A další tři minuty periskop vysunovali a zasunovali a nakonec za nákladní lodí zvýšili rychlost na celých 12 uzlů, dokud se s ní nesrovnali a nezpomalili na 9 uzlů, neviditelní v její kýlové vlně.

	„Je to ruská loď, pane,“ oznámil Alí Zahedi. „Sibiřská ropa, hádám.“

	Na americké odposlouchávací stanici na mysu Sarichet, na severozápadním cípu ostrova Unimak, sledujícím přístup do úžiny, zachytil radar periskopový stěžeň zrychlující Barracudy, 18 mil odtud na západ.

	Ale stejně rychle jak se signál objevil, tak také po třech obězích radarového paprsku zmizel, zanechávaje po sobě nevyřešenou záhadu. Objevili periskop nějaké ponorky? Anebo to bylo jenom nějaké haraburdí plovoucí ve vodě? A pokud to byl periskop, patřil stejné ponorce, jakou slyšela a předchozího pátečního večera hlásila stanice na Attu?

	Za normálních okolností by stanice na Unimaku nehlásila žádný náhodný radarový ozvuk zachycený na tak rušné obchodní trase, jakou byla úžina Unimak. Ale na tomhle kontaktu bylo něco zvláštního, ta naprostá jasnost ozvuku, jeho náhlé objevení se odnikud a stejně náhlé zmizení. A navíc to hlášení z Attu minulý pátek.

	Rozhodli se vyslat informaci do sítě… 221127ČERVC09 Pravděpodobný krátkodobý radarový kontakt zachycený stanicí Unimak. Pět sekund, tři oběhy laserového paprsku na monitoru. Následující po kontaktu stanice Attu s ponorkou 161750CERVC09… Odhalení stanice Unimak bylo v souladu s pomalým postupem ponorky rychlostí pěti mil od Attu k úžině Unimak.

	Šlo o signál, jenž za několik málo hodin rozezní v hlavě korvetního kapitána Ramshawa ve Fort Meade poplašné zvonky. Způsobí, že začne zoufalé pátrání po nezvěstné Barracudě. Protože dokonce i on musel připustit, že nedokáže ani s přesností 10 000 mil říct, kde by mohla být. Ale nebude to poprvé, kdy si bude lámat hlavu nad utajenou plavbou ponorky severní trasou od Aleutských ostrovů. A právě teď by dal téměř cokoliv za znalost přesného místa výskytu záhadného podmořského člunu a kdo je jeho majitelem.

	Mezitím už admirál Badr přesně zařadil svou ponorku za ruský tanker. Celá operace byla spíše ukázkou přesné geometrie než navigace. Dělilo je 100 metrů vířící bílé vody a paprskem měli zaměřeno světlo na stěžni nákladní lodi.

	Přesný směr byl zhruba 13 stupňů. Pokud by se zmenšil, zaostávali by mimo kýlovou vlnu, jež je chránila před americkým radarem. Pokud by úhel vzrostl, znamenalo by to, že se přiblížili moc blízko. A tanker, v blažené nevědomosti o jaderném arzenálu plujícím v jeho kýlové vlně, plul plnou parou vpřed. Kapitán Muhtadž, výkonný důstojník, osobně držel kormidlo během této nejkomplikovanější části jejich cesty a řídil ponorku přímo za zádí jejich vůdce.

	Pětadevadesát otáček… rychlost vůči dnu 9,2 podle GPS…8,6 vodou, pane…

	Jakmile dosáhli podle GPS pozice 54,15 severní šířky a 165,30 západní délky, už nemuseli být nadále jen stínem. Odpojili se od tankeru, ponořili se do hloubky 300 stop a zamířili k bodu 60 mil jihovýchodně od ostrova Sanak, kde Ben Badr nařídil změnu kursu přímo na východ. Konečně se zbavili pátracích radarových paprsků Aleutských ostrovů a pluli rychlostí osmi uzlů podél 54. rovnoběžky, přímo do Aljašského zálivu.

	Dole v navigačním sále si generál Rašúd dal šálek kávy se Šakirou a Aštarím Muhammadem. Arabská korvetní kapitánka a navigátorka zkoumala velké námořní mapy a jako vždy se snažila rozhodnout, jaká jsou asi obranná opatření Spojených států.

	Generál Rašúd seděl u vysokého psacího stolu s hromadou poznámek, osvětlených seřiditelnou lampou na čtení. Obsahovaly do nejmenších detailů informace o geologických vrstvách, skalních hlubinách, pravděpodobných slabých místech v určitých oblastech zemské kůry, to vše odlišeno barvami, očíslováno a ohraničeno. Seznamy vulkanické činnosti. Seznamy „moderních“ sopek, u nichž byla pravděpodobnost výbuchu. Byly tu podrobné mapy velkých hor, uvnitř nichž by se v příštích pěti letech mohla vytvořit láva. Byly tu odhady potenciálních škod, ohrožených oblastí a speciální sekce týkající se ostrovních sopek plus dvě celé osmnáctistránkové „kapitoly“ týkající se mořských sopek.

	Ravi dal tuto sbírku dohromady osobně, přepsal vše na stroji, naplnil a katalogizoval každou konkrétní sekci a opatřil odkazy každou sopku, jež vzbudila jeho zájem. Byl to velice cenný projekt, představující jedinečný základ jeho plánu vyhnat Velkého Satana ze Středního východu navždycky.

	Každý aspekt, každá podrobnost byly shromážděny na základě osobních znalostí a výzkumu nejpřednější světové autority na geofyzikální rizika – profesora Paula Landona. Ravi Rašúd litoval, že jejich přátelství v Londýně trvalo jen tak krátce.
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	03:00 hodiny, 23. července 2009

	53,30 stupňů severní šířky, 161,48 stupňů západní délky. Hloubka 500. Rychlost 5. Kurs nula-osm-nula

	

	Barracuda se plazila směrem na východo-severovýchod přes strmé podvodní útesy na východním konci Aleutské pánve, kde se gigantický pacifický „příkop“, jenž chrání jižní přístupy k ostrovům, konečně nedaleko pobřeží zvedá do Aljašského zálivu.

	Zde, navzdory kolosálním hloubkám více než dvou mil, se oceánské dno pozvolna zvedá směrem k pobřežním ostrovům u alj ašské pevniny. U této daleko přátelštější výspy USA se nepřátelé prakticky nevyskytují, na rozdíl od jiných amerických končin, u západních Aleut směrem k Rusku a Číně, kde nepřetržitě hlídkují velitelé amerických ponorek.

	Ravi a Ben nepovažovali svou pomalou expedici do tichých vod pánve za příliš velké riziko. V těchto místech prostě americké válečné námořnictvo žádné potíže neočekávalo, hlavně proto, že bylo dost obtížné se sem vůbec dostat… buďto skrze střežené vody pánve (to nepřicházelo v úvahu, byla by to jasná sebevražda), skrze úžiny Unimak anebo Samalga (nemožné vzhledem k americkému radaru), anebo Tichomořskou pánví a zálivem samotným, kde by vetřelec musel proplout nad smrtelně nebezpečnými, neustále bdělými elektronickými poplašnými zařízeními podmořského sledovacího systému SOSUS1, což by se opět rovnalo sebevraždě.

	

	Jak Ravi, tak Ben si byli jistí, že Barracuda bude ve východních vodách Aleutské pánve bezpečná a při její nepatrné rychlosti uslyší jakoukoliv americkou ponorku dlouho předtím, než ona zjistí jejich přítomnost.

	

	Zpočátku se zdálo logické překročit 1 000 mil široký Aljašský záliv přímo prostředkem, ve vodách, jejichž hloubka málokdy klesla pod dvě a půl míle. Ale Benu Badrovi drásalo nervy pomyšlení na smrtelně nebezpečný americký systém pro odposlech ponorek a tak na každou otázku generála Rašúda, zvažujícího možnosti daleko kratší, přímočaré trasy, prostě odpovídal: „Zapomeň na to, Ravi. Uslyšeli by nás.“

	A potom s železnou pravidelností dodával: „Musíme zůstat u pobřeží, plout v hlučných pobřežních vodách, kde jsou ohromná hejna ryb, neklidný oceán, příbojové vlny, proměnlivé hloubky a ten na sever tekoucí proud. Tam jsme v bezpečí, uprostřed plavebních tras nákladních lodí, tankerů a rybářských člunů. Ty všechny dělají náramný kravál, zatímco my se plazíme 500 stop pod hladinou.“

	Ravi si prohlížel námořní mapu. „Myslíš přímo tady, skrze tuhle úžinu Shelikof, mezi ostrovem Kodiak a pevninským pobřežím?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Ben. „A předpokládám, že si uvědomuješ, že téměř celou cestu podél toho ostrova, což je asi 130 mil, budeme mít hloubku 600 stop. Ale všimni si, že úžina končí přímo v bránách Cookova zálivu, jenž ústí do Anchorage. Obávám se, že to není nic pro nás. Šakira říká, že se to tam ježí radary, že je tam větší provoz než v Teheránu a je tam hloubka jen pár set stop.“

	„To není nic pro nás,“ souhlasil Ravi. „Co uděláme? Poplujeme vně Kodiaku?“

	„Jasně,“ řekl Ben při pohledu na mapu. „Dokonce ještě dál. Musíme se dostat vně 200metrové linie… vidíš? Přímo tady… musíme se dostat do Aljašského proudu a plout kursem nula-sedm-nula.“

	Ravi se znovu podíval na námořní mapu. „Když zůstaneme po celou cestu až k tomu břehu 50 až 60 mil od pobřeží, budeme ve vodách, které jsou hluboké dvě míle. Až k průlivu Prince Williama. Jaký je tam americký sledovací systém, co o tom říká Šakira?“

	„Domnívá se, že tam mají spousty pobřežních radarů, které nám neublíží, protože budeme hluboko. A myslí si, že tam budou hladinové hlídky, v té velké zátoce za průlivem, které se nás také netýkají. Ale nenašla žádné známky zvýšené aktivity ponorek v té oblasti.

	A když uvážíme ohromné výdaje na mobilní podvodní pátrací aktivity, tak bych se moc divil, že by tam měli pár jaderných ponorek jen proto, aby chránili v podstatě cizozemské tankery. Ponorky operují jako prostředky obrany, v neválečných zónách, jako je Aljaška, skutečně jenom jako ochrana proti jiným ponorkám. A řekněme si na rovinu, že šance, že by nějaká cizí úderná ponorka připlula do těchhle vod s úmyslem zaútočit, jsou nulové.“

	Ravi se usmál. „Tady nezaútočíme dokonce ani my,“ řekl.

	„Dokonce ani my,“ opakoval admirál Badr. „Prostě jen proplouváme kolem, velice potichu, velice nenápadně. Nejsou tu žádné hlídkující americké ponorky a je tu spousta hluku. Bude to v pohodě.“

	A tak zamířili k zálivu, pluli severovýchodním kursem a hluboko. Trvalo jim čtyři dny, než dosáhli staré ruské kolonie Kodiak a nechali ji 50 mil na levoboku. Pomalu proplouvali kolem rozeklaného, hornatého ostrova, domova více než 2 000 třičtvrtětunových kodiackých medvědů hnědých, největších medvědů na zemi, žijících na největším aljasském ostrově.

	Mrazivé vody obklopující Kodiak byly nejenom domovem rybářské floty čítající na 2 000 člunů, ale také obrovských krabů královských. Ohromné legie těchto 15librových monster se zelenou skořápkou, jejichž končetiny někdy dosahovaly rozpětí čtyř stop, občas činily z města Kodiak nejpřednější komerční rybářský přístav ve Spojených státech.

	A obyvatelé Aljašky si své vzácné přírodní bohatství žárlivě střežili. Největší americká stanice pobřežní stráže na Aljašce měla u staré americké námořní základny na Kodiaku k dispozici čtyři kutry s po zuby ozbrojenými posádkami. Hlídkovali v těchto vodách dnem i nocí a bezohledně zabavovali každý rybářský člun, jenž neměl licenci. Jak Šakira Rašúdová varovala své velící důstojníky, nejspíš ponorky nehledají, ale pokud by nějakou zaslechli, jistě by spustili náramný poplach.

	V úterý o půlnoci 28. července, daleko od medvědů, ale pouhých několik set stop od královských krabů se Barracuda líně a potichu vlekla na severovýchod rychlostí pouhých šest uzlů. Občas uslyšeli vysoko nad hlavami hřmění vrchovatě naloženého tankeru plujícího na západ směrem k Anchorage z nového terminálu v Takutatu. Občas zaslechli aljašský trajekt Tustumena ze Sewardu na poloostrově Keani. Méně často burácení mohutných dieselových motorů pobřežní stráže.

	Tři hodiny před svítáním přišla do centrály Šakira, přinesla Benovi a Ravimu horkou kávu a topinku a zároveň jim oznámila, že se nalézají 90 mil jihovýchodně od přístavu Kodiak a plují v Aljašském proudu hlubokém 550 sáhů a zůstávají západně od nehluboké podmořské hory Kodiak.

	Přinesla také zlomek poznatku, jež oba nejvyšší důstojníky na palubě ohromil. „Věděl někdo z vás, že přístav Kodiak byl v roce 1964 prakticky srovnán se zemí?“

	„Já ne,“ přiznal Ravi.

	

	„Ani já,“ řekl Ben.

	„Celé centrum města,“ potvrdila, „celé rybářské loďstvo a zpracovatelské továrny a 160 domů. Říkají tomu zemětřesení na Velký pátek a otřáslo to celým ostrovem od jednoho konce na druhý.“

	„Jak je možné, že zemětřesení zničilo rybářskou flotu?“ zeptal se neustále sondující, praktický generál Rašúd. „Proč prostě nevypluli na moře, jak to dělá každá loď, když začne zemětřesení?“

	„Protože to nebylo zemětřesení, které je dostalo,“ vysvětlovala Šakira. „Byla to tsunami, obrovská přílivová vlna, která se vytvořila, když půlka hory spadla do hloubky stovek stop do moře… tady to máš, drahý, to je tvůj oblíbený námět, doručený osobně.“
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	Ravi se zašklebil. „Já vám to říkám,“ navázal. „Tyhle přílivové vlny, když se do toho pustí, tak to jsou opravdoví zabijáci.“

	„Podle mých záznamů o téhle oblasti,“ pokračovala Šakira, „tahle tsunami vznikla ohromně rychle. Když zasáhla přístav Kodiak, tak prostě nabrala všechny lodě a shodila je z velké výšky do ulic a srovnala se zemí všechny budovy… nadělala ze všeho, z lodí, z lodních přístřešků a obchodů třísky. Většina lidí měla naštěstí dost času dostat se ven a odjet na vysoko položená místa. Komu se to nepodařilo, po tom už nezbyly žádné stopy.“

	„U Alláha,“ řekl Ben Badr. „Podle mě tohle je jediná dobrá vlastnost tsunami. Než se dá dohromady, tak to přeci jen chvíli trvá. Jsou tu varovné příznaky. A vlna se k pobřeží pohybuje jenom rychlostí 30 až 40 uzlů. Každému to dává přibližně půl hodiny na to, aby zmizel.“

	„V některých případech o hodně déle,“ pronesl zamyšleně Ravi. „Některé z těch pacifických vysokých vln, jež vznikly v důsledku zemětřesení anebo sopečné činnosti na Havajských ostrovech, dosáhly značně vzdálená pobřeží až za několik hodin… kde způsobily strašlivé škody.“

	„Jestli se chcete něco dozvědět o tsunami, tak se zeptejte mého úúúžasného manžela,“ zasmála se Šakira. „On ví všechno. Anebo si to aspoň myslí.“

	„Na rozdíl od vás dvou, já jsem získal školení, instrukce a vědomosti od velkého mistra,“ řekl Ravi. „Na pár dní mě vzal pod svá křídla profesor Paul Landon, světová jednička v oboru sopek, zemětřesení a přílivových vln. Rozšířil mi ohromně obzory.“

	„Skvělé. Teď už tam brzo budeme.“

	Propluli kolem Kodiaku, překročili mořské koridory vedoucí ke Cookově zálivu a k přístavu Anchorage. Příštího dne se plížili ve vodách hlubokých 1 200 sáhů, jižně od průlivu Prince Williama, 500 stop pod hladinou.

	Jakmile překonali široký oblouk zálivu, změnili kurs a provedli postupný obrat k jihovýchodu, stále ještě v Aljašském proudu, vně 200metrové linie. Obezřetně, jako po špičkách propluli kolem kanálu Yakutat Roads a dále k úžině Dixon Entrance, severně od ostrova Graham. Tohle byly vody, v nichž oba vyšší důstojníci operovali již dříve.

	Chráněné, hlučné rozlohy úžiny Hecate vypadaly lákavě, neboť se prostíraly mezi 160 mil dlouhým ostrovem Graham a kanadskou pevninou. Ale zdejší hlubiny byly zrádné. Právě tady oceán uhýbá ostře na jih, kolem velkého souostroví, jež tvoří stovky ostrovů a ostrůvků u rozeklaného, nehostinného pobřeží, kde se Skalnaté hory svažují k moři. Je to hlučný, proklatý poloviční ráj, až na to, že poskytuje znamenité příležitosti rozpárat trup o žulové mořské dno ležící v hloubce pouhých 30 stop.

	„Musíme kolem ostrova, nedá se nic dělat,“ řekl Ben Badr. „Je tam hloubka a podle Šakiry je tam spousta drátů toho amerického sledovacího systému. Takže to bude jako obvykle, velice pomalu, velice opatrně, přímo na jih, podél 800 mil kanadského pobřeží, kolem ostrovů Královny Charlotty, kolem ostrova Vancouver a potom kolem velkého amerického státu Washington. Měli bychom doplout do naší operační oblasti 6. srpna. Potom to bude více méně na Šakiře.“

	A nikdo to nevěděl lépe než krásná korvetní kapitánka, pracující neúnavně u svého psacího stolu v navigačním oddíle. Občas vyvedl admirál Badr Barracudu na hladinu, aby podle satelitu stanovil pozici a stáhl ze spojovací centrály na obloze rychle zprávy hlásící z velitelského centra čínského válečného námořnictva v Zandžiangu kurs a pozici do Bandar Abbásu.

	Snižovali riziko na minimum a jejich modus operandi neumožňoval byť jen nejmenší únik informací, dokonce ani přes čínské vojenské družice, k bystrozrakým detektivům ve Fort Meade, jako byl například korvetní kapitán Jimmy Ramshawe. Ravi a Ben nemohli znát Jimmyho oblíbené zvolání – pro Krista, tady je ten starý šanghajský elektrikář.

	Tenhle poněkud esoterický opis vznikl z obvyklejší fráze vrhnout krapet Žlutýho světla na nějaký problém a George Morris považoval Ramshawovu lingvistikou vynalézavost za tak legrační, že ji rozšířil po celém osmém patře budovy OPS-2B. Pro většinu lidí to mělo větší šmrnc než pouhý krapet Žlutýho světla, byla to taková ta hantýrka jako z nějakého špionážního filmu.

	Ravi a Ben nehodlali dopřát Šanghajskému elektrikáři nejmenší ždibíček důvěryhodnosti. Navazovali se satelitem spojení jenom jednou za čtyři, dokonce až pět dní, což představovalo průměrnou dobu vysunutí antény jenom čtyřiadvacet sekund na čtyřiadvacet hodin. Zůstávali hluboko ponořeni a pluli po celou jižní trasu podél kanadského pobřeží pomalu. Jakmile západně od úžiny Juan de Fuca překročili neviditelnou hranici a vpluli u pobřeží státu Washington do severoamerických vod, ponořili se do hloubky 600 stop.

	Tam, kde Barracuda plula, 45 mil od pobřeží, nebyly vody oficiálně americké, ale ve světě mezinárodního terorismu byly tyto tichomořské prostory daleko od pobřeží Věčně zeleného státu stejně americké jako Pátá Avenue, neboť byly pod nekompromisním dohledem amerických válečných lodí, operujících z rozrůstajících se námořních základen v Everettu a Bremertonu, hluboko v úžině Puget, jež střeží velké severozápadní město Seattle.

	Šakira trvala na tom, aby zůstali v uctivé vzdálenosti od rozlehlých vodních ploch, jež omývají pobřeží státu Washington. Považovala je za nejnebezpečnější část jejich dlouhého putování, za místo, kde by se klidně mohly vyskytovat hlídkující ponorky USA a ještě daleko víc hladinových válečných lodí, jež jsou všechny vybaveny vysoce citlivými pátracími a odposlouchávacími zařízeními posledního typu na odhalování ponorek.

	Podle jejího názoru by měli zůstat v hlubině, dokud nebudou daleko na jih od rychlých a smrtelně nebezpečných predátorů ze základen amerického válečného námořnictva v Bremertonu a Everettu. Tito predátoři by neprojevili sebemenší slitování s vetřelcem, zvláště s neoznámenou jadernou ponorkou postavenou v Rusku, o jejíž identitě se již týdny dohadovali. A nebylo pochyb, rozhodně ne v mysli generála Rašúda, o tom, že si s nimi Američané skutečně lámou hlavu.

	Admirál Badr se po celou cestu držel námořních map, do nichž Šakira zanesla mnoho poznámek, a neochvějně se spoléhal na její rady a smysl pro obezřetnost. Pluli pomalu kupředu, velký, nepříliš vytížený reaktor pracoval spolehlivě a všechny systémy po celé ponorce fungovaly bezchybně. Ravi a Šakira by rádi obývali velkou kajutu, ale to nebylo možné. Pracovali a usínali vyčerpaní, spojeni plamenem lásky a nenávisti vůči Velkému Satanovi a jeho izraelským ďáblům.

	Překročili 48. rovnoběžku, jež rozděluje na dvě části severní zalesněné plochy státu Washington, a potom 47. rovnoběžku, což jim zabralo půl dne. Dne 5. srpna byli přímo na západ od ústí mohutné řeky Columbia, 1 200 mil dlouhé vodní cesty, jež vyvěrá z pramenů napájených sněhem a dešti v horách Britské Kolumbie, plyne na jih a potom se obrací na západ, aby vytvořila větší část hranice mezi státy Washington a Oregon.

	Columbia je nejmohutnější řekou Spojených států, vyrábí jednu třetinu veškeré hydroelektrické energie v celé zemi. Největšími z jedenácti ohromných přehrad na hlavním proudu jsou Chief Joseph, Grand Coulee, John Day a Bonneville. A jména posledních dvou Šakira pečlivě vyznačila na svých námořních mapách. Červeně je zakroužkovala, což byl její osobní kód pro potenciální nebezpečí.

	Podle Sakiry tyto dvě gigantické hydroelektrárny, postavené proti proudu od komerčního centra oregonského města Portland, jsou patrně mohutně chráněny proti teroristickému útoku a oblohu nad přehradou určitě důkladně propátrávají radary. Šakira se za každou cenu chtěla vyhnout tomu, aby americké obranné radary odhalily některou střelu, považovala to za naprosto zbytečné riziko, jemuž se určitě lze vyhnout.

	Předem naprogramovaná data v počítači střel typu ŠAMŠIR SL-Mark 1 (nálož tvořil čistý TNT, nikoliv jaderné hlavice jako u typu Mark 2) povedou rakety mimo velké chráněné přehrady a přes dolní tok Columbie, kterou překročí v osamělé, téměř pusté krajině.

	Přesto byla z celého projektu nervózní, špatně spala a často přecházela v nočních hodinách navigační sál a promítala si na monitorech satelitních navigačních počítačů mapy pobřeží Oregonu.

	Ravi také chápal obrovský dosah projektu, do jehož realizace se pustili, ale byl zcela pohlcen detaily týkajícími se cílové oblasti. Procházel poznámkami, jež mu poskytl zesnulý profesor Landon, a každý den prahl po pohodlí satelitní komunikace, jež podrobně zachycovala neustále se měnící situaci vysokých sopek v horském pásmu největšího amerického severozápadního pobřežního státu.

	Měl mnoho stránek dat týkajících se Mount St. Helens, nazývané „Fudži Spojených států“, neboť tvarem byla téměř totožná s legendární japonskou sopkou. Přinejmenším s ní byla téměř totožná před tím, než 18. května 1980 vybuchla s ohromující silou, otřásla celým jihozápadním cípem státu Washington a doslova zacloumala celým gigantickým horským hřebenem Cascade Range.

	Výbuch srovnal se zemí vzrostlé jedle douglasky až do vzdálenosti 14 mil od sopky a vyhladil 400 čtverečních mil prvotřídního lesa. Zemřelo padesát sedm lidí. Do řek se valil běsnící sutinový příval. Sopečný popel se snášel ze ztemnělé oblohy až k Montaně, vzdálené 650 mil odtud na východ.

	Kolosální erupce smetla celý sněhem pokrytý majestátní vrcholek jedné z nejnádhernějších hor ve Spojených státech. Před 18. květnem se Mount St. Helens zdvíhala tisíce stop nad každým kopcem a horou ve svém okolí, dominovala celé krajině. Tyčila se klidně a mírumilovně do výšky 2 961 metrů. Po výbuchu se už nevypínala tak pyšně, měřila jen 2 560 metrů. Její bělostně zářící vrchol byl pryč, jako když vyhasne ohňostroj.

	Do hory byl nyní vyhlouben široký, nakloněný oválný kráter, v průměru měřící více než dvě míle. Od svého dolního okraje, zakrojeného do severní stěny, tvořil okraj kráteru ohromné V, jímž se valily pyroklastické proudy. Roztavená láva nyní vytvářela groteskní černou čedičovou silnici, vedoucí dolů z hory, rozštěpující se do široké vidlice u jejího šest mil širokého úbočí. Západní větev se hřmotně valila do čistých a osvěžujících vod jezera Spirit. Zbytek se sunul do nádherného zasněženého údolí řeky Toutle. Bylo to, jako kdyby někdo do údolí sněhové královny umístil povrchový uhelný důl.

	Ravi znal všechna fakta do nejmenších podrobností. Ale nejvíc ze všech ho fascinoval sám výbuch. Centrální „komín“ Mount St. Helens byl zablokován stovkami tun lávy od minulé erupce a valící se nové magma, stoupající sopkou, nemělo kudy prorazit ven. Nakonec si vynutilo cestu vysoko na severním úbočí, prorazilo ven a vytvořilo ohromnou zduřenou kupoli ze skal, sopečného popele a nahromaděných kamenných úlomků.

	Takové ohromné karbunkly nejsou nějakým výjimečným znakem Mount St. Helens. Vznikají často na úbočích aktivních sopek. Ale krátce před erupcí se tento konkrétní karbunkl rozšířil do značných rozměrů – míli do šířky a zhruba 40 metrů do výšky. A nakonec to nebylo stoupající magma, jež velké vydutí rozervalo, ale relativně malé zemětřesení, jež naprosto destabilizovalo severní úbočí hory.

	Kupole, praskající na všech stranách, se roztrhla během několika minut po zemětřesení a zřítila se z hory jako sesuv půdy. Mamutí váha půl milionu kubických metrů skály nyní přestala blokovat lávový tok, okamžitě uvolněné plyny vybuchly jako bomba a srovnaly se zemí každý strom v dohledu.

	Právě karbunkl teď Raviho zajímal nejvíc. Podle profesora Landona se další takový vytvářel na stejném vykuchaném severním úbočí Mount St. Helens, přímo ve starém kráteru, přesně na souřadnicích 46,20 stupňů severní šířky a 122,18 stupňů západní délky.

	Uvnitř sopky probíhala již několik let mohutná činnost, zhruba od začátku devadesátých let 20. století. Občasné erupce páry a popele, méně časté pyroklastické proudy se střídavými „vybouleninami“ na severní skalní stěně hory. Daleko mohutnější výbuch páry a popele 1. července 1998 k smrti vystrašil místní obyvatele, ale pak se všechno zase zdánlivě uklidnilo. V roce 2006 začal vznikat nový, míli široký karbunkl přímo uprostřed masivního, hrozivého kráteru, jenž nyní hyzdil kdysi tak krásné severní úbočí.

	Když překročili 46,20 stupeň severní šířky, Šakira věděla, že jsou přesně na stejné úrovni se svým terčem, přesně na stejné úrovni s ústím řeky Columbia, širokým čtyři míle. Nalézali se 200 mil od pobřeží, v hloubce 600 stop pod hladinou a směřovali kursem jedna-osm-nula přímo ke 127. poledníku. Mount St. Helens ležela 75 mil přímo na východ od ústí. Právě teď byli přesně 195 mil od svého terče, což pro střely ŠAMŠIR SL-2, vyrobené v Severní Koreji a prozatím odpočívající v zbrojním skladu Barracudy II, byla směšná vzdálenost.

	Tichý oceán nebyl v těchto místech ani míli hluboký, dno tvořila rovná, skoro nezvlněná pláň. Na hladině se valily dlouhé, až 3 metry vysoké vlny, avšak zde, v tichých hlubinách chladného, ponurého oceánu, nebylo nic, kromě sítě drátů amerického podvodního pátracího systému, jež ležely jako černé, zlovolné kobry ve vojenské formaci na oceánském dně, připraveny zasáhnout jedem smrtící zrady kteréhokoliv nic netušícího vetřelce.

	Admirál Badr doporučil plout dalších 100 mil na jih, do postavení, v němž by měli zjizvenou horu v jihozápadním koutě státu Washington snadno na dostřel. Šakira vypočítala kurs střel a ten byl odsouhlasen. Generál Rašúd rozhodl, že není důvod, aby se pohybovali příliš daleko. Svou celkovou strategii postavil v podstatě na momentu překvapení. Nařídil střelbu ve dne, místo aby využil temnoty, kdy se všichni cítili daleko bezpečněji, přestože pro ně, zakuklené ve člunu 600 stop pod hladinou, nebylo sebemenšího rozdílu v tom, zdali je noc či den, léto či zima, ani jaký je den v týdnu.

	Když Šakira chtěla vědět proč, Raviho vysvětlení bylo pregnantní. „Protože velká střela s plochou dráhou letu, když vyletí z vody, za sebou zanechává velký planoucí ohon. Je vidět na míle daleko, obzvláště ve tmě. Pokud ji odpálíme ve dne, bude daleko, daleko méně viditelná.“

	„Ale dříve jsme je odpalovali v noci.“

	„To proto, že jsme nechtěli, aby střely viděli strážní u cíle. Tohle je něco jiného. Střílíme do prázdnoty. Do divočiny, kde nejsou žádní strážní, žádné sledovací prostředky, žádní lidé.“

	„Hmmmm,“ bručela Šakira, podrážděná tím, že na to nepřišla sama.

	„Jediné nebezpečí, jež nám hrozí během téhle vojenské akce,“ pokračoval její manžel, „je, že nás někde tam venku odhalí nějaká proplouvající válečná loď, až bude oceán osvětlený jako nějaký pitomý zábavní park motory našich raket.“

	„Ale střela bude vidět i ve dne,“ nedala se Šakira. „Pokud kolem popluje nějaká loď.“

	„Nebude,“ odpověděl Ravi. 

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Protože ji odpálím, až bude nad hladinou oceánu mlha. A jsem rozhodnutý použít pasivní sonar a vlastní oči, abych se ujistil, že kolem dokola nikdo není.“

	„Ale ani ty nemůžeš jen tak poručit mlze.“

	„Ne, ale tahle část severozápadní Ameriky je známá svými dešti, které bičují Pacifik. A kde prší a je nízká teplota, narušená teplými proudy vzduchu, tam je mlha.“

	„Ale k tomu nemusí dojít, rozhodně ne přesně v té chvíli, kdy to budeme chtít,“ řekla Šakira. 

	„Počkáme si.“

	Šakira Rašúdová se ho zeptala, jestli by chtěl trochu čaje, a její manžel odpověděl, že to považuje za vynikající nápad, přičemž byl chvilku v pokušení poznamenat, jak je rád, že se vrátila k tomu, v čem je dobrá. Ale rychle tu myšlenku zavrhl, neboť nestál o to, aby mu vylila celý obsah čajové konvice na hlavu.

	Místo toho se na ni usmál a řekl, „musím uznat, drahá, že dokážeš přimět lidi, aby se dokonale vyjádřili.“

	„Když ty jsi tak chytrý,“ vrhla na něj koketní úsměv. „Vždycky jsi až moc chytrý. Jsem ráda, že jsem na tvé straně.“

	„Jsi dobrý důstojník, Šakiro. Připravená vyrazit do útoku, když něčemu úplně nerozumíš. Ale nakonec jsi k velícímu důstojníkovi vždycky uctivá. Tak, jak musíme být my všichni.“

	„Jsem dobrý důstojník,“ řekla vážně, ale usmála se. „Ale doufám, že mě považuješ za ještě lepší manželku. Protože očekávám, že tou budu o mnoho déle.“

	„Pokud se budeš chovat tak, jak ti řeknu, přinejmenším po tu dobu, kdy jsme na této lodi na Alláhově misi, budeš mojí manželkou dlouhou dobu. Já zpravidla vím, co se má udělat a jak nám zajistit bezpečí.“

	„No vidíš,“ zasmála se. „Ty ani nemáš velícího důstojníka. Stanovuješ si svoje vlastní pravidla.“

	„Já mám velícího důstojníka,“ odpověděl. „A doufám, že On bdí nad námi oběma.“

	Šakira na něj pohlédla s neskrývaným obdivem. Tento statný bývalý major britské armády byl nejhouževnatějším mužem, jakého kdy poznala, s uhlazenými způsoby absolventa vojenské akademie v Sandhurstu a strategickou brilantností velitele SAS. A přesto to byl pořád Arab, se svou tmavou, opálenou pletí, nejjemnějšíma hnědýma očima a vrozenou pevností ducha svých beduínských předků.

	A děkovala Alláhovi za den, kdy s ním uprchla, vyděšená, rozvalinami Hebronu, zatímco všude kolem nich jenom vybuchovaly granáty, hvízdaly kulky a ozýval se křik raněných. Děkovala Alláhovi za sílu, kterou našla, aby jej dovlekla do úkrytu k bojovníkům za svobodu z Hamásu.

	Když k tomu našla odvahu a zahleděla se zpět do minulosti, do výbuchem zničeného cementového domu v palestinské čtvrti, stále viděla své zavražděné děti a krev ze zranění mrtvých seržantů SAS, krev barvící Raviho bojovou uniformu, krev svých dětí na vlastních rukou a šatech. A vzpomínala na to, jak její malý Ravi ležel tak tiše v prachu vedle své malé mrtvé sestry a jak jí Ray zachránil život tím, že spáchal dvě surové vraždy.

	Neexistovalo nic, pomyslela si, co by tohle všechno vyvážilo. Ale bývalý major Ray Kerman to téměř dokázal. Nedovedla si představit, že by mohla někoho milovat víc. Šla by za ním až do pekelných bran.

	Prozatím ji Ray následoval do dveří lodní kuchyně, do prázdného koutu, kde kuchaři nepracovali, a za policemi s konzervovaným ovocem ji vtiskl vášnivý polibek.

	„Říkal jsi, že právě kvůli tomuhle nemají dívky dovolen vstup na ponorky,“ zachichotala se a vykroutila se mu z náručí pro případ, že by je někdo zahlédl.

	„Lidé musí dělat jen to, co jim nařídím,“ řekl vesele. „Ne to, co dělám já.“

	Ravi obdivně pohlédl na svou ženu, na její krásnou postavu, kterou nedokázala zakrýt ani řadová námořní uniforma, a řekl prostě, „nemyslím si, že by Alláh kohokoliv z nás na této misi opustil. Dal nám sílu falešných bohů starověkého světa a povede nás k vítězství. My všichni vykonáváme jeho vůli.“

	„Když si pomyslím,“ řekla Šakira a nevěřícně zavrtěla hlavou, „že jsi býval nevěřící… jeden cukr nebo dva?“

	Generál Rašúd se pro sebe usmál a pocítil vděčnost, že Šakira dokáže zmírnit napětí této velké mise, i když jen na pár okamžiků.

	Vrátili se do navigačního sálu, Šakira nesla čajovou konvici a tři sklenice ve stříbrných objímkách, v nichž už byl cukr, pro případ, že by poručík Aštarí Muhammad ještě pracoval. Byla už téměř půlnoc.

	Našli Aštarího shrbeného nad námořními mapami východního Tichého oceánu, vynášejícího jejich jižní kurs. Vstal a vděčně se natáhl pro čaj. „Admirál Badr si myslí, že bychom měli plout ještě aspoň jeden den a potom se obrátit na východ, ke svému cíli.“

	Ravi souhlasně přikývl a pohlédl na Šakiřinu mapu. Obsahovala tolik poznámek, že byla téměř nečitelná. Ale linie, kterou narýsovala od 127. západního poledníku, měla vyznačená čtyři jasná místa změny kursu v různých bodech kontaktu od 47. rovnoběžky až k pozici 46,20 stupňů severní šířky a 122,18 stupňů západní délky.

	Ravi si stačil teprve dvakrát usrknout horkého, hořkého čaje, když se z lodního rozhlasu ozval klidný hlas … Generál Rašúd se dostaví do centrály… Generál Rašúd se dostaví do centrály…

	Vzal si čaj s sebou a zamířil do prostoru přímo pod můstkem, kde už čekal Ben Badr.

	„Kdy hodláš zahájit pátrání v oblasti po hladinových plavidlech? Právě teď jsme asi 100 mil severně od daného místa… Říkal jsem si, že 50 by bylo tak akorát… Předpokládám, že se nechceme vynořit?“

	„Ne, to nechceme. Ale měli bychom vystoupat co možná nejvýše, možná každých pár hodin na periskopovou hloubku, jenom abychom se rozhlédli. Jinak můžeme využít pasivní sonar jako hlavní prostředek pozorování. Nemůžeme riskovat odhalení. Nikdo nemá podezření, že by nějaká takováhle vojenská akce mohla probíhat, takže by bylo směšné vyvolat naší přítomností jakýkoliv poplach.“

	„Souhlasím, Ravi, takže 50 mil od místa vedení palby bude oukej?“

	„Ano, dobrá. Pokud se v okolí něco vyskytne, můžeme to pár dní sledovat… Ujistit se, že je vzduch čistý. Prozatím budeme doufat, že padne mlha.“

	Barracuda pokračovala v pomalé plavbě, plula tiše po celou noc až do odpoledne ve čtvrtek 6. srpna. V 16:30 hodin admirál Badr nařídil kormidelníkům, aby zvedli příď o 10 stupňů a dovedli ponorku plynule do periskopové hloubky. Admirál osobně propátral okolí a poručík Aštarí Muhammad nahlásil koordináty 43 sever, 127 západ.

	Korvetní kapitán Šakira Rašúdová je zapsala do námořní mapy, označila místo, kde se poledník křížil s rovnoběžkou, zkontrolovala vzdálenost odpichovacím kružítkem a napsala modrým fixem 290 mil k Cíli.

	V několika sekundách nařídil Ben Badr opět ponoření, úhel 10, hloubka 600. Neproběhla žádná satelitní komunikace, nikde nablízku nebyla žádná loď. Tato část Tichého oceánu byla sluncem zalitá pustina, nevyskytovaly se tu žádné stroje a po mlze nebylo ani stopy. Jediné nebezpečí pro ně představovaly neustále přítomné černé kobry na mořském dně, které nesměli vyrušit. Admirál Badr nařídil vzorec hlídkové plavby po oválné dráze rychlostí 5 mil, neboť vycházel ze skutečnosti, že kobry jsou vůči tak tichému člunu, jakým je při nízké rychlosti Barracuda, hluché.

	A tak čekali dva dny a dvě noci, až do 03:00 hodin v neděli ráno, kdy se přes východní část oceánu přehnal poryv letní bouře přímo ze severozápadu. Zjistili ji na sonaru a potichu stoupali černými hlubinami vzhůru, na periskopovou hloubku, aby ji spatřili na vlastní oči. Zůstali v periskopové hloubce pouhých sedm sekund, což šéfovi člunu nadpraporčíku Alí Zahedimu stačilo, aby nahlásil prudkou bouři na hladině doprovázenou lijákem, s viditelností pouhých 100 metrů.

	Generál Rašúd zvažoval pro a proti zahájení střelby. Ale věděl, že na pevnině je pořád ještě jasno a nehodlal vyslat střely s ohnivými oháňkami nad obydlenou oblast, přestože už byly tři hodiny ráno. Ne, počká si, až všechno pokryje mlha, neboť si byl jist, že se objeví, jakmile obvyklý teplý proud letního vzduchu narazí na studené bouřkové poryvy větru nad Tichým oceánem, obklopující bouři.

	Za svítání opět pomalu vystoupali na periskopovou hloubku a provedli další pozorování. Ravi se nemýlil. Nad oceánem visela velká pokrývka mlhy a viditelnost nebyla větší než 50 metrů. Ravi odhadoval, že se patrně táhne až nad pobřeží a že nad pobřežním horským pásmem Oregonu visí těžká clona lepkavého bílého závoje.

	„To je ono, starej brachu,“ řekl Ben Badrovi.

	„Podle rozkazu, pane,“ odpověděl mladý íránský admirál.

	Připravte vypouštěcí šachty 1 a 4… řídící palby a korvetní kapitán Šakira na stanovišti obsluhy řízených střel… kormidelníku, příď nahoru 10 do 200 stop… zaveďte mě na kurs nula-tři-nula… rychlost 5…  sonarový oddíl potvrdí, že nemáme žádný kontakt… řídící palby provede poslední rutinní kontrolu nastavení.

	Všichni cítili, že se příď ponorky lehce zdvihla a uslyšeli, jak Ravi svolává posádku k modlitbě. Ti, kteří nepospíchali do oddělení řízení palby, poklekli po muslimském způsobu na ocelové pláty. Muži se vyškrábali ze svých paland, technici odložili nářadí a každý naslouchal varování velitele bojového úkolu před nadcházející vřavou. Vyzýval je, aby byli připraveni naslouchat trojímu zatroubení andělů. Na signál trubek, říkal, pouze spravedliví překročí most do náruče Alláha. Slouží Alláhovi, jsou Jeho děti a dnes se nalézají ve velkém válečném stroji s Jeho posláním. Stroj byl postaven pro Něj a oni se zrodili, aby Jemu sloužili.

	Četl z koránu:

	

	Tebe uctíváme a Tebe o pomoc žádáme veď nás stezkou přímou, stezkou těch, jež zahrnuls milostí Svou2

	

	Generál Rašúd skončil tak jako obvykle věčnou chválou Alláha… Obrátil jsem svou tvář k Nejvyšší Bytosti, jež vytvořila nebesa a zemi… Tobě budiž věčná sláva… Tvoje jméno je plné naděje. Ty jsi vysoko postavený a nikomu jinému než k Tobě jest nám se klaněti…

	Modlili se tiše několik sekund a potom se vrátili ke své práci. Šakira se ohlásila řídícímu palby a ještě jednou zkontrolovala, že předem nastavené naváděcí programy ŠAMŠÍRU – nula-tři-nula od místa výstřelu k severní zeměpisné šířce 46,05 stupňů. Potom změna kursu na nula-devět-nula k západní zeměpisné délce 127 stupňů… potom změna kursu na dva-jedna-nula 15 mil k přesné pozici cíle.

	Bylo 06:30 hodin, když generál Rašúd vydal rozkaz… HLAVNĚ JEDNA AŽ ČTYŘI PŘIPRAVIT.

	Potom, o sekundu později, HLAVEŇ JEDNA PAL!

	A tak konečně, po dlouhém prodlení, vyrazila osmimetrová ocelová řízená střela, dovezená na armádním nákladním voze z útrob Kwanmobongu v květnu, na cestu. Barracuda II se při výstřelu nepatrně zachvěla, střela opustila hlaveň, vyrazila se zažehnutými motory k hladině a proťala převalující se vlny Tichého oceánu. Jas planoucí oháňky byl skryt mlhou.

	Střela vyrazila k obloze, prořízla ranní oblohu, počítač ji navedl na správný kurs a srovnal její let 200 metrů nad hladinou. Při rychlosti 600 uzlů naskočily plynové turbiny, udusily zrádnou oháňku a raketa plynule pokračovala severovýchodním kursem ke svému cíli. Její bezchybná přesnost byla rozhodně vyznamenáním pro řemeslníky v Kwanmobongu.

	Připravovali se odpálit hlaveň dvě a vrchní velení mělo dobrý pocit jistoty u vědomí, že Korejci přísahali vyrobit skutečně věrnou repliku staré ruské RADUGY, a že ŠAMŠIR se jejímu výkonu vyrovná každým coulem. Zdokonalený nový raketový motor nepředstavoval problém a řídící plochy se automaticky rozevíraly okamžitě, jakmile byla střela ve vzduchu.

	Právě v tomto okamžiku Severní Korejci dosáhli stoprocentího úspěchu a střela s plochou dráhou letu, kterou vytvořili, se hnala diagonálně ke vzdálenému severnímu pobřeží amerického státu Oregon. Byla 220 mil od pevniny, linii pobřeží překročí za jedenadvacet minut. V tu dobu už v jejích stopách bleskově poletí další tři identické střely, vypuštěné na dráhu odpalovacím zařízením Barracudy, v těsném závěsu jedna za druhou. Na stejném kursu. Zahaleny mlhou. Cíl: rozeklaný, strašidelný severní svah hory Mount St. Helens.

	Střela číslo 1 se s burácením přehnala nad vysokým, rozeklaným pobřežím severně od mysu Tillamook v 16:54 hodin. Hnala se přes 1 000 metrů vysoký vrcholek hory Saddle, stoupala a klesala podle toho, jak opisovala kontury země. Proletěla nad státním parkem Clatsop a zamířila do okresu Columbia, překročila širokou řeku rychlostí 600 uzlů a potom hranice státu, 20 mil dolů po proudu od města Portland.

	Tohle byla náhorní krajina hluboko uprostřed strmých výšin horského pásma Cascades na jihu. Předem naprogramovaný počítačový mozek ŠAMŠIRU pracoval na hranici svého výkonu, neboť se musel vyrovnávat s dramaticky se měnící výškou terénu. Ale čínští technici posloužili generálu Rašúdovi dobře.

	Velká střela Mark 1 přeťala dálnici číslo 5 a s jekotem se hnala mezi vrcholky okresu Cowlitz, směrem k údolí řeky Kalama a k přehradě na řece Swift Creek, kde se stočila na sever, přesně podle harmonogramu. Nyní už měla mohutnou Mount St. Helens jen pár mil na levoboku a střela, stále směřující na sever, k ní zabočila. Rychle přelétla nad rozlehlými lesy pohoří Cascades a těsně za městečkem Gifford se opět otočila velkým polokruhem doleva.

	Divočina dole byla tichá, ale na strmých vrcholcích by člověk mohl zaslechnout hlasitý svist proráženého vzduchu – vh-ú-ú-ú-ú-ššš, jak se střela otočila k jihozápadu. Udržovala kurs dva-jedna-nula a mířila k ohromnému nestabilnímu karbunklu na dně sopečného kráteru, v blízkosti vrcholku hory.

	Přihnala se rychle, a jak ztrácela výšku, nabírala rychlost, razila si cestu ranním vzduchem nad úpatím hory Hughes, kde pramení Zelená řeka, východně od Coldwater Creek, rychlostí téměř 700 uzlů. O chvíli později svištěla po obloze vysoko nad mlhou zahalenými modrými vodami jezera Spirit.

	Prudce se hnala hustou, vlhkou mlhou, překročila severní břeh rychlostí 600 uzlů a potom se ostře stočila podél strmých svahů Mount St. Helens. Prosekla oblohu a trvalo jí pouhých devět sekund, než zvládla půldruhé míle dlouhý výstup k vrcholku, kde se hrozivě naklonila a prorážela si cestu přímo doprostřed kráteru.

	Špice z betonářské oceli rakety naprogramované vybuchnout dvě sekundy po nárazu, se zavrtala do nestabilní spodní části kráteru z uvolněných kamenů a popele a než s ohromnou silou explodovala, projela pět metrů pod povrch. Kameny a jílovitá břidlice vylétly do vzduchu do výšky 30 metrů.

	Výbuch nálože ŠAMŠÍRU způsobil hluboko v zemské kůře obrovské zubaté praskliny a roztrhl už tak se sesouvající vrstvu až k místu, kde pěnilo a vřelo magma, neustále hledající, kudy by mohlo uniknout. První střela ŠAMŠIR by sama o sobě nedokázala přivést Mount St. Helens k výbuchu. Ale odtud, odkud přilétla, se blížily tři další, a kdyby to velká sopka tušila, byla by se připravila na blížící se úder blesku vytvořeného člověkem.

	Tak jako tak už k nebi vystřelil výbuch páry, ale místní obyvatelé tento varovný znak neviděli, dokonce ani ti, kteří na místních silnicích 503 a 90 anebo na 25 vedoucí z Giffordu ujížděli ranní mlhou ve svých vozech. Dokonce i za jasné viditelnosti nebylo vždycky snadné zahlédnout vrcholek hory ze silnic lemovaných stromy, a skoro každý už někdy předtím viděl stoupající chuchvalce páry a dokonce občas i prudkou erupci popele.

	O padesát pět sekund později zasáhla cíl střela číslo 2, přesně na stejných souřadnicích 46,20 stupňů severní šířky a 122,18 stupňů západní délky. Prorazila hluboko do zbrusu nové díry, ani ne 3 metry od místa nárazu střely číslo 1. Udeřila do úlomků lávy, vybuchla s ohromující silou do té části hory, která již byla prohnilá až ke kořenům, do nestabilní, klouzající hromady černých úlomků skal.

	Zběsilost výbuchu, ačkoliv utlumená provozem pět mil odtud, stačila na to, aby způsobila dlouhé trhliny hluboko uvnitř horní části lávového komínu. Do běla rozžhavené magma nyní vykypělo černou jílovkou břidlicí, dosud zatím jen nesměle hledající cestu ven z relativně úzkých škvír, ale stoupající výš a výš.

	O necelou minutu později nastal průlom. Střela číslo 3 přilétla s jekotem a takovou silou, že by dokázala zdemolovat tři mrakodrapy. Podzemními kanály se vylévalo další vroucí magma, ještě nedocházelo k výbuchu, ale mnoho již nechybělo. Láva začala zaplňovat kráter a k zamlžené obloze stoupala pára a šlehaly plameny.

	A potom přilétla střela číslo 4, narazila rovnou do roztavené lávy a okamžitě explodovala se stejnou silou jako předchozí, na stejném místě, se stejným účinkem. Kovový plášť se roztavil, ale hlavice s náplní TNT odvedla svou práci, do široka rozervala trhliny, uvolnila miliony krychlových metrů stlačených plynů. V 07:06 v neděli ráno 9. srpna 2009 sopka St. Helens vybuchla s ohromující silou, podruhé v necelých třiceti letech.

	Exploze srovnala se zemí tisíce stromů douglasek na zhruba 12 mílích výseče severně od sopky. Kráter, který obsahoval nestabilní karbunkl, byl již tím směrem nakloněn a když došlo k výbuchu, explodoval severním směrem a ponechal oblasti na jihu a na západě více méně nepoškozené, kromě „smršti“ popele.

	Stejně jako v roce 1980 se z horních svahů hory valily masivní pyroklastické proudy rozžhavené lávy, děsivá tři metry vysoká do běla rozžhavená řeka roztavené skály přímo ze samého jádra země. Zdálo se, že se pohybuje pomalu, ale vytryskla rychlostí 40 mil za hodinu a probíjela si cestu do jezera Spirit, zažehla všechno, co jí stálo v cestě, vyhladila jezerní vegetaci a přivedla vodu v jezeře do varu. Horká pára stoupala až k mlžné obloze.

	Z lidí tábořících na severní straně jezera a na dolních svazích hory, porostlých borovicovým lesem, většinou dětí a studentů, neměl nikdo šanci. Hrstka spáleného prachu, pohřbená hluboko pod vulkanickou skálou, bude všechno, co zůstane z aktérů této kruté a sadistické války, z nichž nikdo vůbec netušil, že v ní bojuje.

	Mlha kolem městeček Glenoma, Morton a Mossyrock na silnicích 12 a 508 se nyní roztrhala a skrze mlžný opar bylo vidět vyčnívající vrcholek Mount St. Helens, chrlící oheň a vyplivující tisíce tun kamení a žhavého popele stovky metrů do vzduchu.

	Bylo to hrozivé divadlo, jako mnoho přírodních úkazů příliš strašidelných, než aby nad jejich smyslem člověk hloubal. Ale každý muž, žena či dítě v těch malebných městečkách států Washington věděl, že je svědkem katastrofy, nemilosrdné destrukce a žalostných ztrát na životech. Všichni, kteří toto divadlo bezmocně sledovali, věděli, že dnes bude u rodinných krbů po celém americkém Severozápadě mnoho, mnoho prázdných míst.

	Láva se převalila přes celkem patnáct vozů zaparkovaných kolem jezera a hořící lavina žhavé suti padala do severního ramene řeky Toutle, již na některých místech téměř přehradila. Zcela zablokovala Coldwater Creek. Ohromné území o rozloze 200 čtverečních mil bylo pokryto vyvrženým kamením a tisíci tunami popele, jež zablokovaly řeky a spálily les a vzdálené farmy.

	Teplé, ospalé nedělní ráno 9. srpna zůstane navěky v paměti tohoto osamělého venkovského koutu 42. státu, kde Mount St. Helens, vznosná strážkyně národního parku Gifford Pinchot, náhle a bez varování zaburácela a zničila právě tu krajinu, jež jí dodávala tolik půvabu.

	Toho nedělního rána ti, kteří nebyli svědky šokující erupce v roce 1980, uviděli skutečnou povahu hory. A neměla téměř nic společného s majestátností či s velkým mlčenlivým štítem, jenž dominoval této jižní části hor státu Washington – s onou baštou síly, Královnou pohoří Cascades.

	Tohle byla skutečná Mount St. Helens, kolosální, 2 500 metrů vysoká, černá, nestabilní hromada špinavé sopečné suti, chrlící tmavošedý hořící popel, do běla rozžhavené kameny, černý kouř a lávu, vyvržené z útrob samotného pekla. A tento příval měl spálit všechno ve svém dosahu.

	Požáry propukly jenom pár minut po první hlavní erupci, těsně po dopadu ŠAMŠIRU 4. Velké kusy rozžhavené skály a hustá sprška do ruda rozpáleného popele přistávaly v borovicovém lese. Na troud vyschlé jehličí pod stromy prakticky explodovalo v plamenech a stromům trvalo jen o chvíli déle, než se vznítily. Snadno zápalná pryskyřice uvnitř jehličí, větví a kmenů douglasek explodovala a rozhořela se jako ohromný, praskající táborový oheň. Z dálky zněl požár jako hrůzu nahánějící hlomoz bojiště.

	Tisíce akrů zachvátil zuřivý požár, šířící se s děsivou rychlostí, hnán mírným západním větrem, jenž se zvedal od Tichého oceánu, rozháněl mlhu a rozdmýchával plameny. Každých pět minut se z vrcholku hory ozvalo další strašidelné, zuřivé zadunění a další výšleh ohně a popele se vznesl k modré obloze, z kráteru se vyvalil další odpuzující příval lávy a stékal dolů po úbočí hory.

	V 08:30 každá domácnost, každé auto plné turistů, každý autokar vezoucí sportovce chtivé pobytu pod širým nebem v okruhu 25 mil věděly, že Mount St. Helens vybuchla. Rozhlasové stanice se snažily dát dohromady nějaké zprávy, založené jedině na nepopiratelném faktu, že ta zatracená hora explodovala. Opět.

	Odborníci vulkanologové z celé oblasti se začali houfovat na internetu a diskutovat. Všichni bez výjimky přiznali, že jsou absolutně zmateni a v 09:00 rozhlasové a televizní štáby zoufale sháněly informace. Státní policie zakázala přístup vrtulníkům médií a do blízkosti hory nebylo možné se dostat.

	Nebylo možné najít „experty“, kteří neustále sopku monitorovali, a členové univerzitních skupin, které shromažďovaly data na úpatí pod kráterem, byli mrtví. Většina pozorovacích stanovišť na sever od hory byla zničena, z budovy na vysokém hřebeni zbyly jenom ohořelé trámy a budovy na úpatí byly smeteny žhavým magmatem.

	Stromy rozdrcené výbuchem se nakláněly k ostatním, jež přežily explozi, ve směšných úhlech. Vytvářely nyní tyčící se uzavřené pyramidy hořlavých suchých borovicových větví, ozářených zespodu ohni stravujícími mrtvé jehličí na lesní půdě.

	Shora vypadaly jako roztroušené výhně, žhnoucí až do bodu vznícení a okamžitě zapalující všechno ze dřeva či z pryskyřice, co leželo na dosah.

	Do oběda vyhlásil prezident jihozápadní část státu Washington za postiženou oblast a federální pomoc byla na cestě. Sopky však mají tu nešťastnou vlastnost, že se neprojevují polovičatě, neexistují žádní zranění, žádné osoby v šoku – a žádní svědci. Zběsilost tohoto druhu útoku na planetu je skutečně děsivá.
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	Jestliže je člověk dostatečně blízko, aby mohl vrhnout světlo na skutečné události z bezprostřední blízkosti, jeho šance na přežití se rovnají prakticky nule. Na úpatí Mount St. Helens toho nedělního rána tomu nebylo jinak…s výjimkou jednoho velkého vozidla s pohonem na všechna čtyři kola, zaparkovaného po celou noc na severozápadním břehu jezera Spirit. Uvnitř byl výběr brokovnic, rybářských prutů a čtyři lovci, tři z nich místní, jeden z Virginie.

	Vůdcem malé expedice byl Tony Tilton, bývalý advokát z Worcesteru ve státě Massachusetts, v současnosti prezident Státní banky v Seattlu. Doprovázel jej proslulý obchodník s námořním zbožím z východního pobřeží, Alan Granby, který se přestěhoval na západ se svojí ženou Janice poté, co mu jedna hamižná soukromá společnost vyhrožovala, že postaví naproti zahradě za jejich domem na pobřeží úžiny Nantucket větrnou elektrárnu.

	Třetím členem skupiny byl další domorodec z východního pobřeží, význačný rozhlasový a politický komentátor Don McKeag, který se konečně vzdal svého pořadu v místní rozhlasové stanici na Cape Cod a dal přednost smlouvě s velkou sítí, na jejímž základě musel žít a pracovat v okolí Seattlu. Síť se jmenovala Hlas Severozápadu.

	Čtvrtým zapáleným lovcem v této odborně fundované malé skupině byl lovec velkých ryb, lovec kachen a automobilový závodník Jim Mills z Middleburgu ve Virginii. Byli na týdenní lovecké, střelecké a rybářské výpravě a u jezera kempovali celou noc, připraveni zaútočit na vynikající pstruhy, jimiž bylo jezero Spirit proslulé.

	Mezi touto čtveřicí a ostatními lovci, roztroušenými kolem jezera v teplých letních měsících, byl jeden zásadní rozdíl. Tony Tilton a jeho žena Martha se v roce 1997 plavili po východním Karibiku, když explodovala velká sopka Montserrat, jež pohřbila dvě města, zničila celou východní stranu ostrova a zasypala všechno do vzdálenosti 40 mil hustým, dusivým vulkanickým popelem. Tony Tilton stál na přídi pronajaté jachty a sledoval k obloze šlehající plameny a peklo, jež se v pohoří Soufriére rozpoutalo.

	Tony si vryl do paměti rychlost, s jakou hora rozpoutala svou zášť vůči ostrovu. Viděl výbuch, sledoval řvoucí oblak žhnoucího popele a kouř stoupající k obloze do výšky mnoha desítek metrů. Téměř současně spatřil, jak se po třech stranách hory začíná valit ohromný sálající přízrak smrtícího magmatu. Jako vyškolený advokát měl právnický cit pro fakta a bankéřské oko pro drobné detaily. Podle Tonyho názoru měl člověk zhruba čtrnáct minut na to, dostat se od té zatracené hory, jinak by zahynul.

	A nyní, o dvanáct let později, onoho časného nedělního rána na břehu jezera Spirit Tony uslyšel zvláštní poryv větru a svist ženoucí se hustým mlžným oparem nad vodou. Instinktivně vzhlédl k obloze, ale neviděl nic.

	Za necelých dvanáct sekund uslyšel temné, ztlumené zařvání přicházející vysoko z hory, ale opět nic neviděl, neboť svahy byly v mlze. Znovu uslyšel podivný a náhlý poryv větru – vh-ú-ú-ú-ú-sís, nad vodami jezera zastřenými mlhou a další otřásající vzdálený úder z vrcholku hory. Tentokrát byl hlasitější, ale patrně jenom proto, že Tony už byl napjatý a ve střehu.

	To prezidentovi seattleské banky stačilo. Otočil se k Donu McKeagovi a úsečně pronesl: „Jdi do vozu, Donnie. A nemluv. Prostě jen nasedni.“ A směrem ke stanům zařval: „ALANE, JIMMY… VSTÁVEJTE A UPALUJTE DO VOZU… OKAMŽITĚ… JSME V MALÉRU“.

	Alan Granby, mohutný muž, ale stejně mrštný jako zesnulý velký Jackie Gleason, pochopil okamžitě. On i Jimmy spali plně oblečení a vyškrábali se ze svých stanů, poplašení očividným napětím v hlase Tonyho Tiltona.

	Motor dodávky už běžel a oni oba skočili na zadní sedadla. Tony sešlápl pedál plynu, až připálil na teplém jezerním břehu pneumatiky, a zamířil na západ po krátké lesní cestě, jež vedla k silnici 504. Cesta byla rovná a relativně hladká a dodávka jela rychlostí téměř 110 kilometrů, když přímo za zády uslyšeli třetí explozi, po níž rychle následovala další.

	„Co to krucinál bylo?“ zeptal se Don McKeag.

	„Nic zvláštního,“ odpověděl Tony. „Jenom si myslím, že Mount St. Helens právě vybuchla.“ Teď už byli na venkovské silnici, která vedla na sever k městu Glenoma, daleko rychlejší silnici 25. Všude kolem nich se objevovala podivná žhnoucí světla, padající mezi stromy jako sprška meteorů.

	Po jasném dni byla veta. Alan Granby pohlédl na oblohu. „Kdybych měl hádat,“ pronesl, „tak bych řekl, že tohle je začátek částečného zatmění slunce.“

	V tu chvíli ucítili, jak se země pod koly dodávky otřásla, uslyšeli zadunění a lesem prosvištěl skučící vítr jako hurikán. Tony hnal dodávku po opuštěné silnici 12, směřující na sever, vědomý si hořících úlomků, jež začaly pršet na silnici.

	„Doufám, že tam omylem nehodím zpátečku,“ zamumlal. „Začínám mít dojem, že nikdo, kdo tam zůstal, už nevyvázne.“

	Míle za mílí jim ubíhaly pod koly a obloha teď už byla zatažená hustým, vysokým, ocelově šedým mračnem. Nicméně zadním oknem rozeznávali strašlivou záři na obloze. Za jedenáct minut urazili 20 kilometrů, které je nyní dělily od dolních svahů Mount St. Helens. Obloha před nimi se zdála poněkud jasnější a Don, novinář každým coulem, navrhl, aby po dalších pár kilometrech zajeli ke kraji vozovky a podívali se na horu, požáry a spálenou zemi, odkud se jim jako zázrakem podařilo uprchnout.

	„Co byste, kluci, řekli krátké lovecké a rybářské výpravě příští rok do Indonésie?“ zeptal se Tony. „Chápete… pěkný malý základní tábor na svazích Krakatoa… ze mě se stává skutečný expert na úniky před sopkami.“

	

	O tři hodiny později

	

	Dobré ráno vám všem, tady je Don McKeag, hlásící se jako očitý svědek z frontové linie naší celostátní katastrofy. Během náhlé a zničující erupce Mount St. Helens jsem byl v loveckém táboře přímo na úpatí sopky, právě když se chystala vybuchnout.

	Myslím, že můžu upřímně prohlásit, že je to vlastně jen zázrakem, že k vám mohu dnes dopoledne promlouvat… protože jsem byl před jistou smrtí zachráněn rychlou reakcí svého přítele Tonyho Tiltona, který nás nějakým zázrakem odvezl do bezpečí… hořícím lesem a sopečným popelem… se žhavou lávou v patách… pryč od kataklysmatické exploze.

	Z mých pravidelných ranních víkendových programů víte, že vždycky přijímám telefonní hovory a diskutuji o politice tohoto velkého státu… Dnes ale změním styl… Chci tu jen tak sedět, popadat dech a snažit se pochopit, jak se mohlo stát, že jsem unikl doslova z čelistí Pekla… až dosud máme zprávy o pravděpodobně stovce našich spoluobčanů, kterým se to nepodařilo… Jejich rodinám bych chtěl vyjádřit nejhlubší soustrast a účast… Nechybělo mnoho a mohl jsem být jedním z nich…

	

	Zatímco Don mluvil uvážlivým, ale nezbytně dramatickým tónem, každý hasič z jihozápadu státu Washington se účastnil boje s požáry na obvodu centrálního vzplanutí. Nebylo ani pomyšlení na to proniknout do vnitřní zóny pod severním svahem hory a poslat do toho pekla záchranky. Žádní zranění tam nebudou.

	Jediné, co se dalo podniknout, bylo omezit nějak lesní požáry a zamezit šíření ohně do okolí, kde by napáchal nedozírné škody na domech nic netušících obyvatel. Brzy svrhnou z oblohy stovky tun vody na ty části lesů, které zůstaly nedotčené. Jiní hasiči pumpovali vodu a kropili velké pásy lesů ve snaze zabránit žáru, aby neodpařil vodu, ještě než oheň dorazí.

	V průběhu nedělního odpoledne se již z katastrofy stala velká celostátní novina. CNN měla fotografie, stejně jako Fox News a většina dalších sítí. Do nedělního večera se všechny zpravodajské kanály vysílající čtyřiadvacet hodin denně snažily o nějakou ucelenou reportáž. Neměly žádné čerstvé informace, nová fakta či hodnověrné výpovědi. Ano, Mount St. Helens předvedla v neděli ráno titánskou erupci. Ano, propukly běsnící požáry, byl tu popel, roztavená skála a láva. A ano, každý uvězněný v bezprostřední blízkosti hory byl s největší pravděpodobností mrtvý. A ovšem, všude kolem severního teritoria za sopkou zuřilo bůhví kolik lesních požárů. Očití svědkové katastrofy? Nula, kromě Dona McKeaga a jeho tří přátel.

	Sopky tradičně nezpůsobují nic, co by mohlo komukoliv prospět, takže vylučují možnost pobouřených úvodníků plných starobylých klišé – PROČ UŽ SE NIC PODOBNÉHO NESMÍ NIKDY OPAKOVAT, nebo ZEMŘELI ZBYTEČNĚ? Nebo DALA SE TAHLE NEHODA PŘEDPOVÍDAT? Či dokonce ono oblíbené a mnohými obávané MUSEJÍ PADAT HLAVY! Místo toho se redakce obrátily, přirozeně se směsicí zdráhání a úlevy, na ODBORNÍKY. Mnozí z nich zemřeli na svazích hory, ale někteří byli připraveni vrhnout světlo na událost, o jejíchž příčinách neměli sebemenší ponětí.

	Ano, z kráteru na vrcholku sopky unikala v posledních týdnech pára a dokonce i nějaké plyny. Ano, do vzduchu létal popel, stoupal černý kouř a byly tu náznaky ohně. A nikoliv, nebylo by žádným velkým překvapením, kdyby Mount St. Helens v příštích pěti letech vybuchla. Ohromný karbunkl byl rozhodně signifikantním faktorem.

	Profesory ovšem vyváděla z konceptu ona ohromující rychlost erupce. Výbuch byl tak náhlý, tak neočekávaný, přišel tak naprosto bez varování. Tohle byl pro vulkanology na celém světě naprosto nový fenomén. Žádné zlostné předběžné výšlehy, žádné vyletující sloupce jisker ani hrozivé dunění, dokonce ani nejmenší náznak roztavené lávy prosakující přes okraj kráteru. Nic. Tohle byla Zlovolná Smrt sopky Mount St. Helens. Nepředvídaná. Neohlášená.

	CNN schrastila jakéhosi mladého vulkanologa z Kalifornské univerzity v Santa Cruz. Nikdy Mount St. Helens neviděl a v roce 1980, kdy vybuchla, nebyl ještě na světě. Ani jeho otec nebyl na světě, když v roce 1914 došlo k jediné srovnatelné sopečné erupci sopky Lassen Peak. Ale Simon Lyons, nedávný absolvent z okresu Orange, mluvil s neochvějnou autoritou onoho mládí, jež zná odpověď na každou otázku.

	„Každý poněkud slušnější badatel v oboru geohazardů musel vědět, že tahle sopka může vybuchnout každou chvíli,“ prohlásil. „Karbunkl se zvětšoval čím dál rychleji, možná o půl míle v posledních dvou letech. To je znak, který hledáme. To je znak prosakujícího magmatu, kypícího ze zemského jádra. Jakmile vidíte, že karbunkl se násilně zvětšuje tlakem lávy zespodu, tak se díváte na sopku, která se chystá vybuchnout.“

	„Takže obviňujete ty skupiny badatelů přítomné na sopce, kteří ji měli monitorovat v zájmu nás všech… že zneužívali federálních fondů?“

	„Ano, pane. Rozhodně ano. Podcenili jasné příznaky. Ta se opravdovým vědcům nesmí stát.“

	Profesor Charles Delmar z univerzity v Coloradu byl starší, zkušenější a obezřelejší. Proto se ho chopily News a byl první, kdo připustil, že by mohl do záležitosti erupce vnést trochu světla.

	Řekl, že zveřejněné fotografie naznačují, že nedělní utržení vrcholku hory výbuchem směřovalo na sever, což naznačuje, že karbunkl sám povolil pod tlakem magmatu zespodu. Profesor Delmar to považoval za „nanejvýš mimořádné“ prostě proto, že tu nebyly žádné další hlášené symptomy erupcí z této konkrétní lokace. Byly tu důkazy chuchvalců páry a kouře, ale ty údajně unikaly z vrcholku hory, nikoliv z prasklin v karbunklu, což by bylo indikací tlaku pod kupolí lávové skály.

	Proto profesor Delmar považoval za „nanejvýš podivné“, že by došlo tak náhle k jeho naprostému zničení a za „dokonce ještě podivnější“, že by vrstva povolila tak komplexně, tak rychle, že ke třetí největší erupci sopky v USA za posledních sto let došlo doslova v mžiku.

	

	Barracuda II plula zvolna do jižních oblastí Tichého oceánu, podél 127. západního poledníku dalších 100 mil. Byly téměř 03:00 hodiny, když se velká ponorka kradmo vynořila na hladinu, vztyčila anténu přehledového radiolokátoru a odvysílala přes družici na velitelství ve vzdáleném Bandar Abbásu v Hormuzské úžině jednoslovnou zprávu.

	To slovo bylo SALADIN. A zpráva byla předána e-mailem do počítače nacházejícího se na Via Dolorosa v muslimské čtvrti Jeruzaléma, právě do té ulice, po níž podle pověsti Kristus nesl svůj kříž cestou na Kalvárii.

	Za pár okamžiků již byl zapečetěný dopis s předem nalepenými známkami v rukou poslíčka, který rychle běžel starým městem na Hlavní poštu v Schlomzionově ulici.

	Dopis byl adresován Admirálu Arnoldu Morganovi, Bílý Dům, 1600 Pennsylvania Avenue, Washington, DC, USA. DŮVĚRNÉ A JEN DO VLASTNÍCH RUKOU. Generál Rašúd věděl, že admirál už v Západním křídle nepracuje, ale byl si jist, že ohromná podatelna americké vlády, jež musí zpracovat 50 000 dopisů týdně, již najde způsob, jak dopis doručit na admirálovu soukromou adresu.
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	Pátek, 14. srpna 2009 

	Chevy Chase, Maryland

	

	Harry, šéf bezpečnostních agentů admirála Arnolda Morgana, podepsal příjem čtyř dopisů doručených kurýrem z Bílého domu. Potom došel k poštovní schránce, speciálně umístěné uvnitř verandy, vyprázdnil ji a obešel dům ke dveřím vedoucím do bazénu v domě, k velkému tmavě modrému obdélníku naplněnému vodou.

	Tři z vysokých kamenných stěn obklopujících bazén byly vymalovány starorůžovou barvou ve španělském stylu. Obrovské terakotové květináče přetékaly zelenými rostlinami, vysázenými všude kolem dokola. Čtvrtou stěnu tvořil vysoký dřevěný plot, do něhož byla zasazena malá cabaňa s barem z leštěného týkového dřeva a se čtyřmi stoličkami.

	„Pane!“ zavolal Harry. „Chcete, abych vám vzal poštu dovnitř?“

	„Hádám, že jestli mi chceš zničit celý den prkotinama, tak se do toho radši pusť hned,“ ozval se přes plot naštvaný hlas.

	„Ano, pane,“ odpověděl Harry, vešel dovnitř a přistoupil k velkému stolu se skleněnou deskou, za nímž admirál Morgan seděl v ředitelském křesle a mračil se, jako obvykle, nad politickými komentáři v New York Times. Stejně jako řada jiných amerických deníků také tyto noviny se v současné době škodolibě radovaly a jásaly nad báječným novým demokratickým prezidentem Charlesem McBridem.

	„Ježíši Kriste,“ zavrčel Arnold. „Nechápu, jak dokážou nacpat tolik absolutních pitomců pod jednu redakční střechu. Snad jedině ve Washington Post… A ty jsem zatím nečetl, protože se snažím udržet krevní tlak na uzdě.“

	„Ano, pane,“ souhlasil Harry a položil admirálovu poštu na stůl, vedle konvice s kávou. „Víte, že Orioles včera večer znovu vyhráli?“

	„Vím,“ odpověděl admirál. „Ale stejně udělali dvě chyby. Na stejném fleku jako minule. Rovnou do toho zatracenýho prostředku. Říkám ti, od té doby, co odešel Bordick, tak potřebují nějakého špičkového hráče mezi druhou a třetí metu. A dokud nějakýho nedostanou, tak šampionát nikdy nevyhrajou.“

	„Díval jste se na hru, pane?“

	„Jenom na posledních pár směn. Ale přišel jsem o všechny runy. Viděl jsem jen ty chyby. Na chvíli jsem si myslel, že by nás Yankové mohli dostat.“

	„Jó. Já taky. Ale ten kluk z Japonska je docela dobrej closer. Zachránil nám prdel, žejo?“

	„To ano… takže cos mi to zase přinesl za sračky? Zajdi dovnitř a vezmi mně nějakou igelitku. Mám dojem, že všechny tyhle zásilky patří z devadesáti devíti procent rovnou do koše.“

	„Oukej, pane… hned jsem zpátky.“

	Admirál si prohlédl horní čtyři dopisy, ty z Bílého domu. Jeden byl z oddělení důchodů, dva obsahovaly pozvánky a čtvrtý od někoho ze Středního východu, soudě podle šejkova portrétu na známce.

	Arnold zřídkakdy pohlédl na fotografii nebo malbu nějakého staršího Araba, aniž by si automaticky nepřipomněl věže Světového obchodního centra, zničené před osmi lety. Vzal dopis a netrpělivě roztrhl krémově zbarvenou obálku. Jediný list dopisního papíru uvnitř neměl v hlavičce žádnou natištěnou adresu. Byl obyčejný. Bez data byly uprostřed strojem napsané tři řádky a jednoslovný, strojem napsaný podpis. Nic osobního.

	

	Admirále Morgane, nepředpokládal jste ani na okamžik, ze by výbuch Mount St. Helens byl dílem náhody, že ne? – Hamás

	

	Arnold zůstal sedět s otevřenou pusou. Obracel list papíru, prohlížel obálku. Nabylo tu žádné další vodítko, nic. Jenom tato drzá, hrozivá otázka. Mohl to být podvrh.

	Za starých časů by si okamžitě povolal admirála Morrise a potom by vtrhl rovnou do Oválné pracovny, bez zaklepání.

	Avšak dnes, kdy v 11 hodin za vlahého dopoledne seděl u bazénu, každým coulem civilista, to bylo něco jiného. Má snad nějaké povinnosti? Co by asi tak měl rozhodnout? No dobrá, odpověď na obě otázky je „nic“. Nebylo jeho povinností rozhodovat cokoliv a to bylo téměř nesnesitelné.

	Kathy byla u kadeřníka. Nepřítomně pozoroval Harryho, který přinesl igelitku, do níž nahází většinu pošty. Ale dopis od Hamásu jej pálil v ruce jako kus rozpáleného uhlí. Sledoval Harryho, jak vyšel ze dveří bazénu, nalil si šálek kávy a zamyslel se.

	Nakonec usoudil, že bude správné, když vezme dopis, dá ho do obálky, řekne Harrymu, aby hvízdl na kurýra z Bílého domu a poslal zásilku rovnou muži, který ho nahradil ve funkci prezidentova poradce pro otázky bezpečnosti.

	Ať si s tou zatracenou věcí láme hlavu on. Už to není jeho, Arnoldova, starost. Vešel do domu, pečlivě zhotovil dvě kopie a udělal přesně to, k čemu se rozhodl. Poté, co vložil dopis do plastické fólie a přidal malou poznámku pro svého nástupce, Cyruse Romneyho, bývalého profesora humanitních věd v Berkeley a účastníka téměř každé nesmyslné, podělané, zatracené mírové demonstrace, jakých kdy bylo Západní pobřeží svědkem.

	Kdyby bylo po jeho, Arnold Morgan by Cyrusi Romneymu nařídil, aby se vydal na mírový pochod do Vnějšího Mongolska a zůstal tam. Arnold Morgan byl přesvědčený, že tenhle Kaliforňan nemá na důležitém ministerstvu vůbec co pohledávat, konec konců za své místo vděčil jedině celoživotnímu přátelství s kolegou „mírotvůrcem“ Charlesem McBridem.

	Tón Arnoldova dopisu byl chladný: Vážený Cyrusi… tohle mi přišlo dneska, omylem, od lidí, kteří nevědí o letošních změnách ve vládě USA. Nalož s tím, jak uznáš za vhodné. S pozdravem Arnold Morgan.

	Arnold věděl, že jak Cyrus, tak jeho šéf nebudou s osobním vzkazem od starého Lva Západního křídla dělat žádné cavyky. Záleželo snad jemu na tom, co si ti dva myslí? Ani za mák.

	Záleželo mu na tom, co znamenala zastřená hrozba Hamásu pro Spojené státy? Na stupnici od 1 do 1 000 se admirál Morgan blížil ke zlomku vysoko nad 999. Vrátil se k bazénu, zdvihl svůj mobil a zavolal na soukromou linku admirála George Morrise ve Fort Meade.

	„Georgi… tady Arnie… máš čas na krátký soukromý pokec?“

	O půl hodiny později byl na cestě po vnějším okruhu, s Harrym u volantu svého nového automobilu, mistrovského výrobku General Motors s pohonem na všechna čtyři kola, modelu Hummer H2A ročník 2009. Byl to přímý nástupce starého válečného pouštního oře, vozu Humvee. Jack Smith, velký přítel admirála Morgana, ministr energetiky v minulé republikánské vládě a bývalý prezident General Motors, mu řekl: „Tahle věc je vyrobená pro tebe, hlavně proto, že Kathy ji může snadno řídit, a ty s ní můžeš vyjet do války.“

	Arnold se zeptal: „Líbila by se generálu Pattonovi?“

	„Generál Patton by v ní nejspíš bydlel!“ odpověděl Jack.

	Dva další ozbrojení agenti ve voze patřícím Bílému domu jeli za nimi v těsném závěsu. Také jejich vůz měl neprůstřelná skla.

	Zahnuli na sever na dálnici a rychle projeli rozlehlou krajinou obklopující Národní bezpečností agenturu. U hlavní brány přistoupil k řidiči ozbrojený strážce a žádal o propustky. Nestačil svou větu ani dokončit.

	„Nasedni si a eskortuj mě okamžitě do kanceláře ředitele, v OPS-2B!“ Strážný poznal bývalého cara Fort Meade a pochopil, že jestli si nebude počínat s rozvahou, tak možná prožívá poslední tři minuty své kariéry.

	„PANE, ANO PANE!“ vyštěkl bývalý nadrotmistr americké armády a skočil na zadní sedadlo. Harry cestu znal a strážný u další brány vyskočil a zasyčel na kolegu: „Chucku, tohle je Náčelník – doprovázím ho k admirálu Morrisovi.“

	„Hned to bude, pane,“ odpověděl Chuck a otevřel dveře, zatímco Arnold vystupoval. Spolu s doprovodem vyjeli do osmého patra ředitelovým soukromým výtahem.

	„Řekni Harrymu, aby tě vzal zpátky a potom na mě počkal venku… a díky, vojáku.“

	„Není zač, pane,“ odpověděl strážný, přidržel otevřené dveře a počkal, až uslyší, jak admirál Morris Náčelníka pozdraví.

	„Arnie, to je ohromné tě zase vidět… pojď dál a posad se. Už jsme se dlouho neviděli.“

	Vlastně to byly už dva měsíce. Příliš dlouho pro oba staré mořeplavce. A poprvé admirál Morgan nedošel k velkému křeslu, které kdysi sám okupoval. Přijal nabízenou kávu, odmítl oběd a uvelebil se ve velkém dřevěném kapitánském křesle naproti ředitelovu psacímu stolu.

	Vážně sáhl do náprsní kapsy saka a podal mu kopii dopisu, jenž obdržel před pár hodinami. George Morris jej přečetl a zdvihl obočí.

	„Ježíši,“ řekl. „Kdy to přišlo?“

	„Dneska ráno.“

	„Jak?“

	„Pravidelnou poštou.“

	„Odkud?“

	„Ze Středního východu. Všechna poštovní razítka hrozně rozmazaná. Ale řekl bych, že známka je palestinská, konkrétně taková, jaké se tisknou v určitých částech Izraele. Je na ní obrázek nějakého šejka.“

	„Řekl s o tom někomu?“

	„No jistě. Poslal jsem originál do Bílého domu, svému nástupci. Napsal jsem mu, že dopis mi přišel omylem.“

	Admirál Morris přikývl. „Nerozváděl jsi naši nedávnou diskusi na téma arabských teroristů a sopek?“

	„Krucinál, samozřejmě, že ne. Skočili by po příležitosti říct o mně, že jsem paranoidní stará struktura z doby studené války… A kromě toho nemám síly na debaty s blbci.“

	„No, to tedy máš.“

	„Já vím. Ale necítím se na to.“

	George Morris si zprávu Hamásu znovu přečetl. A vzpomněl si na společný večer v Chevy Chase před pár měsíci, s Jimmym Ramshawem.

	„Já samozřejmě vím, na co myslíš, Arnie… ta hora na Kanárech minulý leden, na tvé svatební cestě, správně? Jeden z nich byl téměř jistě vojenský velitel Hamásu. A máme od tebe jejich fotografii, ve společnosti dvou vulkanologů z Teheránu. A teď tohle – o osm měsíců později nám Hamás pošle vzkaz… který naznačuje, že vyhodili do povětří Mount St. Helens. Docela to do sebe zapadá.“

	„No, ta shoda okolností je docela zarážející. Ačkoliv chápu, že není tak snadné vyhazovat sopky do vzduchu. Nevzpomínám si, že by někdo něco takového už provedl. Nikdy v celé historii, a to sopky mají historii starou tisíce let.“

	„Jo, ale v úvahu přichází jenom posledních šedesát,“ poznamenal George. „Předtím nikdo neměl dostatečně silné výbušniny.“

	„Nečetl jsi něco o jaderném spadu v okolí Mount St. Helens?“

	„No, nehledal jsem to. Ale kdyby k něčemu takovému došlo, tak bychom byli informováni. Řekl bych, že ta hora je pořád ještě příliš rozpálená na to, aby se tam dala provádět měření.“

	„Já to nechápu,“ mudroval admirál Morgan. „Nemůžu uvěřit, že by někdo jen tak hodil bombu do kráteru. A kromě toho, jedna bomba by na to nejspíš nestačila. Bomby neexplodují pod zemí. Vyhodit sopku do vzduchu, to bys ji musel dostat pod zem, pěkně hluboko, a teprve potom odpálit.“

	„Pro Krista,“ vzdychl George. „Představ si to. Vykopávat hlavní lávový komín sopky, nejspíš několik set metrů a vědět, že ta zatracená věc může každou chvíli vybuchnout a usmažit tě.“

	„A co takhle střela?“ řekl najednou Arnold. „Co takhle střela? Přižene se velkou rychlostí, s ostrou špicí zkonstruovanou tak, aby si prorazila cestu do skály na dně kráteru?“

	„No, kdo ví? Chtělo by to důkladné vyšetřování, zjistit, jestli je něco takového možné – například jak silné je dno toho kráteru… chápeš, třeba je neprůstřelné. A každopádně, odkud by tu střelu odpálili? Předpokládám, že neuvažuješ o mezikontinentální balistické řízené střele?“

	„No, určitě ne od Hamásu. Bůh nám buď milostiv, jestli nějakou takovou mají. Co takhle střela s plochou dráhou letu navedená na kráter? Nebo dvě. Nebo tři. Nebo víc.“

	„Odpálené odkud?“

	„Z obvyklého místa, Georgi. Možná z druhé Barracudy, z té, co podle všeho zmizela z povrchu zemského.“

	„No, nejspíš je to docela možné. Ale vzhledem k vládě, jakou teď máme, nemůžeme marnit čas prověřováním podobných teorií. Už teď po nás chtějí snížit stavy všech oddělení, dojde k ohromným škrtům v rozpočtu a mají svůj vlastní program jednání, většinou se týká odvolávání našeho celosvětového pátraní po imaginárních teroristech.“

	„Hmmmm,“ zabručel Arnie. „Myslíš si, že vůbec nějak zareagují na ten dopis od Hamásu?“

	„Romney jej smete ze stolu jako podvrh. A prezident bude s Romneyem souhlasit. Můj odhad je, že k nám se to vůbec nedostane. Ačkoliv by mohli kopii zaslat CIA.“

	„A co když to není podvrh? Co když doopravdy zasáhli; Mount St. Helens? Co když jsou v tý zkurvený jaderný ponorce, naládovaný až po okraj střelami, a plánují bůhvíco? Co když ten varovný dopis skutečně poslali oni?“

	„Nejspíš se to brzy dozvíme,“ řekl George. „Jak to myslíš?“

	„No, ten dopis nebyl ukončený,“ řekl George. „Nepředpokládal jste ani na okamžik, že by výbuch Mount St. Helens byl dílem náhody, že ne? Protože nebyl… udělali jsme to my… a co víc…“ Hlas se mu zlomil. „Říká přesně tohle, ne?“

	„Naprosto. A jestli ten dopis je vůbec něčím podložený, tak o tom brzy uslyšíme, je to tak?“

	„Tohle si o něm myslím já, Arnie, starej brachu.“

	„Oukej. Ale mezitím bych byl rád, kdybys požádal mladého Ramshawa o trochu detektivní práce, aby mi prověřil pár věcí… Chci mu ten dopis ukázat, pokud budeš souhlasit.“

	„Bez problému. Doprovodím tě do jeho kanceláře. Tyhle dny nemá tolik práce. Nikdo z nás.“

	Oba admirálové dopili svou kávu a sešli do kanceláře ředitelova tajemníka. Korvetní kapitán Ramshawe se hrbil nad hromadou papírů, i když jeho kancelář méně než kdy jindy připomínala skládku makulatury, což byl jasný a očividný znak zredukovaných pracovních úkolů.

	Ve světě mezinárodního vyzvědačství se všechno změnilo. Kde by jindy lidé z Bílého domu a Pentagonu vyskočili při prvním varovném slovu vyslaném z Fort Meade, tak dnes vládl jenom cynismus. Podezření Národní bezpečnostní agentury byla šmahem zamítnuta. Co se týče významných operací, štáb nové vlády se řídil podle svého prezidenta – to znamená, že CIA, FBI, vojenské kruhy a Národní bezpečnostní agentura byly považovány za hnízda staromódních strašáků, kteří již nejsou v kontaktu s realitou a žijí v jakési temné minulosti studené války, horkých válek a údajného terorismu.

	Moderní svět na sklonku prvního desetiletí nového tisíciletí byl naprosto odlišným místem. Nyní záleželo na přátelství a spolupráci, nikoliv na eskalaci vojenských projektů, lovech na čarodějnice zaměřených proti údajně zkorumpovaným diktátorům a skutečně krutých úderech amerických speciálních sil proti těm, kteří se Spojeným státům znelíbili, anebo od nich odpadli.

	Lidé, jako byl starý Arnold Morgan, dokonce i generál Scannell, admirál Dickson a rozhodně admirálové John Bergstrom (SPECWARCOM) a George Morris, byli považování za dinosaury. Mladí exekutivci z Bílého domu si zvykli používat název Jurský park jako jakési kódové slovo pro velký zpravodajský komplex Fort Meade. Nejvyšší velení Pentagonu byli Psychopati. A prezident McBride se netajil s tím, že nesnáší kolem sebe vojáky, navíc zde, v Bílém domě. A to navzdory tomu, že válečné námořnictvo zdejší provoz prakticky zajišťovalo, armáda poskytovala automobily a řidiče, ministerstvo obrany spojovací službu, vojenské letecké síly letouny a námořnictvo helikoptéry.

	Ano, prezident mohl snižovat význam vojenských sil. A ano, mohl je také nebrat v úvahu, jako irelevantní vzhledem ke svým programům. Ovšem jako vrchní velitel ozbrojených sil tak uváděl své admirály a generály ve zmatek, a to na vlastní nebezpečí. Dosud žádný prezident Spojených států nezašel až tak daleko, aby ztratil důvěru Pentagonu.

	Charles McBride se až dosud jen ve všem neodborně šťoural. Ale důsledky už se začínaly projevovat a brzy by mladí důstojníci, jako byl například korvetní kapitán Jimmy Ramshawe, mohli začít uvažovat o odchodu do civilního sektoru. Zatím však k tomu ještě nedošlo.

	„Brej den, pánové,“ pozdravil Jimmy oba admirály. A vstal, aby si potřásl rukou s admirálem Morganem. „Poklidná penze, pane? Ještě fabriku nepostrádáte?“

	Arnold se potichu zasmál, pobavilo ho, že si Jimmy stále pamatuje, jak měl ve zvyku vyjadřovat se o Bílém domě jako o „fabrice“.

	Admirál Morris na odchodu Jimmyho informoval: „Jimmy, admirál si chce s tebou poklábosit. Já musím jít na tu schůzi. Nemusíš si s tím lámat hlavu. Zůstaň tady a promluvte si s Arnoldem. Chce ti ukázat jeden zajímavý dokument.“

	„Jako vždycky,“ odpověděl mladý korvetní kapitán a nasadil svůj typický australský úšklebek. „Stavím se později, pane. Oukej, admirále, jsem jedno ucho.“

	Admirál Morgan vytáhl dopis Hamásu a podal mu jej. Zatímco Jimmy četl, pozoroval ho.

	„Sákriš,“ pronesl Jimmy tiše. „Podle mě to vypadá, jako že ti parchanti právě vyhodili do vzduchu Mount St. Helens?“

	„Možná,“ řekl Arnold obezřetně.

	„No tak, jestli to nebyli oni, tak co má tohleto znamenat?“

	„To je dobrá otázka, Jamesi. Dobrá otázka. Ačkoliv bychom neměli hned zkraje zavrhnout odpověď, že je to jen obyčejný podvrh toho druhu, jaké dostáváme od všemožných zkurvených cvoků dnes a denně.“

	„Jo. Ale tohle je na cvoka docela chytrý, pane. Magoři mají ve zvyku psát spíš dopisy ve stylu …poslouchejte mě, debilové. Právě jsem vyhodil do vzduchu tu zasranou sopku a mám v plánu udělat to znovu. Bůh mi přikazuje očistit planetu. Ha, ha, ha.“

	„Já vím. To je pravda. A jsem rád, že z toho stylu usuzuješ na autenticitu. Já taky. Je to v tom způsobu, jak je to formulované. A George se chytil toho faktu, že to vypadá jako rozdělaná fuška… Nepředpokládal jste, že je to nehoda… No tak nehoda to nebyla… byli jsme to my… zůstaneme ve spojení… V tomhle tónu je to napsané. Není to tam přímo, ale klidně by to mohlo končit ujištěním zůstaneme ve spojení.“

	„Já z toho mám ten samý pocit. O tom není žádná pochybnost,“ odpověděl Jimmy.

	„No tak, abysme trochu zkratovali tenhle dlouhej pokec,“ pokračoval Arnold. „Předpokládejme, že vyhodili Mount St. Helens do vzduchu. Jedna bomba by to nedokázala. Takže nám tu zbývá střela, nebo střely.

	Jako pokaždé, podle všeho přiletěly odnikud. Jako vždycky, musely být odpálené z ponorky. Chápeš, speciální střely s plochou dráhou letu, velké, s ostře zahrocenými kužely, jež by protrhly dno kráteru. Podle mého názoru to je jediná možnost. Takže… kde je, Jimmy, ta druhá Barracuda?“

	„Vydržte, pane. Jen se mrknu do starýho dobrýho kompu.“ Dotkl se několika kláves, monitor párkrát zablikal a nakonec se ustálil na stránce, kterou hledal. „Pane, já tenhle materiál přečtu, jen ty hlavní údaje… Pokud chcete, můžete si udělat pár poznámek. Tady je blok a pero… připraven?“

	„Palte jednotlivě!“ odpověděl admirál, přizpůsobivší se duchu událostí. „Pátého července, Barracuda spatřena plující na jih Žlutým mořem, z Huludaa, kde byla měsíc v krytém doku. Máme ji na pozici 40,42 stupňů severní šířky a 121,20 stupňů východní délky, jak směřuje do úžiny Bo Hai. O další plavbě už se můžeme jenom dohadovat.

	Mohla proplout Korejskou úžinou, anebo vně kolem Japonska a zamířit na sever, jih, východ nebo západ. Anebo dokonce zpátky do Žandžiangu, kde byla mnoho měsíců. Satelitní snímky ukazují na můstku tři mrňavé figurky. Udělal jsem si poznámku, pro Krista doufám, že jedna z nich není major Ray Kerman, jinak jsme v pěkný bryndě!

	Ponořila se hned, jak byla voda dost hluboká, u pobřeží Jižní Koreje, a zmizela. Ale mám tu dvě další poznámky… 16. července naše stanice SOSUS na ostrově Attu, na nejzazším západním konci Aleutských ostrovů, hlásila prchavý kontakt na severu, na pozici 53,51-175,01 východ. Podle nich to byla jaderná ponorka. Také usuzovali, že je ruská. Uslyšeli velký kravál, vytlačení balastu a vysoké otáčky po dobu jedné minuty. Potom nic.

	Ale na něco jsme narazili 22. července, o šest dní později, naprosto to odpovídalo ponorce plující velice pomalu, rychlostí pět uzlů, 720 mil od úžiny Unimak. Byl to jen radarový kontakt… pět sekund… tři oběhy paprsku na monitoru.

	Potom to zmizelo. Abych vám řek’ pravdu, pane, já bych si s tím moc hlavu nelámal. Tohle přesně by člověk očekával od takového mrňavého křiváka, ne? Odpovídá to délce trasy, 120 mil za den po dobu šesti dnů, průměr pět uzlů, ta čísla sedí.“

	„Plula severně od Aleut, co?“ poznamenal admirál. „Jak to vypadá s její trasou ze Žlutého moře k Attu? Zapadá to do schématu?“

	„Krucinál, zapadá, pane. Deset dní, bez nesnází. Jsem si jist, že pluli zatraceně opatrně. Mohla to být Barracuda. Kromě toho, zkontroloval jsem hlášení a v okruhu tisíc mil tam není jediná zkurvená ponorka, s výjimkou naší vlastní patroly v Aleutském příkopu.“

	„To bych rád věděl,“ dumal Arnold Morgan, „to bych rád věděl. Mohl tenhle mrňavý zkurvysyn skutečně vyhodit do vzduchu ohromnou sopku? O tom by se dalo oprávněně pochybovat. Ale s tímhle kurevským Rayem Kermanen, kdo ví? A ke všemu si ještě prohlížel nejnebezpečnější sopku na světě, když jsem ho naposledy viděl!

	Jimmy, musíme se spojit s tím největším vulkanickým esem a zjistit jednou provždy, jestli je vůbec možné, aby se dala Mount St. Helens vyhodit do povětří. A potom musíme zjistit, jestli je kolem té erupce vůbec něco podezřelého. Možná bys měl kontaktovat místní policii a FBI. Potom se důkladně podíváme na všechny důležité články o sopkách, které se objevily kdekoliv v posledním roce. Cokoliv, co by mohlo prokázat, že chlapi, které hledáme, mají právě v tomhle prsty…“

	„Pane, budeme se muset spokojit s jedním z vulkanologických es, ne s tím největším.“

	„A to proč?“

	„Protože to největší eso bylo v květnu zavražděno v Londýně. Byl to jistý profesor Paul Landon. Vyplavilo ho to uprostřed Temže, na nějakém ostrůvku na trase univerzitního veslařského závodu. Psal o tom londýnský Daily Telegraph.“

	„Pro Krista!“ vzdychl Arnold. „To vypadá špatně. Musel to být ostrov Chiswick Eyot, od Hammersmithova mostu proti proudu – to je vlastně jediný ostrov široko daleko.“ Arnold se zachechtal, pokaždé mu udělalo radost, když mladého doběhl. „Já tu řeku znám docela dobře. Před dávnými časy jsem tam vesloval za Annapolis, během Henleynovy regaty, to byla součást soutěže o Temžský pohár. A o pár let později jsem tak trochu pomáhal při koučování jejich osmiveslice.“

	„Nojo, takže Landon byl ten největší expert v oboru. Nevěřím, že policie vůbec zjistila, kdo, anebo proč ho oddělal. Nejspíš to odepsali jako případ záměny osob. Sám bych si nebyl jistý. Ten profesor byl popraven, dvě kulky do týla. Mě to vůbec nepřipadá jako nějaká nehoda.“

	„Jimmy, mrkni se na to ještě jednou, buď tak hodný. Vyptej se někoho na reálnost vyhození Mount St. Helens do vzduchu. A zjisti, jestli někdo nemá nějaké podezření týkající se té erupce… Já už budu muset jít… pozdravuj George a o všem ho informuj.“

	„Oukej, pane. Doprovodím vás dolů.“

	„To není nutné, chlapče. Já jsem se v tomhle místě vyznal poslepu, ještě z doby, kdy ty jsi házel dřevěné tanky přes dětský pokoj.“

	Oba se zasmáli, potřásli si rukama a admirál Morgan byl pryč.

	Kopie dopisu Hamásu dorazila na psací stůj George Morrise o čtyři hodiny později. Byla doručena přímo z Bílého domu, označena Přísně tajné a podepsána Cyrus Romney. Vespod byla poznámka načmáraná rukou, informující admirála, že jak Cyrus, tak prezident považují dopis za jasný podvrh, takže nebude nutná žádná akce a není ani nutné plýtvat časem na vyšetření té záležitosti.

	Admirál Morris, který poslední dvě hodiny strávil v ústraní s korvetním kapitánem Ramshawem, jenom zamručel: „No jo, chápu, pane Romney. A tohle jste usoudil na základě své celkem pětiměsíční zkušenosti s mezinárodním terorismem? Kreténe.“

	Tou dobou už Ramshawe dávno vyrazil po stopě. Nejdřív se pustil do londýnské vraždy, protože v Londýně byli o pět hodin napřed a pokud chce někomu zavolat ještě dnes, bude sebou muset hodit.

	Sedl si k internetu a pilně vyhledával jakoukoliv další zmínku o profesorovi. Nenašel nic, kromě zprávy o nalezení těla a oznámení Telegraphu o následném pohřebním obřadu v Londýně, jehož se účastnili přední britští akademici. Ale o tom již četl ve společenské rubrice před pár měsíci.

	Posunoval webovou stránku, na níž byly titulní stránky Telegraphu, Daily Mailu, Timesů a Financial Times. Oblíbil si ji už dříve a od 9. května, kdy byl profesor Landon poprvé pohřešován, si ji prohlížel každý den.

	Jimmy pročetl Mail a Telegraph již dříve, ale od té doby už uplynuly tři měsíce, kdy se o záležitost nikdo nezajímal. Teď pročítal stránky daleko pozorněji. Zatímco v květnu pátral jenom týden po profesorově zmizení, nyní šel dále. A prohlížel ty titulní listy důkladně.

	Jeho pozornost upoutalo vydání Daily Mailu z 18. května. Na první stránce byl senzační titulek tohoto znění:

	

	Scotland Yard je zmaten masakrem u budovy Albert Hall

	

	Pod titulkem stály čtyři řádky vysazené výrazným písmem a zaražené na praporek doleva:

	

	KDO ZABIL VEČER 8. KVĚTNA TYTO MUŽE?

	

	Vpravo byly umístěny fotografie konstáblů Petera Higginse a Jacka Marlowa a potom profesora Paula Landona. Daleko menší fotografie Rogera, mrtvého policejního vlčáka byla zalomena uprostřed stránky… Zastřelen: krutý konec statečného Rogera, tak zněl popisek pod obrázkem.

	Korvetní kapitán Ramshawe dostal málem infarkt. Daily Mail vynechal jednu velice závažnou skutečnost: že k vyšetřování vražd policistů byl povolán Zvláštní odbor. Jimmy věděl, že museli mít podezření na terorismus.

	Daily Mail však věděl něco skutečně důležitého, o čemž Jimmy Ramshawe neměl dosud ani tušení. Všechny tři vraždy byly spáchány pár metrů jedna od druhé, přesně ve stejné době.

	A zvolna, tak jak četl článek, začaly být jasné nesporné fakty. Večer 8. května profesor Landon pronesl svou přednášku v londýnské Královské zeměpisné společnosti a potom vykročil na jihozápad, směrem ke svému vozu. Auto bylo později nalezeno nedaleko, zaparkováno na pozemku Imperial College, v ulici Queen’s Gate. Někteří posluchači profesora jej viděli, jak spěchá po širokém schodišti koncertní síně Albert Hall.

	To bylo naposledy, kdy byl „Láva“ Landon spatřen živý. Toho večera se domů nevrátil a jeho tělo bylo nalezeno v řece o šest dní později, odpoledne 14. května. Policejní patolog prohlásil, že si není jist dobou, dokonce ani dnem smrti, protože tělo bylo ve vodě příliš dlouho.

	Téhož večera, kdy měl profesor přednášku, byli v prostoru přímo za budovou Albert Hall zavražděni dva policisté, přesně na trase profesora Landona k jeho autu a přesně ve stejný čas, kdy byl profesor Landon viděn na širokém schodišti. Daily Mail dal obě události bystře dohromady a s přihlédnutím k tomu, že se do rvačky zapletl Roger, nazvali svoji zprávu Masakr u budovy Albert Hall. Konec konců, byla tu tři mrtvá těla. Plus Roger.

	Samozřejmě, zpravodajský důstojník si okamžitě musel položit zásadní otázku: kdo ví, jestli byl profesor zavražděn, jako policisté, přímo na zadním schodišti Albert Hallu? Profesor mohl být prostě unesen a odvezen kamkoliv a nakonec zastřelen kdekoliv. Nebyla tu jediná špetka důkazu, že by také on zemřel na schodech budovy Albert Hall.

	Však také, kdyby se tak stalo, zabijáci by pravděpodobně nechali jeho tělo tam, stejně jako těla obou policistů.

	Jimmy uvažoval, že Daily Mail je s největší pravděpodobností na správné stopě. Ohromující shoda místa a času zločinů byla prostě příliš velká. Musí tu být nějaká spojitost a velké londýnské noviny ji vypíchly, přestože Scotland Yard nebyl schopen přijít s nějakým motivem.

	Ale, říkal si Jimmy, je tu možnost, že profesor byl polapen živý a oba policajti byli zabiti, když se do toho vmísili. Otázka teď zněla: co tam u čerta dělá Zvláštní odbor, proč vyšetřuje civilní zločin?

	„No, nejednalo se o žádný zatracený únos, že ano,“ dumal Jimmy. „Jinak by někdo požadoval výkupné. Ať už Landona sebral kdokoliv, tak po něm chtěl něco jiného. Odvezli ho odtud živého a zabili ho později. Tím jsem si naprosto jistej.“

	Stále o tom přemýšlel, zavolal službu a chtěl vědět, co přesně by měl člověk v tomhle baráku udělat, aby dostal hrnek horké kávy? A je v baráku vůbec někdo, komu záleží na tom, aby pokračoval v úsilí zachránit svět, anebo má chcípnout žízní? Vedoucí kuchyně v osmém patře rezidence, fungující nonstop, měl pro přátelského australského kapitána slabost, i když ve skrytu duše byl přesvědčen, že se Jimmy podobá strašlivému Arnoldu Morganovi den ode dne víc a víc.

	„Hned to tam máte, pane… chcete nějaké sušenky, nebo tak něco?“

	„Tohle je řeč správnýho křesťana,“ odpověděl Jimmy nejčistším australským akcentem. „Navalte to sem.“

	Zvolna položil sluchátko a nepřestával si lámat hlavu nad tím, proč londýnské vraždy vyšetřuje Zvláštní odbor nového Scotland Yardu.

	Nebylo to poprvé, co se rozhodl zavolat do střediska CIA v Langley dlouholetého kamaráda z námořnictva Roba Hacketta, jenom aby se poptal, zdali něco neví o těch vraždách. Odpověď byla lakonická. Nic. Byl to čistě domácí britský zločin a CIA žádné vyšetřování neprováděla.

	Jimmyho kamarád mu nemohl odpovědět ani na dotaz o Zvláštním odboru, ale okamžitě souhlasil, že někam zatelefonuje. Během pětačtyřiceti minut byl Rob zpátky.

	„Vééélice zajímavé,“ pronesl zvolna agent CIA, ve snaze napodobit Hercula Poirota nebo nějakého podobného evropského čmuchala. „Zvláštní odbor u toho byl, a to kvůli způsobu, jakým byl zavražděn jeden z těch policistů… Ne ten, co byl zastřelen, stejně jako ten vlčák. Ten druhý, co měl rozraženou lebku.“

	„Jo?“ řekl Jimmy. „Já jsem vůbec nevěděl, že měl rozraženou lebku.“

	„A jak,“ odpověděl Rob. „Přímo uprostřed čela, jako kdyby dostal ránu nějakou zkurvenou sekyrou. A potom je tady ta zajímavá část. Byl zabit strašlivou ránou na kořen nosu, která mu zarazila kost rovnou do mozku. Podle mého zdroje v Londýně tu ránu mohl zasadit jedině expert speciálních sil vycvičený k boji holýma rukama. Právě proto tam byl Zvláštní odbor. Plus lidi z protiteroristického. O tomhle Scotland Yard nikdy nezveřejnil ani slovo.“

	Jimmy Ramshawe ztuhl v křesle. „Už jsme tu někdy něco podobnýho měli, Robe?“

	„To si piš, že měli. Minulý rok. Ten poslanec, Rupert jaksejmenuje, toho zabili stejným způsobem. Ačkoliv fraktura čela nebyla tak velká.“

	„Není divu, že tam byli ti kluci z protiteroristickýho,“ řekl Jimmy. „Hele, Robe, díky nastotisíckrát.“

	„Oukej, Jime,“ zasmál se agent CIA. „Tak ne aby ses teď do toho zamotal, dal si dvě a dvě dohromady a vyšlo ti šest.“

	„Za koho mě máš, kámo. Já si teď budu sčítat věci až do čtyř set, možná víc.“ Zvolna položil sluchátko a hlasitě si odfrkl – univerzální znak naprostého ohromení.

	„Doprdele,“ obořil se na jinak prázdnou kancelář. „Ten zkurvenej „láva“ Landon padnul do rukou majora Raye Kermana. Myslím. A vysvětlil mu, jak vyhodit do vzduchu sopku. A ten zmrd to udělal. A co víc, právě nám OZNÁMIL, že to udělal. DO-PR-DE-LE!!…“

	Uklidnil se, potlačil vzrušení. Hlavou se mu honily myšlenky …co bych měl udělat na prvním místě? Zavolat George? Zavolat admirála Morgana? Napsat hlášení? Postavit se na svoji zkurvenou hlavu? Dát si další hrnek kávy? Jak je tohle naléhavé? Přibrzdi, Jime… Ovládni se…

	Dostal od admirála Morgana tři úkoly a dva z nich už splnil – ověřil články o sopkách a zjistil fakta o povolání Zvláštního odboru. V obou případech zásah přímo do černého.

	Závěr: profesor Paul Landon, světový vulkanolog číslo jedna, byl unesen v Londýně majorem Kermanem a jeho muži. V průběhu této operace zabili dva zasahující policisty a jednoho policejního psa. Kerman potom vytěžil a následně popravil profesora. O tři měsíce později tento bývalý major SAS jménem Hamásu chladnokrevně informoval Spojené státy, že vyhodil sopku Mount St. Helens do vzduchu.

	Třetí a jediný nesplněný úkol Jimmymu ukládal, aby u policie státu Washington zjistil, zdali tu není něco, co by nasvědčovalo, že do toho pitomého kráteru pod vrcholkem hory nebyla odpálena nějaká střela.

	Zatelefonoval pobřežní stráži (byli o tři hodiny pozadu) a požádal operátora, aby jej spojil s někým z velitelství státní policie, kdo je důvěrně obeznámen s dokumenty o Mount St. Helens. Uskutečnění hovoru zabralo nějaký čas, protože vysoce kvalifikovaný operátor z Fort Meade prověřoval jednu osobu po druhé, až našel policistu, který by mohl požadavky vysoce postaveného vyšetřovatele z Národní bezpečností agentury dostatečně uspokojit. Potom museli zavolat zpátky, aby ověřili oprávněnost telefonátu z NBA.

	Když Jimmy zdvihl telefon, hlas se zeptal: „Pane, u telefonu policista Ray Suplee. Jak vám mohu pomoci?“

	„Důstojníku, tady je korvetní kapitán Ramshawe, tajemník ředitele Národní bezpečnostní agentury ve Fort Meade v Marylandu. Je pravda, že jste se účastnil vyšetřování okamžitě po hlášení o neštěstí u Mount St. Helens?“

	„Ano, pane. Měl jsem službu na silnici 12, vedoucí na jih směrem k hoře, když vybuchla. Stalo se to hezky rychle a všechno jsem viděl z vyvýšeného místa na silnici. Také jsem ten výbuch slyšel. Obrovské zadunění, potom poryv větru, a obloha byla plná popílku, úplně to zakrylo slunce.“

	„Dostal jste se do blízkosti sopky?“

	„Ne, pane. To by nikdo nedokázal. Bylo tam moc horko. Uvědomili jsme si hezky rychle, že nikdo, koho to zastihlo blízko u hory, nemohl ten výbuch přežít, ten žár a deset minut na to rozžhavenou lávu. Naším úkolem bylo už jen zamezit rozšíření… dostat tam hasicí vozy a pokropit les… přinutit lidi, aby opustili své domovy v místech, kam by se mohl požár lesa rozšířit. Z těch v blízkosti samotné erupce skoro nikdo nepřežil, aby o tom mohl mluvit.“

	„Chápu, důstojníku. Předpokládám, že v roce 1980 bylo víc času na to dostat se do bezpečí?“

	„No jistě. Na evakuačním programu se pracovalo několik dní, než sopka nakonec vybuchla. Tentokrát nebyla ani minuta času. Taková zpropadená věc. Vybuchnout bez varování.“

	„Důstojníku, řekl jste, skoro nikdo v blízkosti erupce nepřežil. Myslel jste to tak, nebo jste chtěl říct absolutně nikdo?“

	„Pane, myslel jsem skoro. Byla tam dodávka plná lovců, kteří se odtamtud nějak dostali. Byli čtyři, tři z nich místní. Ale o nikom jiném už jsem neslyšel.“

	„Vyslechli jste je?“

	„Ne, pane. Slyšel jsem o tom v rádiu, asi čtyři hodiny po výbuchu. Jeden z nich je známý rozhlasový hlasatel Don McKeag, Hlas Severozápadu. Každý ho poslouchá, ale obvykle ne v neděli. Hlásí o všedních dnech, chápete, od osmi do jedenácti večer, pravidelný zpravodajský pořad.“

	„Co všechno vykládal?“

	„Bylo toho hodně. Docela podrobně popsal, jak se dostali pryč, jak se hnali hořícím lesem a snažili se zůstat v dostatečném předstihu před požárem… Poslouchalo se to jako nějaký napínavý příběh.“

	„Slyšeli tihle mládenci opravdu tu první erupci?“

	„No jistě. Tábořili na úpatí pod vrcholkem. Říkali asi míli a čtvrt od špice.“

	„Zmínil se Don o tom, jak se jim podařilo dostat se do bezpečí tak bleskově?“

	„Zmínil. Jeden z těch čtyř je dobře známý finančník ze státu Washington. Pan Tilton, prezident seattleské státní banky. Tony Tilton. Asi tak před dvanácti lety byl prý na jachtě v Karibiku, když tam vybouchla nějaká sopka a málem zničila celý ostrov.“

	„Montserrat?“

	„To je ona, pane. Pan Tilton to sledoval pár mil od břehu. Jachtu zasypal popílek a on ji splachoval hadicí. No prostě věděl daleko líp než kdokoliv jiný, jak zatraceně rychle se člověk musí dostat od vybuchující sopky.“

	„To zní jako pořádný sólokapr pro Dona?“

	„To si pište. Ale pan Tilton se během toho vysílání zmínil o jedné věci, která mi připadala trochu divná. Říkal, že slyšel sopku vybuchnout třikrát, uvnitř kráteru. Ale před prvním výbuchem že slyšel podivný poryv větru nad jezerem, nějak skrze mlhu.

	Já nevím. Já v tom nevidím žádnou souvislost. Nějaký prudký vítr přece neodpálí sopku, že ne? A on by si něco takového nevymyslel, ne, pan Tilton určitě ne. V našem státě je to velice vážený muž. Někteří říkají, že by měl kandidovat na guvernéra.“

	„Důstojníku, mohl byste mi zařídit rozhovor s panem Tiltonem?“

	„Jistě, pane. Zavolám do banky hned teď a obratem vám dám vědět.“

	„Moc vám děkuju,“ řekl Jimmy. „Opravdu jste mi pomohl.“

	„V pořádku, pane. Hned jsem zpátky na lince.“

	Korvetní kapitán Ramshawe položil sluchátko a zamyslel se. Že by Tony Tilton skutečně uslyšel pár nízko letících řízených střel směřujících do rozeklaného kráteru Mount St. Helens?

	Netrvalo dlouho a zjistil to. O pět minut později státní policista Ray Suplee zavolal. „Dvacet minut, pane. Pan Tilton bude čekat na téhle lince.“

	Jimmy si poznamenal číslo a rozhodl se dokončit ještě tenhle třetí úkol, než zavolá admirálu Morrisovi, aby mu řekl o svém podezření. Sundal si hodinky a opřel je naproti sobě. Byl to zvyk, který okopíroval od svého otce. Potom si udělal pár poznámek.

	Přesně v 18:10 hodin vytočil číslo a okamžitě jej spojili s přístrojem slonovinové barvy 2 800 mil odtud, v prostorné klimatizované kancelářské věži v centru Seattlu, kde bylo 15:10 odpoledne.

	„Tilton,“ ohlásil se hlas na konci soukromé linky.

	„Dobrý den, pane Tiltone. Tady je korvetní kapitán Ramshawe. Jsem osobním tajemníkem ředitele Národní bezpečnostní agentury ve Fort Meade v Marylandu. Myslím, že jste můj telefonát očekával…?“

	„Jistě. Státní policie se na mě obrátila před dvaceti minutami. Co chcete, abych vám řekl? Je to kvůli té sopce, že? Nikdy se mnou nechtělo mluvit tolik lidí, a všichni jen o jednom a tom samém.“

	Korvetní kapitán přešel rovnou k věci. „Ten policista mi řekl, že jste mluvil v rozhlase a že jste se zmínil o prudkém větru těsně před výbuchem?“

	„Tak nějak. Slyšel jsem podivný, náhlý svist vzduchu, přímo nad jezerem, v mlze. Byl to takový ten zvuk, jaký slyšíte ve starém domě uprostřed bouře s deštěm… chápete, když se náhle zvedne silný vítr a vydává ten kvílivý tón nahánějící hrůzu. Jenomže toho rána se nad jezerem nezdvihl ani vánek. Byl to prostě náhlý poryv větru.“

	„Slyšel to ještě někdo jiný?“

	„Ne. Slyšel jsem to jenom já. Dokonce jsem se podíval i na oblohu nad hladinou, byl to takový neobvyklý hluk.“

	„A co se stalo potom?“

	„Chvíli potom, takových nějakých deset sekund, se ozval nahoře ten tupý, dunivý zvuk. To mě vyburcovalo, a Dona taky. Jak víte, od toho zážitku s Montserratem jsem na sopky alergický, a tak jsme vyhnali ty dva ostatní ze stanů. Pak jsem to uslyšel znovu, asi za minutu… ten pronikavý svist větru. Potom následovala další nepochybná exploze. Vysoko nahoře.“

	„Slyšel jste čtvrtou explozi?“

	„Ne. Ale rozhodně jsme ji ucítili. Celé okolí se tak nějak zatřáslo. A potom se obloha zatáhla… A z nebe začaly do lesa padat všechny ty hořící věci. První oheň, který jsme viděli, jsme měli po pravici, daleko vepředu, možná půl míle. Až tak daleko létaly hořící úlomky. To už jsme byli na silnici… Řekl bych takových dobrých šest mil od hory.“

	„Pane Tiltone,“ řekl Jimmy, „Nemůžu vám dost poděkovat. Opravdu jste mi moc pomohl.“

	„Rádo se stalo, kapitáne,“ odpověděl prezident banky. „Ale řekněte mi, proč se Národní bezpečností agentura zajímá o jasný zásah Boží vůle?“

	„Ale, to je jenom rutinní kontrola. My se vždycky zajímáme o tyhle věci. Chápete, zemětřesení, velké požáry, záplavy… Díky za vaši pomoc, pane Tiltone.“

	Úterý 11:30 hodin, 18. srpna 2009 

	Bílý dům, Washington, D. C.

	

	Prezident McBride, vysoký vyzáblý muž s ustupujícími kudrnatými šedohnědými vlasy, byl rozladěný. Ještě před chvílí se těšil na svůj salát, a teď tohle. Podrobné třístránkové memorandum přímo z Jurského parku – na vědomí Cyrusovi Romneymu – líčící možnost, že by nějaká neznámá osoba či osoby odpálily Mount St. Helens z ponorky, podle všeho hlídkující pár set mil odtud, na dně zatraceného Tichého oceánu.

	Absurdní, a přesně ten druh šíleného kvazimilitárního panikaření, jež se prezident zavázal vymýtit. „Nekonečné roky strávené pomatenými vojenskými dobrodružstvími, miliony dolarů peněz daňových poplatníků promrhané při honbě za stíny, čarodějnické hony na špiony, Reagan a Bush, strašení lidí, bombardování lidí… A k čemu to?“

	Názory prezidenta McBridea byly dostatečně známé. Považoval vyhlídku na válku, na jakoukoliv válku, za nesmyslnou. Jeho oblíbeným rčením bylo, „pokud bychom museli bojovat za udržení svého místa v moderním světě, museli bychom zvolit alternativu stát se izolacionisty.“

	Prezident držel memorandum, které právě zběžně přečetl, zavrtěl hlavou a odolal pokušení hodit je do koše. Cyrus přeci řekl těm lidem ve Fort Meade, aby s tím neztráceli čas. Samozřejmě udělali pravý opak, a teď tohle. Stiskl tlačítko povolávající poradce pro národní bezpečnost do své kanceláře, aby s ním tu záležitost probral. Vždycky se cítil lépe, když si mohl s Cyrusem poklábosit. Byli staří přátelé, účastnili se bok po boku protestních pochodů ve Washingtonu proti válkám na Středním východě. Byli oba „osvícení“, nevězeli v pochmurné, antagonistické minulosti.

	Cyrus zlehka zaťukal na dveře a vstoupil. „Ahoj, pane prezidente,“ pozdravil zvesela. „A jakou strašlivou metlou nás tenhle necitelný svět postihl tentokrát?“ Cyrus psal ve volném čase básně.

	„Tohle, starouši,“ odpověděl muž ve Velkém křesle. „Touhle vyšinutou kravinou z Jurského parku. Oni si myslí, že na dně Tichého oceánu číhá nějaká příšera z Vodního světa, mačká tlačítka a odpaluje naše americké sopky. Věřil bys takové hovadině?“

	„Abych řekl pravdu, teprve teď jsem se dostal ke své poště. Předpokládám, že mi poslali kopii?“

	„Ano. Poslali. Vycházejí z toho podvrženého dopisu o Mount St. Helens. Admirál Morris si podle všeho myslí, že může existovat někdo, kdo na stát Washington vypaluje řízené střely.“

	„Ježíši Kriste,“ rouhal se Cyrus. „Tihle pošuci. Měli by psát romány.“

	„Já vím jedině to, že ve státě Washington jsou dvě gigantické základny amerického válečného námořnictva, a teď mi ti pitomci z Fort Meade chtějí namluvit, že navzdory několika bilionům dolarů vydaným na pátrací přístroje, které pročesávají úžinu Puget a všechna ta místa na západě na vodě, nad vodou a pod vodou, je tam nějaká zatraceně velká jaderná ponorka plížící se pod našima loděma a vystřelující rakety na sopky. Prosím tě, uniká mi něco, anebo je tohle hromada kravin naprosto bezprecedentního měřítka?“

	„Inu, já jsem to ještě nečetl, Charlie. Ale zní to jako trochu přitažené za vlasy.“

	„Hlavní myšlenka toho všeho je, že nějaká teroristická organizace unesla v květnu v Londýně nějakého vulkanologa a potom ho zavraždila. Myslí si, že řekl Hamásu, jak přivést k erupci spící sopku, a že to mohli před pár týdny udělat přímo tady, v USA.“

	„Chytli ty vrahy? Nějaká obvinění? Důkazy?“

	„Sakra, ne. Britové nikdy nechytnou nikoho. Ale ve Fort Meade si podle všeho myslí, že tu existuje nějaká souvislost se Středním východem.“

	„No dobrá, ale co s tím máme podle nich udělat?“

	„Chtějí uvést celé americké válečné námořnictvo do stavu nejvyšší pohotovosti a chtějí, abychom jejich teorie brali vážně. Chtějí, abychom uvěřili, že tihle chlapi jsou skuteční a že vědí, jak odpálit sopky.“

	„Ti chlapi ve Fort Meade jsou cvoci. To přeci víš, ne? Chceš, abych jim napsal odpověď?“

	„Mám na mysli více méně tohle. A, Cy… pro rány Boží, řekni jim, ať už přestanou s těmahle demagogickýma strašidelnýma historkama. Nepřinášejí vůbec nikomu nic dobrého.“

	Cyrus odešel a později téhož odpoledne obdržel admirál George Morris sardonickou odpověď na varovný dopis, který jim poslal dopoledne.

	

	Vážený admirále Morrisi – zarmoutilo mě, že jste se rozhodl ignorovat moji radu stran toho podvrženého dopisu údajně od Hamásu, zaslaného admirálu Morganovi. Jak víte, můj tehdejší úsudek, jenž se nezměnil, zněl, že to bylo prostě jen směšné prohlášení, dovolávající se Boží moci. Snad jste si všiml, že ti, kteří jsou opravdu vyšinutí, se typicky dovolávají moci Všemohoucího, zvláště když vyhrožují celosvětovou katastrofou.

	Radil jsem se v této záležitosti s prezidentem a jeho názory jsou shodné s mými, především v tom ohledu, že tu není špetka skutečného důkazu, že by za těmi londýnskými vraždami stáli teroristé ze Středního východu. A je nesnadné pochopit, jak potom dokážete dojít k závěru, že předtím než zemřel, dokázal profesor Landon napsat jakousi příručku o erupcích světových sopek a předat ji tlupě arabských bojovníků za svobodu.

	Jistě neexistuje dostatek seriózních důkazů, abychom mohli dojít k závěru, že šlo o něco víc než jenom o nějaký bláznivý dopis.

	Je mi líto, admirále. Prezident je nezlomný. Nepřesvědčil jste nás.

	Vždycky mějte na paměti, ze utrácíme peníze daňových poplatníků a ti zvolili prezidenta McBridea právě proto, abychom zamezili očividným finančním excesům ozbrojených složek. Dnes, ve třetím tisíciletí, lidé chtějí mít vliv na to, jak jsou jejich peníze utráceny.

	S pozdravem – Cyrus Romney.

	

	Korvetní kapitán Ramshawe nevěřícně hleděl na svého šéfa.

	„Čelíme tomu tváří v tvář, synku,“ řekl admirál Morris. „Tváří v tvář. Oni jsou proti nám od začátku, dokonce ještě dřív, než si přečetli naše názory a rady.“

	„Budeme Náčelníka informovat o tom, jak se bitva vyvíjí?“

	„Bezodkladně. Sdělíme mu všechny podrobnosti vyšetřování. A budeme informovat také generála Scannella. Je mi jedno, že mě zesměšňuje prezident a jeho nevědomý národně-bezpečnostní poradce. Ale jestli náhodou uvěřím, že prezident záměrně vystavuje naši vlast nebezpečí, potom je mojí povinností bít na poplach. Může být prezidentem, ale je to jenom zatracený politik. A nebude tady věčně.

	My patříme k trvalé organizaci, která je tu především proto, aby dbala na bezpečí Spojených států amerických. Většinou děláme to, co si přeje prezident. Ale je tu jistá hranice a on ji ke své nezměrné škodě překročil.“

	„Opravdu si to myslíte, pane?“ zeptal se Jimmy.

	„Četl jsem vaše hlášení, korvetní kapitáne. Já vím, že ji překročil.“

	

	Admirál Morris a jeho zástupce měli opět štěstí. Jimmy Ramshawe zavolal Arnolda Morgana domů a požádal o soukromou schůzku co možná nejdříve v záležitosti, kterou admirál Morris považuje za „nanejvýš neodkladnou“.

	„Nemůže to počkat do zítřka?“ zeptal se bývalý poradce v otázkách národní bezpečnosti.

	„Ano. Mohlo by. Ale admirál Morris je přesvědčený, že bysme se měli sejít HNED, a vy víte, že zpravidla nebývá předrážděný.“

	Admirál Morgan to věděl. A na chvíli se odmlčel, než odpověděl. „Podívej, Jimmy, já beru Kathy dnes večer do naší oblíbené restaurace v Georgetownu. Takhle pozdě už to nemohu zrušit, takže nejlepší bude, když se k nám se svým šéfem připojíte.“

	„Jste si jistý, pane?“ zeptal se dočista nadšený Jimmy Ramshawe.

	„Ne, nejsem. Ale zahnali jste mě do kouta. Le Bec Fin. Předpokládám, že víš, kde to je. Párkrát jsem tam viděl Johna Peacocka.“

	„Ano, pane,“ odpověděl Jimmy. „Byl jsem tam na Janiny narozeniny. V kolik hodin se máme objevit?“

	„Osm úderů zvonu. Konec druhé psí hlídky, a ne abyste přišli pozdě.“

	„Ne, pane,“ odpověděl Jimmy a v duchu se usmál nad nekonečným smyslem pro humor starého ponorkáře, tak často skrytým pod nevlídným vzezřením bručícího velícího důstojníka.

	Přesně ve 20:00 hodin předjel před restaurací štábní vůz z Fort Meade. Našli Arnolda a Kathy sedící naproti sobě v širokém, pohodlném soukromém boxu na konci hlavní jídelny. George byl usazen vedle admirála, Jimmy vedle Kathy.

	„Moc se za tohle omlouvám,“ oslovil ji mladý korvetní kapitán. „Ale musím dát admirálovi Morganovi přečíst tenhle krátký dokument, než budeme mluvit. Je asi tři stránky dlouhý a není to moje vina – pachatel téhle trapnosti sedí přímo proti mně a je to moc velký hlavoun, než abych se s ním mohl hádat.“

	Tímhle poměrně obratně prolomil jakékoliv ledy, které by mohly pokazit náladu po vynuceném pozvání. Arnold a Kathy se oba zasmáli a admirál jim nalil čtyři sklenice bílého burgundského. Nikdy se lidí moc neptal, co by chtěli pít. Podobně jako ve většině jiných případů, měl pocit, že on to ví nejlépe. A stejně jako ve většině případů měl pravdu. Matně zlaté burgundské bylo vynikající, ze sklepů Domaine Chandon de Briailles, ročník 1998 Pernand-Vergelesses blanc. Jimmy Ramshawe poznal to, čemu poněkud nejapně říkal opravdu luxusní odfrknutí, na první pohled.

	„Přísahám, tohle je ohromný víno, pane,“ troufl si.

	„Buď zticha, Ramshawe. Čtu.“

	„Ano, pane.“

	Admirálovi trvalo asi pět minut, než zprávu o erupci sopky Mount St. Helens dočetl. Potom to chtělo pořádný námořnický doušek vína. „Matko Boží,“ vzdychl. „Zas náš starý přítel major Kerman. A podle všeho to vypadá, že je teprve na začátku. Ta sopka, to byl jen vedlejší program, jinak by mi přece neposlal sebeoslavný dopis, že?“

	„Ne, to by neudělal,“ řekl George Morris. „Podle mého názoru o něm ještě uslyšíme.“

	„Taky si myslím,“ přitakal Arnold. „Ale do té doby, kde u čerta je? Protože já souhlasím s Jimmym – tu zatracenou plížící se Barracudu jsme podle mě slyšeli dvakrát severně od Aleut. A o pár dní později podle všeho velice spolehlivý člověk slyšel pár řízených střel směřujících k Mount St. Helens pár sekund předtím, než celá ta hora explodovala. Mně tohle stačí: je to Kerman a je tam někde pod vodou a plánuje bůhví co.“

	„Mně to stačí taky,“ odpověděl George. „Ale našemu prezidentovi a jeho hlavnímu poradci to ovšem nestačilo.“ S tím podal Arnoldovi exemplář dopisu, který dostal od Cyruse Romneyho.

	Arnold se znovu pustil do čtení, očividně znepokojený. „Všechno, čeho jsem se kdy bál od měkkého, levicového prezidenta,“ konstatoval. „Všechno na jedné stránce, napsáno jedním z největších kreténů na téhle planetě. Ježíši Kriste. Ten Romney je zatracený květinový dítě navlečený do obleku. V New York Times otiskli minulý měsíc jednu z těch jeho příšerných básní. Krucinál, my máme v Bílém domě Wordswortha, řídícího obranu Spojených států proti jedněm z nejnebezpečnějších teroristů, na jaké jsme kdy narazili… zástupy zlatých narcisů… jaro mlžných oparů a šťavnaté plodnosti…“

	„Drahý, to jsou náhodou verše ze dvou různých básní,“ upozornila ho Kathy.

	„Skvělé,“ odsekl admirál. „Zdá se, že mám na krku dva různé kretény.“

	Korvetnímu kapitánu Ramshawovi dalo nesmírnou práci, aby nevyprskl Pernand-Vergelesses ročník 1998 nosem, ale číšník dorazil právě v tuto kritickou chvíli a odvedl pozornost všech přítomných k jídelnímu lístku.

	„Myslím, že potřebujeme ještě dalších pět minut,“ prohlásil Arnold a okamžitě se vrátil k tématu hovoru. „Georgi,“ řekl, „nejprve chci pogratulovat Jimmymu k vynikajícímu příkladu detektivní práce. A za druhé vám musím říct, že jsem nikdy nebyl z těch lidí, kteří obsadili klíčová vládní křesla v Bílém domě, víc nervózní.

	Dopis od té kreatury Romneyho není podle mého názoru nic jiného než hanebný projev nemilosti. Takový dopis dostal náčelník naší Národně bezpečnostní agentury, admirál a bývalý velitel bojového uskupení letadlové lodi námořnictva USA? Jsem naprosto šokován. Ale to všechno bledne před skutečným problémem. A to je neochota téhle vlády jednat v duchu skutečných zájmů tohoto národa.

	Dokonce i kdyby tomu prezident osobně nevěřil, musel by čelit skutečnosti, že ti teroristé už nejspíš zabili ve státě Washington možná stovku našich občanů. A to, že tahle fakta odmítá, svědčí o tom, že Charles McBride patrně vážně porušuje svou přísahu.“

	

	„Takže co uděláme?“

	„Prozatím budeme hodně potichu. Ale chci uvést do pohotovosti generála Scannella a admirála Dicksona. Jestli se skutečně děje něco takhle vážného, chci se ujistit, že odpovědní činitelé jsou v pohotovosti. Pravděpodobně bychom jim měli říct, aby usilovně pátrali po pomalé ruské jaderné ponorce, kdekoliv ve vodách podél západního pobřeží.“

	„Arnie, co doporučuješ, aby udělali, pokud tu Barracudu někde v Tichém oceánu lokalizujeme, u pobřeží, ale možná ne přesně v našem pobřežním pásmu?“

	„Potopit ji, Georgi,“ odpověděl admirál. „Potopit toho zkurvysyna a s trochou štěstí v hodně hlubokých vodách. Neodpovídat na žádné otázky. Popřít, že by nám cokoliv bylo známo.“

	„Skvělé, pane!“ zakřenil se Jimmy. „Tomu říkám bojový duch.“ A všichni tři se v tu chvíli modlili k nebesům, aby admirál Morgan byl pořád ve své staré kanceláři v západním křídle.

	

	Úterní poledne, 18. srpna (místního času)

	Tichý oceán, 24,30 stupňů severní šířky, 113,00 stupňů západní délky

	

	Barracuda zvolna plula jiho-jihozápadním kursem podél pobřeží USA a potom kolem Mexika, asi 500 mil od pobřeží, 600 stop pod hladinou. Držela se dále na západ, když proplouvala kolem ohromné americké námořní základny v San Diegu, potom zahnula doleva a přiblížila se k pobřeží.

	Očividně po ní nikdo nepátral. Neslyšeli žádné vysílání a sami také žádnou relaci neodvysílali. Nevynořili se na hladinu již déle než týden a nyní pluli souběžně s velkým, 800 mil dlouhým mexickým poloostrovem Baja California. Směřovali k obratníku Raka, zhruba naproti nejjižnějšímu výběžku poloostrova.

	Před nimi leželo ještě 8 000 mil cesty, podél západního pobřeží Jižní Ameriky, kolem Hornova mysu a vzhůru do Atlantského oceánu. Při současné rychlosti pouhých pěti uzlů to bude znamenat plavbu v trvání déle než dvou měsíců. Ale oceán před nimi byl opuštěný, většinou nenavštěvovaný hlídkovými plavidly US Navy a nepříliš často fotografovaný americkými satelity.

	Dále na jih, podél divokého a drsného pobřeží Peru a Chile budou moci plout vyšší rychlostí. Budou moci roztočit ty velké turbiny patrně až na 15 uzlů ve velice, velice hlubokých vodách, kde se dno oceánu strmě svažuje západně od ohromného horského řetězce vysokých, skalnatých And.

	Byly skoro již dvě hodiny odpoledne, když Ravi nařídil, aby Barracuda vystoupala na periskopovou hloubku. Vynořili se z černočerných hlubin a okamžitě vztyčili radarovou anténu. Nevyslali žádné hlášení přes družici. Prostě jen odvysílali rychlý signál o pár slovech během těch šesti sekund, kdy anténa zůstala viditelná.
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	01:30, středa 19. srpna 2009 

	Námořní základna Bandar Abbás Hormuzská úžina, Irán

	

	Satelitní signál od generála Rašúda dorazil přesně na čas. A admirál Muhammad Badr jej přijal s jistou úlevou. Pořád ještě jsou schopni bojové činnosti. A jeho milovaný syn Ben je v bezpečí.

	Zapečetěné dokumenty v balíčku vedle telefonu téměř propalovaly díru do jeho psacího stolu. Admirál svižně vstal a vyrazil do noci. Štábní automobil jej vyvezl ze základny na severu a potom rychle zamířil na západ k letišti, vzdálenému necelé dvě míle od jeho úřadu.

	Na startovní dráze již stálo malé soukromé tryskové letadlo Syrských arabských aerolinií s běžícími motory. Automobil zavezl admirála přímo k letadlu a on předal balíček osobně pilotovi.

	Potom stál a sledoval, jak malý tryskáč s jekotem vyrazil k tmavé, horské obloze a zatočil k severozápadu na 1 200 mil dlouhou cestu přes Perský záliv, podél saudsko-irácké hranice k Jordánsku a potom na sever do Damašku.

	Bude jej očekávat jeden korvetní kapitán z íránského válečného námořnictva, který balíček doveze osobně do saudského velvyslanectví na třídě Al-Džala’a. Zde bude uloženo do diplomatického kufříku království a posláno na syrské velvyslanectví v čísle 2215 Wyoming Avenue NW ve Washingtonu, D. C.

	Tento balíček bylo nemožné jakýmkoliv způsobem vystopovat. Dorazí do podatelny Bílého domu doručený speciální diplomatickou kurýrní službou, adresován prezidentu Spojených států. Oficiálně. Velice oficiálně. Ale odesílatel zůstane neznámý.

	

	11:00, pátek 21. srpna 2009 

	Bílý dům, Washington, D. C.

	

	Náčelník štábu prezidenta McBridea Velký Bill Hatchard, bývalý špatně prospívající student a obranné křídlo Yaleské univerzity, zaklepal zlehka na dveře Oválné pracovny. Prezident telefonoval, ale Bill byl zvyklý čekat na tohoto bývalého kongresmana z Rhode Islandu. Vždyť mu sloužil již v Kongresu, poháněl ho kupředu, psal mu proslovy, chránil ho a nakonec vedl jeho prezidentskou kampaň. Charles McBride se k němu choval jako k vlastnímu bratrovi.

	Nakonec uslyšel důvěrně známé, „pojď dál, Bille, co se děje?“

	Bill vstoupil a v rukou tiskl balíček z námořní základny v Bandar Abbás. Už jej otevřel a zběžně prolistoval. Pouze zásilky, které prezidentovi pomocníci považovali za extrémně důležité, byly doručovány přímo šéfovi štábu Bílého domu. A tato zásilka vypadala nanejvýš důležitě, neboť ji doručil diplomatický kurýr a byla určena na vědomí prezidentovi (SOUKROMÉ A DŮVĚRNÉ).

	Nic však na cestě k vrchnímu šéfovi neuniklo pozornosti Velkého Billa Hatcharda. V kontrastu ke své dosti katastrofální fotbalové kariéře dokázal ze své kanceláře v západním křídle zastavit cokoliv a kohokoliv. „Ochranitelské ručičky Hatchard“, to byl Bill.

	Ale dnešního dopoledne halily jeho velkou, širokou, obvykle veselou tvář starostlivé chmury. Byl to výraz důvěrně známý jeho kolegům z yaleské střídačky, ale v Bílém domě jej tak často nevídali. Jedním z Billových prezidentských úkolů bylo udržovat morálku uvnitř budovy na vysoké úrovni, rozveselovat kolegy, potlačovat stres a zlehčovat každý problém.

	„Cokoliv máš v rukou, mladíku, je jistě důvodem k vážnému zamyšlení,“ řekl mu šéf. „Ale pokud to není zrovna přímá hrozba smrti, mělo by ti to zlepšit náladu.“

	Bill se tomu potichu zasmál. „Pane, mohlo by to být daleko horší než přímá hrozba smrti. A já bych vám radil, abyste si to alespoň přečetl. Jsou to jenom dvě stránky. Nevadilo by, kdybych si nalil hlt téhle kávy?“

	„Posluž si, chlapče, posluž a nalij mě taky, buď tak hodný. Já se zatím mrknu na ty špatné zprávy, co mi přinášíš.“

	

	Pane prezidente!

	V tuhle chvíli jste jistě už pochopil, že erupce Mount St. Helens nebyla náhoda. Ve skutečnosti ji způsobili bojovníci za svobodu z organizace Hamás, jak jsem to ohlásil ve svém komuniké admirálu Morganovi. Nyní jsem připraven předložit své požadavky, které musíte splnit, abyste zabránil zničení celého východního pobřeží Spojených států amerických a města jako je Boston, New York a Washington.

	Hodláme to uskutečnit vyvoláním největší přílivové vlny, jakou tento svět nezažil za celou dobu svého trvání.

	Předpokládáme, že vlna bude přibližně 50 metrů vysoká, až se bude hnát přes newyorský přístav, ulicí Wall Street a až zaplaví Manhattan. S největší pravděpodobností se bude valit až 20 mil do vnitrozemí, přes New Jersey, než konečně opadne zpátky k pobřeží. Nicméně za ní bude následovat druhá vlna, stejně vysoká, a potom ještě další. Pravděpodobně jich bude celkem patnáct a každá více než 25 metrů vysoká.

	Žádné město nemůže vydržet takový příval z oceánu a já se obávám, že na vašem východním pobřeží nezůstane skoro nic, až tahle megatsunami konečně opadne.

	Možná zpochybníte naši schopnost vyvolat takovou pohromu. Ale je to docela snadné a v historii naší planety už k tomu několikrát došlo.

	Existuje několik míst, odkud lze tento pohyb oceánu vyvolat, a my jsme vybrali jedno, které se k tomu hodí přímo ideálně. Jsem si jist, že se mnou budete souhlasit v jedné věci. Jestli jsme byli schopni vyhodit do povětří největší sopku ve Spojených státech, dokážeme pravděpodobně způsobit i ohromný sesuv půdy uprostřed široširého oceánu. Vůbec o tom nepochybujte, pane prezidente.

	Což mě přivádí k účelu tohoto dopisu. Abyste nám zabránili v uskutečnění této hrozby, musíte podniknout následující kroky:

	1. Provedete evakuaci amerických vojenských sil a zrušíte všechny sklady dělostřelecké a jiné munice, bomb, střel a dalšího válečného materiálu z vašich ilegálních základen v Kuvajtu, Saudské Arábii, Kataru, Omanu, Spojených arabských emirátů a Džibuti. Všechna válečná plavidla a letouny opustí Bahrain a britskou základnu v Diego Garcia. Všechny tři vaše bojové skupiny letadlových lodí a všechny další námořní síly rozmístěné v Perském zálivu a přilehlých mořích tyto oblasti okamžitě opustí. Stáhnete letouny a další podpůrná zařízení z letecké základny Incirlik v Turecku.

	Náš časový harmonogram není pružný. Očekáváme okamžitý pohyb jednotek, lodí a letounů do sedmi dnů. Očekáváme, že celkové stažení bude dokončeno v průběhu šesti týdnů, i kdyby to mělo znamenat zanechání materiálu na místě.

	2. Izraelská vláda okamžitě uzná nezávislý, demokratický a suverénní Palestinský stát na územích Západního břehu a pásma Gazy, okupovaných izraelskými vojenskými silami od 4. června 1967. Bude také okamžitě uzavřena smlouva zaručující okamžité stažení všech izraelských vojáků z okupovaných území. Od vlády Spojených států také požadujeme okamžité kroky, jež přimějí Izrael podřídit se bezodkladně požadavkům Hamásu.

	Pokud nevyhovíte těmto požadavkům, bude to najisto znamenat zničení vašich velkých měst Boston, New York a Washington, spolu s celým východním pobřežím Spojených států.

	Předpokládáme, že obdržíte tento dokument 21. srpna. Máte čas do půlnoci ve čtvrtek 8. října zahájit poslední stadium vaší totální evakuace ze Středního východu. Pokud neuvidíme jasné známky, že se tak děje, vyvoláme do čtyřiadvaceti hodin po tomto datu tsunami.

	Jsem si jist, že vaši odborníci vám potvrdí uskutečnitelnost tohoto našeho záměru. Jsme naprosto schopni způsobit sesuv půdy někdy po 9. říjnu 2009.

	Neotálejte. S pomocí Alláha, bojujícího na naší straně, si přejeme váš odchod ze Středního východu navždycky. Jedině On může zajistit naše vítězství. V boji za své cíle se nezastavíme před ničím.

	HAMÁS

	Prezident McBride si povzdechl. „Bille,“ řekl, „tenhle dopis psal nějaký cvok. Napadla ho úžasná myšlenka, že si přivlastní zásluhu za explozi Mount St. Helens, samozřejmě až potom, co k tomu došlo. To by dokázal každý.

	Potom si vzal do hlavy absurdní myšlenku, že by mu někdo mohl uvěřit, a proto vyslovuje své fantastické požadavky. Ale pochybuji, že i takový cvok by mohl počítat s tím, že začneme s evakuací všech vojenských sil Spojených států z nejvýbušnější části světa. Jenom proto, že vyhrožuje zatopením New York City.“

	„To bych řekl, pane,“ přikyvoval Hatchard. „Ale, pro Krista… nemyslíte si, že by to tenhle chlap mohl myslet vážně, že ne?“

	„Pro pána, jasně že ne. Něco ti řeknu. Pokaždé, když dojde k nějaké přírodní katastrofě, výbuchu sopky, zemětřesení, záplavám, požáru či hladomoru, dostaneš záplavu dopisů od narušených jedinců, tvrdících, že to způsobili oni, začali to, podnítili či předpověděli.

	Billy, takovým zprávám nikdo nevěnuje pozornost. To není, jako kdyby někdo zavolal den předem a oznámil, hodlám zítra kolem půl osmé ráno vyhodit do povětří Mount St. Helens. A potom by to udělal. Protože to by se dalo jen těžko provést. Ale cvoci, jako tenhle, čekají, až se něco stane, a potom prohlásí, „No jo, to jsme byli my.“

	„Dobře, pane. Pokud je to vaše rozhodnutí. Ale co myslíte, neměl bych ten dopis okopírovat a rozeslat různým odpovědným činitelům v armádě a ve zpravodajské službě a také možná ministrovi obrany a ministrovi zahraničních věcí?“

	„Já myslím, že to není nutné, Bille.“

	„Dobře, pane. Ale opatrnosti nikdy nezbývá. Pro případ šance milion k jedné, že někdo skutečně vyhodil Mount St. Helens do povětří a teď plánuje zatopit východní pobřeží, co kdybych prostě tenhle dokument rozeslal s krátkým vysvětlujícím dopisem? Chápete, informovat lidi, že hodláte celou tu věc smést se stolu jako podvrh? Ale jste ochoten vyslechnout jiné názory? Tím způsobem máme krytá záda. Já vím, že se to nestane, ale kdyby se to náhodou stalo, no tak potom to nebude vaše chyba. Bude to chyba těch neužitečných vojáků, kteří tomu nevěnovali pozornost v raném stadiu… v politice si člověk musí vždycky krýt záda… nemám pravdu, pane? Pokud ten dopis založíte a potom se to stane, svalí všichni vinu jen na vás. Proč tohle riskovat? Věřte mi, pane, musíte si krýt záda.“

	„Dobrá, kámo. Ale jestli tu najednou budeme mít kancelář plnou admirálů a generálů prahnoucích po tom, abychom se vrhli na Araby, tak z toho budu vinit tebe.“

	„Fajn, pane. To můžete vždycky udělat.“

	Bill Hatchard se vzdálil, aby nechal udělat kopie dopisu admirála Badra. Nadiktoval krátký komentář pro každého příjemce tohoto znění:

	Prezident je přesvědčen, že se jedná o naprostý podvrh nějakého očividného potřestěnce. K pisatelovu tvrzení, že vyhodil do pověťsí Mount St. Helens, poznamenal, že se k tomu přihlásil až několik dní PO UDÁLOSTI a požádal mě, abych vám sdělil, že v tuto chvíli, jako vrchní velitel ozbrojených sil nemá v úmyslu evakuovat naše vojenské síly ze Středního východu, tak jak to je požadováno.

	Nicméně chce, abyste si tento dopis pro každý případ přečetli. Pokud dostane nějaké další podobné oznámení, bude vás informovat.

	S pozdravem, Bill Hatchard, náčelník štábu.

	

	Dokument byl zaslán ministrovi obrany a ministrovi zahraničních věcí, kteří oba naprosto souhlasili se svým Vůdcem. Byl také zaslán admirálu Morrisovi, který s ním nesouhlasil, generálu Timu Scannellovi, který četl stručnou zprávu korvetního kapitána Ramshawa, a admirálu Alanu Dicksonovi, náčelníkovi námořních operací, který v souladu se Scannellem naprosto nesdílel prezidentovy závěry.

	Admirál Arnold Morgan na seznamu Billa Hatcharda nebyl, ale kopii mu přinesl kurýr od George Morrise. Alan Dickson poslal kopii admirálu Dicku Greeningovi (vrchnímu veliteli tichomořského loďstva – CINCPACFLT), kontradmirálovi Freddimu Curranovi (veliteli tichomořského ponorkového loďstva – COMSUBPAC) a kontradmirálovi Johnu Bergstromovi (náčelníkovi oddělení Special War Command – SPECWARCOM).

	Odpoledne (východního letního času) dostali všichni vysocí důstojníci amerického námořnictva odpovědní za operační oblast Tichého oceánu instrukci, aby si přečetli stručnou zprávu korvetního kapitána Ramshawa předtím, než budou číst komuniké Hamásu.

	Do jednoho považovali shodu okolností za příliš velkou. Bezpochyby tu existují dostatečné důkazy o spojení předpokládaného teroristy a vůdce Hamásu majora Raye Kermana s tím vulkanickým problémem. Podle Ramshawa admirál Morgan skutečně vyfotografoval Kermana v doprovodu předního íránského vulkanologa na vrcholku sopky Cumbre Vieja a většina si uvědomila, poté co si přečetli Ramshawovu zprávu, že to je nejpravděpodobnější cíl útoku, kterým vyhrožoval pisatel dopisu.

	V tu dobu se druhá Barracuda s největší pravděpodobností plazila potichu oblastí východního Tichomoří, těsně u amerického západního pobřeží. Anebo se už probíjela rychlým tempem kolem Hornova mysu do Atlantiku a směřovala k tyčícímu se, nestabilnímu jihozápadnímu pobřeží ostrova La Palma na Kanárech. Pokud by byla možná nějaká kolektivní odezva od odpovědných vojenských činitelů, zaznělo by patrně unisono něco jako DO-PR-DE-LE!!!

	Prezident sem, prezident tam, generál Scannell, předseda výboru náčelníků štábů, svolal mimořádnou poradu do Pentagonu na pondělí dopoledne 24. srpna, v 10:30 hodin. Byla to čistě vojenská, přísně tajná schůzka a generál pozval také admirály Morgana a Morrise plus mladého Sherlocka Holmese z Fort Meade, korvetního kapitána Jimmyho Ramshawa.

	Stálo před nimi pět úkolů. Zaprvé, prozkoumat dopis Hamásu a povolat nějakého odborníka, který by posoudil psychický stav pisatele. Za druhé zhodnotit situaci a prodiskutovat možný plán obrany proti útoku na sopku Cumbre Vieja. Za třetí prodiskutovat pravděpodobnost teroristického útoku na jakýkoliv jiný cíl než Cumbre Vieja. Za čtvrté, předběžně se poradit o případné evakuaci New York City, Bostonu a Washingtonu. A za páté, připravit doporučení prezidentovi Spojených států k okamžitým opatřením civilní obrany v těchto městech.

	Generál Scannell zavolal admirála Morrise a požádal ho, aby s sebou přinesl údaje o základních úkonech, jež musejí být provedeny, aby teroristé mohli odpálit čtyři míle dlouhý žulový útes. Bude také užitečné, pokud seženou nějakého amerického odborníka z jedné z univerzit, aby jim vysvětlil důsledky takového sesuvu půdy a eventálně vyslovil odborný názor na reálnost šance, že tak vznikne megatsunami.

	Domluvil na příští den, sobotu, oběd s Arnoldem Morganem, admirálem Dicksonem a hostujícím kontradmirálem Curranem, aby stanovili operační plán pro námořnictvo ve východním Atlantiku a téměř najisto vyslali k západnímu pobřeží ostrova La Palma americkou bitevní skupinu s nejmodernějšími střelami země-vzduch.

	Generál Scannell porušil dlouhodobou tradici Pentagonu, když vyzval penzionovaného admirála Morgana, aby předsedal této schůzce, vzhledem k jeho dlouholetým zkušenostem stratéga a velícího důstojníka a na základě jeho již měsíc trvající angažovanosti v záležitosti hrozby teroristického útoku na sopky.

	Admirál Morgan přijal, ale nejprve namítal, že už ho odložili do starého železa, protestoval, že má být už přece na penzi a vůbec, že je na to moc starý. A velice si to všechno užíval.

	„A nejsi snad?“ zeptal se ho admirál Dickson a podal mu informativní mapu hlubokých vod kolem ostrova La Palma.

	„To si piš, že jsem,“ odpověděl Arnold a prohlížel si podrobnou mapu oceánských hloubek. „Takže, kde vyhmátneme ty zasraný podvodní Arabáše?“

	Velký muž neztratil svůj esprit, o tom nebylo pochyb, a tři vysocí důstojníci, sedící s ním společně u stolu v soukromém konferenčním sále generála Scannella, pocítili osten nostalgie po starých časech, ne tak dlouho vzdálených, kdy svět byl jednodušším místem.

	Ještě před necelým rokem by se toto jednání neodehrávalo soukromě a v sobotu. Došlo by k němu v konferenčním sále Západního křídla v Bílém domě, s naprostou podporou a pravděpodobně přítomností prezidenta, který jim věřil. Dnes to bylo jiné. Jednalo se bezmála o poradu spiklenců. Současný prezident jejich úsudku nevěřil.

	„Myslím, že my všichni máme za to, že Mount St. Helens byla úmyslně vyhozena do povětří a to pravděpodobně salvou střel s plochou dráhou letu, vypálených za ranní mlhy. Je to tak?“ Admirál Morgan rychle rovnal své ovečky do latě.

	Všichni přikývli.

	„A tyto střely musely být odpáleny z ponorky, kterou jsme vyfotografovali při vyplutí ze Žlutého moře a dvakrát jsme ji zachytili severně od Aleut. Žádná jiná ponorka na celém světě se do toho schématu nehodí a všechny jsme vzali do úvahy. Data odpovídají. Rychlost odpovídá. A pravděpodobný útok na Mount St. Helens taky odpovídá.

	Máme dokonce spolehlivého svědka – naprosto důvěryhodného, velice váženého prezidenta banky ze Seattlu, který byl přítomen výbuchu na úpatí sopky. Je to bankéř a právník, placený za to, aby byl obezřetný, který netrpí nezkrotnou představivostí.“ Admirál Morgan se odmlčel. „Pánové, tohle nejsou stoprocentně neprůstřelná fakta. Ale jsou příliš, až příliš průkazná, než abychom je smetli se stolu. Souhlasíte?“

	Všichni znovu přikývli.

	„A proto,“ pokračoval admirál, „ve světle dopisu zaslaného Hamásem musíme počítat s možností, že tu máme ponorku plnou arabských teroristů, odhodlaných vypálit velkou díru v útesu na úbočí ostrova La Palma. Z vojenského hlediska je každá jiná úvaha dětinská. Od toho tu, sakra, jsme. Dbát: o bezpečí téhle země. A nemáme právo schovávat hlavu do písku a opatrnicky předpokládat, že k tomu možná nedojde. A já si myslím, že k tomu dojde, pokud se nepostavíme mezi ty zkurvený střely a ten útes.“

	„Správně,“ ozval se generál Scannell. „Já myslím, že s tímhle všichni souhlasíme… pánové?“ Admirálové Dickson a Curran opět přikývli na souhlas.

	„A účelem téhle schůzky,“ pokračoval generál Scannell, „je dohodnout se, jak je chytíme. Což rozhodně nebude snadné. S tím už máme trpké zkušenosti.“

	„V podstatě jdeme po střele s plochou dráhou letu, odpálené z ponorky,“ řekl admirál Dickson. „Mám za to, že se nejedná o velkou mezikontinentální střelu, kterou bychom odhalili na velkou vzdálenost. Řekl bych, že je to manévrovací střela, odpálená pravděpodobně ze vzdálenosti 500 mil. Lze ji odpálit ze vzdálenosti 1 000 mil, ale to by nám dalo příliš mnoho času na lokalizování. Budou chtít připlout blíž, nejspíš na vzdálenost pouhých 250 mil… pětadvacet minut k cíli. „Nebo ještě blíž, co myslíš, Freddie?“

	Náčelník tichomořských ponorek se zamračil. „To představuje zatraceně ohromnou spoustu vody, pane,“ odpověděl. Když vezmeme do úvahy v nejlepším případě čáru o délce 500 mil od severu k jihu od pobřeží La Palmy… se sopkou Cumbre Vieja uprostřed… a vyneseme odtud na západ čtverec o základně 500 mil… tak mluvíme přibližně o 250 000 čtverečních mílích oceánu. Jestli Barracuda zůstane ještě ve větší vzdálenosti od ostrova, tak to bude daleko víc. Ale v takovém případě budeme mít víc času lokalizovat přibližující se střelu…“ Na chvíli se odmlčel a potom dodal, „Kdybych se pokusil o výstřel a únik, tak bych patrně doplul na vzdálenost 300 mil od svého cíle… Takže pokud vytvoříme kordon do vzdálenosti 500 mil, tak tu ponorku v podstatě polapíme… i když ten zkurvysyn se může proplazit přímo pod námi, pomaličku a v hloubce, a zmizet. Jako už to párkrát udělal předtím.“

	„Kolik bychom potřebovali lodí?“ zeptal se předsedající.

	„No, kdybychom jich měli dohromady tak stovku, to je dvacet ponorek plus fregaty, torpédoborce a křižníky, tak by každá musela ohlídat 2 500 čtverečních mil – to znamená čtverec o straně zhruba 50 mil.“

	„Pro pána, Freddie… tolik lodí jsme v jižním Pacifiku neměli ani v roce 1944,“ zhrozil se admirál Morgan.

	„A náš nepřítel neměl jaderné ponorky, jež mohly plout ponořeny tak hluboko, zůstávat pod vodou do nekonečna a plout tak tiše, jako tenhle parchant,“ odpověděl COMSUBPAC. „A já vám řeknu ještě něco jiného. I v tom případě, že bychom měli takhle velké loďstvo, pořád ještě nemusíme Barracudu polapit. A jestli budeme mít méně než 100 plavidel, tak vám můžu garantovat najisto, že ji nechytíme.“

	„A i když ji chytíme, tak je velice pravděpodobné, že se jim podaří jednu střelu vypustit,“ uvažoval admirál Morgan.

	„Z toho si hlavu moc nedělám,“ navázal admirál Curran. „Podle mě totiž máme šanci tu střelu zneškodnit. Ale jsem si jist, pane, že byste stejně jako jindy dal přednost tomu zlikvidovat lučištníka před střelou.“

	To byla stará, oblíbená politika admirála Morgana a Arnold se ironicky usmál. „To máš pravdu, Freddie,“ řekl. „Ale hledat ponorku v takové kupce sena je opravdu obtížné…“

	„Musíme využít systém čtverců,“ vmísil se admirál Curran. „Chápete, pane, vymezíme každé americké ponorce čtverec, ve kterém se musí držet… jinak budou střílet jedna po druhé.

	„S tím je vždycky jeden problém,“ odpověděl Arnold. „Odhalíte nepřítele a jdete po něm až k okraji svého čtverce, a potom buďto porušíte pravidla a pronásledujete ho do čtverce souseda, anebo ho musíte nechat být a doufat, že sousední kolega ho odhalí také.“

	„Vlastně jsem měl na mysli jenom pátrací čtverce, pane. Navrhuji, aby naši velitelé ponorek dostali rozkaz zahájit palbu a potopit nepřítele okamžitě.“

	„Freddie, tohle je myslím přesně ono,“ řekl Arnold. „Což znamená, že nemůžeme nechat naše mládence řádit v oblastech přidělených někomu jinému. V konečných důsledcích je systém čtverců nakonec vždycky nejlepší. I když jsem jednou dokonce slyšel o tom, že vrchní velitelství britského válečného loďstva bylo šokováno, když jedna z jejich ponorek zachytila někde severně od Falkland argentinskou ponorku a potom ji nechala být, protože narazila na hranice svého hlídkového čtverce.“

	„To je vždycky rizikový faktor,“ pronesl admirál Curran zamyšleně. „Ale, obecně vzato, nejhorší případ by nastal, kdyby nějaká naše jaderná ponorka zasáhla jinou.“

	„No,“ přidal se generál Scannell, „budu vám moc vděčný, když vaši mládenci vypracují do pondělní porady nějaký plán námořních operací… ale rád bych věděl, jestli budeme mít dostatek lodí?“

	„Žádný problém,“ odpověděl admirál Dickson. „Právě teď hlídkují skupiny letadlových lodí v severní části Zálivu, ve východním cípu Hormuzské úžiny, na severu Arabského zálivu a jedna je v pohotovosti na základně Diego Garcia. Pátá se připravuje vyplout z Pearl Harboru. Všechny by mohly být uprostřed Atlantiku nejdéle do tří týdnů. To je pětapadesát lodí.“

	„Oukej. Zbytek, předpokládám, už v Atlantiku je, anebo operuje v Norfolku či v New Londonu či někde jinde na východním pobřeží?“

	„Správně, pane. Nebude nám dělat potíže dostat do operační oblasti plný stav lodí.“

	„Co se týče Barracudy, nemáme samozřejmě ponětí, kde by mohla být?“ zeptal se předseda výboru náčelníků.

	„Krucinál, máme stovku teorií,“ řekl admirál Morgan. „A žádná z nich není spolehlivá. Ale mně se zdá, že jestli tenhle parchant odpálil začátkem tohoto měsíce baterii řízených střel na Mount St. Helens z ponorky někde u pobřeží státu Washington, či dokonce Oregonu, musí teď být na cestě do východního Atlantiku.

	Jistě nepopluje nejdelší trasou. Nebude se vracet tudy, odkud připlul, celou tu cestu zpátky k Aleutám, k pobřeží Asie a potom přes Indický oceán. To je moc daleko. Dvacet tisíc mil a víc, většinou omezenou rychlostí. To by mu zabralo skoro tři měsíce.“

	Admirál Morgan nechal svoje slova pár chvil působit. A potom pokračoval, klidně promlouval ke třem vysokým důstojníkům, kteří se stále nedokázali smířit s tím, že už není jejich duchovním vůdcem.

	„A tenhle mazaný zkurvysyn určitě nezvolí kratší trasu přes Tichomořskou pánev,“ uvažoval admirál. „Jak víte, je prošpikovaná dráty SOSUS. Ba ne. To on ví. A tomuhle nebezpečí se vyhne.

	Samozřejmě nemůže také proplout Suezským průplavem. Což znamená, že nejpravděpodobnější trasa, kterou zvolí, bude podél západního pobřeží Jižní Ameriky, ta není moc střežená ani odposlouchávaná našimi loděmi a satelity.

	Je kratší, bezpečnější a daleko, daleko klidnější, pokud se chce dostat do Atlantiku… Uvědomte si, že zasáhl Mount St. Helens v neděli ráno 9. srpna. Dneska je 22. To máme třináct dní a on určitě deset dní z toho plul rychlostí pouhých sedm uzlů. Ale teď v těch opuštěných vodách pravděpodobně dělá třináct uzlů, což znamená, že od místa vypuštění střel je vzdálený skoro 3 000 mil.

	Až bude ještě dál, na jižním konci Chile, popluje ještě rychleji. Ta zatracená Barracuda obepluje Hornův mys nejpozději za pár týdnů.“

	„Nestálo by za to umístit tam někde protiponorkovou past… pokusit se zastavit ji před vstupem do Atlantského oceánu?“ trápil svůj mozek generál Scannell.

	„Pane, to je taková ohromná, hluboká mořská pustina,“ odpověděl admirál Curran. „Potřebovali bychom na to spoustu lodí a kdybychom ji propásli, což je skoro jisté, znamenalo by to, že se pouštíme do jakési honičky až ke Kanárským ostrovům… a tenhle závod bychom mohli prohrát. A Barracuda by dokázala vypálit své střely na útes opravdu rychle. Pane, já si myslím, že by bylo daleko nejlepší postavit bitevní linii tam, kde bude nejúčinnější, to znamená západně od ostrova La Palma. My víme, že pluje právě tam.“

	„S tím souhlasím,“ řekl admirál Dickson. „To je místo, kde podle všeho nic neriskujeme.“

	„Chápu,“ přikývl předseda výboru náčelníků. „A chci zdůraznit ještě jednu věc, než předám rozhodování admirálům… Podle mého názoru má ta celá věc jedinou trhlinu. To je skutečná existence střel s plochou dráhou letu.

	Ale na druhou stranu máme jednoho naprosto spolehlivého svědka a ještě jsme ho dostatečně nevytěžili. Pánové, doporučuji přizvat pana Tiltona ze Seattlu na pondělní poradu. Aby nám všem dokázal, že to co slyšel, byl opravdu zvuk přibližujících se střel.“

	„S tím souhlasím,“ přikývl Arnold Morgan. „Víte dobře, že prezident a ti jeho debilní poradci budou nad naší teorií ohrnovat nos. Dokonce bych navrhoval, abychom pana Tiltona nafilmovali, aby byl po ruce důkaz pro případ, že by jej bylo nutné předvést prezidentovi.“

	„To také není problém,“ odpověděl generál Scannell. „Teď bychom mohli zajít na oběd a potom stanovíme přibližné uskupení lodí a jaká bezpečnostní opatření budou nutná na jihozápadní straně ostrova La Palma. Kdo vystopuje v sobotu dopoledne pana Tiltona v Seattlu?“

	„Já se o to postarám,“ řekl admirál Morgan. „Ať někdo zavolá do Fort Meade, sežene korvetního kapitána Ramshawa a vyřídí mu, aby mi fofrem zavolal na tuhle soukromou linku. Ať je na drátě do deseti minut.“

	To byl příliš pesimistický odhad. Admirál právě vypravoval alarmující historku o tom, jak „jsem uprostřed své svatební cesty stál na stejné sopce jako nejhledanější terorista na světě a…,“ když telefon zazvonil. Generál Scannell zdvihl sluchátko.

	„Dobré dopoledne, pane. Zde je korvetní kapitán Ramshawe z Národní bezpečnostní agentury. Volám podle rozkazu…“

	„Moment… Arnie… tady máš svého muže.

	„Nazdar, Jimmy. Vzpomínáš si na toho prezidenta banky, s kterým jsi mluvil o těch střelách na Mount St. Helens?“

	„Ano, pane, Tony Tilton. Seattle National.“

	„To je on. Můžeš ho dostat k telefonu? Na tuhle linku. Jde o to, že bych ho měl rád tady na naší poradě v pondělí dopoledne.“

	„To může chvíli trvat, pane. Mám dojem, že banka dnes dopoledne zavřela. Ale seženu ho.“

	„Jsi v kanclu?“

	„Ano, pane.“

	„Oukej. Tak ho dovez v neděli večer. Ať vyrazí ze Seattlu kolem deváté jejich času. Přímo na letiště Andrews.“

	„Jak má letět, pane?“

	„Vojenským letadlem. Co sis myslel, nějakým zasraným raketoplánem?“

	„Ehm… ne, pane.“

	Admirál se uchechtl. „Jimmy, ať se připraví, potom nám zavolej a my ti sdělíme podrobnosti o jeho přepravě. Může přespat u nás doma.“

	„Oukej, pane. Hned zavolám.“

	Korvetní kapitán Ramshawe vytočil nejprve informace o telefonních číslech. Zjistil, že Tony a Martha Tiltonovi bydlí v Seattlu ve čtvrti Magnolia a vytočil jejich číslo osobně, aby tak každého ušetřil starostí, pokud by se náhodou napojil na přísně tajný hovor.

	Nikdo se nehlásil. Bylo 8:56 toho sobotního rána. Jimmy zanechal vzkaz na záznamníku. Věděl, že slova „Národní bezpečnostní agentura, Fort Meade“ budou fungovat jako koudel hořící u zadku.

	Koudel hořela přesně tři minuty. Tony Tilton byl okamžitě na lince, souhlasil, že příštího dne poletí do Washingtonu a v pondělí dopoledne se zúčastní porady v Pentagonu a že o tom nebude s nikým mluvit. Jimmy mu řekl, že mu obratem zavolá cestovní podrobnosti a zatelefonoval do kanceláře předsedy výboru náčelníků štábů.

	„Přiletí, pane. Jaký je cestovní plán? Čeká na telefonu.“

	Zabralo to dalších dvacet minut, ale příštího dne, v 8:30 ráno, v neděli dopoledne, dojel prezident banky do práce, do mrakodrapu na 6. Avenue. V hale na něj čekali dva uniformovaní námořní důstojníci, kteří jej doprovodili na širokou střechu budovy, třicet pater nad úrovní ulice. Tam čekal velký vrtulník válečného námořnictva s běžícím rotorem (Bell AH-1Z Super Cobra), který v méně mírumilovných časech býval vyzbrojen šesti střelami Hellfire pro běžné pozemní údery a pro válku ve vzduchu byl vybaven dvěma řízenými střelami AIM-9L, naváděnými teplem.

	Vzduch byl toho rána čistý, vrtulník byl neozbrojený a již začínalo být horko. Tony Tilton byl jediný cestující, kromě trojčlenné posádky. Odstartovali téměř vertikálně a potom zamířili na sever k úžině Puget, asi 1 000 metrů nad hladinou, na desetiminutový let.

	Sestoupali zvolna z klidné oblohy a sedli na přistávací plochu pro vrtulníky na letecké stanici na ostrově Whidbey, asi 30 mil severně od centra Seattlu, ve stejné vzdálenosti od rozsáhlé americké námořní základny v Everettu.

	Jeden člen posádky okamžitě vyskočil a pomohl civilnímu pasažérovi ze schůdků a na prostranství vedle ranveje. Necelých 30 metrů odtud, stál tryskový letoun Lockheed EP-3E válečného námořnictva s nastartovanými motory a s přistavenými schůdky, čekajícími na pana Tiltona.

	Nastoupil dovnitř a jeden mladý důstojník přišel z kabiny zkontrolovat, jestli je správně připoután. Okamžitě potom se rozjeli ke startovací ploše. O půl minuty později byli ve vzduchu, s řevem přeletěli ranvej a zakousli se do rozpáleného, dusného vzduchu nad chladnými americkými vodami úžiny Juan de Fuca.

	Ještě před čtrnácti minutami stál Tony na chodníku 6. Avenue před budovou Národní banky.

	„Pro Krista, ve frontě v Bostonu na kyvadlový spoj jsem stál dýl, než trvalo tohle,“ poznamenal Tony, když letoun nabral strmou levotočivou zatáčku a zatímco pořád nabíral výšku, zamířil do vnitrozemí, na východ, rychlostí 450 mil za hodinu nad krajinou rychle se vzdalující vzad.

	Námořní poručík sedící vedle něj se zasmál. „To bych řekl, pane. My v téhle branži si nemůžeme dovolit moc dlouho okounět. My si na velké rychlosti zakládáme. Dal byste si trochu kávy?“

	Bankovní prezident vděčně přijal, zatímco přelétali vysoké vrcholky hřebene Cascade. Cesta je povede jihovýchodně přes Montanu a Wyoming, přes Skalnaté hory, podél hranice mezi Nebraskou a Kansasem a potom přímo na východ, jižně od Cincinnati do Washingtonu, D.C.

	Během šestihodinového letu mu námořní poručík donesl další kávu a hovězí sendvič. V šest hodin večer místního času přistáli na letecké základně Andrews, jihovýchodně od hlavního města.

	Čekal na ně černý štábní automobil námořnictva. Jeho řidič popadl Tonyho zavazadlo, hodil je na přední sedadlo a otevřel zadní dveře muži, který unikl smrtícímu dechu sopky Mount St. Helens.

	O chvíli později uháněli po silnici 95 k okruhu. Objeli celou severní část města, odbočili exitem 33 a vjeli do poklidného předměstí Chevy Chase. Zbytek cesty trval už jen pět minut. Před branou velkého domu v koloniálním stylu, v němž žil se svou novou ženou Kathy bývalý národně-bezpečnostní poradce, je už čekali agenti admirála Morgana.

	Bylo právě 18:45 horkého letního podvečera a admirál měl na sobě bílé šortky, tmavě modré tričko s límcem a slamák. Vřele Tonyho Tiltona přivítal a poděkoval mu, že přijel. Objevil se Harry a nabídl se, že uvede hosta do jeho pokoje. Arnold řekl Tonymu, aby se vrátil hned dolů, aby si spolu mohli vypít pár drinků.

	Tilton si svlékl sako a kravatu, vzal si na sebe tmavě zelené tričko a sešel dolů na širokou verandu u bazénu.

	Admirál seděl ve velkém, pohodlném křesle a kývl na Tonyho, aby se k němu přidal. Pití stálo na stolku mezi nimi a oba muži si nalili pořádný doušek chladné, osvěžující skotské s ledem a sodou.

	„Předpokládám, že vám korvetní kapitán Ramshawe vysvětlil, proč jsme vás povolali do Washingtonu?“

	„Vysvětlil… ta schůzka zítra dopoledne v Pentagonu, předpokládám.“

	„Správně. Ale měl bych vám dát pár dalších informací… ale nejprve bych rád věděl, jestli vám to nevadí… smím předpokládat, že jste republikán?“

	„Smíte.“

	

	„Myslel jsem si to, bankéř ze západního pobřeží. Kapitalista. Ve své divokosti a syrovosti. Řekl byste, že jste pravičák, nebo levičák?“

	„Pravičák. Washington je dneska velice republikánský stát. Žije tam plno nezávislých lidí, podnikatelů a skalních, svobodomyslných venkovanů, kterým leží blaho státu na srdci a kteří jsou ze současné vlády vzteky bez sebe. Liberálové z východního pobřeží by tam u nás moc dobře nepochodili. Kdepak, pane.

	„To strašně rád slyším,“ odpověděl admirál. „Umíte si představit, jaké to musí být žít v Pentagonu v tyhle dny?“

	„To bych řekl.“

	

	„Což nás přivádí zpátky k Mount St. Helens. Můžu vám říkat Tony?“

	

	„Samozřejmě.“

	„Já jsem teď civilista. Takže pro tebe Arnie… Ale k věci. Korvetní kapitán Jimmy Ramshawe mi řekl, že máš naprosto jasno o našem vážném podezření týkající se toho výbuchu?“

	„No, volal z jedné z nejdůležitějších vládních agentur v zemi a vyptával se mě do podrobností na ty dva prudké poryvy větru toho klidného rána u jezera. Takže nějaké podezření mít musíte… člověk těžko může dojít k nějakému jinému závěru…“

	„Ale ano, když pracuje v Oválné pracovně,“ zavrčel admirál.

	Tony Tilton se zasmál. „Musím ti říct, že korvetní kapitán Ramshawe mi neprozradil o svém vyšetřování nic jiného. Prostě se jenom dohaduju, kam mířil.“

	„Chápu,“ řekl admirál. „Ale protože jsem si jist, že ti můžeme věřit, ukážu ti trochu víc z pozadí té věci a ty mi potom znovu vylíčíš, a se všemi podrobnostmi, čeho jsi byl toho nedělního rána svědkem.“

	„Spolehni se.“

	„Oukej, Tony Tiltone. Dej si další hlt Dewarovy whisky a dávej pozor. „Tak začněte, admirále.“

	„Arnie…“

	„Ach, promiň,“ omlouval se Tony a potřásl hlavou. „Tenhle zlozvyk formálnosti… v mé branži se toho těžko zbavíš… Mohl bys mi dát číslo svého konta…?“

	To už bylo na admirála příliš a tak se rozchechtal a potom si sám dal další doušek skotské. O pár minut později Morgan vyslovil závěr. „Ponorka. Sleduješ mě?“

	„Samo, Arnie. A ty si myslíš, že to, co jsem slyšel, byly ty střely?“

	„Přesně to si myslím, Tony. To je přesně ono.“

	„Dají se odpálit pod hladinou? Víc než jedna?“

	„No jistě. Označují se zkratkou SLCM – (Submarine Launched Cruising Missile) z ponorky vystřelované střely s plochou dráhou letu. Musíš je odpálit jednu po druhé, ale jdou těsně po sobě, s intervalem sotva jedné minuty. Ženou se zatraceně rychle, víc než 600 uzlů a letí možná 150 metrů nad zemí.“

	„Jak to, že nenarazily do těch hor?“

	„Samočinně kopírují terén, stoupají a klesají podle údajů svého vlastního výškoměru.“

	„A ty si myslíš, že jsem je slyšel přilétat?“

	„Myslím si, že jsi slyšel první dvě.

	„Kdybych slyšel poslední dvě, tak bychom se odtamtud nejspíš nedostali.“

	„Můžeš mi přesně popsat, co jsi vlastně slyšel?“

	„Obávám se, že ti neřeknu víc, než už jsem řekl Donu McKeagovi nebo korvetnímu kapitánovi Jimmymu Ramshawovi.

	A právě v tu chvíli se otevřely francouzské dveře a vstoupila paní Kathy Morganová. Přicházela svižně, oblečená v růžové italské květované bavlněné sukni a v růžové letní košili, bez bot a se zlatým řetízkem s přívěskem kotvy na krku. Zářivé rudé vlasy měla rozpuštěné a nesla velkou mísu, v níž se pořád ještě obrovská vykostěná jehněčí kýta.

	Bylo to kupodivu oblíbené jídlo jejího manžela – o Texasanech se samozřejmě předpokládá, že tradičně dávají přednost hovězímu a za všech okolností projevují své kovbojské opovržení k námaze pěstitelů ovcí.

	Ale Arnold jehněčí kýty miloval a Tony Tilton měl velké štěstí, že si je rád dával obzvláště o nedělních večerech, kdy rozmarně otevíral pár lahví vynikajícího zámeckého bordeaux, které mu důrazně doporučoval jeho hlavní poradce, bývalý ministr zahraničí Harcourt Travis, který nyní poněkud povýšeně vyučoval studenty harvardské univerzity moderní politickou historii.

	Admirál Morgan představil hlavnímu svědkovi obžaloby svou ženu a nalil jí sklenici chladného bílého burgundského. „Arnold mi říkal, Tony, jak jste prchali před sopkou,“ oslovila jej. „To muselo být strašné… Já bych asi omdlela hrůzou.“

	„Kathy, když je člověk tak vystrašený, jako jsem byl já, tak je neuvěřitelné, co všechno dokáže,“ odpověděl host. „To ráno bylo velice klidné. Žádný vítr, jenom pár lidí tábořících kolem jezera, ne víc než půl tuctu stanů. Skoro všichni spali. Nad vodou se vznášel hustý opar, silná vrstva, nejenom taková ta mlha přicházející z moře. Nebylo vidět ani nad jezero, ani přes něj. Byl to takový neskutečný, tichý okamžik, kdy si člověk za časného rána vyrazí na procházku do divočiny. Tak tichý, že se člověk najednou přistihne, že mluví potichu. Dokonce i můj kámoš Don a ten je zvyklý hlásat své názory na plnou pusu.“

	Arnold Morgan se uchechtl a dal si další hlt skotské. „Pokračuj, Tony,“ pobídl ho. „Mně se to líbí.“

	„No tak, najednou jsem uslyšel ten poryv větru. Nebylo to nějaké zavytí, chápete, nic teatrálního. Ale doopravdy strašidelný, kvílivý zvuk, spíše jako ty zvuky, co slyšíte ve starém domě, když venku zuří bouřka.

	Bylo to tak zvláštní, jak jen zvuk může být… vh-ú-ú-ú-ú-ššš! Uprostřed mrtvolně tichého rána. A nebyl to statický zvuk, který by se ozval jen v místě, kde jsme byli, proletěl kolem nás, jako kdyby směřoval k hoře. Mimoděk jsem pohlédl k jejímu vrcholku a potom se odtamtud ozval ten dunivý zvuk, jako nějaký podzemní výbuch… Chvíli nato jsem uslyšel to zatracené hvízdání znovu.“

	„Za jak dlouho, Tony?“

	„Netrvalo to ani minutu. Ale bylo to blíž. A slyšel jsem, jak to proletělo kolem. Stejný zvuk. Ve zlomku vteřiny jsem vrhl pohled nad jezero, ale nic tam nebylo, mlžný opar se ani nezachvěl. Ale ten zvuk byl stejný. A o deset vteřin později se od Mount St. Helens ozval další výbuch. Tentokrát to byl daleko jasnější zvuk, opravdový rachot… chápeš… KERRRR-BUM! Jako když vybuchne bomba, i když jsem vlastně žádnou vybuchnout neslyšel.“

	„A potom?“

	„Nastartoval jsem dodávku a vyrazili jsme. Vtom jsme uslyšeli ten třetí výbuch. Tenhle byl opravdu hlasitý a najednou do lesa kolem nás začaly padat hořící kusy dřev a popílek. Stromy stály najednou v plamenech, no hrůza. Hnali jsme se dál a takhle rychle jsem neujížděl v celém svém životě.

	Čtvrtý výbuch byl daleko mohutnější než všechny tři předchozí dohromady – neviděli jsme to, ale silnice se otřásla. A potom se začalo stmívat… předpokládám, že do atmosféry vylétly tuny a tuny popílku a sutě. Úplně to zakrylo slunce. Kdybych neviděl před lety výbuch té sopky, tak počítám, že bych tam stál a koukal na Mount St. Helens s otevřenou pusou ještě ve chvíli, kdy z hory začala proudit láva. Pohltila úplně všechno.“

	„Včetně půl galonu skotské značky Dewar, podle tvého kámoše McKeaga,“ zasmál se Arnold.

	„Jo. Jen si to představ… jeden malý kousek vulkanické skály jantarové barvy uprostřed vší té šedi… Dewarova skála… Jaká to pamětihodnost!“

	„Podle toho, co ve svém programu hlásil Don McKeag, bys mohl za pár let kandidovat na guvernéra?“ zeptal se Arnold. „To by mohl být tvůj první čin týkající se ochrany životního prostředí… přejmenovat tak tu skálu na úpatí Mount St. Helens.“
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	Jeden po druhém naplňovali soukromý konferenční sál předsedy výboru náčelníků štábů. Byl tu kontradmirál George Morris a korvetní kapitán Jimmy Ramshawe. Admirál Alan Dickson, kontradmirál Freddie Curran, admirál Morgan a Tony Tilton. Generál Scannel pozval velitele leteckých sil generála Calea Cartera a také majora Barta Boyce z vrchního spojeneckého velitelství NATO a generála Stanforda Hudsona (z pohotovostního velitelství americké pozemní armády).

	Nebyl přítomen žádný politik. Ale co se týče vojenských mozků, tohle byla nevídaná sešlost, shromážděná v nejtajnější svatyni Pentagonu, přímo nad kanceláří Milta Schlemmera, ministra obrany prezidenta McBridea. Tento muž s holubičí povahou dříve pracoval v Mezinárodní agentuře pro atomovou energii a vedl kampaň za jaderné odzbrojení. Už z jeho jména samého naskakovala Arnoldu Morganovi kopřivka.

	Byli tu pouze dva lidé, kteří nepatřili k nejvyššímu velení amerických vojenských sil – plukovník letectva z amerického leteckého a kosmického velitelství, který čekal v předpokoji, a Tony Tilton. Před dveřmi stáli na stráži dva příslušníci námořní pěchoty a čtyři další ještě hlídkovali v chodbě číslo sedm, vedoucí přímo na Okruh E, což je velká kruhová vnější spojovací chodba Pentagonu.

	Deset přítomných mužů sedělo u velkého konferenčního stolu a generál Scannell zahájil poradu upozorněním, že toto je přísně tajné shromáždění a že nikdo, opakuji nikdo, nesmí být informován o tom, že se vůbec konalo.

	Z příčin, které budou za okamžik zřejmé, prohlásil za řídícího porady admirála Morgana a uvedl důvody Arnoldovy dlouhodobé a podrobné angažovanosti v této záležitosti. Vysvětlil také, proč se admirál George Morris „věnuje té věci“ již dlouhé měsíce, a že korvetní kapitán Ramshawe, tajemník ředitele Fort Meade, „prováděl v té věci základní neoficiální šetření“.

	Generál Scannell informoval vysoké důstojníky sedící kolem stolu s předstihem pouze velice stručným šifrovaným e-mailem. Ale každý z nich toho věděl dost, aby chápal vážné podezření, jež nyní obklopovalo erupci Mount St. Helens, a každý z těchto mužů dostal kopii dopisu Hamásu, požadujícího oficiální evakuaci Spojených států ze Středního východu.

	„Každý z vás uznává,“ promluvil generál Scannell, „vysokou pravděpodobnost, že ráno 9. srpna byla Mount St. Helens zasažena čtyřmi střelami s plochou dráhou letu. Pouze jeden člověk byl natolik blízko události, aby o ní mohl vydat očité svědectví, přesněji řečeno pouze jeden z lidí, kteří přežili. Dnes dopoledne je tu s námi. Je to pan Tony Tilton, prezident seattleské Národní banky.

	Protože bych byl rád, aby mohl odletět domů co možná nejdříve, pozvu ho sem hned teď, aby nám co možná nejpřesněji popsal, čeho byl toho rána svědkem na úpatí Mount St. Helens. Pan Tilton už dostal poučení od admirála Morgana, takže poprosím Arnolda, aby našeho hosta během líčení události usměrňoval.“

	Admirál Morgan Tonyho formálně shromáždění představil a vyzval ho, aby znovu vylíčil do nejmenších podrobností všechno, co mu řekl minulého večera. A Tony tak učinil s precizností právníka. Když dospěl se svým příběhem ke konci, admirál Morgan vyzval přítomné, aby panu Tiltonovi položili své otázky. Nikdo se však na nic nezeptal. Šéf banky a bývalý poradce pro otázky národní bezpečnosti společně podali detailní, virtuózní výkon.

	Tonymu se dostalo formálního poděkování a admirál Morgan vstal a doprovodil jej z místnosti. Dva mladí námořní důstojníci už čekali, aby jej doprovodili k přistávací ploše vrtulníků na pětiminutové cestě do Andrews a ke zpátečnímu letu k úžině Puget.

	Mezitím ve druhém patře Pentagonu naslouchali účastníci porady souhrnné zprávě psychiatra leteckých sil, který prozkoumal dlouhý dopis Hamásu. Jeho závěr byl jednoznačný: „Přestože požadavky v dopise jsou naprosto šokující, neshledávám tu žádné známky hysterie či nějakého druhu slabomyslnosti. Tento dopis nepsala žádná psychicky narušená osoba. Napsal jej vzdělaný muž, jehož přirozeným vyjadřovacím jazykem je s největší pravděpodobnosti angličtina.

	Nevidím tu žádné příklady obtíží či zmatku při psaní minulého a přítomného času, což je klasickým příznakem cizinců snažících se psát jiným jazykem. Není tu dokonce ani jeden příklad nehodícího se slova, žádný výraz, který bychom nepoužívali. Není tu dokonce ani nejmenší zkomolení běžného hovorového výrazu. V celém dopise také není žádná známka zvýšeného vzrušení. Jazyk je přímý dokonce i v požadavcích… okamžité kroky… okamžité stažení… Mluví o posledním stadiu. Chce vidět jasné známky.

	Je tu jedna věta, ve které pisatel zdůrazňuje, že jestliže on a jeho lidé dokážou vyhodit do vzduchu největší sopku ve Spojených státech, dokážeme pravděpodobně způsobit i ohromný sesuv půdy uprostřed široširého oceánu.

	Klíčové slovo zde, pánové, je „pravděpodobně“. Protože: jde o ironii, ten nejhůře postižitelný myšlenkový vzorec, schopnost zdrženlivého, ale přesto naprosto účinného vyjádření. Lidé si myslí, že Američanům tento jemný smysl občas chybí. Vzdělaní Britové na něm prakticky vyrostli.

	A rád bych vás upozornil na frázi, jak jsem ohlásil ve svém komuniké – to jsou slova profesionálního důstojníka či dokonce diplomata. Tuto větu by mohl napsat kdokoliv v této místnosti.

	Pánové, tento dopis napsala velice vážně uvažující osoba. Naprosto duševně zdravá. Velice chladnokrevná. Pokud budeme tohoto člověka ignorovat, tak jedině ke své vlastní škodě. A co je důležité, jestliže mi pisatel tohoto dopisu říká, že právě vyhodil do vzduchu Mount St. Helens, nemám důvodu mu nevěřit.“

	Po psychiatrovi promluvil korvetní kapitán Ramshawe, který popsal situaci kolem nezvěstné Barracudy, poukázal na akustické i vizuální detekce a vyslovil svůj závěr, že ponorka je pravděpodobně na cestě na jih podél západního pobřeží Jižní Ameriky.

	Generál Scannell potom obrátil pozornost přítomných k požadavkům teroristů a požádal generála Hudsona z pohotovostního velitelství americké pozemní armády, aby popsal rozmístění posádek včetně materiálu, zařízení a munice v Perském zálivu.

	Generál okamžitě rozdal každému muži u stolu list papíru a četl ze svého vlastního exempláře:

	„BAHRAIN. Velitelství pátého amerického loďstva a 4 500 mužů posádky. Jedná se o nervové centrum pro všechny americké válečné lodě rozmístěné v Rudém moři, Perském zálivu a v Arabském moři.

	KUVAJT. Velitelství americké armády, přibližně 12 000 příslušníků ozbrojených sil. Máme velkou výcvikovou základnu v Camp Doha, což je v současnosti nejvyhledávanější výcvikový prostor v poušti. Stavíme další, téměř identické zařízení v Arifilžanu. Letouny amerických leteckých sil startují z leteckých základen v Alí Al-Salemu a v Ahmad Al-Džabar.

	SAUDSKÁ ARÁBIE. Znovu zahájen provoz. Velitelství amerických vojenských leteckých sil, přibližně 10 000 příslušníků ozbrojených sil. Bitevní letouny včetně stíhačů a průzkumných letounů. Na letecké základně Prince Sultan máme Awacsy E3 a tankovací letoun, chráněné dvěma bateriemi střel Patriot.

	KATAR. Zhruba 4 000 příslušníků ozbrojených sil. Máme k dispozici leteckou základnu Al Udeid, která má v tamní oblasti nejdelší přistávací a rozjezdovou plochu. Stavíme tam kryty pro letouny a operujeme zde s letouny KC10 a KC135, používanými k tankování za letu. Ústřední velitelství (CENTCOM) všech sil v Zálivu bylo umístěno v Camp Sajlijah.

	OMAN. Využíváme zdejší doky a mezinárodní letiště al-Seeb jako tranzitní body pro další přesuny buď do Afghánistánu, anebo do Zálivu. Je zde umístěno přibližně 3 000 příslušníků ozbrojených sil.

	SPOJENÉ ARABSKÉ EMIRÁTY. Máme zde 500 příslušníků převážně leteckých sil.

	DŽIBUTI. Včetně Adenského zálivu. Je tu až 3 000 příslušníků amerických speciálních sil, námořní pěchoty a letectva, všichni jsou součástí protiteroristické úderné jednotky. Je to základna nepilotovaných letounů CIA Predator.

	DIEGO GARCIA. Tady je zhruba 1 500 příslušníků amerických sil. Je to naše základna pro modernizované těžké bombardéry B-52 a „neviditelné“ bombardéry B-2.

	Kromě toho máme v té oblasti také tři bitevní skupiny letadlových lodí, rotující podle politické situace.“

	Generál Scannell zprávu shrnul. „To představuje zatraceně ohromnou spoustu lidí a zařízení, a to všechno bychom měli z té oblasti přestěhovat na základě jediného požadavku jednoho bojovníka za svobodu ze Středního východu?

	„Ledaže,“ dodal admirál Morgan, „má tenhle bojovník za svobodu skutečně prostředky ke zničení celého východního pobřeží Spojených států. Potom by ovšem evakuace našich vojenských sil ze Středního východu byla poměrně nízká cena.“

	„To by nebylo možné. To prostě nejde,“ řekl generál Boyce.

	„Jestli jsme byli schopni vyhodit do povětří největší sopku ve Spojených státech, dokážeme pravděpodobně způsobit i ohromný sesuv půdy uprostřed široširého oceánu,“ zarecitoval admirál Morgan.

	A na pár vteřin celý stůl ztichl. Potom znovu promluvil admirál Morgan. „Pánové, smiřme se s tím. Musíme vycházet z předpokladu, že tenhle chlap nežertuje. A naše možnosti jsou velice omezené. Priorita číslo jedna je chytit a zničit toho parchanta, je to tak?“

	Rozhlédl se kolem stolu. Nikdo neprojevil nesouhlas. „Proto je bodem číslo dvě nutnost vytvořit plán rozmístění loďstva. Za třetí je nutné určit vrchního velitele tohoto loďstva. Za čtvrté se musíme pokusit přimět prezidenta, vrchního velitele veškerých ozbrojených sil USA, aby s tímto rozmístěním souhlasil. Tenhle poslední bod je zdaleka nejobtížnější.“

	„Chceš slyšet kvalifikovaný odhad?“ zeptal se admirál Morris.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Arnold Morgan.

	„Nebude souhlasit ani teď, ani nikdy v budoucnu s tím, uvést tuto zemi v podstatě do válečného stavu na základě dopisu, o němž si myslí, že jej psal pomatenec. A nevyslechne nás. Ani teď, ani v budoucnu.“

	Kolem stolu se rozhostilo ticho. „Potom asi budeme muset,“ ozval se generál Scannell, „jednat bez něho.“

	„Což by bylo poněkud neortodoxní,“ konstatoval admirál Dickson.

	„Možná,“ odpověděl předseda výboru náčelníků štábů. „Ale nemůžeme vědomě zklamat občany této země, když jsme všichni přesvědčeni, že někdo hodlá vymazat východní pobřeží z mapy Spojených států. Myslím, že korvetní kapitán Ramshawe předal každému z vás krátké a zhuštěné hlášení o závěrech odborníků týkajících se té sopky na ostrově La Palma?“

	„Předpokládám, že neexistuje nějaký způsob, jak tu přílivovou vlnu zastavit, jakmile se dá do pohybu?“ zeptal se generál Boyce.

	„Očividně ne,“ odpověděl Arnold Morgan. „Protože jakmile se dá do pohybu, tak tu máme pravděpodobně největší sílu na světě, pohybující se podél mořského dna rychlostí tryskového letadla. Dosáhne New York za necelých devět hodin a cestou její rychlost ještě poroste.“

	„Kriste pane!“ ulevil si generál.

	„Podle mého názoru,“ řekl admirál, „máme dvě šance. Ta první je nejistá, ta druhá o něco lepší, ale nebude snadné ji získat. Vyplujeme ke Kanárským ostrovům s loďstvem o 100 lodích a budeme pátrat po nezvěstné Barracudě, kterou nejspíš nenajdeme. Ne, pokud je její kapitán tak chytrý, jak si myslím.

	Za druhé, rozmístíme obrannou clonu válečných lodí západně od pobřeží La Palmy. Posádky budou připravené zaměřit a zničit střelu či střely během letu. Samozřejmě by nám pomohlo, kdybychom věděli aspoň zhruba, odkud je chtějí vypustit. Ale to vědět nebudeme.“

	„No jo, to ale znamená, že budeme muset přesunout celé loďstvo z našich námořních základen na východním pobřeží do horoucích pekel,“ ozval se admirál Curran. „Taková vlna smete absolutně všechno. Nemůžeme nechat v přístavu ani jednu loď. Načrtli jsme hrubý plán a předpokládám, že admirál Dickson vás s ním bude chtít seznámit… tedy, pokud jsme v jednomyslné shodě o reálnosti té hrozby. A pokud jednomyslně souhlasíme s tím, že je nutné vypracovat plán nasazení loďstva na obranu proti této hrozbě, bez ohledu na názory našich politických vůdců? Zvedněte, prosím, ruce.“

	Za ponurého mlčení se zvedlo devět rukou.

	„Nemáme na výběr,“ řekl generál Scannell. „Absolutně žádný výběr.“

	„Oukej. Takže, dneska je čtyřiadvacátého,“ shrnul Arnold Morgan. „To znamená, že máme čtyřicet sedm dní, abychom dali věci do latě. Navrhuji, abychom vymysleli nějaké nadcházející manévry v Atlantiku a zahájili přinejmenším přípravu lodí na rozmístění. Předpokládám, že na Středním východně máme dostatečný klid na to, abychom přesunuli skupiny letadlových lodí do Atlantiku, aniž bychom vyvolali nějaký velký poprask? Alane?“

	„Žádný problém.“

	„Dobře. Takže teď bychom si snad mohli vyslechnout ten předběžný plán, na kterém, jestli tomu dobře rozumím, Alan a Freddie pracovali posledních pár dní…“

	Admirál Curran rozdal každému list papíru. Potom jim řekl: „Byl jsem požádán, abych jako ponorkář vysvětlil první část plánu, než předám slovo admirálu Dicksonovi. Jsem si jist, že je vám známo, jaké nevyhnutelné obtíže představuje podmořský lov na ponorku, vzhledem k hrozícímu nebezpečí, že vystřelí jedna na druhou, pokud nebudou zatraceně opatrné.

	Můj návrh je, abychom vytvořili čtverec o straně 500 mil od severu k jihu podél pobřeží La Palmy a na západ do Atlantiku. Tak vznikne ohromný prostor o rozloze 250 000 čtverečních mil, odkud by podle našeho předpokladu měla Barracuda odpálit rakety na ten útes.

	Není vyloučeno, že by mohla vystřelit z nějakého místa ještě dál na západ, možná ze vzdálenosti 1 000 mil od pobřeží La Palmy. Ale já osobně o tom pochybuji. Její velící důstojník bude vědět, že tam někde jsme a ze všech sil po nich pátráme a nejspíš si bude vědom kvalit našeho obranného systému země-vzduch, takže nebude stát o to, aby jeho ptáčci byli ve vzduchu příliš dlouho.

	Pokud mám hádat, tak podle mě odpálí střely ze vzdálenosti necelých 300 mil od pobřeží ostrova La Palma. Ale nemůžeme nic riskovat. Musíme pokrýt celou oblast jeho dostřelu.“

	„Kolik střel podle tebe vypálí, Freddie?“ zeptal se Arnold Morgan.

	„Pravděpodobně dvacet střel s plochou dráhou letu, aby měl jistotu, že ten útes srazí do moře. Pokud ovšem nepoužije jaderné střely. V tom případě by potřeboval jenom dvě.“

	„Myslíš, že je použije?“

	„To si nemyslím,“ přerušil je admirál Morris. „Prostě proto, že si neumím představit, kde by je sebral. Musely by být speciálně upravené pro Barracudu a Rusové nejsou ochotni pomáhat mu až do takové míry. Dokonce ani nepřipustí, že by prodali Barracudu někomu jinému než Číňanům. A Číňané nepřipouštějí dokonce ani to, že nějakou vlastní.

	Samozřejmě nepřiznají jakoukoliv formu spolupráce s bandou teroristů, kteří se snaží zničit východní pobřeží Spojených států amerických. Číňané jsou prohnaní a mohou být i potměšilí, ale rozhodně nejsou tak pitomí.“

	„Možná, že se jim podařilo nakoupit je tam v té Bosně,“ uvažoval Arnold Morgan. „Ale pochybuji, že by nějaká evropská země na to přistoupila, zvlášť jestli je členem NATO nebo Evropské unie.“

	„A co takhle Severní Korea?“ ozval se admirál Morris.

	„To je možné. Ačkoliv pochybuji, že by vyvinuli tak vyspělou technologii, aby mohli vyrobit střelu s jadernou hlavicí, která by pasovala do velké ruské ponorky.“

	„Doufejme, že ne,“ pokýval hlavou admirál Dickson. „Ale hádám, že nakonec na tom nesejde, kde získali tu hlavici s jadernou náloží. Musíme ji zastavit, ať už byla vyrobena v Koreji, Bělehradě anebo u Markse a Spencera.“

	„Oukej,“ řekl Arnold. „Takže teď si poslechneme Freddieho návrh na rozmístění loďstva.“

	„Rozhodně musíme připravit systém pátracích čtverců pro naši ponorkovou zbraň,“ řekl admirál Curran. „A já navrhuji, abychom vytvořili clonu, která popluje ze vzdálenosti 500 mil směrem k pobřeží, až do vzdálenosti přibližně 300 mil. Každá z patnácti ponorek bude pátrat ve čtverci o straně zhruba 40 mil, každá z nich vypustí vlečné sonary a pokusí se zachytit každý zvuk ve vodě. Celkem tak budeme pátrat v oblasti 24 000 čtverečních mil.

	Můj osobní názor je, že Barracuda nebude marnit čas v oblasti oceánu západně od pobřeží La Palmy, zaprvé proto, že velitel bude vědět, že tam jsme s očima na stopkách, za druhé proto, že připlouvá z oblasti dál na jih a bude muset pravděpodobně překonat velkou vzdálenost nízkou rychlostí.

	Proto doporučuji, abychom nasadili pět dalších ponorek ve čtvercích o straně 40 mil těsně u pobřeží. Voda je tam velice hluboká a existuje určitá šance, že Barracuda tam připluje potichu v noci, aby vypustila střely jak s pomocí GPS, tak na základě vizuálního pozorování.

	Netvrdím, že tohle je pravděpodobnější scénář než kterýkoliv jiný. Ale bylo by směšné, kdybychom měli pátrací clonu daleko od pobřeží, zatímco by se náš nepřítel proplazil oceánem hlubokým dvě míle přímo pod námi a zahájil palbu z bezprostřední blízkosti a poskytl nám tak jen omezený čas podniknout účinná obranná opatření.“

	Generál Hudson si vyžádal povolení zasáhnout do debaty a upozornil přítomné, že bude bezpodmínečně nutné umístit na vrcholek útesu a kolem obvodu sopek obranný štít střel Patriot. „Můžeme jenom doufat, že vystřelí něco, co poletí dostatečně vysoko, a ne nějakou střelu, která letí při hladině moře,“ řekl. „Abychom vůbec měli nějaký cíl, po kterém můžeme střílet.“

	Admirál Curran přikývl na souhlas. Navrhl, aby ponorkové síly podléhaly přímo velitelství SUBLANT3, ať už se budou nacházet kdekoliv. Začala se rýsovat hrozivá perspektiva, že je čeká všeobecná evakuace všech námořních a vojenských velitelských stanovišť na východním pobřeží USA, neboť konečný termín 9. října se přibližoval.

	

	Admirál Alan Dickson velice krátce pohovořil o rozmístění hladinového loďstva a doporučil, aby k hlídkování u pobřeží bylo zmobilizováno dalších osmdesát lodí, jež by mohly chránit východní pobřeží. „Hledáme asi tak čtyřicet fregat, moderních plavidel vyzbrojených střelami a vybavených vlečnými sonary, provádějících odposlech ve vodách kolem centrální oblasti mezi oběma ponorkovými svazy.

	Mluvíme o střežené oblasti o rozsahu nějakých 200 000 čtverečních mil a o osmdesáti lodích, to znamená 2 500 čtverečních mil na každou, což je čtverec o straně 50 mil. Budou jej prohledávat z jednoho konce na druhý, dnem a nocí a čekat na vetřelce. Jestli je dobrý, tak ho nejspíš nikdy neuslyšíme. Ale jestli bude nepozorný, jenom na jediný okamžik, v blízkosti některé z našich lodí, tak bude na trosky.

	Jestli toto shromáždění souhlasí, začneme pracovat na obraném schématu okamžitě a měli bychom začít přesunovat plavidla do té oblasti ze Středního a Dálného východu.“

	„S tím souhlasím,“ přikývl Arnold Morgan. „Ale pořád mi dělá starosti časový rámec a také to, že Hamás posledních pár týdnů monitoruje naši činnost kolem základem a kolem Zálivu.

	Jestliže uvidí, že v odpověď na jejich požadavky evakuace absolutně nic nepodnikáme, mohou ztratit nervy a odpálit ten útes, anebo provést něco jiného. Tomu bych se rád vyhnul.“

	„Máte na mysli začít s odsunem, jako kdybychom je poslechli?“

	„Jestli mohu soudit,“ odpověděl Arnold, „to je naše jediná šance, jak získat čas. Jestliže uvidí, že reagujeme na jejich hrozby, tak nám možná s radostí poskytnou víc času. A my čas potřebujeme. Obranná operace tohoto rozsahu vyžaduje co možná nejvíc času.“

	

	„Pane,“ ozval se korvetní kapitán Ramshawe, „mohl bych vám položit jednu otázku?“

	„Jistě, Jimmy, jen do toho.“

	„Co myslíte, pokusí se tihle vtipálci zasáhnout přímo ten útes nějakou dělostřeleckou municí a srazit jej do moře, anebo se pokusí odpálit pár velkých jaderných hlavic přímo v sopce Cumbre Vieja, roztrhnout ji a nechat přírodu dokončit práci za ně?“

	„Dobrá otázka,“ odpověděl admirál. „Za normálních okolností bych řekl, že každý terorista v té situaci by chtěl vypálit jednu střelu, zasáhnout útes a vzít do zaječích, možná ze vzdálenosti 300 mil od pobřeží.

	Ale tenhle parchant uvažuje jinak. Jsme přesvědčeni, že má nějakého odborníka na sopky. Možnost dvě, zasáhnout kráter, by trvala příliš dlouho a je daleko obtížnější, ale je také daleko účinnější. Vlastně je to daleko strašlivější, přímo úděsný plán. Myslím, že zvolí možnost číslo dvě. Nebojí se obtíží a pokusí se o maximální účinek.“

	„Stejně jako to udělal v případě Mount St. Helens,“ poznamenal korvetní kapitán zamyšleně.

	„Přesně tak,“ přikývl admirál Morgan.

	„Což nás opět přivádí k otázce času,“ řekl generál Scannell. „Myslí si všichni, že bychom měli zahájit nějaké nenápadné odsuny ze základen v Zálivu?“

	„Nemyslím, že to půjde, rozhodně ne, dokud prezident McBride nezmění názor, že jsme blázni.“ Generál Boyce, vrchní spojenecký velitel NATO, byl očividně nešťastný. Potřásl hlavou a dvakrát opakoval, „já prostě nevím.“

	Generál Scannell byl statečnější. „Barte,“ řekl, „já už jsem to přeci jednou řekl. V tomhle případě prostě musíme jednat bez něj.“

	A osm mužů sedících kolem velkého stolu v konferenčním sále předsedy výboru náčelníků štábů se zachvělo při představě případné vzpoury vedené nejvyššími veliteli ozbrojených sil Spojených států – což bylo něco naprosto nemyslitelného.



		KAPITOLA SEDMÁ

		



	08:00, 4. září 2009

	56,18 stupňů jižní šířky, 67,00 stupňů západní délky. Rychlost 15. Hloubka 300

	

	Admirál Ben Badr držel Barracudu neochvějně na kursu devět-nula, 25 mil jižně od Hornova mysu, pod rozbouřenou mořskou hladinou bičovanou antarktickou vichřicí o síle osmi stupňů. Proplouvali Drakeovým průlivem v hloubce 2 500 sáhů, konečně ukončili svoji cestu na jih, kolem stovek ostrůvků a fjordů, jež střeží pevninu Chile před burácejícími příbojovými vlnami.

	Jihovýchodní tichomořskou pánví a nad Morningtonovou oceánskou propastí propluli slušnou rychlostí a nyní směřovali na východ, severně od Jižních Shetlandských ostrovů, pohybovali se v chladných, zrádných vodách, kde Antarktický poloostrov protíná jižní ledová pole.

	Ben Badr mířil ke konci zlověstných podvodních útesů hřebene Scotia. Zároveň zůstával v jižním rameni mocného Falklandského proudu. Jeho příští kurs jej povede nad nechvalně známou Burdwoodovou mělčinou a daleko na východ od Falklandských ostrovů.

	Tohle byly opuštěné vody, zřídkakdy střežené argentinským válečným námořnictvem a ještě vzácněji plavidly britského královského námořnictva, jež musely stále patrolovat na přístupech k ostrovům, za jejichž osvobození britští vojáci a námořníci bojovali v roce 1982 a z nichž zde 253 položilo své životy.

	Tady na jihu byla zima v polovině a navzdory tomu, že neviděli denní světlo již téměř dva měsíce, Ben Badr ujistil posádku, že právě teď na tom nehodlá nic měnit. Určitě ne ve chvíli, kdy nad nimi zuřila prudká antarktická sněhová bouře a mohutný jižní oceán opět jednou předváděl, že vražedná reputace Hornova mysu je zasloužená.

	Ponorkáři nemají rádi hladinu moře téměř za žádných okolností. Ponorky nejsou stavěné na to, aby se převalovaly na vzdouvajících se vlnách. Ale 100 metrů pod vlnami byla Barracuda ve svém živlu, pohybovala se hlubinou svižně a s lehkostí coby hladký, uhlově černý zlověstný nástroj hrozící zkázy, ale zároveň pohodlný domov pro všechny, kdo se plavili uvnitř.

	Jaderný pohonný systém o výkonu 47 000 koňských sil pracoval báječně teď už osmý týden, což jeho kapacity nijak zvlášť nevyčerpávalo, neboť by takto mohl v případě potřeby běžet i osm let. V Rusku vyrobený přetlakový vodní reaktor VM-5 mohl dodávat veškerou potřebnou energii pohonnému ústrojí ponorky, topnému systému, zařízení na pitnou vodu a elektronickým přístrojům téměř do nekonečna. S výjimkou nějaké nehody, jediný důvod, jenž by mohl přinutit Barracudu vystoupat na hladinu, by byl nedostatek potravin.

	Jejich reaktor VM-5 byl shodný s reaktorem, kterým Rusové vybavovali svoje ohromné ponorky, nosiče balistických střel třídy Typhoon. Největší válečná plavidla světa, která ponořená měla výtlak 26 000 tun, vyžadovala dva takové reaktory, ale všechno to byly nejmodernější jaderné přetlakové vodní systémy.

	Barracuda se svým trupem z titanu byla snem každého ponorkáře. Mohla udeřit svými střelami nečekaně, z utajeného postavení. Byla neuvěřitelně tichá, stejně tichá jako nejnovější ponorky třídy Los Angeles válečného námořnictva USA, při rychlosti pod sedm uzlů neslyšitelná a pokud její navigační důstojník neudělal chybu, byla nezachytitelná. Skutečný fantom hlubin.

	Generál Rašúd a Ben Badr si prohlíželi námořní mapy, na nichž byla vyznačena dlouhá cesta na sever, která je čekala. K rovníku to bylo více než 4 000 mil a oni už urazili tři čtvrtiny této vzdálenosti svižnou rychlostí 15 uzlů chladnými vodami opuštěných jižních moří, kde Američané neměli žádné podvodní odposlechové aparatury a zřídkakdy se zde vyskytla válečná loď ať už kterékoliv národnosti.

	Zůstávali 1 000 mil od pobřeží, pluli 150 metrů pod hladinou podél dlouhého argentinského pobřeží a přes velkou Jihoamerickou pánev, dokud nebyli na stejné úrovni s ohromným 140 mil širokým ústí řeky Plate. Je to vlastně soutok řek Paraná a Uruguay a ohromné ústí křižují jedny z nejrušnějších lodních cest do přístavů Buenos Aires na argentinské straně a Montevidea na území Uruguaye.

	Ben Badr se zde držel hodně daleko od pobřeží, napravo od mělkých vod podmořského hřebenu Rio Grande, a směřoval na sever, směrem k ostrovu Ascension. A dlouho předtím, než dorazili do těchto vod, snížil rychlost ponorky, neboť nyní pluli nepřehledným mořem nad rozeklanými útesy Středoatlantského hřebene na pravoboku a snažili se, aby kolem americké vojenské základny na tomto pustém britském ostrově propluli nepozorovaně.

	Bylo to patrně jediné místo v celém středním a východním Atlantiku, kde by mohli být objeveni. Plížili se kolem ostrova s největší obezřetností, pomalu, rychlostí pouhých šest uzlů a hlouběji než obvykle, v 700 stopách. Na všech palubách Barracudy vládlo mrtvolné ticho. Korvetní kapitán Rašúdová se hrbila nad mapami v navigačním oddíle, admirál Badr a generál Hamásu byli v centrále a poslouchali pravidelná cinknutí pasivního sonaru.

	V pátek 18. září překročila Barracuda rovník, neviditelnou hranici mezi severem a jihem zemské souřadnicové sítě. Tato nultá rovnoběžka protíná Atlantský oceán a brazilskou pevninu pár mil severně od delty Amazonky.

	Před válečným plavidlem Hamásu leželo dalších 1 000 mil. Urazilo tuto vzdálenost slušnou rychlostí za necelé tři dny. V poledne v pondělí 21. září byli na místě domluvené schůzky a pluli zvolna v periskopové hloubce, osm mil od přístavu Dakar v bývalé francouzské kolonii Senegalu, přímo u nejkrajnějšího výběžku severní Afriky.

	

	11:00 (místního času) téhož dne Pondělí 21. září 2009 

	Chevy Chase, Maryland

	

	Arnold Morgan bavil starého přítele, nově jmenovaného izraelského velvyslance ve Washingtonu, dvaašedesátiletého generála Davida Gavrona, bývalého náčelníka nejobávanější mezinárodní zpravodajské agentury světa Mossadu.

	Oba muži se stýkali a spolupracovali již v době, kdy David Gavron sloužil před sedmi lety jako vojenský přidělenec na izraelském velvyslanectví. Zůstávali z nezbytnosti ve spojení i během doby, kdy admirál Morgan zastával svou funkci v Bílém domě a generál se stal náčelníkem Mossadu.

	Dnešní schůze byla značně neortodoxní. David Gavron jako každý zpravodajský důstojník na světě věděl, že admirál už není členem štábu Bílého domu. To však rozhodně nesnižovalo jeho obrovskou reputaci ani jeho encyklopedické znalosti neustále se proměňujícího zápasu o světovou moc.

	Generál Gavron došel k naprosto správnému závěru, že USA mají vážný problém. Dlouhá léta byl blízkým přítelem a důvěrníkem nejenom Arika Sharona, ale také bývalého velitele tankové divize v Yomkipurské válce generála Abrahama „Brena“ Adana. Generál Gavron byl pravděpodobně nejdůvěryhodnější muž v Izraeli.

	Gavron byl čistokrevný Izraelec, skutečný Izraelita, narozený pár kilometrů jihozápadně od Galilejského moře nedaleko Nazaretu. Dne 8. října 1973, prvního dne Yomkipurské války vyrazil jako velitel tankového praporu na Sinaj po boku samotného „Brena“ Adana. Toho strašlivého dne stovky mladých Izraelců, ohromených překvapivým a vražedným přepadem egyptské druhé armády, bojovaly a umíraly v poušti.

	Po dva dny a dvě noci David Gavron sloužil na bojišti v první linii, jako jeden z mladých, bojovým křestem prošlých velitelů „Brena“ Adana, který odrážel početné vlny útoků egyptské tankové divize. David Gavron, dvakrát raněný – jednou do paže, a podruhé sražen do pouštního písku, když se snažil zachránit posádku hořícího tanku, obdržel vyznamenání za své činy osobně od paní Meirové. Byla na něm vyryta stejná slova jako na ceněném britském Viktoriině kříži: ZA CHRABROST.

	Tohle byl přesně ten člověk, kterého admirál Morgan právě teď naléhavě potřeboval, protože jedině někdo jako David Gavron, muž který čelil úderům armády agresora, mohl s konečnou platností rozhodnout, zdali jeho obležená malá země může splnit americkou žádost opustit Západní břeh řeky Jordán.

	Až dosud, během neoficiálních, ale sondujících rozhovorů, nebyla odezva příznivá. Tel Aviv projevoval nulové nadšení. Velcí hlavouni v izraelských vojenských kruzích se téměř viditelně otřásali při představě Palestinského státu. Chladně uvažující lidé z Knessetu, Mossadu a Sih Betu, vnitřní tajné služby, dávali soukromě najevo, že Spojené státy požadují příliš velkou laskavost.

	Arnold Morgan hleděl na rozeklanou jizvu na Izraelcově tváři. Věděl, že je to pozůstatek dávné tankové bitvy v poušti. A rána sahala daleko hlouběji. Reakce Davida Gavrona na zdvořilou žádost ukončit nepřátelství s Palestinci bude mít rozhodující vliv na další postup Američanů.

	Admirál Morgan netušil, kolik toho generál Gavron přesně ví, ale měl podezření, že Hamás mohl informovat Mossad přímo o hrozbě Spojeným státům a o svém požadavku, aby se Izrael stáhl a dopřál svým arabským nepřátelům více životního prostoru.

	Byl teplý podzimní den a oni seděli venku na nádvoří obklopujícím bazén. Arnold srkal kávu a hleděl do chladných modrých očí vysokého, udržovaného izraelského diplomata s vlasy na ježka a s opálenou kůží.

	„Davide,“ oslovil jej, „chci, abys se mnou mluvil na rovinu.“

	„Jako vždycky,“ usmál se generál.

	„Víte, čím mé zemi vyhrožuje vrchní velení Hamásu?“

	„Víme.“

	„Víte o tom, že se vlastně jedná o dva požadavky? Ze my vyklidíme Střední východ jako celek a vás že přimějeme, abyste souhlasili s vytvořením Palestinského státu uvnitř současných hranic Izraele?“

	„Ano, víme přesně, čím vyhrožují.“

	„Oukej. Takže také víte, že jsme zahájili odsun vojáků a výzbroje ze základen na Středním východě.“

	„Ano.“

	„A myslíte si, že Hamás teď věří, že hodláme splnit jeho požadavky?“

	„O tom pochybuji.“

	„Pročpak?“

	„Protože pravděpodobně nepodnikáte dost rozhodné kroky. Jen hrajete o čas, zatímco se připravujete svého nepřítele zničit osvědčeným americkým způsobem.“

	„Je zatraceně těžké zničit Hamás. Protože ho nevidíme.“

	„Ujišťuji tě, že tohle nám říkat nemusíte. Protože my ho vidíme daleko lépe než vy. A taky se ho nedokážeme zbavit.“

	„Dobrá, Davide. Můžeme své evakuační plány rozhodně urychlit tak, aby vypadaly reálně. Ale potřebujeme prostě vaši spolupráci, jenom abychom demonstrovali, že jsme vás přiměli k uzavření trvalého míru a přehodnocení hranic Západního břehu a Pásma Gazy.“

	David Gavron neodpověděl, což působilo poněkud hrozivě.

	„Takže ti musím položit dvě otázky,“ pokračoval admirál. „První, protože jsi známý odborník v boji proti teroristům – nepřátelům vašeho státu… myslíš si, že bychom měli brát hrozbu Hamásu vážně?“

	„Myslíš jejich ujištění, že způsobí ten ohromný sesuv půdy a potom přílivovou vlnu, která zaplaví vaše východní pobřeží?“

	„To je ono, Davide.“

	„Moje odpověď je ano. Protože Hamás se v posledních dvou či třech letech stal velmi nebezpečným. Určitě jsi zaznamenal několik jejich pozoruhodných úspěchů – některé na váš účet, některé na náš…?“

	„Samozřejmě. A teď hrozí znovu. Krucinál, Davide, oni nikdy nebyli tak nebezpeční.“

	„Ne dokud nezískali toho nového bojového velitele vycvičeného v Sandhurstu.“

	„Myslíš tohoto důstojníka SAS, co zběhl od Britů?“

	„To je ten chlap, Arnolde. A nepochybuji o tom, že je ti známo, že přelezl zeď v mé vlastní zemi během bitvy o Jeruzalémskou silnici v našem svatém městě Hebronu.“

	„Vlastně, Davide, moje informace zněla v tom smyslu, že tu zeď nepřelezl, ale oběhl.“

	„Máš velice přesné informace,“ usmál se generál Gavron. „My máme samozřejmě ty samé zdroje. Každopádně, od té doby jej nikdo neviděl a Hamás se od té doby hodně proměnil.“

	„Jako kdybych to nevěděl. Ale teď jsme až po uši v té sopečné šlamastyce.“

	„Zajímalo by mě,“ odpověděl Izraelec, „jestli také víš, že nepochybně unesl a zavraždil tohoto profesora v Londýně začátkem letošního roku, tu světovou autoritu na sopky a zemětřesení?“

	„Došli jsme k tomuhle závěru teprve nedávno.“

	„My v Tel Avivu jsme asi byli rychlejší. Ale věděli jsme, že vrchní velení Hamásu má v Londýně aktivní buňku. Vlastně nám unikli jen o vlas. Být o jeden den rychlejší, ušetřilo by to všem spoustu trablů.“

	„Anebo naopak bys měl na krku půl tuctu zabijáků.“

	„Ano, s takovou možností vždycky počítáme, když máme co do činění s podobným chlapem,“ přikývl generál Gavron. „Nicméně, takovou hrozbu bych rozhodně bral vážně, kdybych byl na tvém místě… Na základě jeho londýnských aktivit musíme předpokládat, že je teď expertem na sopky. A můj polní velitel v Damašku mě informoval, že skutečně plánovali odpálení sopky Mount St. Helens. Nikdy jsme to nedostali potvrzeno, ale ta shoda okolností je příliš do očí bijící.“

	„Což znamená, že východnímu pobřeží hrozí vyhlazení,“ řekl Arnold „něco jsem o tom přečetl a skutečnost je příliš zjevná. Jestliže zasáhnou sopku Cumbre Vieja, tak se vytvoří megatsunami. A to bude nejspíš znamenat sbohem, New Yorku…“

	„Já samozřejmě chápu tvoji situaci. Potřebuješ získat trochu času a tak provádíš na Středním východě přesuny vojsk, aby to vypadalo, že se stahujete. Ale ve skutečnosti uvádíte do pohotovosti velkou bitevní flotu v Atlantiku, abyste našli a zničili tu ponorku, anebo zachytili a zneškodnili ty střely, až poletí na ostrov La Palma.“

	„Ksakru, jak víš, že mají ponorku?“

	„Prosím tě, Arnolde, důvěřuj nám trochu. My o té chybějící Barracudě víme. Víme, že jste jednu z nich našli, už potopenou. A víme také, že další je na útěku. Je jasné, že neexistuje jiný způsob, jak odpálit tu sopku, než střelami z ponorky. Letoun nepřichází v úvahu, stejně tak hladinová loď, a odpal z nitra Černé Afriky by okamžitě zaznamenaly americké satelity.

	Ne, Arnolde, oni vás informovali, co hodlají udělat. A je naprosto jasné, že hodlají svůj raketový přepad uskutečnit. Z ponorky, plížící se v hlubinách, někde v Severním Atlantiku, někde u pobřeží Afriky. A protože Barracuda je jediný podezřelý… Zbytek už je jen teoretická úvaha.“

	„Správně. A jestli je nedokážu přesvědčit, že stát Izrael je připraven podvolit se našim požadavkům, počítám, že Hamás zahájí palbu a pak se uvidí, jestli je dokážeme zastavit. Ale musím tě varovat. Jestli k tomu dojde, ať se Knesset ani neodváží pomyslet na nějakou další pomoc od USA… finanční ani zbrojní.“

	„To je mi jasné,“ přikývl generál Gavron. „A otevřeně ti říkám, že jsem se snažil vyhnout se těm rozhovorům. Já vím, že oficiálně dosud nic neproběhlo, ale tyhle věci vyjdou rychle najevo. A my si uvědomujeme, že dříve nebo později budeme muset Spojeným státům odpovědět na velice vážnou otázku.“

	Admirál Morgan nalil oběma další kávu. Vstal a chvíli přecházel sem a tam. „Davide,“ promluvil, „jaký je tvůj vlastní názor na požadavek Hamásu okamžitě uznat nezávislý, demokratický a suverénní Palestinský stát na územích Západního břehu a pásma Gazy… jak tomu říkají, okupovaných silami Izraele od 4. června 1967?

	„Určitě víš, že chtějí okamžité stažení všech izraelských vojáků z těch území. Pokaždé vznášejí tenhle požadavek, Arnolde. Oni vlastně žádají vládce Izraele, aby spáchali politickou sebevraždu. A víš, co k tomu poznamenal tvůj hrdina, sir Winston Churchill?“

	„Momentálně si nevzpomínám. Co to bylo?“

	„Problém se spácháním politické sebevraždy je v tom, že člověk ji obvykle přežije a potom toho lituje.“

	Arnold Morgan se zasmál, navzdory vážnému tónu rozhovoru. Znovu si sedl a zamyšleně usrkával kávu.

	„Arnolde,“ pokračoval Gavron. „Existují tisíce rodin, jejichž příbuzní položili za tato nová izraelská území životy, zemřeli při jejich obraně proti arabskému agresorovi. Můj dědeček padl na Sinaji v roce 1967, moje milovaná a statečná babička zemřela jako článek lidského řetězu při podávání nábojů našim tankům na Golanských výšinách v roce 1967. Dva bratři mého otce byli zabiti v bitvě o Sinaj v roce 1967 a mojí jedenáctiletou neteř zabila před dvanácti lety v supermarketu palestinská bomba.

	Je mi líto, Arnolde, ale já nikdy nebudu souhlasit s palestinským státem uvnitř našich hranic. Se státem, který nás přinutil vzdát se zemí, o které jsme bojovali proti omračující přesile arabských států. Moje vláda snad bude souhlasit, pokud Amerika vyvine hrubý nátlak. Ale já? Nikdy!“

	Arnold obdařil starého válečníka ze Svaté země smutným úsměvem. „Ale co my, Davide?“ řekl. „My, kteří jsem toho udělali tolik pro bezpečnost vaší země? Co my v hodině opravdové nouze?“

	„Inu, východní pobřeží Spojených států je hodně daleko od Izraele. Víc než 8 000 km. A pro jednou to nejsme my, kdo je ohrožen ozbrojeným nepřítelem.

	V naší zemi žije množství mladých Izraelců, kteří dokonce ještě nebyli naživu, když Egypťané překročili Bar-Leviho linii a zaútočili na nás v náš nejposvátnější den roku. Žádali bychom je, aby podpořili svou zemi tím, že se vzdají velkých území jediné země, kterou kdy poznali… Ve prospěch Palestinců. Takhle, Arnolde, vznikají občanské války.

	„Chceš říct, že Izrael nebude nikdy souhlasit s vytvořením demokratického palestinského státu, že se nikdy nestáhne z okupovaných území?“

	„Ne, tak to nemyslím. Nemyslím nikdy. Ale patrně ne v příštích pěti týdnech. To bys po nás chtěl něco absolutně nemožného. Kvůli záležitosti, která se nás netýká. Uvědom si, že ohroženy jsou Spojené státy. Ne Izrael.“

	„Na důstojníka a diplomata je to poněkud krátkozraká odpověď,“ konstatoval admirál Morgan.

	„Ne tak docela. Pro USA bude dost obtížné zachovat se k nám tvrdě. Žádný americký prezident nebude riskovat ztrátu ohromného množství židovských hlasů v New Yorku.“

	„Já jsem netvrdil, že se USA zachovají tvrdě,“ řekl Arnold.

	„Aha… tak co jsi to naznačoval?“

	„Říkal jsem, že pokud nás bude drtit ta přílivová vlna, tak budeme mít nějakou dobu plné ruce práce. A protože jste nám nijak nebyli nápomocní, tak pravděpodobně zjistíte, že nemáme čas vám pomáhat.“

	„Ale my pomoc nepotřebujeme, Arnolde, My nejsme ohroženi.“

	„Pokud budou americké vojenské síly po několik měsíců zcela paralyzovány na východním pobřeží, jak dlouho myslíš, že Hamásu potrvá, než obrátí svůj rozhořčený hněv proti Izraeli?“

	David Gavron se zamyslel. Pár okamžiků nic neříkal a potom odpověděl. „Jsou to v podstatě organizace typu udeř a zmiz. Teroristé. Nemají náš výcvik, naši bojovou pohotovost. Nemají odvetu proti těžkému dělostřelectvu. Hamás prostě není tak velká síla, aby dokázala zničit tak velký stát, jako je náš.“

	„To mohla být pravda tak před třemi lety,“ opáčil Arnold. „Ale dneska to neplatí. Mají generála stejně zkušeného v poli jako kdokoliv jiný, koho jsme poznali za ta léta…“

	„Myslíš toho zatraceného Kermana?“

	„Právě jeho, Davide. To je ten muž.“

	

	15:30 (místního času), pondělí 21. září

	Atlantský oceán, 14,43 stupňů severní délky, 17,30 stupňů západní délky Rychlost 5. Kurs nepotvrzen. Periskopová hloubka

	

	Barracuda plula v teplých vodách mezi tuňáky obecnými, těsně pod hladinou necelých 10 mil od nejzápadnějšího přístavu Afriky. Dakar byl v polovině svého období dešťů a teplý tropický déšť skrápěl daleko od pobřeží klidné vody hlubokého Atlantiku.

	Teď už čekali téměř čtyři hodiny a déšť nepolevoval, Ben Badr nařizoval každých patnáct minut vztyčit anténu, skenoval obraz hladiny a marně pátral po hlídkovém člunu senegalského válečného námořnictva, který měl dorazit kolem poledne.

	Když se konečně objevil, krátce před 16:00 hodinou, byli oba s Ravim už pěkně nervózní. Plavba takhle blízko u hladiny, dokonce i ve vodách, na nichž mělo americké válečné námořnictvo nulový zájem, byla o nervy. Kdyby to někoho napadlo, tak by je americké družice, pokud by byly správně nasměrované, odhalily v několika okamžicích.

	Vytrvalý déšť snižoval viditelnost a Senegalci byli vzdáleni jen pouhou míli, když je admirál Badr spatřil.

	Okamžitě nařídil vynoření Barracudy. Barracuda se poprvé za deset týdnů vyhoupla na čerstvý vzduch provázena syčením vyprazdňovaných balastních nádrží a se sílícím vrčením akcelerujících turbin. Bylo to první denní světlo, které spatřili od té doby, kdy se ponorka ponořila do hlubin jižně od japonského ostrova Jaku Sima a zamířila do severního Tichého oceánu.

	Velké podmořské válečné plavidlo prorazilo modré vody východního Atlantiku a kormidelník je na hladině téměř zastavil. S přídí obrácenou k jihu očekávali senegalský hlídkový člun, jenž k nim zamířil.

	Moře bylo jinak opuštěné a palubní směna Barracudy naváděla připlouvající loď do postavení na pravém boku trupu. Na zanedbaně vyhlížející palubě už zahlédli speciální dlouhou lávku a hodili dvěma senegalským námořníkům lana, aby ji mohli snadněji vysunout mezi obě plavidla.

	Generál Rašúd stál na palubě vedle Sakiry a s jistou nevolí hodnotil celkový stav hlídkového člunu, 22tunového Petersona třídy Mark-4 vyrobeného v USA, téměř dvacet let starého, jehož černý trup zoufale volal po novém nátěru. Kdysi bílá paluba byla pokrytá rzí a další známky rzi hyzdily trup. Na palubní nástavbě byl připevněn pár černých pneumatik. Spíše než jako válečná loď vyhlíželo plavidlo jako nějaká rybářská šalupa, ale byl to jediný prostředek, jak ponorku nepozorovaně opustit. Senegalci, sdílející jejich muslimskou víru, byli ochotni jim pomoci, ačkoliv Ravi se dohadoval, že jeho kolegové v Bandar Abbásu za tuto krátkou, desetimílovou přeplavbu draze zaplatili, patrně víc, než kolik by stál celý hlídkový člun.

	Na palubě byli tři usměvaví námořníci, všichni černí jako bota, s lesknoucími se bílými zuby, místo uniforem bílá trička a džínsy. Vesele mávali a hodili na plošinu ponorky příďové a záďové lano, aby ji mohli vyvázat.

	„To fakticky půjdeme na palubu toho vraku?“ zašeptala Šakira.

	„Obávám se, že ano,“ odpověděl Ravi. „V tuhle chvíli nic lepšího nemáme po ruce.“

	Stáli v dešti na palubě a loučili se s Benem Badrem, bratrem Sakiry Ahmadem a výkonným důstojníkem kapitánem Alím Achbárem Muhtadžem. Všichni věděli, že generál a jeho žena dál nepoplují, ale přesto jejich odchod vyvolával pocity hlubokého smutku.

	Nicméně posádka Barracudy měla přesně stanovený bojový úkol. Mise byla naplánována, její cíl stanoven, její střely uloženy v podpalubí a její kurs předem určen. Jediným požadavkem nyní bylo pečlivé velení, plíživá rychlost, pokud se nablízku vyskytne jakákoliv jiná loď, a neochvějné směřování do hlubokých únikových vod.

	Mezi ponorkou a velitelstvím v Bandar Abbásu bude i nadále udržováno satelitní spojení. Dojde pravděpodobně k upřesnění rozkazů, ale spojení s ponorkou už bude udržovat osobně generál Rašúd. Pro všechny důstojníky Barracudy to znamenalo ohromnou úlevu.

	Ještě daleko větší úlevu přinášelo vědomí, že pokud bude nutné plány změnit, ať už jakýmkoliv způsobem, ujme se toho generál, vojenský vůdce Hamásu, který nyní bude hrát satelitní poker s Američany v tomto konečném stadiu operace, jejímž cílem je vyhnat je navždycky ze Středního východu. Na palubě Barracudy by už teď Ravi nebyl nic platný.

	Šakira objala bratra, políbila Ben Badra na obě tváře a potřásla si rukou s kapitánem Alím Achbárem Muhtadžem. Ravi podal každému ruku a potom nasměroval svou ženu k lávce. Nesla modrý námořnický pytel z hrubé vlněné látky, v němž měla svoje líčidla, košile, náhradní džínsy, spodní prádlo a kalašnikov AK-47.

	Generál Rašúd ji sledoval, jak přechází malý můstek a jednou rukou se drží zábradlí. Potom také on sestoupil z paluby Barracudy, poprvé od doby, kdy vypluli z čínského přístavu Huludao ve Žlutém moři. Opatrně přešel na l0metrový člun senegalského válečného námořnictva s nápisem Matelot Oumar Ndoye, ať už to zpropadené jméno znamenalo cokoliv.

	Dostat lávku zpátky na palubu vyžadovalo práci všech šesti členů posádky hlídkového člunu. Operace proběhla za neustálého halasného pokřikování a smíchu. Dvakrát jim lávka málem spadla do moře a když byla konečně bezpečně uložena na palubě, byla už Barracuda v nedohlednu, pod širými vodami oceánu, jenž odděluje africký a americký světadíl.

	V tuto chvíli mířila na západ, směrem k rozsáhlému středoatlantskému hřebenu, plula bez námahy 600 stop pod hladinou, v pochmurných hlubinách svého vlastního podvodního světa, na hony vzdálena od pátravých zraků amerického fotografa vysoko na obloze.

	Ravi a Šakira seděli v židlích pod prastarou markýzou na zádi vedle ložiště kulometu. Kapitán, svalnatý bývalý rybář, učinil statečný pokus představit se, ale mluvil pouze francouzsky s těžkým západoafrickým akcentem. Nakonec za všeobecného smíchu pochopili, že se kapitán jmenuje Rémé a že do třiceti minut zakotví ve velkém přístavu Dakar.

	Prozatím, pokud tomu dobře rozuměli, znal kapitán Rémé pouze dva rychlostní stupně: stop a na maximální výkon vpřed. V tuhle chvíli pluli na maximální výkon vpřed, s lodí, jež se otřásala od jednoho konce na druhý, jak se její zastaralé dieselové motory snažily hnát dvě hřídele do co možná nejvyšších otáček.

	Naštěstí bylo moře po celou dobu plavby klidné, až na obvyklé atlantské vzdouvání hladiny a Matelot po ní uháněl rychlostí 20 uzlů k velkému islámskému městu Dakar, kde se přinejmenším jedna z tyčících se bílých mešit vyrovnala mešitám v Istanbulu a Teheránu. Senegal byl vždycky jednou nohou na Středním východě a druhou v Západní Africe, a stejně tak Dakar, známý jako křižovatka, kde se černá Afrika, islám a křesťanství stýkaly po staletí, občas ve zlém, až se nakonec propojily. Hospodářství země je závislé především na produkci podzemnicového oleje, takže na rozpočet senegalského válečného námořnictva toho příliš nezbývá. Americká vláda vydává více prostředků na uklízečky v Pentagonu než Senegal na své námořnictvo.

	Kapitán Rémé splnil slovo. Přistáli přesně za třicet minut. Obstarožní diesely neotřásly obstarožním plavidlem natolik, aby se rozpadlo na kusy, a Ravi a Šakira vystoupili na břeh uprostřed životem kypící loděnice. Většina hráze byla zavalena rybářským náčiním a sítěmi na garnáty a ruch tu byl daleko čilejší a uvolněnější, než jaký zažili před deseti týdny na pobřeží Žlutého moře.

	Ale byla to bezpochyby loděnice se vším všudy. U dvou přístavních mol kotvil 450tunový hlídkový člun válečného námořnictva postavený ve Francii, pojmenovaný Njambuur. Vedle něj bylo hlídkové plavidlo pobřežní stráže, třicet let starý dělový člun třídy Interceptor postavený v Kanadě. Všechny motory byly vypnuté. Ravimu bylo jasné, že senegalské válečné námořnictvo nehodlá v nejbližší budoucnosti vstoupit s nikým do války.

	Přivítal je vrchní velitel válečného námořnictva, širokoramenný černý důstojník zhruba kolem čtyřicítky. Zuby kapitána Camary byly stejně bílé jako košile s krátkými rukávy jeho uniformy. Zasalutoval a dokonalou angličtinou vyjádřil potěšení, že je může přivítat na tomto skromném velitelském stanovišti. Mluvil se svým přítelem, admirálem Badrem z Iránu, teprve dnes ráno a všechno je připraveno podle plánu.

	Řekl, že je osobně odveze na letiště vzdálené pouhé tři míle. Ale nejprve si jistě dají trochu čaje. Jejich letadlo má přiletět v 18:00 hodin, takže mají půl hodiny času.

	A tak tohoto horkého pozdního odpoledne byli generál a paní Rašúdová konečně na břehu, kráčeli po mírumilovném africkém nábřeží v samotném srdci ospalého senegalského válečného námořnictva – jen několik týdnů předtím, než měli zničit celé východní pobřeží Spojených států amerických. Oba cítili ten kontrast.

	Čaj s kapitánem Camarou byl příjemným intermezzem. Seděli venku, sledovali malé čluny křižující přístavem a z vysokých sklenic ve stříbrných objímkách srkali oslazený čaj, ale bez mléka. Kapitán nekladl žádné otázky týkající se dlouhé plavby Barracudy, ačkoliv mu bylo jasné, že její poslání mělo svou temnou, podvratnou stránku.

	Věděl, že jeho hosté jsou významní lidé, a věděl, že připluli na ponorce, která potom zmizela. Ale nemyslel si, že je to jeho věc, aby strkal nos do záležitostí svých muslimských souvěrců, kteří zanedlouho odletí domů přes saharskou poušť, ohromnou písečnou pustinu ležící severovýchodně od Dakaru.

	Navštívil tuto vzdálenou, žhnoucí krajinu pouze jednou a stejně jako většina černých Afričanů se jí hrozil. Ale uvědomoval si, že tato nekonečná písčina představuje samou podstatu muslimského světa. Jaksi nezřetelně chápal, že jeho vlastní nepatrná pobřežní komunita je určitým způsobem spojena těmito zvlněnými dunami Arabské pouště s velkými islámskými národy Egypta, Sýrie, Libye, Iráku, Iránu a států v Zálivu. A věděl, že tomu tak je od nepaměti. A že na tom záleží. A ke svým návštěvníkům ze vzdálených konců islámských království cítil opravdový respekt.

	Kapitán zaznamenal, že angličtina generála Rašúda má výrazně britský akcent, a zeptal se jej, zdali také jako on nenavštěvoval nějakou školu na britských ostrovech.

	Ravi, který byl po plavbě z komunistické Číny dlouhé 20 000 mil zoufale unaven, by připadl na tisíc důvodů, proč nikomu neříkat o svém původu. Ale usmál se a rozhodl se pro kolosální mlžení. „Ne, kapitáne, nestudoval,“ odpověděl. „Navštěvoval jsem školu ve Švýcarsku. Tam mě naučili mluvit tímhle způsobem.“

	„Je mi to jasné. Ale nejspíš jste si všiml, že já mluvím také jako vy a já jsem chodil do školy v Anglii. V Charterhousu. A odtamtud jsem šel na univerzitu v Oxfordu… studoval jsem strojařinu v St. Edmund Hall, kde můj největší úspěch byla reprezentace v golfu, za univerzitu proti Cambridgi. Dvakrát. Jednou jako kapitán.“

	Ravi, který ve vlhkém africkém horku po dešti málem usínal, se vytrhl z omámení a přinutil se k rozhovoru. „Jste kartuzián a dosáhl jste v golfu Modré sako? No to je ohromné!“

	„Jo, to je,“ odpověděl Camara, který na okamžik ztratil řeč nad tím, jak jeho host okamžitě pochopil, že se mu dostalo vynikajícího ocenění, a hlavně nad tím, že Ravi je zasvěcen do skutečnosti, že absolventi Charterhousu se nazývají kartuziáni.

	Ale pokračoval. „Naučili mě hrát golf ve škole, a když jsem přišel do Oxfordu, ukázalo se, že jsem jeden z nejlepších hráčů. Fakt mě to bavilo… byli to hrozně prima kluci. Byla to legrace, ale nikdy si nedokázali zapamatovat moje celé jméno, které je Habib Abdu Camara, a tak mě na seznam hráčů, který se vyvěšoval každý týden, psali jako Ten Černoch.“

	„Pro pána, kdyby to udělali dneska, tak by všichni skončili v lochu,“ zasmál se Ravi.

	Kapitán Camara se usmál. „Asi jo, ale oni to nemysleli špatně. A dokonce i mně to připadalo zábavné. Všichni jsou pořád moji přátelé.“

	„Pořád se scházíte?“ zeptal se Ravi.

	„No, já jsem Oxford ukončil před sedmnácti lety. A opravdu jsme se pár let scházeli na golfovém turnaji středních škol… však víte, turnaj Halford Hewitt tam dole v Dealu, klub Royal Cinque Ports. Samozřejmé, všichni jsme hráli za různé školy, ale v Oxfordu, když jsme hráli společně, tak jsme porazili dvakrát Cambridge a byli jsme na to jak se patří pyšní.“

	„Přestal jste do Helford Hewittu jezdit?“

	„Ne tak docela. Ale moje kariéra v námořnictvu mi zabraňovala hodně let hrát za Charterhouse. Vlastně se tam vracím příští rok. Je to úžasné, vidět ty samé kluky rok za rokem, hrát za své staré školy. Třikrát jsme byli v semifinále proti Harrowu a celý tým se vlastně ani moc nezměnil.“

	Ravi ztuhl při poznámce o své staré škole, ale užvaněný kapitán senegalského námořnictva se chopil této odmlky, aby vysvětlil svou golfovou kariéru někomu, kdo očividně věděl, o čem je řeč.

	„Proti Harroviánům jsme sehráli spoustu matčů,“ povídal. „Jejich kapitánem byl kluk, kterému jsme říkali Trumpeta Johnston. Vlastně se jmenoval Richard Trumper-Johnston, ale byl to vynikající hráč. Na jamky mě porazil dvakrát 2 a 1, pokaždé až na osmnáctce, tam se mu vždycky povedl dlouhý pat. Ve čtyřhře tak dobrý nebyl.“

	Ravi si opět uvědomil, že tluče špačky. Ale přinutil se vytrhnout z klimbání a tvářit se, jako že pozorně poslouchá. A zcela netypicky se dopustil neopatrnosti. „Trumpeta Johnston? Ano, vrátil se na Harrow jako řídící učitel. Učil matematiku.“

	„Jste si jistý, že jste nechodil do školy v Anglii?“ zeptal se kapitán. „Já vím, že vy důstojníci ze Středního východu jsou hrozní tajnůstkáři. Nic neprozradíte. Ale hodně z vás chodilo do škol v Anglii, zvláště do Harrowu… Trumpeta Johnston a král Hussein, žejo? Cha, cha, cha!“

	Tvář kapitána Camary se rozzářila v širokém úsměvu. „Myslím, že jsem vás nachytal, generále. Ale každý přítel Trumpety je i můj dobrý přítel. Vaše tajemství je u mě jako v hrobě.“

	„Neřekl jsem, že ho znám,“ odporoval Ravi. „Jenom o něm vím. Znal ho můj otec.“

	„Tak potom do Harrow chodil váš otec? Někdo musel chodit do Harrowu…, aby znal Trumpetu. Nikdy se totiž odtamtud nehnul, leda když jel hrát golf.“

	Ravi se usmál a bylo mu jasné, že něco musí připustit. Cokoliv, aby toho idiota umlčel. „Můj otec byl Angličan a mám dojem, že hrál proti Johnstonovi v Halford Hewittu. Jen jsem si zapamatoval jeho jméno.“

	„Vás otec hrál za Harrow?“ zeptal se kapitán Camara.

	Tohle byl kritický okamžik. „Ne, hrál za Bradfield,“ řekl Ravi.

	Kapitán o tom chvíli uvažoval, pochybovačně, říkal si Ravi. Teď’ uvažuje o absurdní představě, že nějaký Angličan, který se jmenuje Rašúd, byl natolik oslněn hrou svého protivníka, Trumpety Johnstona v Halford Hewittu, že obeznámil svého syna s jeho kariérou řídícího učitele.

	Ne, pochybuju, že tohle spolknul, říkal si Ravi.

	A jako na potvrzení jeho úvah se kapitán Camara opět rozesmál. „Aha,“ řekl. „Mám dojem, že jsem vás prokoukl! Jste přísně utajený harrovianský ponorkový velitel… vynořil jste se odnikud… z oceánu… a já si vás příští rok prověřím v Anglii, možná osobně u Trumpety… a teď svým přátelům z hlubin ještě naleju čaj.“

	Šakira, která byla dokonce ještě unavenější než Ravi, doopravdy usnula a tak přišla o celý rozhovor. Vzbudila se právě včas, aby slyšela, jak Ravi říká: „Vy jste měl být detektivem, kapitáne, ale v tomhle případě se mýlíte.

	„Tak jak to potom přijde, že znáte Trumpetu, řídícího učitele z Harrow?“ zvolal kapitán Camara a hlasitě se rozesmál. „Jste odhalen – černochem z Oxfordu… Cha, cha, cha!“

	I Ravi se rozesmál, ale v duchu se proklínal za neopatrnost. Odmítl další čaj a zeptal se, jestli by už mohli vyrazit na letiště, protože Šakira je tak unavená, že patrně celou cestu domů prospí.

	„Samozřejmě,“ řekl kapitán a energicky vyskočil z křesla. „Pojďte… zavolám Tomase, aby odnesl zavazadla do vozu… parkuje přímo támhle.“

	Přešli molo k černému mercedesu, štábnímu vozu námořnictva s vlaječkami třepotajícími se ve večerním vánku na obou blatnících – zelená, žlutá a rudá trikolora Senegalu s jedinou zelenou hvězdou uprostřed.

	Kapitán Camara řídil vůz beze spěchu po Atlantském poloostrovu severně od loděnice, kde už na ně čekal Lockheed Orion P-3F v barvách íránských vojenských leteckých sil. Kapitán zaparkoval vůz a trval na tom, že je doprovodí k letadlu a ponese Šakiřin lodní pytel. Vystoupala po schůdcích na palubu a Ravi ji následoval, nyní s oběma zavazadly v rukou.

	Rozloučili se se svým průvodcem a dívali se za ním, jak kráčí k vozu. A potom Ravi zcela nečekaně zamával z vrcholku schůdků a zavolal: „Kapitáne… vraťte se… Mám pro vás v zavazadle malý dárek… Zapomněl jsem na něj.“

	Kapitán Camara nasadil široký úsměv a vrátil se k letadlu, což Ravi s jistotou očekával. Vyběhl rychle po schůdcích. Byly to svižné, energické kroky, poslední, které v životě udělá. Byly to kroky, kterými skončí jeho život.

	Vstoupil do kabiny a došel do zadní části trupu, kde se Ravi hrabal ve svém lodním pytli. A potom se bojový náčelník Hamásu rychlostí světla otočil, zarazil čepel svého útočného nože strašlivou silou mezi kapitánovy oči a roztříštil mu čelo.

	Načež černocha udeřil malíkovou hranou pravé ruky pod nosní dírky a zarazil mu kost do mozku. Kapitán Camara odehrál svůj poslední zápas. Byl mrtvý dřív, než dopadl na podlahu. Šakira tu stála v ohromení nad nehybným golfstou s handicapem tří jamek, rozplácnutým v uličce, pravděpodobně již na cestě k věčně zelené golfové dráze.

	Pilot, který neviděl celou akci, byl také naprosto ohromen. Prošel střední uličkou doprovázen prvním důstojníkem.

	„Generál Rašúd?“ zeptal se a zasalutoval. Bez otázek. Vojenská disciplina.

	„Omlouvám se za ten bordel,“ řekl Ravi. „Strčte mu na hlavu a ramena pytel na odpadky, ano? Vyhodíme ho buď nad pouští, nebo nad Rudým mořem. Dám vám vědět.“

	„Ano, pane.“

	„Ach, kapitáne. Abyste věděl, tohle byla přísně tajná operace. Ten muž o nás věděl příliš mnoho. Představoval hrozbu pro Irán a nebezpečí pro islám. A byl by odhalil moji totožnost velícího důstojníka Hamásu Britům. To nepřicházelo v úvahu. Absolutně.“

	„Ano, pane. Rozumím. Ale budu muset zpomalit a ztratit hodně výšky, až budeme otevírat zadní dveře. Prostě mi jen dejte vědět, až budete připraven. Poletíme ve výšce asi 8 500 metrů. Máme na palubě horkou kávu a nějaké sendviče. Můžeme dostat něco lepšího kolem jedné hodiny, až budeme doplňovat palivo v Asuánu.“

	„Díky, kapitáne. Měli bychom odsud fofrem vypadnout. Než začnou hledat vrchního velitele zdejšího válečného námořnictva.“

	Spolu se Šakirou se přemístili do přední části letadla a připoutali se v hlubokých kožených sedadlech, obvykle obsazených pozorovateli a počítačovými techniky během operačních letů předběžného varování nad oblastí Arabského a Perského zálivu.

	Pilot, kapitán Fahad Kani, zaroloval letounem rychle na startovací plochu, přehlédl opuštěnou ranvej před sebou a otevřel škrticí klapky, aniž by čekal na povolení věže. Orion poskočil kupředu, nabral rychlost a začal šplhat na večerní oblohu nad Atlantikem.

	Otočil doprava, na sever směrem k Mauretánii a potom znovu zatočil na kurs poněkud severně od směru přímo na západ a zamířil s letounem k jihu Sahary. Tímto kursem přeletí přes rozpálené, chudobou sužované vnitrozemské africké státy Mali, Nigérii a Čad a potom nad severním Súdánem. O mnoho hodin později přistanou v zeleném a úrodném údolí Nilu, daleko od Káhiry proti proudu řeky u Asuánu, domova Velké přehrady.

	Ravi se nemohl rozhodnout, zdali vyhodit tělo kapitána Camary nad žhnoucím saharským pískem v naději, že je buďto sežerou krkavci, anebo bude navěky pohřbeno první písečnou bouří – či je shodit do moře, kde krev z kapitánova roztříštěného nosu přiláká žraloky, kteří špinavou práci dokončí daleko spolehlivěji.

	Problém byl v tom, že si nebyl jist, zdali v Rudém moři nějací žraloci jsou, a tělo by mohlo být vyplaveno na břeh. Věděl také, že v rychle letícím letounu je čas rozhodujícím prvkem a že překlopení mrtvého těla ze dveří nebude snadné. Odrazovala ho představa zmatku, jenž by nastal, kdyby mrtvola bývalého vrchního velitele senegalského válečného námořnictva přistála uprostřed Jeddahu. Ravi se rozhodl pro krkavce.

	On i Šakira byli příliš unaveni na to, aby něco snědli. Ale káva byla dobrá a oba snědli malou bagetu s kuřecím masem a rajčetem, než usnuli.

	O dvě hodiny později se Ravi, který stejně nikdy déle nespal, probudil a spolu s pilotem zkontrolovali polohu. Právě překročili hranice s Mauretánii a nyní letěli nad Mali. Ravi si údaje zkontroloval ve svém ceněném Poutníkově atlasu, malém, v kůži vázaném kapesním vydání se zlatou ořízkou, který mu darovala Šakira, a vybral místo, kde Camaru vyhodí.

	Trvalo to další tři a půl hodiny, než tam dolétli, a tak dal prvnímu důstojníkovi instrukce, aby ho vzbudil a připravil se na pomalý sestup letounu. Shoz musel být proveden ve výšce kolem 1 500 metrů.

	Vrátil se ke spící Šakiře, držel ji za ruku, ale sám klimbal jen přerušovaně, zatímco letěli nad horami severního Čadu. O pár minut později vstoupili do vzdušného prostoru nad Libyjskou pouští, jednou z nejosamělejších částí Sahary o rozloze 750 000 čtverečních mil, prostírající se přes severozápadní Súdán, západní Egypt a východní Libyi.

	Ravi si vybral prostor o délce 100 mil, nezmapované písečné duny mezi oázami Ma’Tan Bišrah a Ma‘Tan Sarak. Ve vzdálenosti 100 mil všemi směry tu nebylo jediné město. Pod nimi, v této žhnoucí, neobyvatelné oblasti Al Kufrahu, se teplota pohybovala kolem 40 stupňů Celsia.

	Jedině pomocí GPS dokázal pilot přesně určit, kde se nacházejí, a kapitán Kani jej pečlivě sledoval. Ravi s prvním důstojníkem odvlekli tělo k zadním dveřím, zatímco sestupovali z výšky 3 000 metrů a zpomalovali na sotva udržitelnou rychlost 190 uzlů.

	Ravi a letec stáli připoutáni bezpečnostními pásy k trupu letounu. Když se přiblížili nad oblast shozu, oba uslyšeli kapitánovo zvolání: „…JEDNA MINUTA!“

	První důstojník odjistil dveře a odsunul je do strany. Hluk byl ohlušující a do otvoru se dral vítr. Oba muži se pevně drželi madel a nohama sunuli tělo ke dveřím.

	„TEĎ!“ vykřikl kapitán a pomocí dalších dvou mohutných kopanců vyvalili bývalého golfového kapitána Oxfordské univerzity do stratosféry. Sledovali, jak tělo padá k písečné zemi a potom zatáhli za velké dveře letounu a rychle je uzavřeli.

	„Oukej, kapitáne,… můžete stoupat!“ zavolal Ravi. A oba ucítili nápor váhy, jak Orion zvedl poněkud příď a vyrazil k jejich letové hladině. Šakira byla tak zoufale unavená, že se ani nezavrtěla. Na znamení obrovské úlevy, že konečně zbavil užvaněného senegalského námořníka veškerých kontaktů s harrovianskou golfovou společností, si Ravi nalil další šálek kávy.

	Kapitán Kani pokračoval v cestě přes největší africkou zemi až k hranicím s Egyptem, asi 550 mil od údolí Nilu. „Do Asuánu to máme už jen něco přes hodinu,“ oznámil, „takže budeme mít za sebou prvních 3 000 mil.“

	„Jak daleko je to odtamtud domů?“ zeptal se Ravi.

	„Od Nilu do Bandar Abbásu je to asi 1 500 mil. Zhruba další tři a půl hodiny. Přistaneme v Asuánu asi za hodinu.“

	Ravi spal, když se Orion vlekl nad pouští, vzbudil se jedině, když bylo vidět jezero Nasser, 350 mil dlouhou vodní plochu, jež vznikla, když jižní stěna Velké přehrady přehradila přirozený tok Nilu.

	Přelétli umělé jezero o rozloze 1 600 čtverečních mil, sestoupali nad plochý, do hněda zbarvený holý terén západně od řeky a přistáli na malém letišti, jež leží 16 mil od nejjižnějšího egyptského města. V Senegalu byla 01:00 hodina, ale o tři časová pásma dále, v zemi faraónů, byly 04:00 hodiny.

	Kapitán Kani opatřil pro své význačné pasažéry jídlo, egyptský pokrm zvaný kusari, který vojenský posluha místních leteckých sil přivezl do letadla na golfovém vozíku. Ravi a stále ještě unavená Šakira hleděli s jistým podezřením na velké talíře obsahující tuto legendární pouštní kombinaci nudlí, rýže, černé čočky, osmažené cibulky a rajčatové omáčky. Konec konců, byla pořád ještě tma jako v pytli, ale oni ztratili veškerý pojem času a ukázalo se, že kusari je nesmírně chutné. Zhltali jídlo s opečenou bagetou a ledově studeným pomerančovým džusem a vojenský posluha počkal, až bude moct všechno odnést, neboť íránské letecké síly pečlivě dohlížely na zásobování potravinami na palubě svých letounů.

	S doplněným palivem a kaloriemi znovu odstartovali krátce po 05:00 hodině místního času a zamířili k Rudému moři a Arabskému poloostrovu. Polovinu této trasy tvořil západní konec obávaného Rub Al Khali, „prázdného čtverce“, v nejnevlídnější poušti na světě. Odtud zamířili do Dubaje, přeletěli Záliv západně od Hormuzské úžiny a přistáli v Bandar Abbásu v deset hodin, v úterý dopoledne 22. září.

	Štábní vůz válečného námořnictva odvezl generála Rašúda a jeho manželku přímo z ranveje, okamžitě poté, co kapitán Kani vypnul motory Orionu. Odvezl je ihned na základnu, kde byli uvedeni do apartmá íránského válečného námořnictva určeného pro přijímání hodnostářů. Představovalo poslední výkřik klimatizovaného hotelového luxusu, od ohromné koupelny s podlahou ze serpentinu, vonící mýdlem, šampóny, vodami po holení a kolínskou vodou až po širokou, obrovskou postel s nebesy.

	Byli tu dva vojenští sluhové oblečení v bezvadně padnoucích bílých uniformách – košilích s epoletami, v šortkách a bílých podkolenkách. Naplnili už vanu provoněnou a napěněnou vodou a připravili zde dva jemné, tmavozelené župany. Černá hedvábná pyžama ležela na posteli.

	V šatníku byl výběr oblečení jak pánského, tak dámského – pečlivě vyžehlené šortky, volné kalhoty, tmavomodré sukně, košile, ponožky, spodní prádlo a boty. Šakira usoudila, že v tom vypadá jako nějaká čerstvě vykoupaná lodní uklízečka, když se konečně vynořila z koupelny, a Ravi ji připomenul, že to byla právě ona, kdo si vyžádal povolení vstoupit do válečného námořnictva.

	Ordonance postavil na stůl ve vedlejší místnosti s výhledem na přístav misku s místním ovocným salátem. Byla tu čerstvě uvařená káva, čaj a cukroví. Televize byla naladěna na americkou zpravodajskou stanici CNN. Na stolku mezi velkými pohodlnými křesly ležely dvoje noviny, jedny arabské a jedny anglické.

	Tak či onak, bylo to tu nesrovnatelně pohodlnější než generálova kajuta na palubě Barracudy.

	Šakira Rašúdová si tu připadala bezmála jako v ráji a horkou lázeň si užívala skoro hodinu – třikrát si umyla vlasy, „aby přestala smrdět jako ponorkář“. Dva íránští pomocníci odešli v poledne a vzali s sebou všechno prádlo obou hostů. Jeden z nich stáhl rolety a vybídl je, aby se vyspali, neboť admirál Badr svolal schůzku do své kanceláře na 16:30 odpoledne. „Vyzvedneme vás tady,“ řekl. „Admirál vám oběma přeje velice příjemný den.“

	Před dveřmi stáli čtyři ozbrojení strážní válečného námořnictva. U paty schodiště stáli dva další. A vně budovy je střežila čtyřčlenná hlídka. Admirál Badr si velmi dobře uvědomoval, jak jsou jeho hosté důležití. Také dobře věděl, že polovina světa by zaplatila královskou odměnu za informaci, kde se bojový velitel Hamásu nachází právě v tuto chvíli.

	Ravi a Šakira byli vzbuzeni telefonem v 16:00 hodin a bylo jim řečeno, že je vyzvednou za třicet minut. Pomalu se oblékli, nalili si kávu z ohřívané konvice a sešli dolů k čekajícímu autu.

	Admirál Badr je oba srdečně pozdravil a řekl jim, jaké vzrušení nastalo na základně, když dorazily zprávy o výbuchu Mount St. Helens. „Byl to pro nás nádherný okamžik,“ říkal, „po tolika měsících plánování. Ale Američané na novou hrozbu nijak nereagovali, ani na požadavky Hamásu.“

	„Já jsem od nich také nic podobného nečekal,“ přikývl Ravi. „Nicméně počítám, že na jejich základnách na Středním východě dojde k určité aktivitě a že Izrael zašle nějaké obecné komuniké hlavním arabským státům, mezi nimiž bude i Irán.“

	„To je také tématem naší schůzky,“ odpověděl admirál. „Nebyli jsme informováni o žádné formě iniciativy, co se týče Západního břehu. Ani my, ani nikdo jiný. Nicméně mám seznam přesunů amerických vojáků a techniky z jejich základen.“

	„Skvělé,“ řekl Ravi. „Chci ten seznam vidět a hned potom můžeme rozhodnout, jakou další akci podnikneme.“

	„Myslím, že údaje jsou přesné,“ řekl admirál. „Mám všechny údaje tady… ale, nejdřív… jak se má můj syn? Vede si na ponorce dobře?“

	„Ach, Ben je výtečný,“ řekl Ravi. „Vypracoval se jasně na prvotřídního velitele jaderné ponorky, je perfektní ve velení a má důvěru celé posádky. A ponorka si vede také dobře. Kromě drobných zádrhelů jsme neměli žádné problémy a jsem přesvědčen, že zbytek našich plánů dovedou k úspěšnému konci.

	Očekávám také, že se všichni nakonec vrátí v bezpečí domů. Ačkoliv budou nejspíš muset zůstat ještě pár týdnů hluboko ponořeni, pokud budeme nuceni provést náš konečný úder.“

	„Tak, jak jsme to vždycky plánovali,“ dodal admirál. „Já mám za prokázané, že Barracuda nemůže být během operace objevena. Dokonce ani v nepřátelských vodách ne.“

	„Rozhodně ne, když ji řídí takový mistr, jako je Ben,“ přikývl Ravi. „A z něj se stal mistr, o tom není pochyb. Provedli jsme ten člun nebezpečnými vodami, kdy jsme věděli, že po nás musí pátrat polovina amerického válečného námořnictva. Ale až dosud, pokud vím, nemají o nás ani tušení.“

	„To jsou na ponorkáře troufalá slova,“ usmál se admirál. „Ale jsem rád, že to říkáte… podíváme se teď na tu americkou evakuaci?“

	„Prosím, pojďme na to. Budu si jenom dělat pár poznámek.“

	„Dobrá. Tak zaprvé Bahrain. To je velitelství páté americké floty. Před dvěma týdny tam byla bojová skupina letadlové lodi Constellation, odplula před třemi dny. Jedenáct lodí, včetně dvou ponorek. Sledovali jsme je až do Zálivu, k Hormuzské úžině. Zaznamenali jsme také určité snížení stavu vojska, asi tak 500 příslušníků námořnictva odletělo odtud do Incirliku v Turecku.

	Za druhé. Kuvajt. To je ohromné velitelství a výcviková základna amerického pozemního vojska. Mají tam možná 12 000 vojáků. Zaznamenali jsme určité přesuny stíhaček amerického letectva, odletěly do Diego Garcia, ale nedošlo k žádnému odsunu vojska po moři.

	Za třetí. Saudská Arábie. To je základna velitelství amerického letectva, právě ji znovu otevřeli. Mají tam 10 000 vojáků, tak jako za starých časů. Plus veliký, ale měnící se počet průzkumných a stíhacích letounů. Nezjistili jsme žádnou zjevnou změnu v žádném ohledu.

	Za čtvrté. Katar. Tady došlo k podstatnému přesunu jednotek. Vidíme tu jenom 2 000 z původních 4 000 amerických vojáků. Došlo také ke značné evakuaci letounů. Soudíme tak podle velkého množství prázdných krytů, které tu v nedávné době vybudovali. Nezaznamenali jsme žádné odsuny po moři, ale určitě bylo mnoho set vojáků odsunuto letecky.

	Za páté. Oman. Zdejší doky americké ozbrojené síly vždycky naplno využívaly. Stejně tak jako mezinárodní letiště v al-Seebu. Obvykle mají v téhle zemi 4 000 vojáků a my jsme tu nezaznamenali žádné změny.

	Za šesté. Spojené arabské emiráty. Tady je malá posádka amerického letectva. Žádné změny.

	Za osmé. Diego Garcia. Námořní základna a důležitá letecká základna. Mají tu těžké bombardéry B-52 a „neviditelné“ bombardéry B-2. Žádné změny v počtu letounů. A je to také občasný přístav válečných lodí. Žádné pozorovatelné změny.“

	„Nejspíš si myslí, že nebudeme mít tu drzost, abychom po nich chtěli evakuaci Diego Garcia, protože je to několik tisíc kilometrů od Perského zálivu,“ pokýval hlavou Ravi. „Ale tohle je naprosto neuspokojivé. Spojené státy prostě neberou naši hrozbu vážně. Jenom hrají o čas.

	Mimochodem, kolik letadlových lodí mají v té oblasti?“

	„Jedna je v Arabském moři, v Zálivu žádná a jedna míří, podle mého názoru, do Diego Garcia.“

	„Je to Constellation?“

	„Správně.“

	„Oni se vůbec nechovají jako stát, kterému hrozí, že polovina jeho obchodního pobřeží bude vymazána z povrchu země, že ne?“

	„Ne, Ravi. To se tedy opravdu nechovají.“

	„A máme už nějaké informace o tom, jak se k tomu staví prezident McBride?“

	„Nevíme o tom nic. Což může znamenat, že v zákulisí pracuje na našem zničení. Ale daleko pravděpodobnější je, že naší hrozbě nevěří.“

	„Já bych volil to druhé, admirále,“ řekl Ravi. „O něm se ví, že je liberál a pacifista. A tihle lidé obyčejně strkají hlavu do písku. Pro nás je nebezpečné, když se k moci dostanou lidé, jako je admirál Morgan, protože ty jen tak snadno nezastrašíte. A co horšího – dokážou vrátit úder jakémukoliv nepříteli.“

	„Takže v jaké pozici se podle vás nacházíme?“

	„Admirále, podle mého názoru bychom měli přejít k druhé fázi plánu.“

	„Myslel jsem si, že to bude váš názor, generále. A souhlasím s vámi. V tuhle chvíli máme dostatek sil, abychom jim udělali, cokoliv chceme. Či přinejmenším bychom měli mít. Už jste se rozhodl, jak bude znít vaše další komuniké?“

	„Naprosto. Vím přesně, co dělat. Ale nejdřív musím poslat Bena na cestu. Dostal naprosto přesné instrukce a o své vůli nezamíří do nebezpečné zóny. Jeho další krok je pravděpodobně nejsnadnější a rozhodně má velkou naději na dosažení znamenitých výsledků.“

	Admirál Badr se usmál. „Jdi do toho, synu. A nechť Alláh je s tebou.“

	

	14:30 (místního času), úterý 22. září 2009

	14,45 stupňů severní šířky, 18,00 stupňů západní délky. Rychlost 7. Plavba po oválu

	

	Barracuda plula zvolna 600 stop pod hladinou hlubokého Atlantského oceánu, 40 mil západně od Senegalu. Stejně jako ve 12:00 hodin (místního času) očekával mladý kontradmirál Badr instrukce posílané přes čínskou námořní družici. Měly to být rozkazy přímo z Bandar Abbásu, kde, jak věděl, měl jeho otec poradu s Ravi Rašúdem.

	Každé dvě hodiny vystoupal se svou ponorkou v těchto pustých subtropických atlantských vodách na periskopovou hloubu, vysunul anténu, spojil se s družicí a vyžádal si signál. Celá operace mu nezabrala ani sedm sekund, a poté se okamžitě zase ponořil. Ale ve 12:00 hodin žádnou zprávu nedostal, žádná nepřišla ani ve 14:00 hodin, kdy, jak věděl, bylo v Hormuzské úžině 18:30. A teď už začínal mít obavy.

	Uběhlo dalších třicet minut a on znovu nařídil vyprázdnit hlavní balastní nádrže a znovu se s Barracudou vynořil na periskopovou hloubku. Znovu vysunul anténu a znovu se spojil s družicí. A tentokrát se z výšky 22 000 mil nad oceánem signál vrátil. …Plujte na západ na 57. stupeň (16,50 S) … odpálení 282400ZÁŘÍ09.

	Tedy tohle to ve skutečnosti znamenalo. Jinak po dešifrování udávala zpráva toto: Plujte na východ na pozici 157,00-56,50 stupňů severní šířky – odpálení

	300200LIST11. Od času a data odpálení se musely vždy odečíst dvě. Pozice na mapě byla zakódována podle domluvy – místo odpálení tak vycházelo na opačné straně zeměkoule v jedné restauraci na Kamčatském poloostrově na březích Ochotského moře, datum konec listopadu 2011.

	Ben Badr věděl, že má šest dní na cestu dlouhou něco přes 2 100 mil. To znamenalo, že jeho otec předpokládal, že v těchto pustých vodách uprostřed Atlantiku bude rozumné plout rychlostí 12 až 13 uzlů. Tedy pustých co se týče válečných lodí. Překročí sám střed oceánu, ve velké hloubce a pravděpodobně rychlostí 17 uzlů a potom 1 000 mil od americké námořní základny na Portoriku zpomalí. Tak daleko stejně nepoplují.

	Zašel do navigačního oddílu, kde poručík Aštarí Muhammad působil bez Šakiry osaměle. Zanechala na svém širokém pracovním stole přesné námořní mapy, a tak rychle našli místo, které bude jejich hlídkovou oblastí pro příští úder.

	Souřadnice cíle – 16,45 stupňů severní šířky a 62,10 stupňů západní délky – již byly předány na stanoviště obsluhy řízených střel a naprogramovány v hlavicích střel Šamšír SL-Mark 1. Ben Badr si pečlivě poznačil souřadnice hlídkové oblasti (16,50 S, 57 Z) a poznamenal je i pro poručíka Muhammada. Vybraná oblast ležela 380 mil východně od cíle, přibližně půl hodiny od vypuštění střel do zásahu. Žádný problém.

	Ben Badr se vrátil do centrály a vydal rozkazy … kormidlujte kursem dva-sedmdva… rychlost 17 uzlů… hloubka 600…

	

	11:30, úterý 24. září 2009 Pentagon, Washington, D. C.

	

	Generál Tim Scannell pochopil, že se s ním nepochybně zachází jako s obtížným hmyzem. Ze své soukromé linky, spojující druhé podlaží Pentagonu s Oválnou pracovnou, zavolal prezidentovi Spojených států a poprvé, pokud paměť sahá, byl předseda výboru náčelníků štábů spojen s vedoucím štábu Bílého domu, nikoliv s prezidentem osobně.

	Velký Bill Hatchard byl zdvořilý a vstřícný, ale to nic neměnilo na skutečnosti, že telefonní hovory mezi náčelníkem vojenské exekutivy a vrchním velitelem všech ozbrojených sil Spojených států jsou odposlouchávány. A ještě horší bylo, že Bill Hatchard chtěl vědět naprosto přesně, o čem rozhovor bude, což bylo podle názoru generála Scannella nepřijatelné vměšování. Nicméně Hatchard dal sotva znatelně najevo, že buďto mu generál sdělí důvod svého volání, anebo předsedu výboru náčelníků štábů s prezidentem McBridem nespojí.

	A generál Scannell, poprvé ve své dlouhé a úctyhodné bojové kariéře, byl nucen kapitulovat. „Řekněte mu, že je to v souvislosti s kontaktem z Hamásu,“ řekl příkře a stěží dokázal potlačit hněv. „A ať mi zavolá okamžitě, až skončí, ať už se, kurva, zabývá čímkoliv.“

	Generál praštil sluchátkem. Na druhém konci Bill Hatchard zdaleka neměl pocit triumfu. Místo toho ho jala zlá předtucha, že si právě udělal nepřítele z nejváženějšího a nejvýše postaveného vojenského velitele celé Ameriky, z muže, který rozhodně neměl obavy ani z něj, ani z jeho šéfa. To nebylo dobré.

	Bill Hatchard znal pravidla. Tihle vysoce postavení chlapi z Pentagonu měli ohromnou moc a – což bylo ještě důležitější – byli v Bílém domě napořád. Generál Scannell tu bude ještě dlouho potom, co prezident McBride odejde. A stejně tak většina ostatních oprýmkovaných generálů a admirálů, kteří jej obklopovali. Bill se potají rozhodl, že se nebude zmiňovat o zlé krvi, která tak rychle vznikla mezi ním a předsedou výboru náčelníků štábů, a bude se tvářit, jako že se nic nestalo.

	To bylo před pětačtyřiceti minutami a generál Scannell ještě pořád spojení s Oválnou pracovnou nedostal. Určitě by ho rozzuřilo ještě víc, kdyby vyslechl krátký, ostrý rozhovor mezi šéfem a Hatchardem, k němuž došlo před půl hodinou. Dialog probíhal zhruba takto:

	Pane, volal předseda výboru náčelníků štábů a rád by s vámi mluvil. Co chce?

	Něco ohledně té záležitosti s Hamásem. Dostali nějaký další dopis?

	To nevím, pane. Vlastně vůbec nechtěl mluvit se mnou, ale s vámi. Zavolejte mu a řekněte mu, ať znovu zkusí moji linku, pokud to je něco nového. Pokud ne, zapomeňte na to. Mám spoustu práce. Ano, pane.

	Ale pevné nervy, které pomalé, těžkopádné obranné křídlo Yaleské univerzity v bezpočtu her nikdy nezklamaly, jej teď zradily. Prostě se nemohl přinutit, aby předsedu výboru náčelníků štábů zavolal a ponížil ho. To nemělo nic společného s taktem či empatií. Tohle byla čistě a jednoduše noční můra. Bill Hatchard neměl na to, aby vyzval generála Tima Scannella k otevřenému boji. A podobně jako mnoho jiných rádoby vedoucích pracovníků pohybujících se po příliš nebezpečné a horké půdě se rozhodl… neudělat nic.

	V důsledku toho se rozzuřený generál Scannell v Pentagonu nadále dusil ve vlastní šťávě. Nakonec zavolal admirálu Arnoldu Morganovi, – jedinému člověku široko daleko, který přesně chápal, o co tu šlo.

	Oba muži vedli vážný rozhovor. Podle odhadu admirála Morgana byla teď Barracuda někde v jižním Atlantiku, uprostřed zhruba milionu čtverečných mil oceánu, u východního pobřeží Argentiny.

	Arnold si se zájmem vyslechl generálovo hlášení o přesunech vojáků na Středním východě a potěšila ho zpráva, že bitevní skupina letadlové lodi už není v Zálivu. Oba muži se shodli v tom, že požadavek Hamásu na evakuaci americké námořní základny v Diego Garcia je naprosto nestoudný. Jednalo se, koneckonců, o oficiální britskou kolonii a kromě toho o tisíc mil blíže převážně hinduistické Indii než muslimskému Iránu či Iráku.

	Ale daleko nejvíc je tížilo vědomí, že teroristický útok má být proveden 9. října. Do té doby zbývalo pouhých patnáct dní. Arnold měl vážné starosti s rozmístěním stovky amerických válečných lodí uprostřed Atlantiku, a to jak z hlediska logistických problémů, tak ve světle faktu, že vrchní velitel všech amerických ozbrojených sil o operaci nevěděl. A že se o ní tvrdošíjně odmítá cokoliv dozvědět.

	V tuto chvíli neměl ani generál Scannell ani admirál Morgan nejmenší pochybnosti o morálním oprávnění celé operace. Jak to řekl Arnold: „To, že prezident říká, že je to v pořádku, vůbec neznamená, že to v pořádku je. A nemůže to najednou být špatně jenom proto, že prezident o tom odmítá uvažovat. Samo posouzení, jestli je to dobře nebo špatně, je posvátné, ať už si o tom myslí co chce.“

	Skutečností bylo, že oba muži byli skálopevně přesvědčeni, že Spojené státy jsou ve stavu ohrožení. V ohrožení, jež může mít za následek smrt milionu či více lidí a zničení řady největších severoamerických měst. Zabránit tomu může jenom rychlá a rozhodná akce ozbrojených sil. Slovy generála Scannella: „Jestliže je tu pravděpodobnost jedna ku dvaceti, že se tahle přílivová vlna opravdu přižene, musíme ji buďto zastavit, anebo uvést do nejvyšší pohotovosti veškeré naše dostupné obranné prostředky. Cokoliv jiného by znamenalo hrubé zanedbání povinností.“

	Vzhledem k důkazům, generál pokládal pravděpodobnost útoku na onen smrtící žulový útes ostrova La Palma ne jedna ku dvaceti, ale jedna ku jedné. Musejí prezidenta získat na svoji stranu.

	

	01:00, pondělí 28. září 2009 

	Komunikační středisko Pentagon, Washington, D.C.

	

	Dozorčí důstojník zíral v úžasu na monitor a potom zprávu okopíroval a vytiskl. Nezašifrovaný e-mail byl adresován osobně:

	

	Předsedovi výboru náčelníků štábů, Pentagon, Washington, D. C.

	Pane, očividně jste nevzal naše předchozí komuniké vážně. Buďte ve střehu dnes těsně po půlnoci 28. září, a uvidíte, co dokážeme způsobit, a třeba potom změníte názor. – Hamás.

	

	Major Sam MacLean, důstojník pěchoty a veterán druhé války v Zálivu, začal okamžitě jednat. Nařídil, aby se někdo okamžitě pokusil odesilatele e-mailu vystopovat, potom zkontroloval čas a zavolal nadřízenému dozorčímu důstojníkovi armády Spojených států v operačním sále ve třetím patře.

	Už pouhé slovo Hamás, stejně jako „teroristé“, jej přimělo, aby okamžitě poslal hlášení do střediska CIA v Langley ve Virginii a Národní bezpečnostní agentuře ve Fort Meade v Marylandu.

	Zpráva byla předána do operačního oddělení noční službě a kopie zaslána osobnímu tajemníkovi ředitele NBA, korvetnímu kapitánovi Ramshawovi. Jimmy pořád ještě seděl ve své kanceláři nad fotografiemi a hlášeními, jež by mohly prozradit, kde se nalézá nepolapitelná ponorka Barracuda.

	Plukovník armády, který se staral o chod Pentagonu, nezaváhal a v 01:00 hodinu zavolal horkou linkou předsedovi výboru náčelníků domů a přečetl generálu Scannellovi zprávu slovo po slově. Jimmy Ramshawe už měl na lince Chevy Chase, kde admirál Morgan vystřelil z postele jako rachejtle na 4. července.

	Naškrábal krátký vzkaz Timu Scannellovi, který byl pořád ještě na lince, aby přišel do své kanceláře. V 01:30 byli všichni hlavní protagonisté seznámeni s novou hrozbou. Generál Scannell svolal schůzi do Pentagonu na 07:00 hodin.

	Mezitím stopaři ve spojovacím středisku přišli s neurčitým řešením. E-mail byl odeslán odněkud ze Středního východu. Buď z Damašku, Jordánska, Bagdádu, anebo možná z Kuvajtu. Rozhodně ne z nějaké oblasti západně od Rudého moře, ani z jihu či východu Arabského poloostrova. Vyšetřování bylo natolik povšechné, že major MacLean je předal jenom CIA pro případné další ověření.

	V 07:00 hodin vládl v Pentagonu všudypřítomný pocit nejistoty. Již se rozšířila zpráva, že Hamás přišel s novou hrozbou. A nebyla nijak specifikována. Mohlo to být cokoliv, možná nějaký další šílený náraz dopravního letounu do budovy. V době schůze byl celý Pentagon uveden do stavu nejvyšší pohotovosti.

	V soukromém konferenčním sále předsedy náčelníků štábů předsedal schůzi opět admirál Morgan a nebyl tu nikdo, kdo by nevěřil, že pisatel Hamásu nemyslel svou hrozbu smrtelně vážně.

	„Předpokládám, že žádná zpravodajská síť neodvysílala nic, co by mohlo vrhnout světlo na akce Barracudy?“ zeptal se Arnold. „Myslím jakýkoliv kontakt kdekoliv na světě?“

	„Nic, pane,“ odpověděl korvetní kapitán Ramshawe. „Pátral jsem celou noc. Ale neodhalili jsme jediné zapípnutí. Jediný provoz na námořních sítích, jenž stojí za povšimnutí, pochází z Francie. Oznamují, že vrchní velitel senegalského válečného námořnictva je nezvěstný.“

	„Asi ho sežral nějakej zkurvenej lev,“ zavrčel admirál Morgan. „No nic, my už zjistíme, co ti chlapi z Hamásu hodlají provést od teďka za sedmnáct hodin. Jestli se nic nestane, tak má prezident možná pravdu. Možná jsou všechny naše důkazy prostě jen náhodné.“

	„To v žádném případě, Arnie,“ oponoval admirál Morris. „Něco se chystá, bůhvíkde. A ty to dobře víš.“

	„Tak v tom případě musíme hned teď donutit prezidenta Spojených států, aby zvednul prdel ze židle,“ prohlásil Arnold Morgan. „Ať mu někdo sdělí, že se dostavíme v 09:00 a že udělá nejlíp, když nás vyslechne!“



		KAPITOLA OSMÁ

		



	09:00, pondělí 28. září 2009 

	Bílý dům, Washington, D. C.

	

	Generál Tim Scannell a generál Bart Boyce, doprovázení admirály Dicksonem a Morrisem, dorazili neoznámeni ve dvou štábních vozech Pentagonu ke vchodu do západního křídla Bílého domu. Tři z nich byli v uniformách, jak jim to nařídil předseda výboru náčelníků štábů. Jedině bývalý velitel námořního bitevního uskupení fregatní kapitán George Morris, nyní na penzi, měl na sobě formální tmavě šedý oblek.

	Oba tajní agenti, kteří tu měli službu, byli poněkud na rozpacích, zdali mají tento okázalý vojenský kvartet zdržet, dokud nebudou vyřízeny formality s návštěvnickými visačkami, anebo je okamžitě uvést do přijímacího pokoje vedle Oválné pracovny.

	Stejně jako všichni strážní, také tito tajní agenti měli přísně nařízeno, aby všechno prováděli striktně podle předpisů. To znamenalo visačky. Ale tohle bylo něco jiného. Předseda výboru náčelníků štábů, vrchní spojenecký velitel NATO – to znamenalo dva čtyřhvězdičkoví generálové plus náčelník námořních operací USA a ředitel Národní bezpečnostní agentury. Oba agenti došli ke stejnému závěru. Bleskem. Na visačky není čas.

	Doprovodili čtyři důstojníky do předpokoje Oválné pracovny a informovali vedoucího sekretariátu přesně, kdo to chce vidět prezidenta. Bill Hatchard se objevil na scéně do minuty a odvedl je do své kanceláře na konci chodby.

	„Vy byste chtěli vidět prezidenta?“ zeptal se co možná nejpřátelštěji.

	„Správně,“ odpověděl generál Scannell.

	„Dnes dopoledne to bude mimořádný problém,“ prohlásil. „Prezident McBride má velice nabitý program.“

	„To je v pořádku. Máte celých pět minut. Potom buďto vstoupíme do Oválné pracovny, anebo dáme rozkaz strážným námořní pěchoty, aby to tu prohledávali tak dlouho, dokud ho nenajdou,“ usadil ho generál Scannell. „Takže sebou hoďte.“

	„Pane?“ hlesl Bill Hatchard se zoufalým výrazem ve tváři. „Jedná se snad o nějakou mimořádnou událost celostátního významu?“

	„Najděte prezidenta,“ nařídil mu generál Scannell. „Okamžitě.“ Bill Hatchard nebyl obzvlášť důvtipný muž, ale byl od přírody mazaný. Poznal, kdy jde opravdu do tuhého, pokud měl takovou situaci přímo u nosu. Pokud by i nadále kladl odpor čtyřem nejvýše postaveným představitelům ozbrojených sil Spojených států, přijde nejspíš o zaměstnání ještě před obědem. Upřímně řečeno, o moc větší šance nedával ani prezidentovi, pokud je situace tak vážná, jak vypadala. Pro pána, takovíhle chlapi se neobjeví jen tak pohromadě, ledaže jde o něco opravdu velkého.

	Bill Hatchard vstal. „Hned jsem zpátky, jenom co zjistím nové informace,“ řekl rychle.

	„Vykašlete se na informace, vojáku,“ vyštěkl generál Scannel, v němž ožila léta služby, kdy vydával podřízeným ostré rozkazy. „Vraťte se s prezidentem!“

	Bill Hatchard vystřelil ze své kanceláře. Byl zpátky ve třech minutách. „Prezident vás hned přijme,“ oznámil.

	„Dobrá práce, vojáku,“ odsekl generál Scannell. „Provedl jste to s rezervou pětačtyřiceti sekund. Potom bychom vás zbavili velení.“

	„Ano, pane,“ hlesl Bill Hatchard. „Tudy, prosím.“

	Vydali se k Oválné pracovně, kde je očekával prezident McBride. „Pánové,“ začal. „Jaké příjemné překvapení. Požádal jsem, aby nám přinesli kávu. Možná byste se rádi posadili.“

	

	Všichni čtyři usedli do velkých, dřevěných kapitánských křesel a generál Scannell okamžitě vyndal kopii dopisu od Hamásu.

	„Smíme předpokládat, pane prezidente, že jste četl tento krátký dopis?“ zeptal se předseda výboru náčelníků štábů.

	„Smíte.“

	„A smíme se zeptat na váš názor?“

	„Samozřejmě. Mám v paměti to poslední oznámení, údajně od Hamásu, v němž někdo napsal, týden po události, že způsobil výbuch sopky Mount St. Helens. Teď to vypadá, že opět píše stejná osoba a tvrdí, že provede něco jiného, někde jinde – dnes v noci.“

	

	„Správně, pane,“ odpověděl generál Scannell, který pro tuto chvíli respektoval prezidentovu hodnost nejvyššího velitele ozbrojených sil Spojených států. „A máte představu, zdali a jaká opatření bychom měli podniknout?“

	„Ano, mám. Protože oba dopisy jsou jasně dílem nějakého cvoka, moje odpověď je, že nepodnikneme vůbec nic. V našich vysokých státních funkcích nemůžeme marnit čas tím, že se budeme honit za každým zatraceným bláznem, který nám vyhrožuje.“

	„Pane, ve skutečnosti jsme dostali tři výstrahy, jak dobře víte… první oznamovala vyhození Mount St. Helens, druhá požadovala vyklizení Středního východu pod pohrůžkou, že za třetí autoři dopisu vyhodí do vzduchu další sopku ve východním Atlantiku a zničí naše východní pobřeží. Obsahovala také varování, že neuposlechnutí těchto výzev je na naše vlastní nebezpečí. A že nám dnes v noci naprosto jasně předvedou, jak dokážou být nebezpeční.“

	„Inu, nemáme ani špetku důkazu, že vůbec něco provedli. Tak proč očekáváte, že obrátím všechno naruby a pošlu polovinu amerických ozbrojených sil kolem světa?

	„Odpověď na to je velmi jednoduchá, pane prezidente,“ řekl generál Scannell. „Protože pisatel může mít ve skutečnosti pravdu. Možná odpálil Mount St. Helens, možná rozpoutá dnes v noci nějakou další katastrofu. A možná že dokáže přivodit největší sesuv půdy, jaký kdy svět viděl a zaplavit New York a Washington vlnami o výšce 50 metrů.“

	„No, já si to nemyslím. Já mám za to, že máme co dělat s nějakým pomatencem.“

	„Pane. V ozbrojených silách nás učí, abychom uvažovali přesně naopak. Co když to udělá? Co když bude New York pod vodou?“

	„Co když, generále? Co když, co kdyby? Nářek státního zaměstnance, nářek vystrašeného odpovědného činitele. Co kdyby… rád bych vám připomněl, že jsem se do této funkce nedostal proto, že bych vystrašeně zmatkoval, ale proto, abych použil vaší hantýrky, že jsem čelil nepříteli… To si opravdu myslíte, že jeden člověk dokáže vyvolat katastrofu takovýchhle rozměrů, takovou zkázu, jakou mi tady předpovídáte?“

	„Ano, pane prezidente, to si myslím. V první řadě tady máme nezvratné svědectví, že Mount St. Helens pravděpodobně zasáhly řízené střely. A pokud to tak je, tak byly odpáleny z ponorky.“

	„Podle dokumentu, který jsem četl, se spoléháte téměř výhradně na svědectví nějakého bankovního ředitele, který podle všeho vypil půl galonu Dewars Scotch.“

	„Tím bankovním ředitelem byl ve skutečnosti prezident jedné z největších finančních institucí na západě USA,“ skočil mu do řeči admirál Dickson. „V příštích volbách bude patrně kandidovat na guvernéra, a ten půlgalon skotské nebyl vůbec otevřený. Důkazem, že slyšel to, co slyšel, je fakt, že unikl z úpatí hory, ačkoliv nikomu jinému se to nepodařilo.“

	„Jediné, co slyšel, bylo pár poryvů větru, a to není natolik alarmující fakt, aby mě to přimělo přemístit polovinu americké pozemní armády, námořnictva a letectva.“

	„Pane, přišli jsme za vámi, abychom vám poradili opatření týkající se bezpečnosti této země. Jestliže náš nepřítel skutečně plánuje dnes v noci nějakou akci, něco pravděpodobně ještě hrozivějšího, než bylo 11. září a Kermanův poslední útok na naše teritorium, měli bychom být ve stavu nejvyšší pohotovosti. Nemusím vám zdůrazňovat, že Pentagon už pohotovost vyhlásili. Navrhuji, aby Bílý dům učinil to samé.

	Žádám také povolení začít s rozmísťováním loďstva do východního Atlantiku za účelem vypátrání ponorky, na jejíž palubě jsou patrně jaderné střely, a s evakuací našich vojáků a letounů z našich základen na Středním východě. V podstatě se snažíme získat čas, abychom mohli lokalizovat tu útočnou ponorku Hamásu.“

	„Generále, já jsem přesvědčený, že bychom se tak honili jenom za svou vlastní oháňkou. Povolení se zamítá v obou případech. Počkáme prostě dnes do půlnoci, a uvidíme, co se stane.“

	

	„Musím vás varovat, pane, že jestli se dnes o půlnoci stane něco drastického buďto nám, anebo někomu jinému, měl byste velice pečlivě zvážit své postavení. Uvědomte si, že my v ozbrojených silách, na rozdíl od politiků, nejsme vycvičeni k tomu, abychom lhali.“

	„Generále, tahle poznámka vás bude mrzet!“

	„Opravdu? Tak potom vám radím, abyste strávil příštích čtrnáct hodin úvahami, co řeknete… jestli se ukáže, že jste se mýlil. Nashledanou, pane.“

	A s tím oba generálové a dva mlčenliví admirálové opustili prezidentovu kancelář. Prezident, který v Oválné pracovně osaměl, potřásl hlavou a mumlal si pro sebe. …Zatracení paranoidní vojclové. Vůbec nic se nestane… tihle chlapi jsou cvoci…A s tím stiskl tlačítko, aby přivolal Billa Hatcharda a mohl si konečně rozumně popovídat o skutečně důležitých záležitostech toho dne.

	

	23:00, pondělí 28. září 2009

	56,59 stupňů západní délky, 16,45 stupňů severní šířky. Západní Atlantik Rychlost 6. Kurs 270. Hloubka 500

	

	Barracuda admirála Ben Badra se zvolna přibližovala vnějšími přístupy do Karibského moře. Admirál byl přímo na východ od Závětrných ostrovů a v určité vzdálenosti před ním, asi tak dva dny plavby touto nízkou rychlostí, ležela vyhlášená rekreační střediska bohatých a slavných, St. Kitts a Nevis, Antigua a Barbuda.

	Cíl admirála Badra ležel 25 mil hlouběji v Karibiku než Antigua. Byl daleko menším rekreačním střediskem než jeho palmami posetí souputníci, neboť byl z poloviny zničen mohutnými výbuchy sopky v letech 1996 a 1997.

	Montserrat, potlučený, zalykající se prachem, truchlící, téměř vymazaný z mapy světa, všednodenní Montserrat dnes mírumilovně podřimoval pod karibským měsícem. Pro ty, kteří zůstávali bydlet na ostrově, vždycky existovala naděje, že velké, páru a kouř chrlící srdce pohoří Soufriére se brzy uklidní a znovu upadne do důvěrně známé dřímoty, v jejímž stínu generace ostrovanů bezstarostně a v bezpečí vyrůstaly.

	Bylo tomu tak přinejmenším do strašlivého okamžiku v roce 1997, když jižní část ostrova začaly bombardovat ohromné roztavené kusy skal a lávy poté, co sopka explodovala jako atomová bomba. Od té doby už nic nebylo jako dříve a ostrované nadále žili ve věčném strachu, že se to stane znovu, ačkoliv se nevzdávali naděje, že neustále kypící láva se nakonec uklidní.

	Vulkanologové tak optimističtí nebyli. Obyvatele pravidelně nabádali, aby se odstěhovali. Ale většina neměla kam jít. Prostě se jenom stáhli na sever, pryč od smrtelně nebezpečného jižního svahu sopky. A pohoří Soufriére Hills hrozivě rostlo, sopka chrlila páru, černý dým, oheň a občas lávu se znepokojující pravidelností.

	Pod jejím chvějícím se vrcholkem, svažujícím se na západ, leželo město Plymouth, bývalé sídlo ostrovní vlády, doslova pohřbené pod nánosy popele. Jeho jediná vysoká britská červená telefonní budka vzala dávno za své. Hodiny na vysokém pomníku obětem války jen tak tak vyčnívaly ze země nad šedivou městskou krajinou tvořenou prachem a kamením.

	Jak profesor Paul Landon řekl před pěti měsíci generálu Rašúdovi v domku v západní části Londýna …Montserrat! Tuhle zatracenou sopku nejspíš vyhodíte do povětří jediným ručním granátem. Ta může vybuchnout každým dnem.

	Mistrovský plán Raviho Rašúda jak vystrašit Pentagon k smrti, jak Spojené státy přinutit splnit požadavky Hamásu měl dojít naplnění za pouhou hodinu. Půlnoční čas odpálení sopky ve východním Karibiku byl hodinu před časovým pásmem Washingtonu. Generál Rašúd počítal s tím, že řízená střela poletí k cíli třicet pět minut a zhruba dvacet pět minut bude trvat, než zprávy o erupci proniknou do zpravodajských sítí.

	Admirál Badr si byl jist sám sebou. Měl rozkaz odpálit čtyři střely Šamšír SL-1 (s konvenčními hlavicemi) přímo do vysokého kráteru v pohoří Soufriére Hills. V roce 1996 celý ostrov, jenž z moře vyhlíží jako pyramida, explodoval jako ohňostroj.

	Podobně jako Mount St. Helens, také sopka v horách Soufriére nebyla nějaká hrdá, tyčící se královna, střežící svěže zelený ostrov. Naopak, stejně jako její ošklivá sestra ve vzdáleném státě Washington to byla nevyzpytatelná, nebezpečná mrcha, prohnilá až na dřeň, neschopná se ovládat, smrtonosná hromada zčernalého, sesouvajícího se kamení, nadouvající se obrovským karbunklem, jenž každou chvíli praskal a uvolňoval ďábelskou tekutou lávu.

	Admirál Badr vedl Barracudu přímo k okraji odpalovací plochy. Na svých hodinkách kontroloval čas.

	V uplynulých hodinách provedl s posádkou bezpočet předpalebných kontrol a seřízení. Korvetní kapitán Šakira Rašúdová osobně dohlížela na koordináty, které byly nyní zaneseny z malých palubních počítačů do hlavice každé střely Šamšír. Nakláněli se nad malými monitory, na nichž byly zobrazeny údaje z námořních map. Všechny čtyři byly shodné – 16,45 stupňů severní šířky, 62,10 stupňů západní délky, samo srdce sopky vysoko v pohoří Soufriére Hills na ostrově Montserrat.

	Díky zručnosti severokorejských techniků a elektronickému mistrovství inženýrů z Huludao nemohla čtveřice Šamšírů minout. Udeří do kráteru ve vzdálenosti tři metry jedna od druhé, každá se provrtá o něco hlouběji do horní vrstvy skály a každá způsobí značně hlubokou trhlinu do nestabilní pemzové krusty, jež zadržuje smrtící oheň.

	Šakira vybrala pro střelecký úder jižní cestu na základě toho, že nevěděla zcela přesně, kde se nacházejí americké odposlechové stanice, ať již ve staré námořní základně Roosevelt Roads v Portoriku či v její blízkosti.

	Šamšíry se odchýlí o 20 stupňů od svého kursu přímo na západ, přeženou se průlivem Guadeloupe, proletí pět mil severně od přístavu Port Louis na západním výběžku francouzského ostrova. Potom provedou velkou pravotočivou zatáčku nad otevřenými vodami severozápadně od Guadeloupe, načež se vrhnou na Montserrat z jihozápadu.

	Bleskem se mihnou nad zpola zasypaným městem duchů Plymouthem a podél nechvalně známé trasy roztavené lávy z roku 1997 poletí dvě míle rychlostí 600 mil za hodinu nad zvedajícím se pohořím, přímo na Chances Peak, než se vnoří do kráteru.

	A tentokrát nebude na úpatí žádný Tony Tilton, žádný pozorovatel neuslyší strašidelný svist vyvolaný průletem střel atmosférou. V současné době byla tato jižní část Montserratu opuštěna. Šakira naplánovala přepad tak, aby tentokrát nikdo nic neviděl ani neslyšel. Až do té doby, než ničemná stará hora znovu exploduje.

	Ben Badr zkontroloval údaje sonaru. Potom nařídil ponoření ponorky na periskopovou hloubku pro bleskovou kontrolu situace na hladině. Moře bylo opuštěné a na radaru se nic neobjevilo, což byl kritický faktor v okamžiku vystřelení střely, kdy vyletí z vody a potáhne se za ní planoucí rudý chvost, viditelný na míle.

	Nařídil, aby se Barracuda znovu ponořila. Potom provedl poslední kontrolu s řídícím palby. A jednu minutu před půlnocí (místního času) vydal rozkaz spustit bezchybnou, předem naprogramovanou akci. Řídící palby sledoval svůj monitor. Barracuda byla přídí natočena k západu, plula zvolna, 300 stop pod hladinou.

	„HLAVNĚ JEDNA AŽ ČTYŘI PŘIPRAVIT…“

	„Hlavně připraveny, pane.“

	„HLAVEŇ JEDNA… PAL!“

	První ze Šamšírů vystřelil do vody černé jako uhel, vystoupal nahoru a prorazil hladinu do teplého nočního vzduchu. S řevem se vrhl k obloze a zanechal za sebou prudce rozčeřenou hladinu. Jakmile dosáhl cestovní výšky 500 stop, ustálil se na pevném kursu směrem k průlivu Guadeloupe. V tuto chvíli zhasly nejmodernější plynové turbiny a zrádný ohnivý ohon zhasl.

	Šamšír SL-1 byl na své dráze a teď již v této odlehlé části západní Atlantiku nebylo nic, co by mohlo jeho let zastavit. A ještě když se zvedal vysoko nad vlny, admirál Badr nařídil odpálení druhé střely, potom třetí a nakonec, pouhé tři minuty po zahájení palby, poslední. Vrtošivá, nestabilní sopka v pohoří Soufriére Hills měla opět jednou probudit Karibik.

	Dvacet pět minut po zahájení odpalu vedoucí střela prosvištěla nad pobřežními vodami severního Guadeloupe. O čtyři minuty později zaburácela nad nábřežím Plymouthu, nyní již dvanáct let opuštěným, pod strašidelným srázem Chances Peaku.

	Proletěla nad téměř pohřbeným památníkem obětem války s vysokými věžními hodinami, vyčnívajícími nyní pouhého půldruhého metru nad zemí. Prosvištěla nad George Street s pouze dvoupodlažními obchody, kolem sídla guvernéra, nad kriketovým hřištěm a namířila si to k horám.

	Za městem upravil počítač její kurs, střela se stočila k severovýchodu a letěla podél vnitrozemské silnice vedoucí z pobřežního letiště na východě. Jednu míli před centrálním kráterem se znovu stočila k závěrečné fázi letu, s burácením slétla z jasné oblohy a udeřila rovnou do Gages Mountain.

	V 00:36 ráno v úterý 29. září se Šamšír SL-1 generála Rašúda, dodaný laskavostí ilegální severokorejské zbrojovky, zavrtal dva a půl metru hluboko do kypícího aktivního kráteru v pohoří Soufriére Hills na ostrově Montserrat, kde s brutální silou explodoval.

	Hromada sutě v kráteru sopky výbuch utlumila, ozvalo se jakési podzemní zadunění, podobně jako v případě první střely, jež zasáhla Mount St. Helens. Ale za necelou minutu udeřila do středu kráteru druhá střela Šamšír a její ničivý výbuch rozlomil širokou jeskyni, vyhloubenou první střelou, téměř ve dví.

	To bylo pro vraždící, popudlivou sopku příliš. Dosud jako by nabírala dech, než do vzduchu vychrlí oheň a dým. Nyní nahromaděná síla otřásla zemí, sopka se šokující energií vybuchla, do výšky stovek metrů vychrlila tisíce do běla roztavených kamenů a rozzářila celý obzor nad Závětrnými ostrovy.

	Admirál Badr už nepotřeboval třetí střelu, jež prolétla jako šíp ohněm a peklem explodující sopky, zasáhla cíl a detonovala v nepředstavitelném žáru lávy. Střela číslo čtyři se roztavila, vybuchla ve vzduchu, uprostřed plamenů šlehajících ze žhnoucí lávy a ozářila nebe nad horami do výšky osmi set metrů.

	Gigantický pyroklastický příliv nyní zaplavil jihozápadní stranu pohoří Gage a na celou oblast se začal snášet hustý, hořící popel, řinoucí se z vrcholků dolů na zemědělskou půdu, jež se nikdy nevzpamatovala z prvotní erupce v roce 1996, a na již zpola pohřbené město Plymouth.

	Byla to dokonce ještě ničivější exploze, než k jaké na Montserratu došlo před třinácti lety, kdy sloupec popele vystoupal do výšky 12 000 metrů a ohrozil všechna letadla v dosahu. Tentokrát nebyl tak vysoký, ale žár a oheň byly jednoznačně intenzivnější a láva řítící se po úbočí byla mohutnější a stejně žhavá.

	K masivní druhé fázi exploze došlo za deset minut. Největší karbunkl na severovýchod od Chances Peak se náhle začal bortit. Později vyslovili autoři geologických studií domněnku, že karbunklem musel otřást a rozlomit jej proud nahoru tryskajícího magmatu, jenž se nedokázal prodrat hlavním kráterem.

	Nakonec povolil a nový gejzír roztavené skály vystřelil 60 metrů do vzduchu v uragánu popele, plynu a černé drtě. Okamžitě začalo proudit magma, vytrysklé z útrob hory jakoby z plamenů pekelných.

	A s duněním se řítilo dolů po severovýchodních svazích Soufriére Hills k údolí řeky Tar a směrem k letišti. Všechno, čeho se dotklo, okamžitě vzplanulo. Roztavilo asfaltový povrch silnic, zažehlo každý strom a živý plot, jenž mu stál v cestě, založilo požáry chat a stodol, z nichž většina již byla opuštěných.

	Rychlostí 40 mil za hodinu se proud lávy hnal k moři, přímo na městečko Spanish Point a potom rozdrtil a zapálil veškeré pozůstatky starého letiště. Pobřežní oblast postihlo úplné zatmění, neboť mračno hořícího popele zakrylo měsíc a hvězdy. Voda v oceánu kolem pobřeží byla uvedena do varu, jakmile doběla rozžhavená láva vnikla do mírného karibského přílivu.

	Potom, devět minut poté, co se každičký čtvereční decimetr asfaltového povrchu letištní ranveje roztavil, explodoval Chances Peak podruhé, tentokrát na jižním svahu. Byla to druhá devastující exploze stejné hory a okamžitě vyhodila další kameny a balvany stovky metrů do vzduchu, aby dopadly se zničujícím účinkem na zbytky opuštěné rybářské vesnice St. Patricks a zažehly všechno v okruhu patnácti metrů od svého dopadu.

	Stejně jako v případě dvou předchozích erupcí, také nyní proud lávy zhruba sledoval cestu lávy z let 1996/97. Magma proudilo na jih a potom se nedaleko vesničky Great Alps Falls jeho tok rozdělil. Hlavní proud si propaloval cestu přímo přes silnici a rovnou do vesnice St. Patricks, vedlejší větev se odklonila doleva přes stejnou silnici asi míli na východ a zamířila k moři. Z vesničky nezbylo nic, co by bylo možné oplakávat. Prosperující přístav byl vymazán z povrchu zemského.

	V 01:00 na celém ostrově nikdo nespal. A skoro všichni byli vzhůru také na severním pobřeží Guadeloupe, na jihozápadním pobřeží Antiguy a v okolí měst Falmouth a Charlestown na sousedním ostrově Nevis.

	Dáma, která vedla rozhlasovou stanici na Montserratu, vstala a začala vysílat sedm minut po první masivní explozi v Gages Mountain. Retranslační stanice byla v budově sousedící s jejím obydlím v bezpečné oblasti ostrova severně od linie, jež oddělovala od roku 1997 nepřístupnou jižní zónu.

	Rozhlasové vlny z jejího vysílacího studia v Central Hills se do éteru dostaly v 00:48. Sopka v pohoří Soufriére Hills vybuchla bez varování. V moderní observatoři postavené skupinou mezinárodních vědeckých pozorovatelů na horském úbočí v blízkosti města Salem na západní straně ostrova nezaznamenali před výbuchem vůbec žádné otřesy, jejich sklonoměry ani seismografy, jež nepřetržitě monitorovaly neklidné sopečné pohoří, nic nehlásily.

	Přitom ovšem seismografy na přelomu let 1996/97 varovaly před blížící se katastrofou včas a velice jednoznačně. Vynášecí jehly se téměř utrhly od otočného válce, jak zaznamenávaly pohyby lávy, vroucí pod zemskou kůrou.

	Ale tentokrát nezachytily absolutně nic, ani jeden z nových monitorů v observatoři nezaznamenal sebemenší záchvěv. Nic nehlásily ani nejmodernější sklonoměry, instalované vědci na svazích sopky v blízkosti vznikajícího karbunklu, neboli ve vědeckém žargonu „dómu“.

	Observatoř na Montserratu byla nejvyhledávanější studijní oblastí na světě. Studenti, profesoři a specialisté vulkanologové sem přijížděli ze všech pěti kontinentů, aby mohli z bezprostřední blízkosti pozorovat geofyzikální rizika, tak jak je představovala nebezpečná a explozí neustále hrozící hora, jež už zničila polovinu ostrova.

	Detekční přístroje neměly sobě rovné. Každý podzemní záchvěv, každý výtrysk páry či ohně, každá tuna unikající lávy byly pečlivě zaznamenány. Říkalo se, že sopka v Soufriére Hills je nejbedlivěji sledovaná čtvereční míle na zemi, Wall Street nevyjímaje.

	A přesto této měsíční zářijové noci sopka vybuchla s nevídanou silou, aniž by sebemenší záchvěv varoval před kataklyzmatickou explozí. Výbuch přišel odnikud a přinejmenším dočasně vyvedl z míry vulkanology z nejprestižnějších světových univerzit.

	Této noci odborníci na odstraňování následků katastrof na Montserratu, hasiči, policie a zdravotníci neměli ani pohotovost, dokud první křečovitý záchvěv hory ostrov téměř nerozmetal na kusy. A dokonce i potom bylo jejich veškeré snažení vcelku marné, ačkoliv příslušníci královského montserratského policejního sboru okamžitě zamířili k přistávací ploše vrtulníků, kde narazili na vědce, kteří upozorňovali na nebezpečí vzletu do oblasti téměř pohřbené pod hořícím popelem a dýmem. Policejní náčelník osobně zakázal všechny vzlety, dokud se vzduch nevyčistí.

	Tentokrát nedošlo k tomu, že by valící se láva pohřbila rolníky na jejich polích. Nikdo neuhořel ve svém vlastním domě. Tohle bylo nezaujaté ohnivé představení bez obětí na životech, benátská noc ve východním Karibiku, jež určitým příslušníkům ozbrojených sil Spojených států málem přivodila infarkt.

	Krátce před půlnocí (EST4) se zprávy o výbuchu sopky na Montserratu dostaly do zpravodajských sítí Spojených států. Rozhlasová stanice na Antigue byla první, která hlášení odvysílala s podrobným popisem, čeho jsou její pracovníci svědky. Podařilo se jim navázat spojení s rozhlasovou stanici na Montserratu a jejich signál byl zachycen východokaribskou sítí, která zase byla monitorována jednou americkou stanicí v Portoriku.

	Krátce nato dospěla zpráva do Miami na Floridě a o tři minuty později se zapojila CNN v Atlantě. Televizní signál z Falmouthu na ostrově Antigua byl nekvalitní a poněkud opožděný za původním výbuchem, ale vědci z observatoře v Salemu pořídili skutečně kvalitní filmovou dokumentaci.

	Ta byla okamžitě elektronicky odeslána na Antiguu a do Portorika na základě smluvního kontraktu, z nějž byla financována většina výzkumných prací prováděných v Salemu.

	V 12:05 hodin (EST) byly senzační záběry gigantické sopky dštící oheň a dým odvysílány díky CNN v Atlantě na televizní obrazovky po celém světě.

	Korvetní kapitán Jimmy Ramshawe seděl pohodlně v křesle v drahém apartmá svých rodičů v hotelu Watergate ve Washingtonu, když se na obrazovce televize objevila běsnící sopka. Jeho snoubenka, surfařská šampionka Jane Peacocková, si četla v posteli a nevěnovala naprosto žádnou pozornost Jimmyho pochmurným věštbám o tom, co se má přihodit dnes o půlnoci.

	Začala tomu věnovat pozornost teprve teď, když úplně nahý Jimmy vyskočil z křesla, ukazoval na obrazovku a křičel: DOPRDELE!! ON TO DOKÁZAL… TEN ČUBČÍ SYN SI NEDĚLAL SRANDU!

	Popadl telefon a vytočil číslo admirála George Morrise doma ve Fort Meade, tak jak to bylo domluveno. Ředitel Národní bezpečnostní agentury byl po služební večeři a už chrápal jako sloní samec. Trvalo mu pár minut, než uslyšel telefon a zvedl sluchátko, ale Jimmyho zpráva jím očividně otřásla.

	„Kdy k tomu došlo, Jimmy?“ zeptal se.

	„Hádám tak asi před půl hodinou,“ odpověděl jeho tajemník. „Co budeme dělat?“

	„Mno, teď toho moc dělat nemůžeme. Ale ráno bysme se měli se jít co nejdřív. Řekněme v 06:00 v mé kanceláři?“

	„Jasně, pane. Chcete, abych zavolal Náčelníkovi? Nebo mu zavoláte sám?“

	Právě v tu chvíli začal zlostně zvonit admirálův druhý telefon – generál Scannell. George Morris řekl Jimmymu, aby zavolal Arnoldu Morganovi sám, zatímco on vyřídí hovory s předsedou výboru náčelníků štábů a admirálem Dicksonem.

	Korvetní kapitán Ramshawe, pořád ještě úplně nahý, vytočil číslo admirála Morgana v Chevy Chase, ale Arnold zprávy CNN sledoval.

	„Takže, pane, tohle tu hádanku naprosto vyřešilo, co říkáte?“

	„Neříkej to dvakrát, chlapče. Právě tu sedím, a sleduju, jak se to celé vyvine… Jestli tu nebyly nějaké varovné příznaky. A tomu bychom se měli věnovat všichni. Musíme se co nejdřív sejít…“

	„Admirál Morris naplánoval schůzku ve své kanceláři v 06:00 hodin, tam se s ním uvidím. Zjistíme, jestli nemá něco CIA, a pak bychom se měli někde sejít tak kolem 09:00 hodiny. Můj šéf má teď na lince generála Scannella… nechám vám, pane, vzkaz na záznamníku, jen co se dozvím, kde se máme ráno sejít… Počítám, že to bude v Pentagonu, ale ještě to potvrdím.“

	„Oukej, Jimmy. Měj oči otevřené a uši nastražené. Tenhle parchant to myslí zatraceně vážně. Právě trefil tu kurevsku horu střelami a ta megatsunami se každou minutu blíží, o tom já vůbec nepochybuju.“

	„Já taky ne, pane.“

	Co se stalo? Můžeš mi, prosím tě, říct, co se děje? Jane Peacocková ztratila o svůj časopis naprosto zájem.

	„Podala bys mi zápisník, prosím tě?“ požádal ji Jimmy. „A to pero támhle? A ještě mi podej pyžamo. Musím teď pár hodin sledovat zprávy.“

	

	02:30 (místního času), 29. září 2009

	

	Barracuda plula plnou parou pryč od místa činu, 500 stop pod hladinou. Od chvíle, kdy byl vypuštěn poslední ze čtyř Šamšírů, uplynuly už tři a půl hodiny. Pluli temnými vodami na východ rychlostí 15 uzlů. Admirál Badr předpokládal, že tak rychle může plout nanejvýš dva či tři dny, ani ne tak proto, že by se obával slídění amerického námořnictva, ale protože Šakira si nebyla jistá, kde přesně v severním Atlantiku má americký systém SOSUS nejhustší síť.

	Příslušníci Hamásu byli nyní 50 mil vzdáleni od místa odpalu a celkem téměř 400 mil od zasaženého jižního pobřeží Montserratu. Admirál plánoval udržovat rychlost a mířil k rušným a poněkud hlučnějším vodám nad středoatlantským hřebenem, kde jej bude velice obtížné vystopovat. Později, až sníží rychlost na šest nebo sedm uzlů, překročí hřeben a zamíří přes širý oceán ke Kanárským ostrovům, bude už zhola nemožné, aby ho někdo vypátral.

	Měli jedenáct dní na to, aby dopluli k další oblasti odpalu; tři z nich poplují tak rychle, jak jen se odváží, třiatřicet hodin k podmořskému hřebeni a potom čtyřicet hodin směrem na sever, nad jeho skalnatými podvodními útesy. Tak jim zbude osm dní na to, aby se tak říkajíc po špičkách proplížili nad ultracitlivými snímacími čidly systému SOSUS, které, jak Šakira varovala Bena, jsou nastaveny tak, aby spustily poplach, jakmile nad nimi propluje vetřelecká ponorka. Jakmile zabočí od Atlantského hřebene na východ, budou na 28.-29. stupni zeměpisné šířky, 300 námořních mil severně od Miami, na shodném zeměpisném stupni, jako leží například Daytona Beach, Jacksonville a Mys Canaveral. Nakonec: zaujmou pozici někde východně od La Palmy, v závislosti na obranných opatřeních USA, neboť Ben Badr nepochyboval o tom, že Američané budou v oblasti hlídkovat.

	Podle názoru korvetního kapitána Ramshawa nepřicházelo v úvahu, aby americké námořnictvo nechalo nějakou cizí ponorku pohybovat se kdekoliv na sever od 25. rovnoběžky, aniž by chtělo dopodrobna vědět, co tam pohledává.

	Admirál Badr, nyní bez svého esa, řídícího střelby a pomocného navigátora, hodlal postupovat s maximální opatrností. Těšil se na další satelitní spojení, kdy mu někdo bezpochyby řekne, jestli se mu podařilo vymazat ostrov Montserrat z mapy.

	

	06:00, 29. září 2009 

	Národní bezpečnostní agentura Fort Meade, Maryland

	

	CIA pracovala na případu celou noc. A na rovinu řečeno, nebyla o nic úspěšnější než zpravodajské štáby televizních sítí a redakce amerických dopoledních novin. Došlo k nevysvětlitelnému a neočekávanému výbuchu té nejvrtošivější sopky na západní polokouli. Bez příčiny. Bez varování. Nikdo neměl žádnou teorii.

	CIA se pustila do vyšetřování hrozeb a požadavků bojovníků za svobodu z Hamásu a ještě horlivěji zkoumala návrhy na řešení od nejvyšších vojenských představitelů státu.

	Nasadila na tento úkol dvacet různých agentů v terénu, kteří celou noc pátrali po jakémkoliv náznaku střeleckého úderu na Montserrat a prověřovali kde co. Ale dosud nezjistili absolutně nic, kromě toho, že místní vědci byli naprosto vyvedeni z míry, neboť jejich přístroje nezaznamenaly před prvním výbuchem v Gages Mountain jedinou anomálii.

	CIA zaslala zhruba v 05:00 hodin Národní bezpečnostní agentuře předběžné hlášení, které si korvetní kapitán Ramshawe se zájmem přečetl. Obzvláště poslední odstavec, napsaný nejvyšším důstojníkem, který na případu pracoval: … naprostou absenci jakéhokoliv varování před erupcí považují odborníci za bezprecedentní. Každá sopka signalizuje i ten nejmenší pohyb půdy pod svým povrchem a samozřejmě také stoupající magma. Tentokrát k ničemu takovému nedošlo. Což podle našeho názoru značí, že detonace byla způsobena umělým zařízením.

	Jimmy Ramshawe se probíral zprávami a čím déle je četl, tím víc mu bylo jasné, že Barracuda udeřila znovu. Seismografy zaznamenají dokonce i nejmenší erupci relativně neškodné sopky. A přístroje umístěné v pohoří Soufriére Hills byly daleko citlivější než většina ostatních, připojeny ke zbrusu novému počítačovému systému observatoře.

	Byly tu zprávy o ohromujícím množství popele pokrývajícím budovy na Montserratu dokonce i v údajně bezpečné severní části ostrova. Každá budova s plochou střechou byla pokryta minimálně 30 až 45centimetrovou vrstvou hutného, těžkého popele, připomínajícího spíše sopečnou mouku než lehký, vířící popílek, jaký zbude po táborovém ohni.

	Byly tu zprávy o popeli pokrývajícím zahrady na jihozápadním pobřeží ostrova Antigua, především v místech zvaných Curtain Bluff a Johnsons Point. Guadeloupe se probudilo do horkého, šedavého příkrovu nad celým přístavem Port Louis. Jižní pláže Nevisu byly zřetelně šedobílé. A jižní cíp Montserratu stál v plamenech. Míle zelené vegetace stále hořely od jednoho konce nepřístupné oblasti ke druhé. Na jihu byla zkáza téměř úplná a hořela dokonce i stará, nepoužívaná mola nad vodou.

	V průběhu dopoledne získával obraz stále ostřejší kontury. Televizní štáby se dopravily na místo vrtulníky, a jakmile se rozednilo, začaly filmovat. Tohle byla druhá obrovská erupce sopky na americkém kontinentě v rozmezí čtyř měsíců a všichni redaktoři ve všech redakcích po celé zemi věděli, že tohle je velká událost. Žádný z nich ovšem zdaleka netušil, jak ohromná je to událost.

	Admirál Morris si televizi o úhlopříčce 122 cm naladili na CNN okamžitě, jakmile se vrátil z Fort Meade. Byly tu i další zajímavé zprávy z domova, ale nic se nevyrovnalo živému zpravodajství z karibského ostrovního ráje, jenž vypadal jako po výbuchu atomové bomby.

	Společně s korvetním kapitánem Ramshawem pročetli přicházející zprávy během deseti minut a v daleko kratším čase došli k nevyhnutelnému závěru, že Hamás provedl přesně to, čím hrozil.

	…Buďte ve střehu … uvidíte, co dokážeme …a třeba potom změníte názor. Věty z dopisu vyskočily oběma mužům před očima. Přesně na čas, téměř na minutu, vyhodil Hamás do vzduchu další sopku. Nyní do sebe všechno zapadalo. Střely Tonyho Tiltona byly skutečností. Vybuchly uvnitř Mount St. Helens. Událost ze včerejší noci to dokazovala. A Spojené státy nyní stály tváří v tvář největší hrozbě v dlouhé historii svých válek a bitev.

	Admirál Morris zdvihl telefon a zavolal Arnoldu Morganovi, aby potvrdil schůzku v kanceláři generála Scannella v 08:00 hodin. Arnold byl většinu noci vzhůru, studoval námořní mapy Atlantského oceánu a přemýšlel, kde přesně by Barracuda mohla být, uvažoval, kam směřuje a jak by ji bylo možné polapit. Za třicet let známosti jej George Morris nikdy neviděl tak ustaraného, tak naprosto naplněného obavami.

	Společně s korvetním kapitánem Ramshawem shromáždili všechny relevantní mapy a dokumenty, v 07:00 hodin nastoupili do štábního automobilu a rušným dopravním provozem dorazili v 07:50 do Pentagonu. V generálově kanceláři bylo napětí panující mezi vojenskými činitely ještě zvýšeno poté, co dorazila nová depeše ze Středního východu. E-mailem. Nedalo se vystopovat, jestli přišla ze Sýrie, Jordánska, Iráku či Iránu.

	Výzva dorazila v 04:15 a její tón byl strohý: … Předsedovi výboru náčelníků štábů, Pentagon, Washington, D. C. Jak vidíte, nevysíláme plané hrozby. Stáhněte svoje vojenské síly ze Středního východu okamžitě. A postavte Izraelity do latě. Máte na to přesně jedenáct dní. Hamás.

	Admirál Morgan byl již na svém místě jako předsedající u konferenčního stolu generála Scannella. Po jeho stranách seděli generál Bart Boyce a předseda výboru osobně. Přítomni byli také generál Hudson, admirál Dickson a vrchní velitel atlantského loďstva admirál Frank Doran z Norfolku ve Virginii, bývalý velící důstojníka křižníku Lake Erie o výtlaku 10 000 tun, vyzbrojeného řízenými střelami.

	Dalším nově příchozím byl generál Kenneth Clark, velitel sboru námořní pěchoty Spojených států. Admirál Dickson kromě toho oznámil, že v Norfolku je připraven velitel ponorkových sil (Atlantské loďstvo), který v případě nutnosti může okamžitě přiletět.

	Diskusi zahájil admirál Morgan. „Pánové, nyní je naprosto jasné, že Hamás způsobil explozi druhé sopky. Byli jsme si na devětadevadesát procent jisti, že způsobil také erupci sopky Mount St. Helens, a já bych řekl, že nyní je tato jistota stoprocentní.

	Včera v noci, přesně jak slíbili, způsobili výbuch na Montserratu. Tuhle hru, sadu a zápas vyhrál Hamás. Ale ještě jeden zápas nás čeká… Nemusím vám jistě připomínat, jaké nebezpečí nám hrozí… Tenhle scénář se zdál svého času na hony vzdálený skutečnosti, ale teď je čím dál tím reálnější… Teď je to zatracená jistota. V tomhle se zhruba shodujeme, co říkáte?“

	Všichni u stolu přikývli.

	„Takže před námi stojí tři naléhavé úkoly – prvním z nich je zahájit evakuaci Washingtonu, Bostonu a New Yorku. Za druhé musíme polapit Barracudu, jakmile se objeví, pokud vůbec. A za třetí musíme zničit střelu či střely, které budou vypáleny na sopku Cumbre Vieja – pokud k tomu dojde.“

	„Není šance evakuovat vojenské síly dostatečně včas, aby to ovlivnilo události?“ zeptal se admirál Morris ve snaze prozkoumat všechny alternativy.

	„Ne v těch několika málo dnech, co nám zbývají,“ odpověděl generál Scannell rozhodně. „Ne natolik, aby to Hamás přesvědčilo. A oni každopádně chtějí, aby Izrael zároveň podepsal mírovou smlouvu a uznal palestinský stát. Tohle prostě není v našich silách. A Izraelci kromě toho dali jasně najevo, že nebudou spolupracovat, takže tohle nepřichází v úvahu, i kdybychom měli víc času.“

	„Zvláště s prezidentem, který odmítá komunikovat,“ připomněl generál Scannell.

	„A nezajímají ho bezpečnostní opatření, která musíme provést pro případ, že se naše pobřeží stane terčem úderu,“ dodal admirál Morgan. „Proto navrhuji, abychom ho dnes navštívili, vysvětlili mu naše plány a proč jsme přesvědčeni, že by měl konečně začít tenhle problém řešit.“

	„A když odmítne?“

	„Potom jej budeme muset odstranit z úřadu,“ odpověděl generál Scannell. „Nevidím jinou možnost. Podle ústavy Spojených států není možné, aby byl vyhlášen výjimečný stav, aniž by v Kongresu neproběhly všechny ty ceremonie.

	A na to nemáme čas. Před pár dny jsem požádal Arnolda, aby zjistil, jaké máme možnosti. A ačkoliv upřímně doufám, že je nebudeme muset realizovat, jsem si jist, že nás rád seznámí s dostupnými alternativami.“

	Všechny zraky v místnosti se obrátily k admirálu Morganovi, který hlasem prostým veškerých emocí odcitoval: „Podle článku II, oddíl 1 ústavy Spojených států může být prezident zbaven svého úřadu. Jako důvody pro to jsou uvedeny smrt, odstoupení či neschopnost k výkonu svých práv a povinností.

	Ústava také stanoví, že v takovém případě přechází jeho úřad na viceprezidenta. V tomto bodě je formulace naprosto jasná a pokud by oni oba byli vyhozeni ze svých funkcí, musí příslušná zákonná opatření učinit Kongres.“

	„Použil James Madison skutečně to slovo vyhozeni?“ zeptal se admirál Morris.

	„Ne, použil slova zproštěni. Já jenom chci, aby to bylo úplně jasné.“

	„Díky, admirále,“ řekl George Morris. „Jenom si to ověřuji.“

	„V tom jsi právě dobrý, Georgi. Drž se toho.“

	Dokonce i v takto pro stát závažné chvíli dokázal Arnold Morgan zvolit správný tón.

	„Takže, pánové,“ pokračoval. „Nemáme jinou volbu, než dostat toho chlapa z té zatracené Oválné pracovny. Protože je jasné, že pro naše účely budeme potřebovat, aby viceprezident Paul Bedford zůstal v poli a plnil naše úkoly, požádal jsem ho, aby se zúčastnil naší schůzky. Bude tady každou chvíli. Chápejte, zařídil jsem to tak prostě z toho důvodu, že máme jenom jeden týden na všechny přípravy. Musíme na východním pobřeží vyhlásit s ohledem na evakuaci výjimečný stav – a nemáme čas sedět na zadku a čekat, zatímco tihle zpropadení kongresmani budou švitořit jako parta školaček.

	Jsem si jist, že pokud tihle mládenci z Hamásu vystřelí pár střel s jadernými hlavicemi na Cumbre Vieja, tak se ta hora zřítí do moře a vytvoří megatsunami. A to je také názor každého zatraceného vědce, s kterým jsme to konzultovali. Musíme buďto zničit našeho nepřítele, anebo se připravit na následky.

	A uvědomte si, že on nás nežádá, abychom s něčím souhlasili. On prostě požaduje, abychom splnili jeho požadavky, a to okamžitě. Promarnili jsme několik týdnů vinou toho úředníka v Oválné pracovně. A právě teď nám čas ubíhá zpropadeně rychle. Ti chlapi jsou už skoro připraveni.“

	Všichni věděli, že prezident si vybral demokratického senátora z pravého křídla strany, aby mu pomohl získat hlasy na jihu. Celkem vzato mu to moc nepomohlo, ale Paul Bedford byl pořád ještě méně radikální liberál než kdokoliv z ostatních přisluhovačů Charlese McBridea. A měl za sebou pět let služby ve válečném námořnictvu USA, včetně první války v Zálivu.

	Byl to docela správný chlap, takže silná liberální McBrideova klika v Bílém domě ho už odsunula na vedlejší kolej. Redaktoři listů Washington Post a New York Times považovali tohoto poněkud cynického Virgiňana téměř za desperáta, vzhledem k rozhodné podpoře, jakou v senátu poskytl republikánskému prezidentovi, který v roce 2003 zahájil válku s Irákem.

	Jeho příchod do Pentagonu oznámil mladý poručík námořní pěchoty, který měl službu před kanceláří generála Scannella. Když vstoupil, všichni povstali, aby viceprezidenta přivítali. Generál Scannell jej představil, potom se obrátil ke starožitnému příborníku a nalil každému kávu. Této schůze se neúčastnili žádní důstojníci nižších hodností, takže nikdo se nestaral o pomocné práce, snad s výjimkou korvetního kapitána Ramshawa, který ovšem byl příliš zabraný do svého bádání, než aby zvedl hlavu od svých map a poznámek.

	Když se Arnold Morgan zeptal, co přesně viceprezident ví o problému, který tu řeší, Paul Bedford upřímně prohlásil: „nic“. Bylo to mlčenlivé přiznání, že tohoto bývalého navigačního důstojníka fregaty vyzbrojené řízenými střelami už vynechali z prezidentova užšího okruhu spolupracovníků.

	Admirál Morgan se ujal toho, aby viceprezidenta zasvětil do dosavadní činnosti fantomu ze Středního východu, jenž vyhazuje do povětří sopky. Muži kolem stolu sledovali, jak Paul Bedford s každou větou víc a víc valí oči. Arnold mu nastínil plavbu nezvěstné ponorky, popsal mu průběh úderu na Mount St. Helens, hrozby a požadavky, výbuch sopky na Montserratu a obsah sdělení, jež dorazilo do Pentagonu před pár hodinami.

	„Jste s námi?“ zeptal se admirál Morgan.

	„Jestli tím myslíte, zdali vám rozumím, admirále, tak odpověď je nepochybně ano. Ale dosud jste mi neřekl, jak na to reagoval prezident Spojených států. Ví o tom?“

	„Samozřejmě, že o tom ví,“ odpověděl Arnold, aniž by se byť jen pousmál. „Až dosud odmítl všechny tři požadavky nejvyšších vojenských činitelů této země – prosby, aby naslouchal, aby učinil nějaké předběžné zákroky, anebo alespoň organizoval naši obranu. Říká, že ty dopisy posílá nějaký cvok a že celá záležitost je výplodem naší fantazie. Nemusím zdůrazňovat, že jsme s tím nesouhlasili, nesouhlasíme a souhlasit nebudeme.“

	„Jistěže ne,“ odpověděl viceprezident Bedford, který již projevoval vrozený respekt bývalého poručíka námořnictva v přítomnosti mocného náčelníka.

	„Dali jste mu příležitost, aby si přečetl ten poslední dopis od Hamásu?“

	„Ne, pane. Dosud ne,“ odpověděl Arnold. „Je upřímně přesvědčený, že jsme všichni blázni – a jestli si laskavě stoupnete sem vedle mě, ukážu vám, jak velcí blázni jsme.“

	Paul Bedford si stoupl vedle admirála. Arnold načrtl na námořní mapě před sebou kružnici o poloměru asi 20 centimetrů.

	„Někde tady, Paule,“ řekl, „je velká jaderná ponorka. Postavená v Rusku, s jednou, možná dvěma střelami s plochou dráhou letu na palubě, s jadernými hlavicemi, které, jak jistě víte, mají účinek tisíckrát větší než jakákoliv známá konvenční bomba.
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	Ode dneška za jedenáct dní vystřelí tyhle dárečky z této vzdálenosti na hory, přímo tady na téhle další mapě… tady… La Palma v Kanárských ostrovech… možná z větší blízkosti. Výsledkem bude největší sesuv půdy, jaký svět viděl za posledních 10 000 let. Přímo do Atlantiku.

	Vznikne slapová vlna, tsunami, která se rozpadne do posloupných vln o výšce až 50 metrů, které o devět hodin později zasáhnou východní pobřeží Spojených států.“

	„Jak vysoké budou ty vlny v okamžiku nárazu na pobřeží?“

	„Asi 40 až 50 metrů.“

	„Chcete říct, přímo na New York?“

	„Správně.“

	„Zlomí se ty vlny ve městě?“

	„Ne, pane. Vlny tsunami se ženou dál. Zlomí se patrně asi 10 až 15 mil ve vnitrozemí.“

	Paul Bedford zalapal po dechu. „Zeptali jste se nějakých renomovaných vědců, jaký je jejich názor na tenhle scénář?“

	„Samozřejmě.“

	„Kolika jste se ptali?“

	„Asi dvaceti.“

	„A kolik z nich s naprostou jistotou prohlásilo, že se stane právě tohle?“

	„Všichni.“

	„Ježíši Kriste!“ hlesl viceprezident. „Tak se to přeci jenom stane. Ledaže bychom to zarazili?“

	„Přesně tak. A nemůžeme to zarazit vedením rozhovorů, ani tím, že vyhovíme jejich požadavkům, protože tu máme dvě nespolupracující strany, Izrael a prezidenta Spojených států. A stejně nemáme dost času. Takže před námi stojí dva základní úkoly – evakuovat velká města na východním pobřeží a pokusit se zničit buď přibližující se střely, anebo ponorku či obojí.“

	„A vy z toho hodláte prezidenta vynechat?“

	„Ne. My hodláme prezidenta sesadit.“

	Bedford překvapeně vzhlédl. „Kdy?“

	„Dnes odpoledne. Hned po obědě.“

	„Uvědomujete si, že zastávám úřad viceprezidenta a přísahal jsem podporovat Charlese McBridea tak dlouho, dokud bude čestně vykonávat funkci prezidenta Spojených států a podle svých sil zachovávat, střežit a bránit Ústavu Spojených států?“ Paul Bedford přesně ocitoval prezidentskou přísahu, skládanou v den inaugurace.

	„Hádám, že jestli nechá ústavu Spojených států zmizet pod 15 metry vrcholného přílivu, tak tím poruší tu klauzuli o zachování a střežení, ne snad?“ zeptal se admirál Morgan.

	„Admirále, celý tenhle scénář dovršuje naprostý úpadek plnění povinností. Musíte přeci prezidentovi dát poslední příležitost, aby vzal tuhle záležitost vážně. A musíte si uvědomit, že já nejsem v takovém postavení, abych mohl hrát jakoukoliv roli v záležitosti odstranění prezidenta z úřadu.“

	„To chápeme, pane,“ ujistil jej předseda výboru náčelníků štábů. „Ale můžeme vás upozornit, abyste byl připraven stát se prezidentem Spojených států, přibližně dneska odpoledne.“ Generál Scannell občas dodával své vysoké funkci zdání ohromné důstojnosti, a tohle byl rozhodně jeden z těch okamžiků.

	Ještě dodal: „Nikdo v této místnosti nechce, aby k tomu došlo. Nechceme se účastnit nějakého palácového převratu ve stylu banánových republik. Ale tohle je smrtelně vážná záležitost a jedině ozbrojené síly Spojených států dokáží tu hrozbu odvrátit, anebo v případě, že se úder Hamásu zdaří, připravit obyvatelstvo na to, aby se vyrovnalo s následky. Uvědomte si, že prezident už kategoricky odmítl dát povolení, abychom ve východním Atlantiku nastražili ponorkovou past.“

	„A pracujete na tom? Přesunujete plavidla do té oblasti?“ Bedford pohlédl z jednoho na druhého.

	„Samozřejmě, že ano, pane. Ale takhle to dál nepůjde, nemůžeme operovat v rozporu s rozkazy našeho vrchního velitele.“

	„Ne, to nemůžete. To chápu.“ Viceprezident už teď vypadal ustaraněji než Arnold Morgan, který se právě teď mračil jako generál Custer u Little Bighornu.

	Bývalý poradce v otázkách národní bezpečnosti skončil svůj nárys ohromného úkolu, jaký čeká ozbrojené síly. „Paule,“ řekl, „musíme evakuovat nejenom miliony občanů, ale také kulturní statky tohoto národa, náš celý vládní aparát a podnikatelskou sféru. Jenom tady z Washingtonu je třeba odvézt velká umělecká díla, většinu sbírek Smithsonova muzea, a to nemluvím o historických dokumentech z kongresové knihovny, Bílého domu a bůhví odkud ještě.

	Z New Yorku budeme muset odvézt sbírky z velkých muzeí. Musíme odstěhovat celou burzu, hardware i software, z dosahu oceánu. Musíme evakuovat nemocnice, školy, univerzity a co je nejdůležitějšího – obyvatelstvo. A potřebujeme na místě hodně vojska a policie, abychom zabránili drancování.“

	„To chápu,“ přikývl viceprezident.

	„Tahle operace bude vyžadovat, aby vojsko převzalo řízení železniční sítě, newyorského metra, autobusů, možná bude nutné rekvírovat nákladní auta a dokonce i osobní. Tohle je případ přímého ohrožení státu a my se na to musíme připravit. Jestli ti parchanti opravdu odpálí ty střely, musíme akceptovat možnost, že New York, Boston a Washington budou zničeny srovnatelnou měrou, jako byl zničen Berlín na konci druhé světové války.“

	Paul Bedford byl ponořen v myšlenky a v místnosti se na chvíli rozhostilo ticho. „Jedině ozbrojené síly Spojených států dokážou zvládnout takovouhle situaci,“ řekl nakonec. „Uvažovali jste o řetězci velení?“

	Generál Scannell vzhlédl. „Pane, navrhuji jmenovat admirála Morgana do čela celé operace. Jako první upozornil na tento problém a v pravý čas označil tu hrozbu za váznou. Společně s admirálem Morrisem a korvetním kapitánem Ramshawem Arnold Morgan celou akci od začátku řídil.

	Je to zkušený námořní důstojník, s ohromnými zkušenostmi z politiky a je plně schopen sestavit plán, jak polapit agresora. Bez váhání jej jmenuji vrchním velitelem speciální operace Vrchol přílivu. A navíc speciálním poradcem prezidenta. A hlavně – budou jej poslouchat všechny složky ozbrojených sil, zpravodajské služby i politikové.

	Jakýkoliv jiný postup je nepřijatelný.“

	„A odkud navrhujete, aby operaci řídil?“ zeptal se viceprezident, ačkoliv znal odpověď předem.

	„Z Bílého domu, bezpochyby, protože bude muset udílet příkazy. Mějte na paměti – tahle situace bude patrně trvat jenom pár týdnů, pokud se podaří všechno včas zorganizovat a pokud chytíme Barracudu. Během té doby je rozhodující rychlost. Nesmíme povolit žádné dohady, žádné diskuse, žádné zdráhání. Všichni musí jednat rychle a bez zaváhání. Admirál Morgan bude potřebovat okamžitou poslušnost a po pravdě řečeno, mám za to, že toho nejlépe dosáhne, když bude sedět v Oválné pracovně jako svého druhu úřadující prezident, předtím než budete uveden do úřadu, jakmile operace skončí.“

	Tohle víc než cokoliv jiného objasnilo Paulu Bedfordovi závažnost situace – vojenské velení v Oválné pracovně. Jiným způsobem se to řešit nedalo. To viděl.

	„Bude vyžadovat, abych plnil nějaký konkrétní úkol během přechodného období dnes odpoledne?“ zeptal se prostě. V místnosti si všichni oddechli úlevou. Hlavní překážka byla zdolána.

	„Raději ne,“ odpověděl generál Scannell. „Hodláme ještě jednou požádat prezidenta o spolupráci, teprve potom jej odstraníme z úřadu. Pro tu chvíli budeme mít připraveno oznámení v tom smyslu, že se prezident nervově zhroutil a uchýlil se se svou rodinou dočasně do Camp Davidu. Bude samozřejmě v »domácím vězení«, bez jakéhokoliv kontaktu s okolním světem.

	Hned potom povoláme do Bílého domu soudce jmenovaného nejvyšším soudním dvorem, do jehož rukou složíte přísahu.“

	„A co ostatní vysoké státní funkce? Koho se ještě zbavíte?“

	Generál Scannell odpověděl: „Toho idiota ministra obrany a poradce v otázkách národní bezpečnosti. Poradce bude muset jít okamžitě, než jim oběma Arnold zakroutí krkem. A nejspíš budete chtít jmenovat svého vlastního šéfa sekretariátu, takže ten kašpar Hatchard bude muset také jít.“

	Paul Bedford pronesl klidně slova, kterých by se u sebe nikdy nenadál. „Správně. Romney a Schlemmer musí jít okamžitě. Vysvětlím Hatchardovi, že když je jeho šéf pryč, tak to znamená konec definitivy západního křídla.“

	Scannell promluvil za všechny v místnosti, když řekl: „Pane, my všichni tady u tohoto stolu jsme vám vděčni za vaše porozumění. Nemůžeme tu sedět a nechat toho šaška v Oválné pracovně, aby nehnul ani prstem, když jsou ničena naše města. To nemůžeme. A taky to neuděláme.“

	„Chápu,“ kývl Virgiňan. „A já jsem na oplátku vděčný vám za vaši předvídavost a vaši důvěru ve mně. Zvláště admirálu Morganovi, z kterého, musím se přiznat, mám už dlouhou dobu hrůzu.“

	„No tak, Paule,“ vybuchl Arnold. „Vždyť jsme se až dodneška nikdy nepotkali.“

	„Ujišťuji vás, admirále, že vaše reputace vás předchází. A těším se na spolupráci s vámi… ehm… myslím.“

	Všichni se zasmáli stísněným zdrženlivým smíchem, jenž se rodí ve chvílích zvláštního napětí a úzkosti. Ale to už teď dlouho nepotrvá. A když viceprezident opustil místnost, aby se vrátil do Bílého domu, instinktivně se všichni podívali na hodinky. Bylo 10:04 hodin v úterý dopoledne, 29. září 2009. V tomto okamžiku se admirál Arnold Morgan stal de facto vůdcem Spojených států amerických.

	

	
		Téhož, dne, ve stejnou hodinu, 19:34 (místního času) 

		Bandar Abbás, velitelství válečného námořnictva



	

	Generál Rašúd a vrchní velitel íránského válečného námořnictva admirál Muhammad Badr diskutovali o tom, zdali je nutné poslat do Washingtonu další sdělení. Snad si Američané nemyslí, že by nejvyšší velitelství Hamásu nesplnilo své hrozby, protože se světové veřejné mínění nejspíš obrátí proti němu?

	Pro takový případ musí někdo vyvést Pentagon z omylu. Někdy 9. října mladý Ben Badr odpálí ty dvě střely Šamšír SL-2 přímo na sopku Cumbre Vieja, neexistují žádná kdyby, žádné pochybnosti, žádná váhání.

	Ravi pracoval na konceptu a byl už skoro hotov. Nastylizoval dopis takto: Předsedovi výboru náčelníků štábů, Pentagon, Washington, D. C. Neexistuje nic, čím byste nás mohli zastavit. Litujeme, že jste ignorovali naše příkazy Stále ještě budete pod vodou, až naši bratři v Palestině znovu povstanou. Dohodli se, že dopis pošlou někdy během následujícího dne, ve středu 30. září.

	

	10:05, úterý 29. září 

	Pentagon, Washington, D.C.

	

	Minutu poté, co Paul Bedford opustil místnost, se generál Scannell omluvil ze zasedání a vrátil se do své kanceláře. Vlastní soukromou linkou zavolal do Bílého domu a požádal o spojení s prezidentem.

	„Je mi líto, generále. Právě teď je prezident maximálně vytížen. Mám mu vyřídit, aby vám zavolal?“

	„Ne, to nedělejte,“ odpověděl generál. „Spojte mě s ním teď.“

	O minutu později se ozval klidným tónem nezaměnitelný hlas prezidenta McBridea: „Generále, už mě začínají poněkud unavovat tahle nepředvídatelná vyrušení během pracovního dne. Nicméně chápu prioritu, jakou vám dává vaše postavení ve vojsku, a jsem ochoten dát vám pět minut.

	„Děkuji, pane prezidente. Bezpochyby jste si všiml, že Hamás uskutečnil svoji hrozbu a že zhruba kolem půlnoci skutečně odpálil další sopku?“

	„No, byl jsem informován, že došlo k erupci sopky na Montserratu, jestli máte na mysli tohle, ale pokud vím, tak soptí tak asi jednou měsíčně.

	„Ne takovým způsobem, jakým vybuchla včera v noci, pane. Věřte mi. To byl jeden z největších výbuchů sopky za dlouhé roky. Téměř stejně ničivý jako výbuch Mount St. Helens…“

	Prezident jej netrpělivě přerušil. „No dobrá, co po mně chcete, abych s tím udělal? S námi to nemá zjevně nic společného. Došlo k tomu 4 000 mil odsud, v cizí zemi. Myslím, že jsem vám vysvětlil už minule, když jsme mluvili o tom, že ty vaše teorie jsou naprostým mařením času, že není absolutně žádný důvod uvádět Pentagon a Bílý dům do stavu pohotovosti.

	Teď skočil do řeči Scannell. Viděl, kam rozhovor směřuje, a nehodlal už dál plýtvat dechem.

	„To jste mi skutečně vysvětlil, pane. Ale oni nehrozili přímo nám z toho důvodu, aby nám ukázali, čeho jsou schopni v naději, že změníme názor a stáhneme se ze Středního východu. Opakuji vám už podruhé v příliš krátké době, že nám ukázali, co dokážou.“

	„Podívejte se, pořád jste mě nepřesvědčil. Podle mě výbuch Mount St. Helens inspiroval nějakého cvoka, aby psal výhružné dopisy americké armádě a nějakou podivnou náhodou se trefil svojí výhrůžkou do okamžiku, kdy někde v Karibiku došlo k pravidelné erupci činné sopky.

	To není důvod žádat prezidenta Spojených států, aby vyslal celé americké válečné námořnictvo pátrat v oceánu, za cenu ohromných výdajů, a stáhl všechny naše síly ze Středního východu, což by bylo ještě nákladnější, a potom nařídit Izraeli, že musí do příštího týdne evakuovat svoje osady ve Svaté zemi.

	Cožpak nechápete, generále, že jde o činy nějaké pomatené osoby? Tady se jedná o kardinální problémy, téměř nemožné úkoly, absolutně nepodložené, a žádný prezident se do nich nemůže pustit, aniž by se stal terčem posměchu.“

	„Pane, naposledy vás musím informovat, že vaše vrchní velení ozbrojených sil považuje hrozbu Hamásu za reálnou. Jsme přesvědčeni, že dokážou přivést sopku na Kanárských ostrovech k výbuchu, a že to udělají, což nikoliv poprvé odstartuje slapovou vlnu. Jenomže tentokrát vrchol přílivu pohltí celé naše východní pobřeží.

	Žádný vulkanolog, s kterým jsme mluvili, tuhle teorii nezpochybnil. Stačí jenom, když ti lidé zasáhnou kráter sopky Cumbre Vieja nějakou velkou střelou, pravděpodobně jadernou, a stane se to. Následně dojde zcela jistě k sesuvu půdy. A nic potom už nezabrání vzniku tsunami.“

	„Prosím vás,“ odsekl prezident pohrdavě. „Dejte mi pokoj s admirály, generály a vědci. Jak jste vy chlapi pohromadě, tak způsobujete daleko víc zbytečných problémů než všichni ostatní na téhle planetě dohromady. Položil jste mi finální otázku. Já vám dávám svoji finální odpověď. Považuji vaše teorie za pohádku. Dosud mi daly události za pravdu a nepochybuji o tom, že tak tomu bude i v budoucnu.“

	S tím rozhovor ukončil, s jasnou myslí, obrácenou již k jiným, daleko důležitějším státním záležitostem.

	„Co se týče těch monstrózních akcí, které po mě chcete, generále, musím znovu říct ne. Nedávám svolení k tomu, abyste pročesávali Atlantik za cenu asi miliardy dolarů za hodinu kvůli neexistující ponorce. Nebudu evakuovat naše ozbrojené síly ze Středního východu. A nebudu také telefonovat ministerskému předsedovi Izraele a požadovat na něm okamžitý souhlas s vytvořením nějakého nezávislého palestinského státu. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“

	„Obávám se, že ano, pane. Obavám se, že ano.“

	Generál Scannell zavěsil telefon a vrátil se do konferenční místnosti. „Mluvil jsem znovu s prezidentem. Svůj postoj nezměnil.“

	Admirál Morgan se zachmuřil, ale překvapen nebyl. „Potom musíme uskutečnit svůj plán transferu moci. Dneska,“ prohlásil. „Pánové, je mi jasné, že se musíme připravit na evakuaci těch měst, ale naším prvořadým úkolem je najít a zničit tu kurevskou ponorku.“

	„Arnolde,“ oslovil jej admirál Dickson, „máš nějaký předběžný plán na rozmístění lodí v Atlantiku? Rozumíš, jde o ohromnou akci zahrnující asi stovku lodí.“

	„Alane, důkladně jsem si to rozvážil. Jestli ta ponorka nese střely s plochou dráhou letu, nejmodernější ruské výroby, tak mají dosah 1 200 námořních mil. Podle mého názoru se drží daleko od cíle, možná je odpálí za vzdálenosti 500 mil, dokonce snad i 1 000 mil.

	Takže předpokládejme, že dostřel těch střel je 1 000 námořních mil. Pro začátek tedy nasadíme do oblasti pátrání a hlídkování nějaké ty SSNky nebo TAFFy.“

	Admirál Morgan, podobně jako všichni vyšší námořní důstojníci, mluvil k přítomným, jako by všichni běžně rozuměli vojenskému žargonu. Vůbec ho nenapadlo, že ne každý ví, že SSN je útočná jaderná ponorka a TAFF fregata vybavená soustavou vlečných sonarů, ani že zvláštnosti dlouhých citlivých elektronických odposlouchávacích přístrojů, tažených za lodí nemusí být úplně jasné každé jednotlivé osobě ve Washingtonu. Nicméně času bylo příliš málo na to, aby něco vysvětloval.

	„A uvědomte si,“ pokračoval, „že vlečné sonary nic nezachytí, pokud Barracuda neudělá chybu anebo z nějakého záhadného důvodu nezpůsobí hluk, o čemž pochybuji. Ale někde začít musíme. Něco se podniknout musí, protože tohle je nejvážnější hrozba, s jakou se kdy Spojené státy setkaly.

	„Takže, námořní velitelé u tohohle stolu vědí, že tažné sonary jsou značně nestálé. Jestliže budou pracovat při rychlosti 10 uzlů v okruhu o poloměru 10 námořních mil… pokryjí 300 čtverečních mil za hodinu. Máme tu k prozkoumání oblast 3 000 000 čtverečních mil, což znamená, že každá loď s vlečným sonarem potřebuje 10 000 hodin, aby tu oblast prohledala jednou. Padesát lodí to zvládne za osm dní.“

	Rozhlédl se po místnosti.

	„Máme deset dní, když začneme zítra. A tohle obrovské pátraní nepokryje příbřežní oblasti, kde by bylo jejich nasazení nesmírně obtížné, ne-li nemožné. Proto potřebuji letku vrtulníků s ponořovacími sonary, jež pokryjí všechny vody hluboké 15 sáhů, anebo hlubší – do 50 sáhů.

	„Můžeme snad očekávat, že aktivní sonary by dokázaly najít SSN v hlubších vodách, tam mají vlečné sonary větší šanci. Ale pokud propátráme jedno konkrétní místo jenom jednou za osm dní… Pro pána, pak jsou šance na úspěch téměř zanedbatelné.“

	Vstal a otočil se k navigační mapě na stěně, zobrazující ohromné vodní prostory, které měli prohledat.

	„A úspěch budeme mít jedině tehdy, když se tam dostaneme dřív než Barracuda. Pokud se nám to podaří a pokud si tím budeme jisti, můžeme možná vytvořit vnější prstenec, kterým ta zkurvená ponorka musí proplout. Celkový obvod toho prstence bude 6 000 námořních mil (3,14 x poloměr). Padesát lodí s vlečnými sonary pokryje 2 000 námořních mil. Takže, aby bylo pátrání účinné, musíme si být zatraceně jistí, z kterého směru ta ponorka připluje… Předpokládám výseč menší než 120 stupňů.

	Pánové, abych byl zcela otevřený, tohle bude zatraceně obtížné, šance na úspěch jsou tak 5 procent, v nejlepším případě. Což je vzhledem k vynaloženému úsilí skličující představa, mírně řečeno. Znamená to obrovské rozmístění prostředků ponorkové války – a i kdybychom měli na pátrání týdny a týdny času, pravděpodobnost, že toho parchanta skutečně polapíme, je extrémně malá. Takže budeme muset celou věc daleko důkladněji rozvážit.“

	Posadil se a ustaraný výraz na jeho tváři se ještě prohloubil.

	„Tak jako tak budeme muset své válečné lodi vypravit z přístavů, ledaže bychom chtěli, aby je roztříštil či poškodil vrchol přílivu. Ale nemůžeme je jen tak poslat pročesávat Atlantik do cesty eventuální vlně tsunami.

	Dokázal bych se smířit s náklady… rozumíte, výdaje za palivo, potraviny a posádky… ale ne v případě, že nemáme téměř žádné šance na úspěch. A vyhlídka na masivní námořní pátrání mi nahání hrůzu. Uvědomte si, že jsme tu prokletou Barracudu neodhalili za celé měsíce. Její velící důstojník má vynikající kvality a jak víme, operuje s velice tichou ponorkou. Může se pomalu plížit pod našimi fregatami a my ho nemusíme nikdy odhalit. Tohle musíme pořádně rozmyslet, pánové.“

	„To byla dost pesimistická řeč, Arnolde,“ pokýval ustaraně hlavou admirál Morris. „Poučná, ale pesimistická. Pro Kristovy rány, ne abys ji zopakoval dnes odpoledne před prezidentem. Bude si myslet, že se z tebe stal nějaký svobodomyslný dobrodruh.“

	„Georgi,“ zakuckal se Arnold smíchy, „jestli k tomu někdy dojde, vyjdu z téhle místnosti se svým služebním revolverem a zachovám se jako čestný muž a důstojník.“

	
		KAPITOLA DEVÁTÁ

		



	13:30, úterý 29. září 2009

	Atlantský oceán, 18,00 stupeň severní šířky, 53,00 stupeň západní délky

	

	Barracuda plula rychlostí 15 uzlů v hlubokých vodách východně od Portorického příkopu, 600 stop pod hladinou, s 2 500 sáhy hloubky pod kýlem. Dnes krátce před rozedněním se na sedm sekund vynořila na periskopovou hloubku kvůli navázání satelitního spojení a zpráva, která na ně čekala více než 20 000 mil nad planetou, potvrzovala jejich kurs a bojový úkol… Moře je ke zpěvnému ptactvu kruté…

	Generál Ravi Rašúd, který plánoval a vynášel do mapy údaje ve vzdáleném Bandar Abbásu, nepokládal hřích sebeuspokojení za jednu ze svých chyb, ale choval určitou marnivou myšlenku – byl přesvědčen, že vymýšlí po čertech dobrá vojenská kódová označení, a moře je ke zpěvnému ptactvu kruté bylo jedno z nejlepších, předem domluvené s Benem Badrem. Bylo plné skrytých informací. Kruté moře, slavná kniha Nicholase Monsarrata, znamenalo, že útok na Montserrat byl naprostým úspěchem a zmínka o zpěvném ptactvu znamenala … Kupředu! Moji stateční chlapci, ke Kanárským ostrovům! Slova o krutém moři oznamovala, že senzační úder střelami Šamšír na pohoří Soufriére Hills byl přesný, zničující a vzbudil pozornost na celém světě. Zmínka o ptactvu potvrzovala další bojový úkol Barracudy a pečetila osud arogantního Satana, který vládl na Středním východě. O většině ostatního světa nemluvě.

	Admirál Ben Badr byl nadšen a spolu se svou kohortou se zvolna kradl vstříc osudu, jímž je Alláh vyznamenal. Všechno šlo podle plánu.

	Barracuda byla nyní 560 mil od Montserratu, plula širými vodami kursem nula-osm-tři, přibližně v polovině cesty mezi hořícím karibským ostrovem a relativně bezpečným Středoatlantským hřebenem.

	Admirál Badr a vrchní strojní důstojník člunu nadpraporčík Alí Zahedi seděli dole na stanovišti obsluhy řízených střel, usrkávali kávu a kontrolovali arzenál, který jim zůstal – deset střel Šamšír s plochou dráhou letu, osm z nich s konvenčními hlavicemi, plus dvě Mark 2 s 200kilotunovými jadernými hlavicemi. Dvě stě kilotun, výbušnina odpovídající síle 200 000 tun TNT. Deset konvenčních hlavic (každá o váze 500 liber) představovalo dohromady údernou sílu jenom pár tun TNT.

	Ben přejel palcem po ostrém hrotu hlavice nejbližší střely Mark 2 z armované oceli a pohladil zlehka, váhavě její trup, jako kdyby hladil nebezpečného lva. A sklonil se nad zlatými písmeny ŠAMŠIR SL-2 – „je to Alláhova vůle“, řekl tiše, v myšlenkách u nadcházejícího úderu do srdce sopky Cumbre Vieja.

	

	15:00, úterý 29. září 2009 

	Bílý dům, Washington, D. C.

	

	Prezident Charles McBride s neskrývaným podrážděním souhlasil s krátkou schůzkou s generálem Scannellem a náčelníkem námořních operací admirálem Alanem Dicksonem. Souhlasil proto, že neměl na vybranou. Dokonce i náčelník jeho štábu Bill Hatchard dokázal potřást nesouhlasně svou velkou hlavou, když se prezident snažil vyhnout schůzce s předsedou výboru náčelníků štábů. „Na to zapomeňte, pane,“ zasyčel přes celou Oválnou pracovnu. „Musíte se s ním sejít.“

	V následujících minutách velký Bill poukázal na to, že žádný prezident se nemůže vyhnout schůzce se svým předsedou výboru náčelníků. „Je to prosté, pane,“ dodal zbytečně, protože kdyby to nebylo jednoduché, měl by s tím konceptem sám dost starostí. „Jestli má pro vás skutečně nějaké důležité informace a vy se s ním odmítnete sejít a dojde k nejhoršímu, tak má dostatečnou pravomoc, aby vás pohnal před soud. Sejít se s ním musíte a tím to končí.“

	Charles McBride dal generálu Scannellovi a náčelníku námořnictva Spojených států deset minut ve tři hodiny a pět minut odpoledne. Přijeli o pět minut dříve ve dvou štábních vozech, protože jich bylo o něco více, než prezident očekával.

	Na zadním sedadle prvního vozu seděl předseda výboru náčelníků štábů ve společnosti admirála Arnolda Morgana. Na předním sedadle byl generál Kenneth Clark, velitel námořní pěchoty Spojených států.

	Ve druhém voze přijel admirál Dickson s admirálem Frankem Doranem, vrchním velitelem atlantského loďstva, a generál Bart Boyce, vrchní spojenecký velitel NATO. S výjimkou admirála Morgana byli všichni v uniformě.

	Projeli West Executive Avenue, zaparkovali před schodištěm vedoucím k příjezdové cestě pro diplomaty a před „předními“ dveřmi do Západního křídla. Vyrazili v sevřené formaci, doprovázeni hlídkou čtyř příslušníků námořní pěchoty, kteří očekávali jejich příjezd.

	Napochodovali ke stanovišti námořních pěšáků těsně u dveří do Západního křídla, kde vysoký strážný ve slavnostní červené a modré uniformě lemované zlatem srazil podpatky a řízně pozdravil „dobré odpoledne, pane.“ Pozdrav byl určen generálu Clarkovi, který se usmál a přátelsky kývl, když strážný vzal za mosaznou kliku dveří.

	Uvnitř Bílého domu „uvaděč“, dva metry vysoký bývalý poddůstojník válečného námořnictva, plus jeden z místních tajných agentů nebyli očividně připraveni na tento prudký nápor vojenské moci. Agent se dokonce odvážil zeptat předsedy výboru náčelníků štábů, zdali může nějak pomoci.

	„Dvě věci,“ řekl generál Scannell. „Do deseti minut přistane na trávníku vrtulník amerického námořnictva z Andrews. Zajistěte, aby o tom věděla vojenská kancelář. Informujte telefonní centrálu Bílého domu vedle operační místnosti ve staré administrativní budově, že provádíme přísně tajné poplachové cvičení. Příští půl hodiny nesmějí spojit dovnitř ani ven jediný telefonní hovor.“

	„Provedu, pane,“ řekl agent, sám bývalý kapitán pozemního vojska. „Ach… er… admirál Morgan, pane… budete chtít návštěvnickou visačku?“

	„Zklidni se, Tommy, mám napilno.“

	Agent, který vždycky vzhlížel k bývalému poradci v otázkách národní bezpečnosti téměř s náboženskou úctou, se proti své vůli zasmál. A potom vyslovil jednu z admirálových oblíbených frází, kterou slyšel tolikrát během své pětileté kariéry v Západním křídle.

	„Žádné kraviny, je to tak, pane?“

	„Žádné kraviny Tommy,“ odpověděl Arnold.

	A s tím všech šest mužů plus hlídka námořní pěchoty pochodovali chodbou směrem ke kanceláři prezidenta Spojených států.

	Před Oválnou pracovnou mluvil Bill Hatchard s prezidentovou sekretářkou, která generála Scannella zdvořile pozdravila „dobré odpoledne“ a s údivem hleděla na malou skupinu. Omluvně řekla, že nevěděla, že se odpolední schůzky zúčastní tolik lidí.

	„Nedělejte si kvůli tomu starosti.“ Generál Clark se obrátil na jednoho ze dvou strážných námořní pěchoty, kteří měli službu před Oválnou pracovnou, a nařídil mu, aby do chodby přivedl ještě nejméně osm dalších mariňáků.

	„PANE! ANO, PANE!“ vyštěkl strážný. Poslechl rychle a instinktivně. Sekretářka nyní vypadala poněkud znepokojeně a její neklid ještě vzrostl, když generál Clark nařídil druhému strážnému: „Běž dolů do hlavní telefonní ústředny a zajisti, aby nespojovali žádné hovory, ani ven, ani dovnitř. Rozkaz v tom smyslu už byl vydán.“

	„PANE! ANO, PANE!“ odpověděl voják svému veliteli a okamžitě vyrazil do staré administrativní budovy, odkud řady telefonních operátorů chrání prezidenta a jeho štáb před nežádoucími hovory.

	Generál Scannell nyní prošel rovnou kolem ohromené sekretářky a otevřel dveře do vnitřní svatyně americké vlády. Charles McBride seděl u svého psacího stolu a četl nějaké listiny. Překvapeně vzhlédl, když za generálem vešlo dovnitř pět důstojníků vysokých hodností.

	„Generále, tohle je nepřípustné. Souhlasil jsem, že přijmu dva lidi, ne šest. Požádejte laskavě ty čtyři, ať odejdou.“

	Předseda výboru náčelníků štábů ho prostě ignoroval. „Pane prezidente, v 10 hodin dopoledne jste mě informoval, že nesvolíte k tomu, aby ozbrojené síly Spojených států podnikly kroky k odvrácení či jinému vypořádání se s hrozbou teroristické organizace Hamás ze Středního východu. Mohu předpokládat, že jste nezměnil svůj názor?“

	„To můžete. Je to jen spousta pitomostí. A teď, jestli už nemáte na srdci nic jiného, tak vás laskavě žádám, abyste odešel.“

	„Pane. Tohle zdaleka není vše, co mám na srdci. Musím vám sdělit, že náčelník vašeho válečného námořnictva, náčelník vašeho pozemního vojska, nejvyšší velitel NATO, vrchní velitel atlantského loďstva, velitelé sboru námořní pěchoty Spojených států plus admirál Morgan jsou jednomyslně přesvědčeni, že se mýlíte.

	My všichni jsme přesvědčeni, že města na východním pobřeží Spojených států jsou smrtelně ohrožena nemilosrdným nepřítelem. Vy se nejenom vyhýbáte odpovědnosti, vy brzdíte naše úsilí chránit občany a jejich majetek. Nemluvě o historických dokumentech a pokladech této země, které se nalézají v těch důležitých městech.“

	„Poslouchejte, generále, tahle rozhodnutí jsou na mně… ne na vás, ani na žádném jiném důstojníkovi z Pentagonu.“

	„Pane, ujišťuji vás, že pokud usoudíme, že tento stát je v ohrožení a že máme nekompetentního prezidenta, půjde on, ne my. My jsme trvalí strážci tohoto národa. A nejspíš brzy přijdete na to, že lid Spojených států věří víc nám než nějakému politikovi.“

	Prezident na něj nevěřícně zíral. „Jak se opovažujete mluvit se mnou tímhle tónem? Já už toho mám dost, slyšíte? Už toho mám dost! A teď všichni odejděte, než vás dám vyvést stráží!“

	„Možná bych vám měl připomenout, pane, že Bílý dům je střežen sborem námořní pěchoty a jeho velitel stojí hned vedle mě.

	Prezident udeřil pěstí do stolu. „To ještě uvidíme…“ vykřikl a zdvihl telefon. Ale linka byla hluchá, stejně jako všechny linky v Bílém domě. A tak tomu mělo být ještě dalších pětadvacet minut.

	Charles McBride praštil telefonem. Ruce se mu třásly. V krátkém zlostném výbuchu přerývaně a příliš hlasitě syčel: „Vždycky jsem věděl, že jste všichni blázni… žádáte nemožné… nemůžu prostě jen tak evakuovat východní pobřeží… nemůžu přimět Izrael, aby nám pomohl… já ani nechápu to rozmístění lodí… proč to všechno děláte? Proč mě, k čertu, nemůžete nechat o samotě? Abych dělal to, kvůli čemu jsem byl zvolen…“

	„Pane, podle našeho názoru nejste schopný vést tento národ v krizi, v níž se v současné době nacházíme. Prezident musí promluvit k lidu… dnes… a očividně to nemůžete být vy.

	Jako zástupce ozbrojených sil Spojených států vás uvolňuji z funkce. Příštích deset minut bude tato země pod dobrovolně přijatým stanným právem. Potom složí přísahu nový prezident… Jak víte, podle naší ústavy to bude viceprezident Paul Bedford…“

	„NĚCO TAKOVÉHO NEMŮŽETE UDĚLAT!“ vykřikl Charles McBride.

	„Že nemůžu?“ odpověděl předseda výboru náčelníků. „Generále Clarku, povolejte stráž čtyř námořních pěšáků.

	„Ano, pane.“ Generál Clark došel ke dveřím a nařídil čtyřem ozbrojeným námořním pěšákům, aby vstoupili do Oválné pracovny. „Postavte se po obou stranách prezidentovy židle a připravte se, kdyby provedl něco neopatrného,“ nařídil jim velitel.

	„Pane,“ pokračoval generál Scannell. „Tenhle list papíru obsahuje vaši rezignaci. Vidíte, že je už na něm prezidentská pečeť… přečteno a podepsáno.

	Prezident si přečetl některé věty … tímto rezignuji na úřad prezidenta Spojených států z důvodu selhávajícího zdraví. Vlastnoručně podepsáno dnes, 29. září 2009.

	„A jestliže odmítnu…?

	„Vezmeme vás do vazby za úmyslné a vědomé ohrožení občanů Spojených států odmítnutím učinit vojenská opatření tváří v tvář nepřátelské hrozbě. To samozřejmě znamená vaše okamžité obžalování a potupení. Času je velice málo, alespoň v našem případě.“

	„Ale nemůžete přeci jen tak ustanovit nového…“

	„DRŽTE HUBU, MCBRIDE!“ vyštěkl admirál Morgan. „Už jste toho řekl až příliš.“

	Prezident oněměl překvapením. Před zraky generálů listinu podepsal.

	„Teď budete odveden k vrtulníku válečného námořnictva, který vás dopraví do Camp Davidu, kde zůstanete v domácím vězení, dokud se nevypořádáme s hrozbou Hamásu… Je první dáma v rezidenci? Či ostatní členové rodiny?“

	„Jenom první dáma, nahoře v patře.“

	„Okamžitěji ji doprovodíme k vrtulníku. V Camp Davidu nikdo z vás nebude mít povolený jakýkoliv kontakt s vnější světem. Všechny telefony budou odpojeny. Mobilní telefony budou zabaveny.“ Generál Scannell pohlédl na hodinky a zabručel: „Eskortujte ho hned teď. Jdeme rovnou do kanceláře nového prezidenta. Soudce Moore už je ve staré administrativní budově, aby ho vzal do přísahy.“

	Operace až dosud probíhala s naprostou precizností.

	Mlčky se předpokládalo, že nejvyšší velení vojenských sil mluví pravdu a bude operovat objektivně, oproštěno od závislosti na politických či civilních programech. Členové Nejvyššího soudu to dokonale chápali a dva soudci nejvyššího soudu, kteří museli autorizovat oprávnění soudce Moora, okamžitě s požadavkem Pentagonu souhlasili.

	Jediný politik, který byl o palácovém převratu informován, byl senátor Edward Kennedy, služebně nejstarší člen senátního výboru pro záležitosti ozbrojených sil, jehož vlastenectví bylo nezpochybnitelné a jehož osobní motivy jednat v zájmu Spojených států byly vždycky bezúhonné.

	V tomto případě admirál Morgan ujistil všechny senátorovou podporou, neboť, jak řekl, celý Kennedyho pozemek leží na pobřeží průlivu Nantucket, přímo v cestě hrozící tsunami.

	„Ale já Teddyho znám,“ dodal. „I kdyby bydlel na vrcholku Skalnatých hor, tak by se v případě podobné hrozby zachoval stejně správně. Kromě toho nás zná a zná také válečné námořnictvo. Je hlavou podvýboru pro námořní moc. A je mu jasné, že tohle jsme si nevymysleli. Uvěří nám a budeme mít jeho plnou podporu. Na to se můžete spolehnout.“

	Teď už byl Charles McBride na nohou, obklopen strážnými námořní pěchoty a eskortován ke dveřím Oválné pracovny. O patro výš byla paní McBrideová eskortována po chodbě o poznání zdvořileji. Měla jenom svoji kabelku. Její osobní vlastnictví bude přestěhováno do Camp Davidu během večera. Informaci o odchodu prezidenta do ústraní si šokovaný národ vyslechne ve vysílání za hodinu, až prezident Bedford oznámí jeho nervové zhroucení.

	Šest návštěvníků Bílého domu kráčelo za eskortou námořní pěchoty až ke krytému sloupořadí před vchodem na trávník. Ve vzdálenosti sto metrů viděli stále se ještě otáčející rotory vrtulníku. Paní McBrideová se vynořila z jiných dveří. Generál Clark zůstal, aby sledoval start vrtulníku odnášejícího prezidentský pár ze sídla vlády do exilu. Ostatní zamířili rovnou do kanceláře viceprezidenta Paula Bedforda. Dohodli se, že vynechají komplikovaný pětadvacátý dodatek ústavy, který pojednával především o předání moci do rukou viceprezidenta v případě, že prezident je neschopen vykonávat své povinnosti. Pětadvacátý dodatek byl použit pouze dvakrát, poprvé, když byl postřelen prezident Reagan a podruhé, když se prezident Bush v dubnu 1989 podrobil celkové anestézii.

	V tomto případě bylo rozhodnuto, že viceprezident složí přísahu okamžitě. Nebyla tu konec konců žádná pravděpodobnost, že by se McBride jakýmkoliv způsobem navrátil.

	Senátor Kennedy již dorazil do kanceláře viceprezidenta a soudce Moore zanotoval posvátná slova, jež musí každý prezident přednést: „Slavnostně přísahám, že budu čestně vykonávat funkci prezidenta Spojených států a podle svých sil budu zachovávat, střežit a bránit Ústavu Spojených států.“

	Oddíl 2 jej zároveň činil vrchním velitelem vojska i loďstva Spojených států.

	V několika okamžicích podepsal připravený dokument, s admirálem Arnoldem Morganem jako svým speciálním poradcem v nadcházející krizi s Hamásem. Ochotně podepsal doplňkovou klauzuli k tomuto dokumentu, podle níž se měl admirál usadit v Oválné pracovně jako vrchní velitel všech vojenských sil USA účastnících se operace Vrchol přílivu „s civilními pravomocemi tak rozsáhlými, jak jen budou nutné k zajištění bezpečné evakuace obyvatel postižených oblastí“.

	Generál Clark, jediný člověk v místnosti s praktickou znalostí obsluhy digitálního fotoaparátu, snímal celou scénu kvůli dokumentaci. Přitom se mu nějak podařilo vymazat čtyři snímky, které zhotovila paní Bedfordová minulý týden v Camp Davidu. Ale bylo nutné vyhnout se vpádu oficiálních fotografů a nekonečným možnostem, že by tahle neuvěřitelně soukromá ceremonie pronikla do médií.

	Senátor Kennedy byl svědkem formalit a potom se rychle vrátil na Kapitol, aby informoval předsedy senátních výborů o nastávající politické bombě. Zbytek sněmovny se dozví o mocenské změně víceméně ve stejnou dobu jako média, stejně tak jako celý národ. Vojenští činitelé si byli jisti, že Teddy spojí svou legendární prostoduchou přátelskost s určitou neústupnou autoritou, která byla jeho charakteristickou vlastností, aby přesvědčil zvolené reprezentanty padesáti států, že národ je ve smrtelném nebezpečí.

	Mezitím v západním křídle Bílého domu bylo jasné, že je nutné informovat členy štábu a potom je umlčet, dokud nebudou informace poskytnuty tisku. Admirál Morgan, stojící v Oválné pracovně vedle generála Scannella, nařídil, aby se vyšší úředníci shromáždili v operační místnosti, kterou prezident Reagan nechal postavit pro mimořádné situace v suterénu západního křídla. Tam je se situací admirál seznámí osobně a tam také budou sledovat televizní projev nového prezidenta Spojených států k národu. Stráž čtyř námořních pěšáků před dveřmi zajistí, že nikdo neopustí místnost a že každý vyšší úředník štábu odevzdá před vstupem do místnosti svůj mobilní telefon.

	„Je důležité, aby Paul podal naši verzi přesně tak, jak jsme se dohodli,“ zdůraznil Arnold Morgan. „Nestojíme o to, aby nějaká redakce začala vymýšlet kraviny a spřádat závěry. Tenhle Bílý dům už je pověstný úniky informací do tisku a my nechceme, aby kdokoliv poskytl informace, dokud nejsme dokonale připraveni a nemáme situaci pod kontrolou.“

	Pohlédl na hodinky. Ukazovaly za pět minut čtyři hodiny odpoledne. Prošel dveřmi Oválné pracovny a řekl sekretářce bývalého prezidenta, aby obešla budovu a informovala všechny vedoucí oddělení, že se mají hlásit v operační místnosti. Protože interní spojení bylo přerušeno, nařídil jednomu strážnému, aby sešel dolů do tiskového střediska a informoval přítomné, že do dvaceti minut přednese prezident projev v konferenční místnosti.

	V tu dobu se už admirálové Dickson a Doran, doprovázení generály Boycem a Clarkem, vrátili do Oválné pracovny. Arnold Morgan již seděl za jediným zbylým psacím stolem bývalého prezidenta a psal rychle do poznámkového bloku, stejného, do něhož si předchozí uživatel kanceláře črtal svůj proslov k Iniciativě třetího světa.

	Aniž přestal škrábat, aniž by vzhlédl, oslovil příchozí: „Oukej, vezmu s sebou do operační místnosti Franka Dorana a promluvím tam k vedoucím personálu Bílého domu o ohromném úkolu, který čeká válečné námořnictvo. Myslím, že všichni ostatní by měli jít s prezidentem Bedfordem a stoupnout si po jeho levoboku a pravoboku. Generál Scannell a generál Boyce na jeho čtyřech hodinách, admirál Dickson a generál Clark na osmi hodinách. To znamená náčelník Pentagonu, náčelník NATO, náčelník námořnictva a náčelník námořní pěchoty Spojených států. To je solidní, ne?“

	Právě v tu chvíli vešel dovnitř Paul Bedford a admirál Morgan okamžitě povstal, uklonil se a řekl: „Pane prezidente… právě píšu pár poznámek k vaší řeči… jsou to jen poznámky… ale nemáme čas… budete muset improvizovat, ale neuškodí, když se přidržíte tady těch bodů…

	Zdůrazněte nervové zhroucení a následnou rezignaci prezidenta, který je v současné chvíli v lékařské péči v Camp Davidu… řekněte jim, jak nás to šokovalo… potom kápněte božskou o hrozbě Hamásu, řekněte jim o všem, ne dopodrobna, ale začněte s Mount St. Helens, potom o požadavcích teroristů…“ Prstem sjížděl po svých poznámkách v bloku. „Potom o té hrozbě, která nás přesvědčila, když vyhodili do vzduchu Montserrat. Vysvětlete to hrozící nebezpečí, tichou teroristickou ponorku s řízenými střelami, které mají jaderné hlavice, zranitelnost sopky Cumbre Vieja a jistotu vzniku tsunami. POKUD zasáhnou sopku.“

	Paul Bedford na souhlas horlivě přikyvoval. Právě teď se cítil ani ne jako prezident Spojených států, ale jako námořní poručík přijímající rozkazy šokujícího významu od jednoho z nejvýznamnějších admirálů, kteří kdy sloužili jeho zemi.

	Arnold odtrhl stránku z bloku a podal ji novému prezidentovi. Napsal všechno tiskacími písmeny, včetně prvních dvou vět, a potom v přehledných bodech zbytek.

	„Je to všechno?“ zeptal se prezident Bedford.

	„Podle našeho nejlepšího vědomí a svědomí ano,“ kývl Arnold na souhlas. „Přehlídka vám začíná za patnáct minut a já hned teď odcházím s Frankem.“

	„Oukej, pane. Budu se toho držet.“

	„V téhle místnosti mi říkejte, jak chcete,“ upozornil jej Arnold. „Ale pro Kristovy rány, neoslovujte mě »pane« na veřejnosti!“

	„Ne, pane!“ odpověděl Paul Bedford a navzdory vážnosti situace se zasmál.

	„A, pane prezidente…“ dodal Arnold už na cestě ke dveřím, „pamatujte si jednu věc… když sir Winston Churchill požadoval celkovou reorganizaci námořních flot v severním Atlantiku…, řekl svému prvnímu námořnímu lordovi, že jestli se to nevejde na jednu stránku papíru, tak to není správně koncipováno.“

	A s tím odešel a vrchní velitel atlantského loďstva admirál Frank Doran sotva stačil následovat v jeho kýlové brázdě.

	„Ježíši,“ hlesl prezident Bedford, „to je fakt něco, že jo?“

	A potom, ke všeobecnému překvapení, admirál Morgan strčil ještě hlavu do dveří a řekl: „Eh, Paule, abych nezapomněl. Měl bys hned teď vyrazit ministra obrany Schlemmera a Romneyho z NBA a potom Hatcharda, jen co ho propustím z instruktáže. Ručně psané poděkování za všechno, co udělali. Jeden list papíru, jasné?“

	„Oukej, Arnie, máš to mít,“ odpověděl prezident Spojených států. Lehce sklouzl k familiérnímu tónu, užívanému lidmi pod velkým tlakem. „Nebude ti vadit, když zaberu tvůj psací stůl?“

	Admirál Morgan, pořád ještě dusící smích, zamířil do suterénu v Západním křídle, kde už vládla značná panika. Většina vedoucích jednotlivých oddělení Bílého domu už dorazila. Protokol, tajná služba, komunikace, catering, majordomus, ochranka, autodoprava, tiskové oddělení, ministerstvo zahraničí, pisatelé projevů, Bill Hatchard a samozřejmě sekretářka bývalého prezidenta – ti všichni se mačkali v místnosti. Všichni se dožadovali informací a toužebně si přáli vědět, co se děje. Před dveřmi se postavili na stráž čtyři námořní pěšáci a dva další střežili výstup z výtahu. Kdo měl příslušné oprávnění, toho pustili dovnitř, ale ven nikoho. Ne dokud prezident nedokončí svůj televizní projev. Odebrané mobilní telefony vytvořily malou hromádku na psacím stole za zády hlídky námořní pěchoty.

	Arnold Morgan a admirál Doran se prodrali do zvukotěsné konferenční místnosti obložené týkovým dřevem, jež byla kromě stolu uprostřed zaplněna psacími stoly sekretářek, počítači a konferenčními videotelefony. Žádný z nich nebyl v tuto chvíli v provozu, ačkoliv členové štábu se rychle zmocňovali psacích stolů, neboť tolik lidí se k zasedacímu stolu prostě nemohlo vejít.

	„Pro hrstku z vás by tohle mohlo trochu připomenout staré časy. Pro většinu z vás, moje jméno je Arnold Morgan, dříve admirál válečného námořnictva Spojených států, bývalý ředitel Národní bezpečnostní agentury a bývalý poradce prezidenta pro otázky národní bezpečnosti.

	Nejsem si úplně jistý, kolik zvěstí tu už koluje, ale rád bych vás informoval, že prezident Charles McBride před hodinou ze zdravotních důvodů odstoupil. V souladu s ústavou se úřadu okamžitě ujal viceprezident a složil přísahu do rukou soudce Moora, muže určeného Nejvyšším soudem Spojených států. Ceremonie proběhla ve staré administrativní budově a prezident Paul Bedford přísahal, že bude dodržovat ústavu Spojených států.

	Přítomni jako svědci byli senátor Edward Kennedy… předseda výboru náčelníků štábů generál Scannell… náčelník námořních operací admirál Alan Dickson… vrchní velitel atlantského loďstva admirál Frank Doran, který tady sedí vedle mě… nejvyšší spojenecký velitel NATO generál Bart Boyce… velitel sboru námořní pěchoty Spojených států generál Kenneth Clark… a moje maličkost.

	Tisk bude informován o změně vlády v příštích deseti minutách a vy všichni uvidíte zakrátko projev prezidenta Bedforda na televizní obrazovce v této místnosti.

	Potom budou samozřejmě následovat personální změny štábu, ale ne v případě osob, u kterých se budeme moci spolehnout na starý pořádek. Nicméně nejdůležitější věcí, kterou vám chci sdělit, je fakt, že východní pobřeží této země je v současné chvíli vystaveno nejstrašlivější teroristické hrozbě v historii USA, horší, než bylo 11. září.

	Právě tato hrozba způsobila, že Charles McBride utrpěl nervové zhroucení. Tak to diagnostikují jeho lékaři. Dobrovolně a nesobecky ustoupil z cesty, když se tlak na něj stupňoval, vědom si toho, že nemá žádné vojenské zkušenosti a že jeho viceprezident Paul Bedford, který během své pětileté vojenské služby v americkém námořnictvu sloužil jako navigační důstojník na fregatě, bude pro USA v tomto čase krize lepším vůdcem.

	Bývalý prezident je nyní pod dohledem lékařů v Camp Davidu. První dáma je s ním a do Bílého domu se již nevrátí.

	Co se týká hrozby, které čelíme, jedná se prostě řečeno o ruskou jadernou ponorku ztracenou v Severním Atlantiku, jejíž posádku tvoří skupina teroristů Hamásu.“

	V operační místnosti se rozhostilo naprosté ticho, když admirál Morgan pronášel svou řeč. Pokýval hlavou. „A na základě událostí z minulých pár měsíců víme,“ pokračoval, „že Hamás své hrozby dokáže splnit. Způsobili výbuch sopky Mount St. Helens a včera večer uskutečnili přesně na minutu svou druhou výhrůžku – v Karibském moři vyhodili do vzduchu Montserrat. Jejich poslední komuniké říká, že 9. října zasáhnou sopku na ostrově La Palma.

	Musíme tu ponorku najít, to je nejdůležitější, ale již jsme zahájili předběžné stadium evakuace celého východního pobřeží na vyvýšená místa, jen pro případ, že bychom ji nenašli. Na sklonku dne bude americká armáda, národní garda a metropolitní policie nenápadně kontrolovat ulice, aby se zabránilo panice po prezidentově televizním projevu. Od okamžiku, kdy sopka Cumbre Vieja vybuchne, to bude trvat devět hodin, než tsunami zasáhne newyorský přístav. A tyhle slapové vlny se nelámou… prostě se jen valí dál.

	Váš nový prezident mě jmenoval vrchním velitelem vojenských sil Spojených států, jež budou příští dva týdny do této operace nasazeny. Během té doby budeme evakuovat národní poklady, muzejní sbírky, historické dokumenty, newyorskou burzu a školy. Budu z Oválné pracovny úzce spolupracovat s prezidentem Bedfordem a s pěti vysokými vojenskými veliteli, kteří byli před hodinou přítomni inauguraci.

	V tuhle chvíli nebudu odpovídat na žádné otázky. Zapněte někdo televizní přístroje kolem stěn a nalaďte nějakou zpravodajskou stanici, ať si můžeme poslechnout prezidentův projev… S admirálem Doranem tu zůstaneme a poslechneme si jej s vámi.“

	V operační místnosti stále panovalo ohromení. Nikdo nepromluvil, ale lidé se potichu přemísťovali a hledali si místa před televizními obrazovkami.

	Mezitím nahoře v konferenční místnosti padesát či šedesát členů novinářského štábu Bílého domu, novináři, které Mariin Fitzwater nazval Lvy, bylo minutu od minuty čím dál neklidnější. Nikdo z nich neměl ponětí, co se děje, a ačkoliv několik fotografů ve čtvrté řadě z nudy nad celou procedurou usínalo, vzadu v místnosti, kde byli novináři u telegrafů, se ozývalo charakteristické vrčení.

	Tohle byla naprosto neobvyklá výzva k vyslechnutí informací, spadlá z čistého nebe před dvaceti minutami. Reportéři tu byli namačkáni a dohadovali se o příčinách. Převládal názor, že prezident McBride si uvědomil stav nouze na ostrově Montserrat a posílá tam pomoc. To je toho!

	Nicméně ti přemýšlivější novináři si všimli osmi námořních pěšáků stojících v pozoru před pulpitem z tmavého dřeva. To naznačovalo něco důležitějšího, než je pomoc Montserratu. Ale nic nenasvědčovalo nadcházejícímu dopadu bomby, jakou bude oznámení největší novinářské senzace tohoto roku.

	Uplynulo několik minut a neklid vzrůstal. V době oběda tomu tak vždycky bylo. Pokud se ošetřovatel opozdil, lvi začínali ztrácet trpělivost. Ve skutečnosti to však nebylo jeho zpoždění, které hrálo roli. Záleželo výhradně na tom, jak nedochvilnost ošetřovatele vnímala smečka.

	Kde u čerta je?… Pro Krista, na večerník už bude pomalu pozdě… to je idiotský čas na svolání brífinku… krucinál, komu záleží na tom, že pošle peníze daňových poplatníků na Montserrat?

	V 16:25 místnost bzučela jak v úle a náhlé objevení se Lee Mitchella, mluvčího viceprezidenta Bedforda, nemělo na hladinu hluku vůbec žádný účinek. Ale když došel k pulpitu, chopil se mikrofonu a požádal o pozornost, smečka neochotně uposlechla.

	Mitchell, vysoký mladý muž, bývalý politický komentátor novin Atlanta Constitution, šel rovnou k věci. „Jsem zde, abych vám formálně dal na vědomí, že Charles McBride se před necelou hodinou vzdal funkce prezidenta Spojených států. Sedm minut před čtvrtou hodinou, přesně podle požadavků ústavy, složil přísahu viceprezident Paul Bedford.“

	Celá místnost se naplnila pronikavým vřískotem, zoufalými, téměř panickými výkřiky zhruba padesáti reportérů, kteří byli rozpolcení mezi touhou po více podrobnostech a prvořadým instinktem okamžitě se spojit se svojí redakcí.

	VZDAL SE FUNKCE! Jak to, sakra, myslíte? Kdy? … Kde? … Proč…? Jak?… Kde je? Je pořád v Bílém domě? Jaký byl důvod?

	Trvalo plné dvě minuty, než se vřava uklidnila, a to jedině proto, že Lee Mitchell zachovával ledový klid a bylo naprosto jasné, že nehodlá pronést jediné slovo, dokud lvi, které krmil, nebudou zase úplně potichu.

	„Děkuji vám,“ vyslovil pečlivě. „Během tohoto brífinku nebudou kladeny žádné otázky. Ale řeknu vám, že bývalý prezident McBride je v současné chvíli v péči lékařů v Camp Davidu. Evidentně se nervově zhroutil a možná se po několik týdnů nezotaví. První dáma je s ním. Za těchto okolností cítil, že nemá jinou volbu, než odstoupit.“

	Potlačená vřava propukla opět naplno. Bez ohledu na upozornění, že nebudou povoleny žádné dotazy, lvi vstali a rozeřvali se … tohle je záležitost celostátního významu___ Lidé mají právo vědět… co mám podle vás říct svým čtenářům… jakého druhu nervové zhroucení? … byl už dlouho nemocný?… tohle je Amerika, ne carské Rusko… no tak, Mitchelli, seš placenej za to, abys nám řekl, co se ksakru děje s prezidentem Spojených států…

	Novináři mají určitou moc a některým z nich to dokonce i docela pálilo, ale žádnému ne tak, aby se to vyrovnalo chytré instrumentaci řízené admirálem Morganem, Scannellem a Bedfordem. A v tuto chvíli se scéna změnila. Lee Mitchell ustoupil stranou, aby formálně pozdravil předsedu výboru náčelníků štábů a potom v rychlém sledu velitele námořnictva, nejvyššího spojeneckého velitele NATO a velitele sboru námořní pěchoty Spojených států, kteří všichni zaujali místa určená jim Arnoldem Morganem na levoboku a pravoboku pulpitu.

	Jakmile tak učinili, řev lvů opět ustal, aby jej nahradil daleko důstojnější zvuk. Z mikrofonů se začaly linout důvěrně známé tóny kapely námořní pěchoty, která hrála pochod Hail to the Chief, nahlas a mohutně, takže v hrudi každého přítomného Američana probouzela ohromný pocit vlastenectví.

	V tuto chvíli telefonní spojení z Bílého domu opět fungovalo, místo bylo spojeno s vnějším světem miliony kilowattů. Televizní kamery natáčely, komentátoři mluvili, vzadu v místnosti vyplňovali reportéři telegrafní blankety. Všichni ostatní, přikovaní ke svým osobním židlím jak protokolem, tak tradicí, si dělali poznámky.

	A do této mediální vřavy vstoupil robustní, plešatící Virgiňan Paul Bedford a několika kroky došel k pulpitu, na čas s hudbou.

	Přehlédl shromáždění navenek klidný, obklopený nejvyšším velením amerických vojenských sil, s ozbrojenou stráží námořní pěchoty před sebou. Podíval se na falangu mikrofonů napřažených směrem k němu a potom pevně prohlásil: „Mám tu čest informovat vás, že před hodinou jsem se stal 45. prezidentem Spojených států amerických. Jak jste byli jistě informováni, prezident McBride byl nucen narychlo odstoupit ze zdravotních důvodů. Bylo to jak nečekané, tak nešťastné a my všichni mu přejeme rychlé a úplné uzdravení.

	Vláda ovšem musí pokračovat ve své činnosti a mojí nanejvýš nešťastnou povinností je informovat vás, že dnes stojíme před pravděpodobně nejhorším nebezpečím, jakému náš národ kdy čelil. Nebudu odpovídat na otázky, ale pokusím se vám nastínit rozsah hrozícího teroristického útoku, k němuž podle nás má dojít…“

	„Má ten útok nějakou spojitost s odstoupením prezidenta?“ zakřičel někdo.

	„Byl byste tak laskav a sdělil mému tajemníkovi, jaká je vaše rodná řeč?“ odpověděl prezident. Četl jedinou přípustnou odpověď na nevyžádané otázky, jakou mu načrtl Arnold Morgan.

	Smích ustal a Paul Bedford ani na chvíli nezaváhal. „Před čtyřmi měsíci jsme obdrželi komuniké ze Středního východu, že teroristická organizace Hamás je odpovědná za erupci sopky Mount St. Helens ve státě Washington. Naše vyšetřování následně prokázalo, že to je pravda.

	Potom jsme byli informováni, že máme jen pár týdnů na to, abychom stáhli veškeré své vojenské síly ze Středního východu a přinutili Izrael opustit okupovaná území na Západním břehu. Vláda byla pochopitelně skeptická, co se týče opodstatněnosti tohoto požadavku, ale obezřelá. Dokonce jsme provedli určité přesuny vojska a lodí.

	Nicméně obdrželi jsme další výhružné komuniké, které tentokrát obsahovalo jednu podrobnost – že pokud neuposlechneme, provedou s jednou sopkou na Kanárských ostrovech to samé jako s Mount St. Helens.“

	V konferenčním sále se rozhostilo mrtvé ticho. Novináři s napětím očekávali další slova prezidenta Bedforda.

	Na delší chvíli se odmlčel a vroucně si přál, aby mu buď Winston Churchil anebo Arnold Morgan podávali poznámky, bez ohledu na pravidlo o jednom listu papíru. Ale držel dál krok a stručně popsal vědecké předpovědi.

	„Takže, prezident McBride zůstával skeptický. Měl určité starosti, ale představitelé ozbrojených sil si dělali vážné starosti. A potom přišlo finální komuniké, v němž se pravilo: a) nyní vám ukážeme, co dokážeme udělat, o půlnoci 29. září, a b) sopku odpálíme kolem 9. října.“

	Zjišťovali jste názor amerických vědců na takovou možnost?

	„Samozřejmě, že ne,“ odpověděl prezident a tentokrát porušil své ultimatum „žádné otázky“. „To nás vůbec nenapadlo.“

	Tentokrát udělal z reportéra Associated Press terč posměchu. A opět ani na chvíli nezaváhal.

	„A tak, dámy a pánové, před námi stojí dva úkoly – vystopovat a potopit ponorku, o níž jsme přesvědčeni, že vypustila řízené střely na Montserrat a Mount St. Helens – a zahájit evakuaci východního pobřeží. Pro případ, že bychom nedokázali splnit svoje námořní úkoly.“

	„Sonar,“ vykřikl nějaký reportér s určitými nautickými znalostmi. „Nemůžeme je chytit sonarem?“

	„Inu, my dáme přednost vycvičeným delfínům, ale možná jich nebudeme mít dost,“ odsekl prezident Bedford. „Žádal jsem vás, abyste mě nepřerušovali, obzvláště ne dotazy na to, co se rozumí samo sebou.“ Tohle už bylo ostré, sardonické pokárání, jež přinutilo tisk, aby se k novému prezidentovi choval obezřetněji, než měl zpočátku v úmyslu.

	„V každém případě,“ Paul Bedford pokračoval, „tato obranná operace je na sto procent vojenská. A já jsem jmenoval bývalého poradce pro otázky národní bezpečnosti admirála Arnolda Morgana do čela jak pátrací akce po ponorce, tak evakuačního programu. Má plnou podporu nejvyšších velitelů amerických ozbrojených sil, kteří tu stojí za mnou.

	To je vše, co pro tuto chvíli můžeme říct, ale já doufám, že vyzvete své čtenáře a diváky, aby v této nanejvýš obtížné době spolupracovali. Je dost času na to, abychom všichni odešli do bezpečí, ovšem musíme zachovat klid a udržet pořádek. Přirozeně budete informováni o každodenních operacích ve městech a všichni udělají nejlépe, když se přestěhují na západ, na vyvýšená místa, kde budou moci tábořit s příbuznými a přáteli. Jestliže tato přílivová vlna, tahle tsunami, udeří, nikdo na pobřeží to nepřežije. Všichni musí opustit východní pobřeží pod dohledem vojenských sil… Děkuji vám.“

	Prezident Bedford se otočil a odešel z místnosti, doprovázen generály Clarkem a Boycem. Admirál Dickson zůstal s předsedou výboru náčelníků štábů, který se postavil k pulpitu.

	„Pro ty, kteří mě neznají – jsem generál Scannell a jsem tu, abych podporoval prezidenta. Rád zodpovím pět nebo šest dotazů týkajících se armády, takže ať jsou věcné, neboť jak si dovedete představit, máme teď plné ruce práce.“

	Pane, dojde k celkovým změnám na klíčových pozicích v Bílém domě, jako je ministr zahraničních věcí etcetera…?

	„Tohle se netýká armády, ale pokud vím, tak prezident Bedford jmenuje zítra nového ministra obrany.“

	Můžete popsat rozsah pátrání po té ponorce v Atlantiku?

	„Ne tak úplně. Ale rozhodli jsme se, že rozsáhlá pátrací oblast asi tisíc mil kolem Kanárských ostrovů by měla postačit. Admirál Dickson, který je zde přítomen, je přesvědčen, že dobře řízená jaderná ponorka by mohla do nekonečna unikat dokonce i stovce amerických pronásledovatelů.“

	Jak víte, že je jaderná?

	„To je naše zhodnocení situace.“

	Jestli tomu tak je, jak se k ní teroristé dostali?

	„Na to neumím odpovědět. Ale mohu říct, že jestli není jaderná, tak bychom ji chytili už teď a téměř jistě ji chytíme v příštích deseti dnech.“

	Nedokáže ji vypátrat sonar? Pořád slyšíme, jak je americké námořnictvo údajně technicky vyspělé!

	„Moderní jaderná ponorka, pokud pluje rychlostí menší než osm uzlů, je téměř neslyšitelná. A pokud pluje v hloubce více než 500 stop pod hladinou, není slyšet vůbec… každý, koho zajímají ponorky, může se ptát admirála Dicksona.“

	Pane, jak vznikne tsunami po výbuchu sopky?

	„Mluvíme o skalním srázu o objemu asi šest krychlových mil, který se zřítí stovky stop do oceánu. Zasáhne dno, možná 2 000 stop pod hladinou, a voda se povalí na západ, jako vlny na rybníku, jestliže do vody hodíte velký kámen. Vlna dosáhne rychlosti přes 400 mil za hodinu.“

	Za jak dlouho zasáhne New York?

	„Podle vědců – všech dotázaných vědců, aby bylo jasno – zhruba devět hodin po sesuvu.“

	Je možné teroristy zastavit?

	„Možná.“

	Můžete nastínit váš plán, jak najít a zničit tu ponorku? 

	„Ne.“

	Znamená to, že dosud žádný plán nemáte?

	„Ne. Neznamená. Ale říct jej vám znamená oznámit jej ponorce a jejímu kapitánovi.“

	Poskytnete nám podrobnosti evakuačních plánů?

	„Naprosto. V nejbližší době začneme vysílat, abychom veřejnost informovali o evakuačních opatřeních a postupech. Děkuji vám za vás čas. Žádné další otázky.“

	Generál Scannell s admirálem Dicksonem odešli od pulpitu a zamířili zpátky do Oválné pracovny, zanechávajíce čtvrtý stav, aby si poradil s jednou z největších politických a vojenských událostí moderní doby.

	Doprovázela je stráž čtyř námořních pěšáků a cestou dohonili Henryho Wolfsona, tiskového mluvčího prezidenta Charlese McBridea a jednoho z mnoha pracovníků Bílého domu, který si zachová své postavení i v nové administrativě.

	Potřásl si s oběma důstojníky rukou a představil se. „Mám za to, že se naše cesty dosud nezkřížily,“ řekl. „Ale mám dojem, že od téhle chvíle se to změní.“

	„Správně, Henry,“ odpověděl generál Scannell. „Spoléháme na tebe, že udržíš tuhle situaci pod kontrolou. Naší snahou je zabránit vypuknutí paniky, aniž bychom skrývali vážnost situace. Zorganizujeme podrobnější brífink na tohle téma později, ale jedna věc je jistá. Hamás vypálil boční salvu řízených střel jak v srpnu do Mount St. Helens, tak včera v noci do Montserratu.

	Zničit sopku na Kanárech bude chtít něco většího. Ale jedna jaderná hlavice na střele středního dosahu bude pravděpodobně stačit. Ti parchanti vypouštějí střely z ponorky, jsou to odpaly pod hladinou, a to se dá opravdu těžko lokalizovat. Jdeš za prezidentem?“

	„Ano, pane. Taky za admirálem Morganem. A z toho mám pěkně nahnáno.“

	„Nedělej si starosti. Kouše hůř, než štěká. A nahnáno z něj občas máme všichni. Ale jsem rád, že je v tomhle případě s námi na jedné lodi.“

	„Zdá se, že takové zde panuje všeobecné mínění, pane,“ přikývl Henry Wolfson. „Každý cítí větší jistotu.“

	„Ve vojenských silách bychom měli být apolitičtí,“ poznamenal předseda výboru náčelníků štábů. „Ale všechno je většinou snadnější, když je u kormidla starej dobrej republikán.“

	Došli do Oválné pracovny. Generálové Boyce a Clark právě odcházeli a generál Scannell se k nim na zpáteční cestu do Pentagonu připojil. Mezitím Arnold Morgan přeměnil nejposvátnější místnost jakékoliv západní vlády v operační sál válečného námořnictva. Mapy Atlantského oceánu byly rozloženy po celém centrálním stole, který nechal speciálně přestěhovat z kanceláře poradce pro otázky národní bezpečnosti. Měl tmavou vyleštěnou desku z týkového dřeva a stál na svém místě po celou tu dlouhou dobu, co úřad zastával admirál Morgan.

	Cyrus Romney, profesor humanitních věd na univerzitě v Berkeley, byl poněkud vyveden z míry náhlým objevením se stěhovací čety Bílého domu a chtěl vědět, kam jeho stůl odnášejí.

	„Do Oválné pracovny, je to rozkaz admirála Morgana,“ zněla odpověď.

	Cyrus Romney, který vyslechl v kancelářích různé zvěsti, moudře usoudil, že do záležitosti už nebude dál šťourat, neboť si byl jist, že také on v příštích několika hodinách svou kancelář opustí podobným a stejně náhlým způsobem.

	V příštích třiceti minutách se stůl stal daleko rušnějším pracovištěm, než tomu bylo v mnoha uplynulých měsících. Nyní na něm ležely námořní mapy západního Atlantiku, přístupů k Závětrným ostrovům a středu Atlantského oceánu nad Středoatlantským hřebenem.

	Byly tu mapy západních přístupů ke Kanárským ostrovům a tři různé mapy Kanárských ostrovů samých. Na jedné bylo všech pět ostrovů od Gran Canaria až po Hierro, včetně ostrovů Tenerife, Gomera a La Palma. Druhá ukazovala další dva velké ostrovy Lanzarote a Fuerteventura, o hodně dále na východ a poslední mapa zobrazovala pouhých 60 námořních mil od severozápadního mysu Maroka.

	Celé souostroví těchto sedmi ostrovů se táhlo 250 mil od východu na západ a Arnold Morgan nakreslil na celé toto námořní schéma pouze jedinou značku, kroužek na pozici 28,37 stupňů severní šířky a 17,50 stupňů západní délky – kolem hlavního kráteru velkého geologického zlomu, sopky Cuembre Vieja.

	Právě teď společně s prezidentem Bedfordem zkoumali hluboké vody obklopující ostrov La Palma, 50 mil na východ téměř 10 000 stop hluboké, 5 000 stop hloubky všude kolem 1 000 metrové linie, 200 stop v blízkosti pobřeží a téměř 100 stop svažujících se příkře na západě, přímo pod útesem – bezmála na té zatracené pláži.

	Vzhlédl, když vstoupil admirál Dickson, zatímco prezident přešel do zadní části pracovny, aby si promluvil s Henry Wolfsonem. Teď už bylo celkem jasné, že Oválná pracovna se stane operačním sálem admirála Morgana a že bude zapotřebí čety nejméně pěti uklízečů, kteří se budou dvakrát denně snažit uchovat alespoň zdání pořádku.

	Sekretářka bývalého prezidenta slečna Betty-Ann Jonesová, právě ta dáma, která okamžitě poté, co byly jasné výsledky prezidentských voleb, dostala příkaz, aby Arnolda vyrazila, právě vyklízela svůj psací stůl a připravovala se k návratu domů do Alabamy. Dávala si nanejvýš dvě hodiny, kdy ještě bude moci zůstat ve své mocné pozici za tímto stolem před Oválnou pracovnou, neboť se šířily zvěsti, že na cestě do Bílého domu je paní Morganová. Ta přicházela v podstatě proto, aby se ujala dohledu nad životem svého manžela, zatímco on se bude snažit odvrátit hrozbu Hamásu.

	Betty-Ann si nemusela dělat starosti. Arnold Morgan se choval ke všem lidem stejně, ať už to byli prezidenti, admirálové, generálové, velvyslanci, císaři či číšníci. Obvykle netrpělivě, občas podrážděně, ale zřídkakdy nepřátelsky. Nepamatoval si, jako formou byl vyzván k opuštění svého úřadu, – jedině to, že musel zanechat svůj milovaný národ v rukou lidí, které považoval pro tento úkol za nekompetentní. To mu téměř zlomilo srdce. Telefonní hovory sekretářek ve srovnání s tím neznamenaly nic. Nicméně chtěl mít svou schopnou ženu nablízku v hodinách hrozícího nebezpečí.

	„Krucinál, kde je Kathy?“ zavrčel na admirála Dorana.

	„Kdo je Kathy?“ zeptal se vrchní velitel atlantského loďstva.

	Překvapený Arnold zvedl hlavu od námořních map. „Ach, Kathy? Promiň Franku, mluvil jsem si pro sebe… v mém životě je to docela běžná fráze – nejspíš ji vytesají na můj náhrobek… krucinál, kde je Kathy?’

	„Je to paní Morganová?“

	„To je ona. Nejlepší sekretářka, jakou jsem kdy měl, nejlépe vypadající dáma, s kterou jsem kdy promluvil, a o mnoho délek ta nejlepší z mých tří žen.“ Frank Doran se pousmál. „Očekáváte ji, pane?“

	„To si piš. Právě jsem jí vrátil její staré místo a řekl jsem jí, aby se okamžitě dostavila do západního křídla. Poklusem.“

	„Přijde?“

	„No, řekla mi, že si musí rozmyslet, jestli chce znovu pracovat s největším hulvátem, jakého kdy poznala. Ale abych s tím moc nepočítal.“

	Tomu se admirál Doran zasmál už nahlas a odvážil se poznamenat, že každý by se měl vyvarovat toho, aby s manželkami a dětmi mluvil, jako by patřily do stavu mužstva.

	Arnold už chtěl odpovědět, když Kathy Morganová vpochodovala do kanceláře. Jako vždy její zářivá krása zasáhla každého v místnosti.

	Aniž by vzhlédl, admirál Morgan vyštěkl: „Už bylo načase! KÁVU! A zavolej íránskému velvyslanci a řekni mu, že je prohnaný lhář a zkurvysyn.“

	Admirál Doran byl šokován. Admirál Dickson, který byl svědkem podobné šarády už dříve, jenom zavrtěl hlavou. A Arnold Morgan vyskočil od stolu a přede všemi svou ženu objal.

	Po celá ta léta, co byla Arnoldovou sekretářkou, vždycky žasla nad rozkazy, které jí dával… zavolej toho a toho pohlavára, velvyslance nebo diplomata a řekni mu ty nejpříšernější věci. Žádost o rychlou odpověď od vysoce postaveného ruského admirála překládal Arnold Morgan takto: Řekni Nikolajovi jakjensejmenuje, aby koukal pohnout prdelí…

	Příkré nařízení, aby slovně napadla íránského velvyslance, znamenalo pro Kathy, jež se uvolila vrátit do práce jenom na dobu dvou týdnů, jenom obyčejné „vítej doma“.

	Arnold představil Franka Dorana a potom požádal Kathy, aby řekla té dámě venku, Betty Něco, že může pár týdnů pracovat jako její asistentka v menší kanceláři. Kdyby nesouhlasila, ať jí řekne, že může jít a ať sežene nějakou náhradu.

	Bývalá Kathy O’Brienová věděla stejně dobře, jako každý jiný, jak to v Bílém domě chodí, ale tomuhle se vzepřela. „Drahý, nemůžu sem jen tak přijít a hned začít vyhazovat lidi,“ řekla.

	„Oukej,“ odtušil Arnold a vrátil se ke svým mapám vod ve východní části Atlantského oceánu. „Ať to udělá Frank.“

	„Já nebudu vyhazovat sekretářku prezidenta McBridea!“ ohradil se admirál Doran.

	„Dobrá, dobrá,“ zavrčel Arnold. „Řeknu jí to sám.“ A s tím vyšel před dveře a vysvětlil Betty-Ann, že v prezidentském sídle je nyní jeho dlouholetá sekretářka a že zaujme její místo. Betty-Ann nechť si nyní vyklidí stůl, ale může tu klidně zůstat jako její asistentka, v menší kanceláři, pokud bude sekat dobrotu a zůstane ve střehu.

	Admirál Morgan nečekal nějakou další výměnu názorů. Obnovil svůj bývalý řetězec velení a teď se vrátil do Oválné pracovny s jistotou, že sekretářské záležitosti se nějak vyřeší samy sebou.

	Posadil se do čela svého nového stolu a vyzval admirály Dicksona a Dorana, aby se posadili po obou stranách, aby tak oba viděli na mapy Atlantiku. „Dali bychom si nějakou kávu a pár keksů,“ řekl Kathy. „Žádný z nás neobědval. A můžeš zajistit, abych tu měl pár odpichovacích kružítek, kompas, pravítko, kalkulačky, poznámkové bloky a propisky?“

	„Co takhle sextant a teleskop, když už se podle všeho hodláš vrátit na moře?“ Paní Morganová neztratila nic ze své břitkosti.

	Hned potom dorazil prezident osobně a Arnold jej představil své ženě. „V televizi jste vypadal moc dobře, pane,“ řekla. „Velice uhlazeným způsobem jste udržel ty reportéry v lati.“

	„Od ženy admirála Morgana to beru jako velký kompliment,“ odpověděl s úsměvem. „A vy vůbec nejste tak strohá jako on. A také daleko lépe vypadáte.“

	Arnold vyzval Paula Bedforda, aby se k nim posadil. „Právě začínám s naším úvodním plánem, jak polapit tu ponorku,“ oznámil. „Naše evakuační plány dokončíme zítra. Ale chci nějaké těžké válečné lodě do téhle oblasti, podle nás směřuje právě sem. Třeba budeme mít štěstí a poplujeme přímo nad ním a nechci, aby nám tahle šance unikla.“

	„Kolik lodí, admirále?“

	„Myslím, že pro tuhle chvíli tam vyšleme asi tucet fregat. Můžeme nasadit lodě s řízenými střelami třídy Oliver Hazard Perry. Potom nejspíš budeme chtít přesunout do té oblasti jednu letadlovou loď s letovou palubou plnou vrtulníků.

	S admirálem Dicksonem jsme se shodli, že bychom toho parchanta raději dostali ze vzduchu spíš než nějakou ponorkou z hlubiny. Jak víte, lov na ponorky je velice obtížný. Obvykle to končí tak, že na sebe omylem střílejí dvě přátelské ponorky.“

	„Máme tam někde poblíž nějakou operační skupinu letadlových lodí?“

	„Máme. Ronald Reagan, ve východním cípu Středozemního moře, možná tři dny plavby odtud. Všechny fregaty mohou být na místě do šesti dnů – pět z nich je už v polovině cesty a zbytek je připraven vyrazit z Norfolku dnes večer, od teďka za pět hodin.“

	„Věděl o tom náš odstoupivší prezident?“

	„Samozřejmě, že o tom věděl. Kdybychom ho poslouchali, tak bychom nebyli připraveni.“

	„Jednu věc, Arnolde. Ta komuniké od teroristů. Žádné z nich se vlastně nezmiňuje o sopce Cumbre Vieja, je to tak? Jsme si jisti, že máme tu správnou sopku?“

	„Pane, abyste to zjistil, musel byste se ponořit hluboko do studia vulkanologie,“ zasmál se Arnold. „Hamás se zmiňuje o východním Atlantiku a když mluvíme o slapových vlnách, tak to znamená Kanárské ostrovy. Vzhledem k výšce jejich hor a hloubce oceánu.

	Nikde v Atlantském oceánu nemohou vzniknout takové tsunami. A když tenhle scénář začnete vysvětlovat nějakému vulkanologovi, tak vám řekne, ještě než dokončíte větu … Cumbre Vieja. Kanárské ostrovy. Už se to tam stalo dříve a jednoho dne se to stane znovu.

	Není to jenom výška hor a hloubka oceánu, které z toho dělají tak jedinečné místo. Je to také ohromné množství podzemní vody, jezero pod sopečným hřebenem. Právě to vyvrátí útes do moře… pokud ti ničemové zasáhnou Cumbre Vieja střelou s jadernou hlavicí.

	A kromě toho máme, pane prezidente, z letošního roku zřetelné fotografie vrchního velitele Hamásu stojícího na vrcholku Cumbre Vieja se známými íránskými vulkanology, jak si prohlížejí terén. V květnu také v Londýně unesli, vyslýchali a potom zavraždili špičkového světového odborníka na sopky.“

	Prezident Bedford přikývl. „To je ovšem velice přesvědčivé.“ Arnold roztáhl velkou mapu Atlantského oceánu a začal rekapitulovat problém v celé jeho šíři.

	„Vezmeme bod vzdálený 400 mil od ostrova Montserrat… položíme ho o půlnoci někam sem… za čtyřiadvacet hodin bude pravděpodobně někde tady, pokud popluje těmihle nehlídanými vodami rychlostí 12 až 15 uzlů… tak bude dnes v noci přímo tady a zítra v noci asi tady… ta ponorka se bude muset pohybovat velice pomalu nad sítí systému SOSUS, snad šest uzlů po celou plavbu až sem… to znamená pouhých 150 mil za den… takže do klíčového bodu nedorazí dřív než 9. října, správně?… přesně na čas, zkurvysyn…“

	„Otázka je, pane,“ promluvil admirál Dickson, „jestli se vůbec dostane tak daleko? Možná zůstane ve větší vzdálenosti a vypálí střely odtud, ze vzdálenosti nějakých 1 000 námořních mil?“

	„To mu nesmíme dovolit, Alane,“ řekl Arnold Morgan. „To nepřipustíme.“

	„Bude zatraceně těžké ho zastavit.“

	„Těžké, ale ne nemožné. Otázka jedna. Jak jsou ty jeho střely řízené?“

	„Prostě se napojí na globální polohový systém GPS,“ odpověděl admirál Dickson. „Budou nasměrovány přesně na cíl. Družice pracuje bez přestávek. Naťukej čísla, vystřel a zapomeň.“

	„Otázka dvě, Alane. Kdo vlastní GPS?“

	„V podstatě my. Na oběžné dráze je dvacet sedm družic, které uskuteční jeden oblet za čtyřiadvacet hodin. Všechno jsou to americké vojenské družice, dostupné všem světovým navigátorům. Dovedou každého domů, ať je to přítel nebo nepřítel.“

	„Správně. Takže otázka číslo tři. Jak zabráníme tomu parchantovi, aby naladil své střely na naše družice a nasměroval je na kráter té sopky?“

	„No, předpokládám, že bychom je všechny mohli vypnout, takže by k nim nikdo neměl přístup.“

	„Správně, Alane. A to způsobí přesně to, co chci, aby udělal – požene ho to k pobřeží. Protože až se vynoří, aby si zkontroloval pozici, na monitoru se mu objeví družice v tuto chvíli mimo provoz. Takže nebude mít na výběr. Bude muset vystřelit na základě vizuálního pozorování, a to jej přivede 25 mil od břehů ostrova La Palma. Přesně tam bude nucen odpálit své střely a určit jejich náměr a vzdálenost od cíle vizuálně.

	A to bude naše šance. Protože tam to budou pročesávat naše fregaty a vrtulníky. Jakmile se vynoří na hladinu, aby zaměřil střely vizuálně, mohli bychom ho poprvé zachytit. A dokonce i když střely odpálí, máme dvě a půl minuty na to, abychom je lokalizovali a zničili střelami země vzduch. Pokud se to nepodaří, budeme se muset spolehnout na pozemní střely, nejspíš patrioty, rozmístěné v ocelovém kruhu kolem sopky… sestřelit je dřív, než zasáhnou.“

	„K obsluze té baterie na vrcholku sopky bude nutné vybrat spoustu velice statečných mužů,“ poznamenal prezident.

	„My máme spoustu velice statečných mužů,“ odpověděl Arnold Morgan stroze.

	„Nevybuchne ta jaderná nálož ve vzduchu, až ji zasáhne patriot?“ zeptal se prezident.

	„Pravděpodobně ne, pane,“ odpověděl Arnold. „Tyhle věci nevybuchují po nárazu. Musíte je přimět, aby explodovaly ve zlomku sekundy. Dva kusy U-235 do sebe narazí s ohromnou explozivní silou a musí to být s přesností setiny sekundy. Pár set tun TNT určených k tomu, aby rozmetaly po zásahu raketu na kusy, k tak přesnému načasování nestačí. Ale naprosto jistě ji zneškodní a srazí tu zatracenou věc do moře.“

	„Jaké jsou naše šance?“

	„Jsou velice dobré, jakmile v některém okamžiku vypneme GPS.“

	„K tomu jsem chtěl dojít,“ poznamenal prezident Bedford. „Předpokládám, že ten systém nemůžeme jen tak vypnout a nechat to tak, že ne? Chci říct, co bude s veškerou tou navigací na celém světě? Pro Krista, po celé planetě budou ztroskotávat lodě, nemám pravdu?“

	„Pane, jestli prostě jen tak vypneme GPS,“ promluvil Arnold, „tak podle mě tu máme do pěti hodin pár desítek obřích tankerů najetých na různá pobřeží. Zbytek se bude točit ve velkých kruzích a jejich kapitáni budou celí tumpachoví z jedné z nejstarších dovedností, respektive z její neznalosti.“

	„Máte naprostou pravdu,“ připojil se admirál Dickson. „Většina navigátorů obchodních lodí nedokáže bez přístroje GPS najít ani cestu ven z přístavu. A většina z nich už s nimi vyrostla. Vojenské družice máme nahoře už od raných sedmdesátých let.

	Průměrný navigátor na velkých nákladních lodích nebo tankerech nic jiného nezná. A v každém okamžiku tápe na oceánech takových 4 000 jachtařů, zcela závislých na GPS, aby vůbec našli cestu domů.“

	„Kdo řídí GPS?“ zeptal se prezident.

	„Padesátý vesmírný pluk, druhé vesmírná operační peruť, z letecké základny Falcon v Coloradu,“ odpověděl Arnold. „Celý název toho systému je NAVSTAR GPS. Je to skutečné souhvězdí družic obíhajících kolem země, systém rádiového navádění a určování času umístěný ve vesmíru. Poskytuje neuvěřitelně přesná data – pozici, rychlost a čas. V jejich hantýrce to je PVT.

	Během let se stal běžnou celosvětovou sítí, snadno převoditelnou na jiná místní data, pasivní a fungující za každého počasí. Poskytuje nepřetržitě a v reálném čase informace, jež dokážou fungovat i v nepřátelském prostředí. Je to nepřetržitá navigační služba. A je celá americká, řízená výhradně z Colorada. Vypustili jsme tam ty družice pomocí nosné rakety Delta II z mysu Canaveral na Floridě.“

	„A můžeme ten systém vyřadit z činnosti?“

	„Můžeme vyřadit z činnosti, cokoliv se nám zamane,“ odpověděl Arnold. „Ale budeme muset mezinárodní komunitu včas varovat, jinak budou následky úděsné.“

	„Vůbec mi nejde na rozum, proč jsme tenhle vojenský systém zpřístupnili komukoliv na světě,“ vrtěl hlavou prezident. „Zvláště od té doby, co je ta věc tak zatraceně přesná.“

	„Kdyby se rozhodnutí nechalo na vojácích, tak by se to nestalo. Ale Clintonův viceprezident, ten velký světový dobroděj, na tom trval. Vojáci samozřejmě zuřili, ale Alův šéf neměl o vojácích valné mínění a to je důvod, proč tu máme bandu vyšinutých muslimů, schopných vystřelit přesné střely, kamkoliv se jim zamane.“

	Dokonce i Paul Bedford se zasmál tomuto klasickému morganovskému proslovu, navzdory jisté loajalitě ke kolegovi demokratickému prezidentovi.

	„Takže kdy to vypneme, Arnolde?“

	„No, pokud ta ponorka urazí 600 mil za den a hodlá dorazit na místo, ihned vystřelit a okamžitě uniknout, tak bych řekl, že bude 200 mil od místa odpalu o půlnoci 7. října. Provede patrně přesné určení polohy podle družice někdy v časných hodinách osmého a potom bude pokračovat do svého operačního prostoru. Takže podle mě bychom měli odpojit GPS ve středu o půlnoci 7. října a nespustit systém dřív, dokud ponorku buď nezničíme, anebo neodpálí svoje střely.“

	„Takže světový navigační systém nebude v provozu možná osmačtyřicet hodin?“ ujistil se Paul Bedford.

	„Správně,“ přikývl Arnold. „Ale přinejmenším mají osm dní na to, aby se naučili používat sextant a navigovat podle hvězd, sledovat postavení slunce a řídit si hodinky podle GMT. To jim neuškodí. Udělá to z nich opravdové námořníky.“

	„Neexistuje nějaká alternativa?“ zeptal se prezident.

	„Žádná mě nenapadá. Musíme GPS vypnout. Oslepit ho. Zahnat ho na břeh. Přinutit ho vynořit se na periskopovou hloubku.“

	„Na které straně ostrova?“ zeptal se prezident Bedford s pohledem upřeným do mapy.

	„No, on připluje z východu, je to tak, Alane? Franku?“

	„O tom není vcelku pochyb,“ řekl admirál Doran. „Přinejmenším já bych to tak udělal. Zaprvé proto, že nechci být potopený tou tsunami, což by se mi stalo, kdybych byl na západ od nárazu, až se ta hora zhroutí. A za druhé, protože bych se zašil přesně tady.

	Frank ukázal na mapě tužkou na vody severozápadně od ostrova Gomera. „Přímo tady,“ opakoval. „Jsem v hloubce 1 000 stop s ostrovem za zády. Sonary moc dobře nepracují, jestliže jsou obráceny k pevnině, a tak bych uvažoval, co dělat, když se snažím uniknout jiným ponorkám.

	Snažil bych se to mládencům, kteří mě hledají, co nejvíce ztížit. Plul bych hluboko a pomalu. Potom bych se otočil, přímo tady v těchhle vodách, podle mapy hlubokých 7 000 stop, a pořád bych se pohyboval pomalu. Vystoupal bych na periskopovou hloubku, zaměřil se podle ostrova na jeden z těch horských vrcholků, zjistil bych vzdálenost a kurs a potom bych se znovu ponořil. Právě tady, 25 mil od ostrova, bych provedl novou vizuální kontrolu a potom bych rychle odpálil dvě střely. Pak bych zamířil do úkrytu, pravděpodobně za Gomerou nebo dokonce Tenerife – pryč od slapových vln.“

	„Ježíši,“ hlesl Paul Bedford, „jsem rád, že jste na naší straně.“

	„Jediný problém, pane prezidente, je v tom, že tu je drobný zádrhel,“ ozval se admirál Morgan.

	„Sem s ním.“

	„Tam nahoře existuje ještě jeden, menší satelitní systém, nad kterým nemáme kontrolu. Je to evropská GPS, projekt Galileo, který sice vedle našeho vypadá jako trpaslík, ale je tam a funguje a každý se může na něj napojit. Podle mě o tom naši nepřátelé z Hamásu vědí. Ale musí si být vědomi toho, že zkusíme cokoliv, abychom je dostali. Proto s tím problémem musíme počítat. Mohou být navedeni na blízkou vzdálenost jenom tím evropským systémem.“

	„Musíme udělat cokoliv, co je v našich silách, abychom našeho nepřítele oslepili,“ zopakoval prezident.

	„Což znamená, pane, že vám musím přidělit moc nepříjemný úkol… ústřední satelit, který musíme umlčet, se jmenuje Helios. Je francouzský a někdo to bude muset s nimi vyřídit. A vy víte, jak vstřícní asi budou, až jim zavolají z Washingtonu a budou požadovat, aby vypnuli svůj vlastní systém GPS…

	Sacré bleu a veškeré ty galské kraviny,“ dodal Arnold. „A je tu jedna nepříjemnost, jež se může ukázat jako hlavní překážka. Když Evropané začali před šesti lety pracovat na systému Galileo, dohodli se s Čínou na desetiprocentním podílu. Peking to stálo 400 milionů dolarů. Z toho vyplynulo nejenom to, že tenhle globální navigační satelitní systém je čínsko-evropský, ale také si vynutili souhlas, že technické výcvikové a kooperační středisko bude sídlit v Pekingu. Takže Čínu dnes vidíme jako svého budoucího geostrategického rivala.“

	„Čína, vždycky ta zatracená Čína,“ zabručel prezident. „Takže vy chcete, abych se s tím vším vypořádal? Protože zatraceně dobře víte, že Francouzi okamžitě řeknou, že se musí zeptat v Pekingu.“

	„No, mohli bychom požádat hlavní kontrolní stanici na letecké základně ve Falconu, aby zaslali přímou žádost do Paříže jako první,“ řekl Arnold. „Potom se pokusíme Francouze k smrti vystrašit – řekneme jim, že ta tsunami zaplaví také jejich bretaňské pobřeží, což je pravda. Potom to už bude na vás prezidentech.“ Arnold Morgan udělal poněkud teatrální přestávku a potom pokračoval. „A jestli nic z toho nebude fungovat, pane prezidente, tak potom jsme v zájmu našeho velkého národa povinni, jak z morálního tak z etického hlediska a podle zákonů Boha všemocného a lidstva toho parchanta sestřelit ze stratosféry.“



		KAPITOLA DESÁTÁ



	Mezitím začala evakuace východního pobřeží. Federální agentura pro mimořádné události (FEMA) rozdělila ohromný úkol do pěti hlavních kategorií: veřejnost; vlády jednotlivých států a federální vláda; kultura a národní dědictví; obchod a průmysl; veřejné a pohotovostní služby.

	Prezident Bedford již vyhlásil celostátní mimořádný stav a okamžitě pověřil agenturu FEMA dozorem nad průběhem evakuace. Ta pověřila vlády států na východním pobřeží, aby mobilizovaly ve všech ohrožených oblastech jednotky místní národní gardy. Hlavním úkolem gardistů bylo patrolovat ve městech a „udržovat na daném území pořádek“.

	Bylo jasné, že jakmile veřejnosti dojde vážnost situace, dojde nevyhnutelně k všeobecné panice, kterou se s největší pravděpodobností budou snažit rychle využít kriminální živly. Prezident varoval, že v jakémkoliv případě drancování, obzvláště federálního majetku, je národní garda plně oprávněna zahájit palbu.

	Již od rána toho dne probíhalo strategické přezkoumávání situace a zhodnocení celkového ohrožení. Dokončovaly se plány pro nepředvídané události a prapory amerických vojenských sil již uháněly po dálnicích směrem k Washingtonu, D.C. a dalším třem hlavním městům, k Bostonu, New Yorku a Philadelphii.

	Další prezidentův projev, na němž v danou chvíli horečně pracoval Henry Wolfson, měl varovat před konkrétními účinky padesát metrů vysoké vodní stěny, ženoucí se přes příbřežní mělčiny a burácející ulicemi. Bude to podobné, psal, jako vražedná destrukce způsobená explozí ostrova Krakatoa v roce 1883; nezastavitelná, zničující a jistá smrt pro každého, kdo zůstane tsunami v cestě.

	Chaos bude obrovský, voda srovná se zemí téměř všechno, co jí bude stát v cestě, ohromné vlny budou bušit do pobřeží i po prvotním úderu. Rozsáhlé lány půdy, možná až patnáct mil od pobřeží, budou absolutně zničeny, dodávka elektřiny přerušena, komunikace zablokovány a vše bude zaplaveno slanou vodu, jež zničí zařízení a instalace infrastruktury, jako jsou elektrárny a domácí vodovody. Henry Wolfson byl tak přesvědčivý, že vystrašil i sám sebe.

	Podstata jeho prvního konceptu spočívala v požadavku, aby každý občan splnil tváří v tvář katastrofě hrozící z hlubin svou občanskou povinnost. Každá rodina by se měla pokusit nalézt své vlastní útočiště, odjet k přátelům či příbuzným žijícím ve vnitrozemí na nějaké vyvýšené ploše, ale někteří lidé by měli zůstat ve městě, pokud možno po několik dní, aby pomohli zaměstnavatelům zabalit a odstěhovat všechny cenné předměty, především spravované federální vládou, ale také ze soukromých podniků. Bylo vytvořeno speciální oddělení, které mělo zaznamenávat, kdy rodiny opustí své domovy a kde přesně se budou zdržovat během nastávající katastrofy.

	Evakuace chudších oblastí představovala ještě daleko tíživější dilema, zvláště s ohledem na osoby pod dohledem soudních orgánů. Mnozí obyvatelé těchto míst neměli vlastní dopravní prostředky, ani kam jít. Místní úřady dostaly pokyn, aby jim nějakým způsobem s oběma problémy pomohly. Měly zajistit autobusy, vlaky, přijímací střediska, využít školy a veřejné budovy v okruhu 20 mil. Již se obracely na města a městyse v sousedních okresech na západě a severozápadě, kde horský masiv Blue Ridge opouští Virginii a překračuje hranici do Marylandu.

	Prezidentův projev v sedm hodin večer byl dramatický. Obyvatelstvo východního pobřeží, již tak ohromené rezignací prezidenta McBridea, se teď muselo vyrovnat s hrozící pohromou ve formě megatsunami. Situace byla tak šokující, že lidé zprvu nedokázali pochopit její strašlivé důsledky – strašák zničení celého východního pobřeží Spojených států byl nepředstavitelný a nepřijatelný.

	Lidé seděli jako přikovaní před televizními obrazovkami, z nichž komentátoři vysvětlovali, jaké kroky musí každý okamžitě učinit, aby přežil a zachránil to, co by mělo být zachráněno.

	První příznaky paniky se objevily téměř okamžitě, jakmile prezident skončil s projevem. Telefonní centrála Bílého domu byla přetížena tisíci hovorů. Největší množství diváků za dobu, kam až paměť sahá, volalo do televizních stanic a dožadovalo se dalších informací. Ještě večer se vytvořily ohromné fronty na benzín, lidé hodlali natankovat a okamžitě vyrazit do vnitrozemí, bez ohledu na to, že 9. říjen ještě nenastal.

	Těsně po prezidentově vyhlášení oznámilo ministerstvo dopravy, že již od rána pondělí 5. října budou všechny přístavy a letiště na východním pobřeží uzavřeny pro všechny lodě a letadla – s výjimkou letadel vyčleněných pro zajišťování evakuace.

	

	Londýnský bulvár, pět hodin před Washingtonem, udal tón nastávající mediální zlaté žni. Bezohledně dal do souvislosti dvě americké novinářské zprávy a ve dvě hodiny ráno 30. října (místního času na východním pobřeží) se na ulicích objevily první výtisky novin.

	

	AMÍK SE HROUTÍ POD HROZBOU TERORISTŮ

	

	hlásal palcový titulek londýnského listu Daily Mail, jako by oznamoval konec světa, nad podtitulkem, jenž oznamoval:

	

	Americký prezident McBride skončil

	Do Bílého domu byl povolán tyran Morgan

	

	Jedna velká fotografie nového prezidenta měla popisek: Paul Bedford skládá přísahu, s admirálem Arnoldem Morganem po boku.

	Byla to vlastně oslnivá titulní stránka a všechny americké televizní zpravodajské stanice, vysílající nepřetržitě, ji uveřejnily ještě před třetí hodinou ranní. Mail věnoval události šest stránek a autorem nejdůležitějšího článku byl Tony Pina, hvězda politických úvodníků.

	

	Jasného zářijového odpoledne opustil Charles McBride politickou scénu. Včera odstoupil jako 44. prezident Spojených států. Odletěl v utajení vrtulníkem válečného námořnictva z trávníku před Oválnou pracovnou.

	Jen pár minut poté viceprezident Paul Bedford složil prezidentskou přísahu před vybranou skupinou vojenských pohlavárů, mezi nimiž byli bývalý poradce v otázkách národní bezpečnosti admirál Arnold Morgan, předseda výboru náčelníků štábů generál Tim Scannell a velitelé námořnictva a sboru námořní pěchoty Spojených států.

	Přítomen byl také senátor Edward Kennedy a ceremonii řídil soudce David Moore, který byl speciálně pro tuto příležitost jmenován Nejvyšším soudem.

	Paul Bedford, teprve patnáct minut v úřadu prezidenta, svolal do konferenčního sálu tiskovou konferenci novinářů akreditovaných v Bílém domě, v jejímž průběhu oznámil, že jeho předchůdce se nervově zhroutil a je pod lékařským dohledem v Camp Davidu.

	Potom sdělil, že Spojené státy jsou vystaveny ohromné hrozbě ze strany teroristické skupiny ze Středního východu, která už vyhodila do vzduchu Mount St. Helens, gigantickou sopku ve státě Washington, a v pondělí v noci odpálila činnou karibskou sopku na ostrově Montserrat.

	Teroristé vyhrožují Spojeným státům, že přivedou k erupci sopku Cumbre Vieja na kanárském ostrově La Palma, a tak vyšlou přes Atlantik megatsunami, jež totálně zničí americké východní pobřeží a do značné míry zdemoluje břehy západní Evropy a severní Afriky – pokud ovšem americký prezident neschválí odsun veškerých vojenských sil z oblasti Perského zálivu a nepřinutí všemocný Izrael, aby schválil vytvoření nezávislého palestinského státu a stáhl se z území na Západním břehu.

	Pokud je nám známo, Spojené státy až dosud nevyvinuly žídné úsilí vyhovět těmto požadavkům a má se za to, že provádějí v Atlantiku masivní pátrání po jaderné ponorce, očividně obsazené teroristy a odpalující z moře řízené střely s jadernými hlavicemi.

	Jejich hrozba a úděsná představa megatsunami byla nejspíš příliš velkým břemenem pro prezidenta McBridea, který údajně zkolaboval poté, co se dozvěděl, že teroristé zasáhli v pondělí Montserrat a uskutečnili svou předchozí hrozbu téměř na minutu přesně.

	Prezident Bedford přísahal, že ponorku najde a zničí a oznámil plány na evakuaci měst Boston, New York a Philadephia.

	Vědci říkají, že od okamžiku sesuvu útesu ostrova La Palma do moře bude trvat pouhých devět hodin, než bude New York City zaplaveno více než třicet metrů vysokým přívalem vody.

	

	Na protější stránce byla velká fotografie admirála Morgana v námořní uniformě a pod ní popisek – NÁVRAT ŽELEZNÉHO MUŽE. Doprovodný text oznamoval:

	

	Admirál Arnold Morgan, bývalý velitel jaderné ponorky, který držel pohromadě předchozí republikánskou administrativu, byl včera novým demokratickým prezidentem odvolán z výslužby a povolán do Bílého domu.

	Bílý dům potvrdil, že admirál byl jmenován vrchním velitelem operace Vrchol přílivu, což je kódové označení pro masivní hon na ponorku, jenž nyní probíhá v Atlantiku s cílem lokalizovat a zničit válečné plavidlo teroristů…

	

	Protože předseda výboru náčelníků štábů se vzpíral přiznat, že by existovala nějaká spojitost mezi McBrideovou rezignací a hrozbou Hamásu, americké televizní sítě odmítaly dávat obě události do souvislosti. Avšak zcela lehkovážný přístup londýnských novin jim všem dodal tolik postrádané odvahy a v době snídaně už v myslích všech Američanů nebylo pochyb. Charles McBride se zhroutil a jako strašpytel se vykradl z Oválné pracovny, neschopen čelit událostem, podstoupit osobní strázně a vyslat americké loďstvo do boje proti agresorovi. A ještě horší bylo, že by patrně nenašel odvahu nařídit evakuaci velkých měst a pobřežních usedlostí. A potom se v řadě listů a v televizních zprávách objevily informace o Arnoldu Morganovi. „Muž, bez kterého se vláda USA zjevně nedokáže obejít.“

	Jiné titulky na totéž téma zněly:

	ADMIRÁL MORGAN – LEV ZE ZÁPADNÍHO KŘÍDLA DEN, KDY ADMIRÁL MORGAN ZKROTIL ČÍNU ARNOLD MORGAN – MUŽ DO ŠPATNÉHO POČASÍ

	ADMIRÁL MORGAN – VLASTENEC, ANEBO GLOBÁLNÍ HAZARDÉR?

	

	MORGAN – MUŽ, KTERÝ MASÍRUJE AMERICE SVALY

	

	Nikdo na celém světě ovšem nikde nenapsal, že prezident McBride byl z Oválné pracovny násilně vyveden hlídkou americké námořní pěchoty, za přihlížení velitelů všech složek ozbrojených sil.

	Byl to vojenský převrat toho druhu, k jakým obvykle dochází v oněch neklidných zemích po celém světě, kde si ekonomické krize, drogové války a po moci dychtící diktátoři vybírají svou daň. Rozdíl byl ovšem v tom, že tohle byla Amerika, země svobody, kde převrat, pokud se dá vůbec použít ten výraz, trval jenom deset minut. Potom byl znovu nastolen pořádek, aniž by vlajka jen na okamžik klesla ze žerdi.

	Středa ráno 30. září byla svědkem dramatické změny tempa ve Washingtonu. Celé město bylo v rukou vojáků, národní gardy a policie. Všechna nedůležitá obchodní jednání byla zastavena, trestní i civilní případy odloženy, činily se přípravy k evakuaci soudních úředníků. Ve dvou případech bylo nutné izolovat poroty, určitě na devět dní, možná déle. Vysoké a střední školy se připravovaly koncem dne zavřít. Nemocnice rušily naplánované operace, propouštěly tolik pacientů, kolik jen bylo možné, a připravovaly se k evakuaci vážně nemocných.

	Na chodbách už byla armáda, pomáhající s odvozem drahých lékařských zařízení. V některých velkých zařízeních již před odděleními pro naléhavé případy parkovaly tahače s návěsy a vojáci nakládali a sepisovali nemocniční diagnostické přístroje kosmického věku, připraveni odvézt je na základny leteckých sil umístěné ve vyšších nadmořských výškách.

	Hotely a motely po celém východním pobřeží odmítaly další rezervace a stávající hosté byli vyzýváni, aby se co nejdříve vystěhovali. Hrozba Hamásu nepřišla konec konců od nějaké skupiny rozumných, vzdělaných lidí. Vyhrožovala tlupa banditů ze Středního východu, které nic nezastaví a kteří mohou dokonce zpanikařit a vyhodit Cumbre Vieja do vzduchu o čtyři nebo pět dní dříve – neboť teď už bylo jasné, že USA nemohou, anebo nechtějí splnit jejich požadavky.

	Pokud se skutečně přivalí řada tsunami ničivé síly srovnatelné s výbuchem Krakatoa, potom všechny těžké, movité předměty jako automobily, železniční vozy, jachty, dokonce i lehké letouny budou smeteny a hrnuty přívalem vod jako hračky. To se týkalo také nepohyblivých struktur, jako jsou telegrafní tyče, sochy, plakátovací plochy, sloupy elektrického vedení a stromy.

	Evakuace území měla pro každého obyvatele životní důležitost. Agentura FEMA již připravovala plány pro odstěhování a převezení společností, dokonce i z okolních oblastí, jež byly vládou určeny k zajištění evakuace. Železniční vozy, jak osobní tak nákladní, by měly být ve stavu pohotovosti.

	V mezidobí Arnold Morgan uvažoval nad palčivou otázkou, jak přesvědčit těžkopádné a ke spolupráci neochotné Francouze, aby na pár dní odstavili z provozu evropskou navigační družici Helios. Otázku si v Oválné pracovně přehazovali jako horký brambor celé tři hodiny.

	Nakonec bylo rozhodnuto poslat prostřednictvím Hlavní řídící stanice v Coloradu přímo francouzské vládě formální žádost, aby vyřadila satelit z provozu na osmačtyřicet hodin, shodně s uzavřením amerického systému. A to z důvodu testování významných zlepšení systému, jež budou nakonec samozřejmě zpřístupněny Evropanům.

	Všichni tři admirálové se shodli, že odpovědí bude rozhodné „non“ od jejich protějšků za oceánem. A v tu chvíli USA odhalí svoje pravé důvody pro odpojení GPS.

	Arnold Morgan měl k dispozici vědecké informace ukazující dráhu tsunami šířící se od prvotního sesuvu půdy všemi směry k zásahové zóně podél amerického východního pobřeží. Za tři hodiny bude z vodní záplavy široký půlměsíc uprostřed Atlantiku, ale vlny budou rovněž směřovat na sever – obrovské slapové vlny v tu dobu již zasáhnou Biskajský záliv.

	Podle vědců se tsunami patrně přežene francouzským námořním velitelstvím v Brestu za tři hodiny a třicet minut od sesuvu skalního masivu. Příbojové vlny nebudou tak velké jako ty ženoucí se přes Atlantik, ale přesto vytvoří 15 metrů vysokou stěnu vody, jež se bude valit rozeklaným nejzápadnějším cípem Francie.

	Američané věděli, že budou muset Francouzům vysvětlit hrozby teroristů do značných podrobností; bylo to nevyhnutelné, jestliže chtěli polapit Barracudu dříve, než vymaže New York z mapy.

	Pohled na mapy Arnolda Morgana ukazující tsunami byl mrazivou připomínkou reality této zničující zkázy. Cumbre Vieja představovala jedinečnou geologickou časovanou bombu, jež bude schopná zničit krajiny na odvrácené straně světa. Nedávné výzkumy poslední známé megatsunami přiměly vědce bedlivě prozkoumat mořské dno kolem Havaje. Byli ohromeni tím, co objevili – gigantické pozůstatky starověkých sesuvů půdy, miliony let staré. První náraz tsunami na západě zasáhne severní pobřeží Brazílie, šest hodin po sesuvu, vlnami vysokými čtyřicet metrů. O hodinu později tsunami smete Bahamy a další ostrovy v Karibském moři.

	Dvě hodiny poté gigantická vlna převálcuje Massachusetts Bay a Boston, vlnou vysokou padesát metrů, jež smete pravděpodobně celé město. Tsunami se potom přežene přes americké pobřeží, zasáhne nejdřív New York, potom Philadelphii, dále Washington, pak převážně ploché pobřeží Karolín, Georgie a Floridy až k Miami a Keys.

	Závěry nedávných studií, které měl Arnold Morgan k dispozici, předpokládaly, že první vlna by mohla být 700 metrů vysoká, půl míle západně od La Palmy, poté co se biliony tun skály zřítí rychlostí 200 mil za hodinu do oceánu. Vlna se prvních deset minut požene vysokou rychlostí 160 mil, potom bude postupně slábnout, ale rozhodně bude pořád ještě padesát metrů vysoká, až zasáhne východní pobřeží Spojených států.

	Na druhé straně Atlantiku zasáhnou vlny vysoké devadesát metrů od doliny až po hřeben pobřeží západní Sahary, ačkoliv východní závětrné části větších Kanárských ostrovů, Fuerteventury a Lanzarote budou bezpečnější, v závislosti na tom, kde se bude kdo nacházet, až se slapová vlna vytvoří.

	Vědci se také jednomyslně shodovali v tom, že megatsunami vzniklá v důsledku náhlé erupce sopky bude největší v psané historii. Dokonce i jižní pobřeží Velké Británie, které nestojí přímo v její cestě, bude postiženo ohromnými záplavami.

	Podle názoru vědců zabývajících se hrozícími světovými katastrofami, jež teď ležely na Morganově psacím stole, Cumbre Vieja stojí s absolutní jistotou na prvním místě. Podmínky byly ideální – tyčící se vrcholky horského hřebene, kolosální výška, hloubka oceánu, zvučné dunění sopky nějakých šedesát let od poslední exploze na jihu kráteru, dokazující, že sopka je pořád aktivní, že roztavená láva není příliš hluboko pod povrchem. Podzemní jezera byla připravena přejít do varu okamžitě po výbuchu. A samozřejmě ohromná prasklina na úbočí útesu, která již způsobila třímetrový sesuv skalní stěny, tyčící se vysoko nad oceánem.

	Nejnovější zprávy ohleduplně poukazovaly na to, že k poslednímu výbuchu sopky, jenž měl sílu vyvolat tsunami srovnatelnou s Cumbre Vieja, došlo před 4 000 lety na ostrově Réunion, od roku 1643 francouzském teritoriu, ležícím v Indickém oceánu 420 mil východně od Madagaskaru.

	Zpráva Švýcarského federálního technického institutu, jenž měl k dispozici nejmodernější přístroje na modelování vln vytvořených sesuvem půdy, otevřeně konstatovala: pokud se Cumbre Vieja zřítí jako jednolitá masa, povede to ke vzniku megatsunami.

	Pokud bylo vědcům známo, sopky na jihozápadním výběžku La Palmy vybuchovaly zhruba každých dvě stě let. A neexistoval důkaz, že by jediná erupce způsobila sesuv půdy. Vlastně by k tomu bylo zapotřebí pěti erupcí. Neexistovalo samozřejmě žádné vědecké oddělení, které by se zabývalo případným účinkem dvou 200 000 tunových jaderných hlavic, explodujících uprostřed kráteru Cumbre Vieja.

	Admirál Morgan měl další hrozivou pomůcku na podporu své prezentace, model sopek na jihozápadním cípu ostrova La Palma se základnou o straně šedesát centimetrů širokou a čtyřicet pět centimetrů vysokou. Zaslali mu jej do Bílého domu z Kalifornské univerzity vrtulníkem ze základny leteckých sil v Andrews.

	Model znázorňoval oblast od mořského dna až k vrcholkům hor, prudce se svažující sopečné útesy padající z hor až pod hladinu vody. Byla vyznačena linie pobřeží zdůrazňující náhlý sesuv půdy do hlubin. Model ukazoval pravděpodobná místa sesuvu půdy na mořské dno a naprosto zřetelně objasňoval ohromný účinek, jaký bude mít zřícení takové laviny do vody.

	Vrchol modelu tvořily velké štíty Caldera de Taburiente, Cumbre Nueva a přímo pod nimi Cumbre Vieja, sedící na masivní hrbolaté skalní stěně 600 metrů nad oceánem, jenž byl na modelu znázorněn až do hloubky 1 200 metrů.

	„Ježíši Kriste,“ zhrozil se admirál Doran. „Tohle je naprosto průkazné, co říkáte?“

	„Jen se podívejte na pozici Cumbre Vieja usazené na vrcholku té stěny,“ odpověděl Arnold. „Jen si představte, co s tím dokáže udělat jaderná bomba… Krucinál! Musíme ty parchanty najít!“

	„Přečetl jsem vynikající knihu od Simona Winchestera o sopce Krakatau,“ poznamenal admirál Dickson. „Chtěl jsem si ji přečíst už dávno. To byla nějaká exploze… ta zpropadená hora se rozletěla na kusy, udělala ohromnou díru v oceánu, zničila tři sta měst a vesnic a zabila 36 000 lidí. A víte proč? Téměř veškeré škody a absolutně všechny oběti na životech způsobila tsunami. A tahle mrcha nebyla zdaleka tak velká jako ta, která čeká nás.“

	„Ježíši, Alane. Vy mě děsíte,“ reagoval Arnold. „Ale měli bychom se držet faktů, jinak všichni skončíme pod lékařským dohledem v Camp Davidu.“

	„Dobrá,“ přikývl Alan Dickson. „Vypořádali jsme se s prezidentem. Vypořádali jsme se s Francouzi. Skoro. A teď jsme připraveni vyřešit to s těmi plavidly. Možná by nám Frank mohl přednést podrobný rozbor situace atlantského loďstva.“

	„Fajn,“ řekl Arnold. „Jenom zavolám prezidentovi. Měl by u toho rozhodně být. Protože už je celé čtyři hodiny vrchním velitelem ozbrojených sil.“

	Zavolal nahoru do soukromé rezidence a za pět minut byl Paul Bedford v Oválné pracovně a naslouchal rozboru situace válečného námořnictva. Nikdy nezapomněl na dobu, kterou prožil jako poručík na fregatě, a často vzpomínal na vzrušující chvíle, kdy jako mladý důstojník stál u kormidla americké válečné lodi ženoucí se nocí.

	A podle očekávání kladl otázky, které by žádného civilistu nikdy nenapadly. „Franku, tyhle fregaty třídy Oliver Hazard Perry. Byly zbrusu nové, když jsem sloužil a od té doby jsem nedržel krok… Jsou to dobré lodě?“

	„Vynikající, pane… 3 600 tun, 41 000 ks… pár velkých plynových turbin, jedna hřídel, dosah 4 500 mil rychlostí 28 uzlů. Budou potřebovat doplnit palivo, až doplují do operační oblasti. Ale to nebude problém. Mají také docela slušnou palebnou sílu… čtyři řízené střely Harpoon od firmy McDonnell Douglas s doletem 70 námořních mil rychlostí mach 0,9… plus protiponorková torpéda.“

	„Nádhera,“ přikývl prezident Bedford. A myslel to vážně. „Jakmile se ten mrňavý parchant vynoří na hladinu, je po něm, správně?“

	„Pokud ho ovšem uvidíme,“ odpověděl admirál Doran. „A hodně nadějí vkládáme do vrtulníků… víte, že každá fregata nese dva ty vynikající seahawky Sikorsky SH-60R… mají nejmodernější zbraňové systémy LAMPS Mark III. Jsou to skvělé mašiny, dosahují bez větší námahy rychlosti 100 uzlů, dostup až 10 000 stop.

	„To je přesně to, co potřebujeme… letouny pro údery proti ponorkám. Jestliže se ta Barracuda vynoří tam, kde si myslíme, tak ji dostaneme. Tyhle vrtulníky mají vynikající hlubinné sonary, nízkofrekvenční typ Hughes AQS-22.

	Všechny také mají akustické procesory USY-2, vylepšené elektronické pátrací přístroje a prostředky integrované sebeobrany. Plus pátrací radar APS-124… a čtyřiadvacet hydroakustických bójí. Tyhle vrtulníky nesou tři torpéda Mk-50, jednu střelu Hellere AGM-114R/K a jednu Penguin Mark-2.“

	„Jenom doufám, že Francouzi budou spolupracovat,“ řekl prezident.

	„Nakonec nebudou představovat problém,“ poznamenal Arnold Morgan. „Jestli tu zatracenou věc nevypnou, tak ji vypneme místo nich. Nežertoval jsem, když jsem to poprvé řekl. Sestřelíme ji, protože nemáme žádnou jinou volbu.“

	„To znamená,“ uvažoval prezident, „že jste se zcela vzdal myšlenky na rozsáhlé pátrání v Atlantiku, západně od těch ostrovů?“

	„To je to samé, ani tady nemáme jinou možnost,“ odpověděl Arnold. „I když máme v těch hlubokých vodách stovku lodí, ještě pořád nám ta ponorka může snadno uniknout. Je to moc velký prostor, stovky tisíc čtverečních mil vody.

	Takže se spoléháme na malé síly asi dvanácti fregat plus bitevní skupinu letadlové lodi. Franku, nejspíš bys měl prezidentovi říct, kde se loďstvo v tuhle chvíli nachází.“

	„Jistě,“ přikývl admirál Doran a listoval ve svém poznámkovém bloku. „Právě jsme přesměrovali dvě plavidla z Mainského zálivu na jihozápadní kurs ke Kanárům, to je USS Elrod pod velením kapitána C. J. Smithe, a USS Taylor, té velí kapitán Brad Willett.

	Kauffman a Nicholas jsou obě v severním Atlantiku a poslední tři dny směřují na jih. Simpson kapitána Joea Wickmanse vyplul ze Severní Karolíny a před dvěma dny jsme ho poslali na východ. Dnes o půlnoci vypluje dalších sedm fregat z Norfolku.

	Jedná se o starou loď Samuel B. Roberts pod velením kapitána Claye Timpnera – samozřejmě přestavěnou, protože v první válce v Zálivu najela na minu. Dále USS Hawes, velitel fregatní kapitán Derek DeCarlo, Robert G. Bradley pod nově povýšeným mladým fregatním kapitánem Johnem Hardym z Arizony. Další je USS De Wert, velitel kapitán Jeff Baisley.

	Moje stará loď, Klakring, bude připravená jako další. Teď jí velí kapitán Clint Sammons z Georgie, který bude nejspíš příští rok povýšen na kontradmirála.

	Doyle už je na cestě pod velením fregatního kapitána Jeffa Florentina. A USS Underwood s kapitánem Garym Bakkerem bude poslední. Připlula teprve včera dopoledne.“

	„A co vrtulníky pro letadlové lodě?“

	„Posíláme z Norfolku loď Harry S. Truman s padesáti seahawky na palubě – budou přemístěny z letové paluby Ronalda Reagana co možná nejdříve a loď potom přiveze letouny s pevnými křídly domů.“

	„Takže to znamená, že na místě budeme mít víc než sedmdesát seahawků?“

	„Přesně tak, pane. Od půlnoci 7. října budeme provádět řadu hlídkových letů kolem ostrovů. Jestli v příštích dvou dnech ta ponorka vystrčí anténu nad vodu aspoň na pár sekund, tak ji dostaneme. Pokud jí v zaměřování nepomůže žádná družice, bude k přesné orientaci potřebovat čas.“

	„Jak přesné mohou ty zatracené střely být?“

	„Jestli jsou jaderné, o čemž nepochybujeme, mohou udeřit půl míle od Cumbre Vieja, a účinek bude strašlivý. Ale já si myslím, že bude chtít ta vejce naskládat rovnou do kráteru. Nezapomínejte, že se snaží rozervat sopku na kusy. Nechce jen srazit útes do vody… protože to by nestačilo. Přísahal, že způsobí erupci Cumbre Vieja, a bude potřebovat čas k přesnému nastavení koordinátu. A to je naše šance… až se jeho periskop vynoří z vody a bude pročesávat hladinu radarem.“

	„Franku, na tom strašně záleží,“ řekl prezident. „Strašně moc záleží na kvalifikaci a bystrosti tvých mládenců.“

	„Ano, pane. Jestli je to v lidských silách, tak oni to dokážou. Nemám o tom nejmenší pochybnosti.“

	

	* * *

	

	Prezident Bedford a admirál Morgan odmítali prostřednictvím tiskového oddělení Bílého domu všechny žádosti o interview. Mezi Národní bezpečnostní agenturou a Oválnou pracovnou byla zřízena horká linka. A korvetní kapitán Ramshawe neustále pročesával myriády amerických odposlechů ve snaze zjistit sebemenší náznak, kde by se mohl nacházet přelud zvaný Barracuda.

	V jedenáct hodin onoho prvního dne, kdy byl Paul Bedford prezidentem, jeden zachytil. Byl neurčitý, zakódovaný a pro každého jiného vcelku k ničemu. Ale americká odposlouchávací stanice na Azorech zachytila cosi, co přenášela družice jižního loďstva čínského válečného námořnictva. Krátký signál vyslaný v 05:00 (letního času) v úterý ráno… Moře je ke zpěvnému ptactvu kruté…

	Něco v té zprávě upoutalo Ramshawovu pozornost. Zíral na ni a přemýšlel o možném významu. Moře je kruté… kruté moře… román o námořnictvu… Nicholas Monsarrat! Krucinál fagot! Den, kdy ostrovní sopka vyletěla do vzduchu.

	Korvetní kapitán Ramshawe neměl nejmenší ponětí o rozdílu v pravopisu. Tohle mohla být zpráva od kohokoliv určená komukoliv. Ale byla v angličtině a přenášela ji čínská družice. A pro někoho musela mít konkrétní význam.

	Takže co, krucinál, znamená to zpěvné ptactvo? Neztrácel další čas přemýšlením. Zdvihl telefon a zavolal svému nadřízenému admirálu Georgi Morrisovi a přečetl mu depeši. George pomalu uvažoval. Nakonec promluvil: „Jimmy, tohle je moc zajímavé. Zvláště, jestli se ukáže, že to zpěvné ptactvo jsou kanáři!“

	„Hej! To je nádhera, pane! Vy jste na to kápnul! Nejsem si jist, co by to mělo znamenat, ale určitě to dosvědčuje, že ta zatracená Barracuda je na cestě k ostrovu La Palma.“

	Nikdo z nich nevěděl, že právě v tu chvíli dostihl čínskou družici nový signál. Opět stručný… RVÁČ 71,30 S 96,00 V Generál Rašúd, řídící akci z Bandar Abbásu, netušil, že Američané již kód Barracuda/Rváč rozluštili před mnoha měsíci. A v každém případě, Američané, kteří zachytili nový signál, nebudou rozumět zakódované zeměpisné poloze. Souřadnice 71,30 S 96,00 V umísťovaly ponorku někam k úpatí hor na pláních severní Sibiře.

	Bylo nutné je číst 21,30 S (tedy minus 50 stupňů) 48.00 Z (děleno 2). Což umísťovalo Barracudu přesně tam, kde se admirál Badr nyní nacházel… v ponorce plující 15 uzlů těsně nad východními výběžky severoatlantského hřebene, přímo nad oblastí oceánské prolákliny Kane, více než 900 mil severovýchodně od ostrova Montserrat. Vzdušnou čarou mířila přímo ke Kanárským ostrovům.

	Když se po relaci znovu ponořila, Ben Badr nařídil snížit rychlost ponorky na 9 uzlů v hloubce 600 stop, nad poněkud hlučnými vodami hřebene. Cestou na východ bude rychlost dál postupně snižovat a popluje tiše nad chvějícími se, citlivými podvodními kabely systému SOSUS.

	„Nuže, admirále,“ řekl, „přinejmenším víme, kam ten hajzl směřuje. Zavoláte Náčelníka, anebo to mám udělat já?“

	„Jdi do toho, Jimmy… Já mám teď na starosti plán spojení s velitelskou lodí… používáme Coronado, to je starý válečný oř, nově přestavěný.“

	Mluvil o 17 000 tunové bývalé mateřské lodi pro výsadkové čluny třídy Austin, jež byla od roku 1980 vlajkovou lodí středovýchodních sil. Coronado sloužila jako vlajková loď amerického námořnictva v první válce v Zálivu a potom, v osmdesátých letech, jako vlajková loď třetí floty na Havaji.

	Do služby byla zařazena v roce 1970 a během svého dlouhého života prošla třemi velkými konverzemi. Masivní přestavba koncem devadesátých let z ní učinila zbrusu novou loď. Její mezinástavbová paluba byla přeměněna na kanceláře se třemi palubami velitelských zařízení a ubytováním pro čtyři vlajkové důstojníky.

	Měla dva hřídele poháněné párem turbin, jež vyvinuly výkon 24 000 HP. Všechny její bojové datové systémy byly nejmodernější výroby, včetně automatického plánování leteckého kontrolního systému a širokopásmového komerčního rádia. Pro hladinové pátrání používala přístroje Raytheon SPS-10P, pracující také s rádiovou frekvencí G. Na palubě měla dva vrtulníky.

	Na přelomu století se Coronado stala bitevní laboratoří amerického námořnictva, neustále se plavila po moři za účelem testování nových informačních technologických systémů.

	V devět hodin toho rána velitel námořních operací admirál Alan Dickson oznámil z Pentagonu, že kontradmirál George Gillmore, bývalý velitel jaderné útočné ponorky, byl jmenován velitelem pátrací skupiny v rámci operačního svazu 201.1. Měl být odpovědný jedině admirálu Franku Doranovi, veliteli operačního svazu 201.1 (CINCLANT), který byl nyní kontaktní osobou v přední linii. Bude Arnolda Morgana neustále informovat o vývoji situace u Kanárských ostrovů.

	Admirál Gillmore byl svého času vynikajícím ponorkářem, společně s kapitánem Calem Dunningenem, kolegou velícím důstojníkem z Cape Cod. Když se poprvé ujal velení hladinového plavidla na palubě fregaty Rodney M. Davis, George rychle prokázal, že je jedním z nejlepších důstojníků pro vedení protiponorkového boje v námořnictvu. Během téměř každého cvičení neměl sobě rovného.

	Měl všechny nezbytné vlastnosti, včetně schopnosti koncentrovat se celé hodiny, reagovat okamžitě i na nejmenší náznak podhladinového kontaktu a odvahu jednat rozhodně, když si byl jistý, že takový kontakt navázal. Dlouhá léta zkušeností z ponorek přinášela ovoce. Admirál Gillmore si vždycky představoval, co by udělal on, kdyby byl v roli kořisti a nikoliv lovce. A měl téměř zázračnou schopnost pokaždé se svým odhadem trefit do černého. Pro admirála Badra a jeho muže to nevěstilo nic dobrého.

	Vysoký, přísný George, honosící se plnovousem, sloužil v atlantském loďstvu a již vyplul z Norfolku směrem ke Kanárským ostrovům – za časného úterního rána před dvěma dny, několik hodin předtím, než prezident McBride opustil Bílý dům. Právě tato skutečnost – že je nezbytný akt otevřeného odporu proti nečinnému prezidentu, přesvědčila admirála Morgana a generála Scannella, že McBride musí prostě odejít.

	Prvořadým úkolem admirála Gillmora bude koordinovat činnost pátrajících fregat, vrtulníků a bitevní skupiny letadlové lodě během ohromné a komplikované operace, jež se může každým okamžikem změnit v ozbrojené střetnutí. Bude mít štáb více než stovky mužů s osmnácti důstojníky.

	Právě teď, v okamžiku, kdy bylo oznámení učiněno, se admirál Gillmore seznamoval s novými systémy na palubě Coronada. Asistovali mu přitom dva korvetní kapitáni a tři poručíci, zatímco procházel lodními operačními sály, kontroloval spojení, sonar, radar, navigační oddělení a systém GPS, o němž jedině on sám věděl, že o půlnoci ve středu 7. října oslepne.

	Tiskové oddělení válečného námořnictva vydalo prohlášení médiím oznamující pověření admirála Gillmora novou funkcí, ale o pár dveří dál na téže chodbě, v kanceláři náčelníka námořních operací, vládlo silné vzrušení. Právě dostali komuniké od Francouzů. V žádném případě nevypnou evropský systém GPS. Poukazovali na následky, jaké by to mělo pro světovou námořní plavbu, očividné nebezpečí pro jachtaře a hrozbu ztroskotaní nákladních lodí a tankerů. Nemohou s čistým svědomím s něčím takovým souhlasit.

	Admirál Dickson se okamžitě začal připravovat na provedení plánu B, což znamenalo, že admirál Morgan bude muset přímou linkou promluvit s francouzským ministrem zahraničí v Paříži – či spíše ho seřvat.

	Admirál Dickson si byl naprosto jistý, že americký admirál dokáže Francouze vystrašit a přimět jej k poslušnosti, což bude za daných okolností moudré řešení. Alan Dickson ani v nejmenším nepochyboval, že Arnold sestřelí družici Helios ze stratosféry, pokud nepřiměje Francii k okamžité spolupráci.

	

	V průběhu evakuačního procesu se poměrně rychle ukázalo, že washingtonské poklady představují obrovský problém, hlavně proto, že hlavnímu městu byla svěřena péče a ochrana národního dědictví a všeho toho, co bylo národu drahé. Ze 750 000 obyvatel Washingtonu, D.C., jich sedmdesát procent zaměstnávala federální vláda, což znamenalo, že tu existovala rozsáhlá struktura, jež snadno dokáže předávat informace a provádět evakuační plány.

	Dosud největší starost měli organizátoři evakuace o ohromné sbírky výtvarného umění, dokumenty a předměty nedozírné ceny, jež zaznamenávaly zrození, rozvoj a historii národa.

	Na druhém břehu Potomacu bylo uvnitř Pentagonu ustaveno speciální operační středisko, v části patřící americkému válečnému námořnictvu. Na velkém počítačovém monitoru, který zabíral celou stěnu, měli dva korvetní kapitáni zaznamenávat západo-severozápadní směr postupu blížící se tsunami, až se požene přes Atlantský oceán. Zatím, pokud mohli říct, bylo jisté jedině to, že prvotní úder zasáhne poloostrov táhnoucí se jižně od Salisbury.

	Tsunami se přežene přímo přes okolní ostrovy na východní pobřeží Marylandu a padesátimetrová stěna smete Salisbury nadobro. Odtud se povalí přes nížiny, zaplaví národní přírodní rezervaci Blackwater a vnikne do širokého ústí zátoky Chesapeake. Rychlost: přibližně 300 mil za hodinu, způsobující masivní záplavy po celé oblasti severu až k hlavnímu kanálu. Vzniklá přílivová vlna, jež zasáhne Potomac, bude nejméně čtyřicet metrů vysoká, pokud vyčnívající mys Patuxent dokáže sílu vlny poněkud oslabit. V té době už srovná se zemí pravděpodobně padesát městeček a usedlostí.

	O pár minut později bude pod vodou velké město Washington, D.C. Vědci na lince z kalifornské univerzity důstojníkům v operačním středisku Pentagonu řekli, že očekávají vzestup hladiny Potomacu nejméně o patnáct metrů až k Bethesdě, kde by měla nedaleko Brunswicku začít klesat možná až na šest metrů.

	Voda pochopitelně za pár dní opadne, ale škody se nedají odhadnout a v žádném případě nesmí být nic ponecháno náhodě. Washington sám leží samozřejmě hodně nízko a Lincolnův a Jeffersonův památník jsou postaveny na území, které bylo původně bažinou. Některé velké městské budovy možná přežijí, ale mnoho jich nebude, a žádná lidská bytost by neměla riskovat postavit se přívalové vlně do cesty.

	Ministerstvo financí, nejvyšší soudní dvůr, ministerstvo obrany a FBI byly pro jakékoliv jiné úkoly zcela vyřazeny z akce. CIA, umístěná riskantně na severním výběžku Georgetown Pike, na západním břehu Potomacu, kde se řeka stáčí doprava, začínala ohromnou operaci na záchranu nejtajnějších dokumentů země, nemluvě o cenných přístrojích a složkách, jejichž obsah by mohl způsobit světovou válku, pokud by byl vyplaven na nesprávném místě.

	Stejně jako jejich kolegové z federální vlády, také úředníci CIA balili a odbavovali počítače, pevné disky, dokumenty, archivní materiály a vzácné záznamy. Skládali všechno do vojenských beden, pečlivě zaevidované a očíslované, než bedny poputují s ozbrojenou ochranou přes okres Georges na leteckou základnu Andrews. Odtud je za neustálého střežení dopraví letecky v obřích dopravních letounech C-17 na pečlivě zvolenou americkou leteckou základnu mimo dosah záplav. Tyto bedny zde budou uloženy v hangárech vojenských leteckých sil, čtyřiadvacet hodin přísně střežené federálními vojáky s rozkazem okamžitě střílet po každém vetřelci.

	Nad Independence Avenue probíhala v Kongresové knihovně jiná velká operace. Obvykle tu panoval relativní klid, neboť knihovna se do své nové budovy přestěhovala již v roce 1897. Nicméně knihovna si zažila svou porci katastrof. Dvakrát vyhořela, když byla v první polovině 19. století umístěna v Kapitolu. Dnes tu vládlo horečné vzrušení, neboť knihovníkům pomáhali vojáci z letecké základny. Společně se snažili zabalit více než osmdesát čtyři miliony položek, informace ve 470 jazycích.

	Šlo o největší knihovnu na světě. Knihy, brožury, mikrofilmy, složky not a map – to všechno bylo uloženo ve třech velkých kamenných centrech vzdělávání, pojmenovaných po třech Otcích zakladatelích, třech prezidentech. Hlavní budova, nesoucí jméno Thomase Jeffersona, byla bohatě vyzdobena ve stylu italské renesance. Budovy Jamese Madisona a Johna Adamse stály vzadu za budovou amerického Nejvyššího soudu.

	Do velkých úložných schránek ukládali vojáci a zaměstnanci knihovny vzácné svazky, nejcennější informační zdroje celé země, pokladnici znalostí, používanou kongresmany, senátory a badateli z celého světa.

	Operaci komplikovala ještě skutečnost, že tu měl sídlo také americký úřad pro autorská práva se svou jedinečnou sbírkou nepostradatelných obchodních dat. Bude vyžadovat několikadenní práci čtyřiadvacet hodin denně, než se před zničujícím úderem oceánu podaří odstěhovat z velkých budov na Independence Avenue alespoň polovinu sbírek.

	Nad Pennsylvánskou třídou, za gigantickými sloupy Národního archivu, probíhala ještě delikátnější operace. Kurátoři a vojáci pracovali uprostřed místa posledního spočinutí všech amerických vládních dokumentů a balili listiny nedozírné ceny – deklaraci nezávislosti, ústavu, listinu práv, všechny určené k odvozu na leteckou základnu Andrews, odkud budou letecky dopraveny na tajnou vojenskou základnu střeženou dnem i nocí.

	Na rohu 14. ulice a třídy C probíhala totální evakuace tiskárny cenin, kde se každý den tiskly bankovky v hodnotě 35 milionů amerických dolarů, určené k výměně za staré. Také se tu tiskly poštovní známky, vládní úpisy, doklady a kolky. Okolo budovy stál kordon stovky příslušníků americké námořní pěchoty, střežící dělníky rozebírající tiskové stroje a ostatní cenné přístroje a nakládající je na čekající nákladní automobily.

	Po celé impozantní washingtonské promenádě byl obrázek stejný. Také zde probíhala evakuace. Vojenské nákladní vozy byly zaparkovány ve dvou řadách před samotným Kapitolem a podobně uvnitř prostranství Bílého domu. Námořní pěšáci nakládali historické portréty, dekorativní předměty, nábytek a bytové zařízení do čekajících vozidel, včetně prezidentových listin a záznamů.

	Nejdůležitější vládní úřady zůstávaly otevřené a uvnitř Oválné pracovny se admirálové Morgan a Frank Doran potýkali s problémem amerických válečných lodí. Musely být co nejrychleji vypraveny ze všech doků na východním pobřeží, jež budou najisto rozmetány na kusy. A nemohou vyplout na východ, aby se účastnily protiponorkové operace u Kanárských ostrovů – to by se vydaly přímo do chřtánu tsunami. Musí být odeslány do chráněných vod, a proto se oba admirálové hrbili nad námořními mapami. Dokonce ani ponorková mola v New Londonu v Connecticutu nebyla bezpečná.

	A samozřejmě by bylo velice riskantní vyslat jaderné ponorky v hodnotě několika miliard dolarů do hlubokých vod v naději, že ohromné vlny tsunami se nad nimi prostě jenom přeženou. Nikdo netušil, do jaké hloubky bude dosahovat turbulence, doprovázející takové vlny. Bylo jasné, že ponorky se budou muset vydat stejnou trasou jako fregaty, torpédoborce, letadlové lodi a ostatní plavidla ze základen na východním pobřeží – někam do chráněných kotvišť.

	Frank Doran uvažoval o možnosti vyslat lodě na sever, do 30 mil široké zátoky Funday, jež odděluje jižní část oblasti Nova Scotia od kanadské pevninské provincie New Brunswick.

	„V této roční době tam nebude problém s ledem,“ řekl. „Mohli bychom loďstvo poslat na sever až k Chignecto Bay… tak by mezi loděmi a Atlantikem ležel kopcovitý kus země široký 60 mil. Tam by byly bezpečné.“

	Ale Arnoldovi se nelíbil nápor vln z jihozápadu a obával se, že by se tsunami mohla převalit přes mys Funday a potom zaplavit zátoku a vymrštit lodě na břeh. V mělkých uzavřených vodách zátoky Chignecto nebyla možnost úniku a tak admirál Morgan, jednoduše řečeno, dával přednost tomu vyslat loďstvo na jih.

	„Ale Karibik by mohl být ve větším nebezpečí, než kterákoliv jiná oblast,“ namítal Frank. „Tady ten dokument z kalifornské univerzity říká, že přívalová vlna zasáhne pobřeží Mexika, nemluvě o Floridě.“

	„Já vím,“ odpověděl admirál Morgan. „Ale Florida je pořádný kus pevniny. Je více než 100 mil široká i ve svém nejužším místě a vědci nepředpokládají, že by přílivová vlna dosáhla dál než 12 nebo 15 mil, jakmile dosáhne pobřeží. Tvrdím, že bychom měli poslat loďstvo na jih, kolem Keys a potom na sever do Mexického zálivu, možná až k Pensacole… kamkoliv, kde je podél pobřeží zálivu dost hluboká voda… protože Florida představuje ochrannou bariéru… Chápeš?“

	„Jisté,“ přikývl admirál Doran. „A jako každý námořník popluji raději na jih než na sever.“

	„Ty nikam nepopluješ,“ zavrtěl hlavou Arnold Morgan. „Jedině do své kanceláře v Norfolku. A budeš ten tyátr řídit odtamtud, dokud ty střely nevyletí z oceánu. Tedy, pokud je tví mládenci do té doby nezneškodní. Moc bych si přál, aby zaútočili odkudkoliv, z kteréhokoliv místa na zemi, jenom ne z té jaderné ponorky. Byl bych radši, kdyby zaútočili z vesmíru než z jaderného člunu hluboko pod vodou.“

	„To já taky,“ odpověděl admirál Doran. „Takže bych se měl co nejdřív vrátit do Norfolku. Pokaždé, když si to místo prohlížím, myslím na tsunami a na to, jakou spoušť by tam dokázala způsobit. Ta věc dokáže vyzdvihnout 100 000 tunovou letadlovou loď, tak to aspoň tvrdí vědci. A pokud ne, tak s největší pravděpodobností vymrští ty velké lodě proti molům.“

	„Já vím, že města jsou ve vážném nebezpečí, ale tsunami by mohla zlikvidovat válečné námořnictvo na celém východním pobřeží. Jestli se ta věc přižene z jihozápadu, udeří přímo do Virginia Beach a potom smete všechny tři mostní tunely vedoucí přes Hampton Roads. A země je tam tak plochá, je to jenom bludiště doků, loděnic, zálivů, jezer a řek sahajících až k Atlantiku.“

	„Ani mi to nepřipomínej, Franku. A co ty loděnice, Newport News a Norship, natěsnané v jednom místě? Pro Krista! Máme tam skoro dokončené dvě letadlové lodě… s těma nepohneme, ať se budeme snažit jakkoliv – jedině snad remorkéry… na západní pobřeží Floridy je nedostaneme.“

	Frank Doran zavrtěl hlavou. „A musíme také evakuovat Kings Bay v Georgii. Máme tam čtyři ponorky třídy Ohio a bůhví kolik těch střel Trident C4. Nejspíš dost na to, aby rozmetaly většinu planety – a my se tu snažíme chytit tlupu chlapů navlečených do prostěradel!“

	Admirál Morgan se zasmál. Měl Franka Dorana opravdu rád, a také ty jeho nečekané vtípky. Úkol, který před nimi stál, byl opravdu kolosální a museli napnout všechny síly, aby jim nepřerostl přes hlavu. Byla tu šance, že Barracudu polapí, to oba věděli, pokud se vynoří na periskopovou hloubku. A pokud ne, a prostě vypálí svoje střely přímo do sopky, je tu šance, že je zničí z plavidel. A pokud selže i to, byla tu poslední linie obrany, ocelový prstenec střel Patriot kolem okraje Cumbre Vieja, které úder vrátí. Pokud budou mít dost času.

	Jestliže žádná z těchto tří šancí nevyjde, život už nikdy nebude takový jako dřív. Východní pobřeží USA se změní na dlouhou dobu.

	„Oukej, pane, tak já se odporoučím. Hned začnu s realizací evakuačního plánu pro Nové Mexiko. Pošleme všechny lodě přímo tam. Asi bychom měli poslat všechny ty mezikontinentální střely na moře a odvézt je na jih co možná nejdřív. A měli bychom také zapojit do operace pár nákladních lodí, aby pomohly vyprázdnit sklady ponorkové výzbroje. Je tam milion tun střel a dalšího materiálu. A jsou snadno zranitelné, jsou přímo na atlantském pobřeží a nechrání je nic víc než pár pytlů s pískem.“

	„Nemusíš mi to připomínat, Franku. Já jsem tam pracoval,“ řekl Arnold a potřásl hlavou. „Tohle se nám snad jenom zdá.“

	Admirál Doran zamířil ke dveřím z Oválné pracovny. „Přijdeš zítra?“ zeptal se Arnold.

	„Hm. Hned ráno. Snad se dozvíme nějaké lepší zprávy.“

	

	19:30 (místního času), pátek 2. října 2009 

	Damašek, Sýrie

	

	Ravi a Šakira byli zpátky ve svém domově v Šaria Bab Touma. Admirál Muhammad Badr usoudil, že satelitní komunikace mezi íránskou námořní základnou v Bandar Abbás a Barracudou je příliš riskantní, že by ji americký odposlech mohl zachytit, takže jejich odbornou pomoc a rady až na další nepotřebuje. Jediné, co zbývalo, bylo čekat.

	Američané dokázali zachytit cokoliv, Národní bezpečnostní agentura měla téměř nadpřirozenou schopnost odposlechnout cokoliv, kdekoliv, kdykoliv, takže z námořních základen potenciálně nebezpečných států bylo odvysíláno máloco, o čem by ve Fort Meade do detailů nevěděli.

	A tak generál a paní Rašúdová opustili své přepychové apartmá v Bandar Abbás a odletěli domů do Damašku. A tady, ve vysokém podlaží nesourodého domu, v němž žili od svatby, měli nejmodernější aparaturu na příjem a odesílání satelitních signálů. Signál odsud z Damašku putoval přes družici – Teherán – družici – Zandžiang až k Barracudě.

	Odpověď putovala přesně opačným směrem, všechno zakódované. Ravi scházel dolů po schodech a držel v ruce nejnovější hlášení od Ben Badra. Bylo velice jednoduché: 72,30 S 76,00 V. Generál Hamásu rychle rozšifroval skutečnou pozici a poznamenal si místo na mapě Atlantského oceánu.

	Ben plul od úterního rána rychlostí 10 uzlů a urazil přes hřeben uprostřed Atlantiku 700 mil. Barracuda byla nyní téměř na stejné úrovni s obratníkem Raka a nad dráty systému SOSUS se plazila rychlostí pouhých pěti uzlů. Od svého operačního prostoru byla posádka vzdálena ještě 775 mil, což při současné rychlosti, kterou urazí 120 mil za den, znamenalo šest a půl dne. Raviho prsty ťukaly do kláves kalkulátoru. Tam, kudy Barracuda plula, bylo páteční poledne a do palebného postavení u Kanárských ostrovů měla dorazit kolem půlnoci, ve čtvrtek 8. října.

	„Právě včas na zásah,“ říkal si Ravi pro sebe. „Jenom se modlím k Alláhovi, aby Šamšíry znovu zafungovaly.“

	„Slyším tu nějaké mumlání,“ objevila se v kuchyňských dveřích Šakira. „Mám ti uvařit trochu čaje, aby sis zklidnil nervy?“

	„Díky, to by bylo báječné,“ odpověděl Ravi. „Mimochodem, právě jsem dostal hlášení z Barracudy, a jsou to dobré zprávy. Hlásí, že všichni jsou zdrávi, nemají žádné ztráty, plují přesně na čas a správným kursem a jsou uprostřed Atlantiku, 775 mil od La Palmy.“

	„Právě jsem se v televizi dívala na CNN,“ řekla Šakira. „Američané mají starosti. Prezident vystoupil dvakrát v televizi a evakuace východního pobřeží je v plném proudu. Zdá se, že naši hrozbu vzali vážně.“

	„Neříkali něco konkrétního o svých obranných opatřeních… chápeš, nějaké rozmísťování lodí kolem těch ostrovů?“

	„Nic moc, jedině že brzy začnou intenzivně pátrat po Barracudě.“

	„Hmmm,“ zabručel Ravi.“

	„Budou tam mít jistě spoustu pátračů, ale nemyslím si, že Bena dokážou chytit. Odpálí střely ze vzdálenosti 300 mil daleko na jihovýchod odtud… A pokud tomu dobře rozumím, tak neexistuje způsob, jak ho v těch hlubokých vodách odhalit… ne, když popluje pomalu a v hloubce a odpal provede sto metrů pod hladinou.“

	„Neřekla bych, že jsme něco opomenuli,“ přemítavě poznamenala Šakira. „Myslíš, že nám štěstí vydrží?“

	„Tohle není štěstí. To je plánování,“ opravil ji Ravi. „Dlouhodobé plánování.“

	„Co myslíš, vědí najisto, že je to ponorka, vědí, že vypálí ty střely na sopky zpod hladiny?“

	„Krucinál, samozřejmě,“ zavrčel Ravi, že to vědí. „No, a co bys v takovém případě udělal ty?“

	„Evakuoval bych. Tak rychle, jak by to šlo.“

	„Žádná vojenská nebo námořní akce – nic násilného?“

	„No, určitě bych vyslal lodě, aby pátraly po ponorce, ale Atlantik je velké místo. Moc bych na to nespoléhal.“

	Šakira byla pořád zamyšlená. „Víš, miláčku,“ řekla, „strávila jsem spoustu času promýšlením a programováním toho naváděcího systému. Je to řízené přes družice, víš.“

	„Jenom běžným globálním pozičním systémem.“

	„Co kdyby s ním Američané něco provedli? Vyřadili ho z provozu?“

	„No, podle mě je tam skoro třicet družic a vždycky jsem si myslel, že navíc přenášejí televizní a telekomunikační signály a bůhvíco ještě. A navigace všech lodí na světě se provádí jedině přes GPS. Nemyslím, že by dokonce i Američané mohli nějak vyřadit komunikační a navigační systém, kterým se řídí celý svět. Budou mít obavy z následných soudních sporů, to by je stálo miliardy dolarů.“

	„Doufejme, že budou,“ kývla Šakira a do dvou skleniček ve stříbrných objímkách nalila čaj. „Jinak Ben mine náš cíl.“

	

	Poledne (místního času), 2. říjen 2009

	Národní bezpečnostní agentura, Fort Meade, Maryland

	

	Šifranti ve Fort Meade byli skoro hotovi. Admirál si vzal první depeši z družice čínského námořnictva a na mapu severního Atlantského oceánu narýsoval velký kruh.

	„Máme za to, že Barracuda je někde tady,“ řekl. „Tady někde. Jsme si téměř jisti, že ten údaj 71,30 stupňů S, 96,00 stupňů V udává její pozici. Snaž se na něco přijít, ano?“

	Krátce před polednem předchozího dne přišlo dešifrovací oddělení s přibližným řešením. „V případě první číslice si myslíme, že prostě odečetli 50… nebo možná 49 či 48. Ne víc. U druhé číslice V jako Východ znamená Z jako Západ. A jsme si téměř jisti, že číslice 96 se musí dělit dvěma. Což nám dává pozici 21,30 stupňů severní šířky a 48,00 stupňů západní délky, což je zhruba uprostřed toho kruhu.“

	Tohle se admirálu Morrisovi i jeho zástupci zamlouvalo. A tak netrpělivě čekali na další signál. Ve 12:30 hodin korvetní kapitán Ramshawe zachytil cosi z čínské družice… STARÝ RVÁČ 72,30 S 76,00 V.

	Jimmy odečetl od první číslice 50 a druhou dělil dvěma. Změnil Západ za Východ a vyšlo mu 22,30 S 38,00 Z. Zkontroloval pozici na digitalizované mapě centrálního Atlantiku a zaznamenal přesné místo, kudy podle jeho názoru Barracuda plula zhruba tak před třemi hodinami. Porovnal pozici s předchozími údaji a vynesl pozici ponorky o 700 mil dále na východ, než byla v úterý ráno.

	Vypočítal rychlost a podobně jako Generál Rašúd na druhé straně zeměkoule ji odhadl na necelých 10 uzlů. Jestli tu rychlost udrží, tak v několika příštích hodinách zavadí o některý z těch drátů SOS US. Víra Jimmyho Ramshawa rostla každou minutou. Ponorka asi byla o něco dále na sever, možná 60 mil, ale celková vzdálenost byla rozhodně 700 mil.

	Zavolal admirálu Morrisovi, který odhadoval, že by se pátrací letoun vybavený pro boj s ponorkami mohl dostat na místo do čtyř hodin. To už by Barracuda byla patrně o 70 mil dále. Ale neměli další záruku jejího příštího kursu, mohla jej změnit v kterémkoliv okamžiku. A to znamenalo obrovskou vodní plochu, celkem 5 000 čtverečních mil, které by bylo nutné propátrat.

	George Morris zavolal admirála Morgana, který si výsledky rozhovoru porovnával na své nástěnné počítačové mapě, kterou měl teď v Oválné pracovně. Požádal, aby informaci okamžitě předali telefonicky admirálu Doranovi na velitelství atlantského loďstva v Norfolku a veliteli námořních operací v Pentagonu.

	„Georgi,“ řekl Arnold. „Narážíme na stejnou překážku jako vždycky. Je to moc velká oblast k prohledání, někde uprostřed Atlantiku a téměř bez šance na úspěch. Jestli je hluboko a pluje tiše, tak ji nechytíme. A také neznáme čas přenosu z Barracudy.

	Jimmy má nejspíš pravdu. Asi byl odeslaný tři hodiny předtím, než jsme jej zachytili. Ten darebák má za ušima. Všimněte si, že v té zprávě neuvádí čas ani datum. Podle mě oni vědí, jaký je harmonogram jejích vysílacích relací, a dokud mlčí, tak vědí, že všechno jde podle programu.

	Ale já si pořád myslím, že jakékoliv rozsáhlé pátrání v těch odlehlých prostorách Atlantiku je beznadějné. Toho zkurvysyna nenajdeme dřív, dokud ho nezaženeme ke břehu. Potom budeme mít vynikající šanci.“

	O deset minut později byl na lince v Oválné pracovně admirál Doran. Zastával stejný názor jako Arnold. „Promarnili bychom tam spoustu času a úsilí. A šance, že ho chytíme, je asi tak pětiprocentní,“ konstatoval. „Cena toho přenosu je v tom, že nám potvrzuje existenci Barracudy. A zhruba potvrzuje, kde asi je či byla, a také její kurs a evidentní cíl. Musíme ho prostě přinutit připlout ke břehu… jak to vypadá s Francouzi?“

	„Budu s jejich ministrem zahraničí mluvit za půl hodiny, Franku. V tuhle chvíli moc nadějí nechovám. Nejspíš se to bude muset rozhodnout na úrovni prezidentů. Ale udělám, co bude v mých silách, abych toho malýho zkurvysyna v Paříži vystrašil.“

	Admirál Doran položil sluchátko. Nařídil někomu, aby informoval všechny velitele lodí v Atlantiku o pravděpodobné poloze Barracudy. A potom se vrátil ke kolosálnímu úkolu evakuovat norfolkské loděnice.

	O hodinu později, se zpožděním třiceti minut, spojila Kathy francouzského ministra zahraničí. Arnold toho člověka neznal a tak se rozhodl, že nejrozumnější bude chovat se ze začátku zdvořile. Formálně se představili. Francouz mluvil dobrou angličtinou a admirál se rozhodl, že půjde rovnou k věci.

	„Pane ministře,“ začal, „pravděpodobně už víte, proč volám. Jistě jste v novinách četl o hrozbách těch teroristů, že ano?“

	Francouzský ministr to potvrdil a vyjádřil admirálovi své porozumění.

	Jeho vláda právě dostala hlášení ze Švýcarského federálního institutu technologie o pravděpodobných účincích tsunami vyvolané explozí Cumbre Vieja a přistupuje k situaci s veškerou vážností. Avšak jeho vláda není úplně přesvědčená, že hrozba je doopravdy reálná. Na rozdíl od Spojených států nevidí žádné důkazy, že by se měla uskutečnit.

	Arnold ho požádal, aby v tomto ohledu prostě uvěřil názoru vojenských kruhů Spojených států. „Uvědomte si, že jsme rozhodnuti udělat všechno, co je v našich silách, abychom útočníky zastavili,“ dodal Arnold. „A nežádáme o pomoc, ačkoliv způsobí škody městům a pobřežím mnoha jiných států.“

	„Ano, ti švýcarští vědci potvrdili, že škody budou rozsáhlé,“ zněla odpověď.

	„A samozřejmě vaše vlastní pobřeží, Bretaň, by mohlo být koncovým bodem zásahu ohromné přílivové vlny, možná pětadvacet metrů vysoké, která udeří přímo do vašeho námořního velitelství v Brestu. To představuje bezmála takové potíže, jakým budeme čelit my o čtyři hodiny později.“

	„Chápu,“ řekl Francouz váhavě. „Jedná se o to, že z našeho hlediska, zaprvé, je ta hrozba reálná? A za druhé, považujeme ji za natolik vážnou, abychom kvůli tomu odstavili celý evropský globální poziční systém? Je mi líto, ale odpověď je ne.“

	„Nepožadujeme kompletní odstavení,“ pokračoval Arnold. „Jenom vypnutí na osmačtyřicet hodin, pokud do té doby tu ponorku nelokalizujeme a nezničíme. Uvědomujete si, že odstavíme naše vlastní družice, které představují celkem 90 procent globálního pozičního systému ve vesmíru?“

	„Uvědomuji si to, admirále. Co se ovšem týče historie vašich vztahů se státy na Středním východě, obávám se, že francouzská vláda neschvaluje nic, co podnikáte na východ od Suezského průplavu.“

	„Potom je mojí povinností informovat vás o následcích. Zaprvé přijdete o své válečné námořnictvo na vašem západním pobřeží. Bretaňský poloostrov v Atlantském oceánu bude katastrofálně zaplaven. Za druhé, přijdete na velice dlouhou dobu o dobré vztahy se Spojenými státy. A pokud dojde k erupci toho místa na ostrově La Palma, se všemi důsledky, nebudeme váhat a zveřejníme skutečnost, že hlavní vinu na tom nese Francie, protože odmítla i tu nepatrnou spolupráci, která by zabránila světovému neštěstí.

	A za třetí, prezident Spojených států požádá Kongres, aby schválil zákon, který uvalí na veškeré francouzské zboží stoprocentní clo. Za čtvrté, vyřadíme vás z ropného trhu jak v Iráku, tak v Saúdské Arábii, neboť oba tyhle trhy máme naprosto pod kontrolou. A to všechno jenom proto, že odmítáte na pár dní zhasnout, krucinál!“

	„Vyřídím vaše úvahy a vaše hrozby svému prezidentovi,“ odpověděl francouzský ministr zahraničí.

	Ale Arnold už praštil sluchátkem. „Vive la France, kreténe,“ zavrčel k mírnému překvapení Kathy, která právě vešla do dveří s rostbífovým sendvičem s hořčicí a majonézou.

	„Každý má dneska zpoždění, nejdřív francouzský ministr zahraničí, potom ten sendvič… Zacházíte se mnou jako s nějakou fickou z podatelny.“ Kathy se zasmála. „S Paříží to nevyšlo?“

	„Ne. Můžeš sem okamžitě dostat francouzského velvyslance? Pokusím se přetáhnout ho na naši stranu.“

	„Teď hned?“

	Jejich vzájemné špičkování nemělo v těchto dnech obvyklou úroveň. Za dveřmi stěhováci nosili po chodbách vzácné stoly a lampy. Venku čekaly vojenské nákladní vozy. Důstojníci kontrolovali a zapisovali v každé fázi stěhování každou cennost. Pentagon si vzal na starost komunikační sítě na východním pobřeží a vysílal čtyřiadvacet hodin z tiskového střediska, čtyři dveře od kanceláře předsedy výboru náčelníků štábů.

	Vládní mluvčí vyzýval rodiny, které nebyly ve Washingtonu v zaměstnaneckém poměru, aby ihned opustily město a předešly tak zácpám. Doprava byla odkláněna na dálnice vedoucí na sever a na západ. Mezistátní silnice 66 a 270 byly vyhrazeny pro federální konvoje a další úřední provoz.

	K francouzskému velvyslanectví to bylo něco málo přes dvě míle. Sídlilo na Reservoir Road na severním okraji Georgetownské univerzity. A Arnold Morgan očekával příjezd velvyslance s rostoucí netrpělivostí. Nakonec se Gaston Jobert ukázal ve 14:20 odpoledne a Kathy jej uvedla do Oválné pracovny, kde jej uvítal jak Arnold Morgan, tak prezident.

	Kathy jim přinesla kávu a Jobert se posadil a vyslechl si chronologii událostí od začátku až do konce. Arnold nic nevynechal, od střel vypuštěných na Mount St. Helens až k odpalu na Montserratu. Přednesl požadavky Hamásu a nemožnost je splnit a potom vysvětlil strategii válečného námořnictva Spojených států. Nakonec zdůraznil, jak jsou v jejím rámci životně důležité družice GPS.

	„V podstatě řečeno,“ zakončil Arnold, „odpálí ty střely s pomocí našich vlastních družic. Pokud se na ně nebude moct zaměřit, bude hledat evropský systém. A pokud ho lokalizuje, použije ho.

	Jestli ho oslepíme, bude muset připlout k pobřeží a spolehnout se na vizuální navádění. A právě v tu chvíli ho dostaneme. Nemusím vám vysvětlovat, jak jsem zmaten přístupem vaší vlády a pozval jsem vás sem hlavně proto, abyste své vládě vysvětlil, jaký to všechno má smysl.“

	„Zná moje vláda celou situaci, ví o té ponorce, střelách a tak dále?“

	

	„Samozřejmě.“

	„No dobrá, já to chápu… naprosto jasně to chápu… chápu, že by pro Francii bylo dost nevýhodné… kdyby to vypadalo jako že… ehm, jako že jsme vám znemožnili chytit tu ponorku, než zničí vaše pobřeží, a vlastně také část našeho. To by bylo absolutní šílenství.

	„Podívejte, pane Joberte, my to víme, ale obávám se, že váš ministr zahraničí to nepochopil tak jasně jako vy,“ promluvil prezident.

	Pan Jobert, uhlazený muž kolem padesátky, štíhlý, černovlasý, galské nátury, se zeptal: „Byl to pan Jean Crepeau?“

	„To je on,“ přikývl Arnold. „V podstatě velice protiamerický človíček, což je v dnešním světě poněkud absurdní. Umíte si představit, že bychom takovou pomoc odmítli my, kdyby Paříži hrozil velký teroristický útok?“

	„Ne, admirále Morgane. Ne. To si představit neumím. Ale já jsem tu žil mnoho let. Američany jsem si velice oblíbil, a je to pro mě otřesné. A nakonec to bude otřesné i pro moji vládu.“

	Pan Jobert se na chvíli odmlčel a srkal kávu. „Jako diplomat nemám právo o tom hovořit. Ale byl jste ke mně upřímný. Pan Crepeau je člověk, jehož politické ambice jsou daleko větší než jeho schopnosti. A náš premiér není o nic lepší. Ale co se týče samotného prezidenta Pierra Dreyfuse, to je člověk daleko většího formátu a daleko rozumnější… trochu moc pyšný, což mu škodí. Ale je to inteligentní a soudný člověk.

	Většina lidí v mé vládě se jej bojí… naproti tomu, já z něj obavy nemám, hlavně proto, že si vzal moji sestru Janine. Znám ho od doby, kdy nám oběma bylo asi patnáct let.

	Už jsem s ním o tom mluvil. A domnívám se, že pokud mu prezident Bedford zítra dopoledne osobně zavolá, tak se to rychle vyřídí. Francie nakonec stejně nemá na vybranou, protože jinak naši družici sestřelíte, n‘est ce‘pas?“

	Admirál Arnold Morgan se chladně usmál. „Nedali byste nám na vybranou,“ odpověděl. „Města jako Washington a New York proti vaší malé družici Helios? Moc velký nepoměr.“

	Pan Jobert se zvedl k odchodu. „Nechte to na mě, pánové. Podrobně to prezidentovi vysvětlím dneska večer. Řeknu mu, že by přineslo velké komplikace, kdyby vaši žádost odmítl… Myslím, že ta formulace byla a to všechno jenom proto, že odmítáte na pár dní zhasnout, krucinál!“

	„Hezky řečeno,“ přikývl Arnold Morgan.



		KAPITOLA JEDENÁCTÁ

		



	08:00, sobota 3. října 2009

	Uprostřed Atlantiku, 23,00 stupňů severní šířky, 38,40 stupňů západní délky Hloubka 600. Rychlost 6

	

	Admirál Ben Badr držel kurs nula-šest-nula, zatímco proplouvali nad černými hlubinami oceánské pláně Cape Verde. Z mladého Ahmada Sabáha, bratra Sakiry a důstojníka Hamásu se stal spolehlivý důvěrník velícího důstojníka Barracudy a oba muži studovali mapy východního Atlantiku společně s poručíkem Aštarím Muhammadem, íránským navigátorem narozeným v Británii.

	Nic není skutečné, dokud tomu člověk nestojí tváří v tvář a to, co původně vypadalo jako snadná plavba ke Kanárským ostrovům, se nyní jevilo jako záležitost plná nebezpečí. Oba věděli, že hrozba, kterou generál Rašúd adresoval Pentagonu, byla zveřejněna. Nebylo pochyb o tom, že Spojené státy podnikají rozhodné kroky, aby je lokalizovaly a zničily, a že čím blíže jsou ke Kanárským ostrovům, tím nebezpečnější jsou vody, kterými se pohybují.

	Ani jeden z důstojníků neměl nejmenší ponětí o tom, jaká bezpečnostní opatření USA zvolí, ale admirál Badr, sám bývalý ponorkář a velitel hladinových plavidel, si byl jist, že se neuchýlí k honu na ponorku.

	„Nebudou riskovat, že vystřelí jeden na druhého, Ahmade,“ říkal. „Podle mě je daleko pravděpodobnější, že Američané nasadí fregaty a torpédoborce s vlečnými sonary. Dokud poplujeme pomalu a v hloubce, bude téměř nemožné, aby nás našli. Starosti mi dělají jedině družice. Potřebujeme je kvůli navádění Šamšírů – a systém GPS je téměř výhradně americký.

	Jestli věří tomu, že hodláme zničit jejich východní pobřeží, mohli by celý systém vypnout. Což by pro nás bylo moc špatné. Protože tak by zůstal v provozu jenom evropský systém, a já si nejsem jist, jestli se na něj můžeme nalogovat. Kdežto k americkému systému má přístup každý.“

	„Myslíš si, že by Američané mohli přesvědčit Evropany, aby ve stejnou dobu vypnuli i svůj systém?“

	„No, Britové budou spolupracovat. Ale Francouzi by nemuseli. Můj názor je, že se jim nepodaří zařídit vyřazení obou systému zároveň.

	„Ale co když ano?“ V Ahmadových rozšířených očích se zračily obavy.

	„Potom nemáme jinou možnost. Musíme se dostat k pobřeží, stanovit dostřel a náměr vizuálně a zahájit palbu na Cumbre Vieja. SL-2 má jednu výhodu… její jaderná hlavice nemusí být tak dokonale přesná jako konvenční hlavice SL-1. Stačí, když zasáhne někde v rozmezí půl míle, a sopka je ve dví. Hořící magma vykoná zbytek.“

	„Jak blízko musíme být?“

	„Asi 25 mil. Tak daleko, dokud pomocí periskopu nebudeme mít dobrý vizuální kontakt se sopkou.“

	„Odkud střely odpálíme?“

	„To teprve uvidíme. Jestli budou fungovat družice, tak ze vzdálenosti 250 mil… tady z tohohle místa, asi 30 mil jižně od nejvýchodnějšího ostrova, Fuerteventury. Tam budeme v hodně hlubokých vodách, asi 30 mil od pobřeží západní Sahary.

	Jakmile vypálíme, otočíme se na sever a plnou silou poplujeme k východnímu pobřeží Fuerteventury… přímo tady, vidíš… nedaleko města Gran Tarajal. To nám od místa odpálení zabere asi hodinu. Ale střele bude trvat pětadvacet minut, aby se dostala k cíli, hlavní výbuch způsobí sesuv půdy v trvání asi deseti minut a dalších třicet minut bude trvat, než tsunami dosáhne západního pobřeží našeho ostrova… nikoliv východního, kde se ukryjeme… vlna nás mine. A my se budeme schovávat pod hladinou, dokud se všechno neuklidní.“

	„A co když skutečně ty družice vyřadí? Co budeme dělat potom?“ Ahmadovi docházelo, jaké ohromné riziko podstupují.

	„Potom budeme muset připlout k pobřeží z jihozápadu… tady k tomuhle bodu.“ Ben Badr ukázal na mapě místo 20 mil od La Palmy, ve velice hlubokých vodách, 8 000 stop. „Přímo tady vizuálně zkontrolujeme pozici, zaměříme tyhle dva body, tady na mapě… dva majáky, Point Fuencaliente, přímo na nejjižnějším výběžku ostrova… a potom devět mil na sever Point de Arenas Blancas. Uvidíme je oba jasně periskopem, správně?“

	„Ano, pane admirále.“

	„Mezi těmito dvěma body leží Cumbre Vieja. Máme všechna data, která potřebujeme o tomto konkrétním bodu, včetně satelitních fotografií. Potom vezmeme třetí bod, horský štít… a stanovíme vzdálenost a náměr… to je klasické zaměřování podle tří bodů. A kdyby družice nefungovaly, můžeme se vrátit k tomu přesnému místu v oceánu, kdykoliv si zamaneme, a provedeme rychlou vizuální kontrolu periskopem.

	Až se opět vrátíme, vypustíme Šamšír SL-2 přímo na sopku a tahle střela nemůže minout… protože zásah nemusí být přesný… dokonce nebude vadit ani odchylka způsobená směrem a rychlostí větru, poloměrem otáčení, změnou výšky… pořád nemůže minout… hlavice s náloží je tak ohromná, že i když se odchýlí půl míle z kursu, pořád ještě dokáže sopku vyhodit do povětří.“

	„Admirále, uvažoval jste o tom, jak se odsud potom dostaneme?“

	„Samozřejmě. A stejně tak o tom uvažoval tvůj švagr. Někde v jižním Atlantiku, na nějakém hodně odlehlém místě, ponorku opustíme a nalodíme se na íránskou nákladní loď. Ponorka se samočinně zničí půl hodiny potom, co ji opustíme. Musíme ji potopit v nejhlubších vodách, jaké najdeme. Aby ji nikdo nikdy neobjevil. Potom poplujeme domů na nákladní lodi, čas od času vysadíme v různých přístavech pár mužů, až doplujeme do Iránu.“

	„Takže právě teď chcete plout více východním kursem?“ přerušil je poručík Muhammad. „Pravděpodobně se blížíme do postavení, odkud už bude možný odpal na velkou vzdálenost? Vyzkoušíme, jestli pořád ještě můžeme zaměřovat podle družic?“

	„Přesně tak. Ale nemusíme dělat velkou změnu kursu… kormidlo dva stupně doprava. Promluvím s Alím Zahedim… stačí, když budu udržovat rychlost pět uzlů.“

	Barracuda se tiše pohybovala pod hladinou, nějakých 540 mil od své operační oblasti. Ben Badr očekával, že někdy v příštích třech dnech uslyší hluk nějaké americké válečné lodi. Ale dosud se nalézali v opuštěných vodách, daleko na jih od rušnějších severoatlantských námořních tras.

	Americká loď, která byla toho nedělního dopoledne Barracudě nejblíže, se jmenovala Simpson. Byla to fregata vyzbrojená řízenými střelami, pod velením kapitána Joe Wickmana, v tuto chvíli plující plnou silou na jihovýchod, směrem k severozápadnímu cípu Kanárských ostrovů, k La Palmě.

	Kapitán C. J. Smith byl se svou fregatou Elrod již v oblasti kolem ostrovů a plul na východ, přes Kanárský proud k pozici severně od Tenerife. Tam již na něj čekal kapitán Brad Willett s lodí USS Taylor, který dorazil krátce po půlnoci.

	Lodě Kauffman a Nicholas, jimž veleli kapitáni Josh Deal a Eric Nielsen, měly dorazit do postavení v příštích dvou hodinách, do oblasti 20 mil od rozeklaného severního mysu Roque de Anaga ostrova Tenerife.

	Dlouhý konvoj sedmi fregat, jenž opustil Norfolk, směřoval přes Atlantik. Byla to poslední plavidla, která tím směrem vyplula, a nikdo je na stanovišti neočekával dřív než v neděli v noci. Bitevní skupina letadlové lodi Ronald Reagan se právě blížila k Gibraltaru a měla dorazit do prostoru nasazení u Lanzarote v neděli odpoledne.

	Admirál George Gillmore, na palubě USS Coronado, lodi snů vybavené veškerým myslitelným elektronickým komfortem, byl již 2 500 mil vzdálen od základny v Norfolku a necelých 1 000 mil od své operační oblasti. Jeho připlutí se očekávalo v neděli okolo půlnoci.

	Posledním aktérem na scéně měla být letadlová loď Harry S. Truman, obtížená vrtulníky a v současné chvíli se prodírající bouřkou nad Atlantským hřebenem, doprovázena dvěma torpédoborci a jadernou ponorkou USS Tuscon, trupové číslo 770.

	Všechna tato plavidla byla na sever od Barracudy, aniž to admirál Ben Badr a jeho muži tušili. Očekávali protivníka, ale ne v takové síle. Vždycky budete v bezpečí, pokud zůstanete hluboko a poplujete pomalu. Otcova slova zvonila Benovi jasně v hlavě. A přesto, bez Raviho a Sakiry se cítil tak nějak zranitelně.

	Tento víkend měl otevřít jeden z časovaných sejfů na palubě ponorky, v němž byl ukryt zapečetěný dopis adresovaný jemu, napsaný (avšak nepodepsaný) učeným ajatolláhem, který v současné chvíli vládl v Iránské islámské republice. Byl to nápad jeho otce, který chtěl dát Benovi pocit skutečného poslání. Dopis jej měl ujistit, že jakmile odpálí své střely, třímá v rukou zakřivený meč proroka Muhammada.

	Admirál Muhammad Badr svému synovi prozradil, co obálka obsahuje. A ten se nemohl dočkat, až si dopis přečte. Snažil se o to dnešního rána již dvakrát, ale časovaný zámek byl neoblomný a Ben plánoval další pokus za pár hodin.

	Mezitím v Oválné pracovně obdržel admirál Morgan další zamítavou reakci Paříže. Přišlo komuniké od prezidenta, který oznamoval, že navzdory dlouhému rozhovoru se svým velvyslancem ve Washingtonu je pořád nerozhodný v otázce o reálnosti hrozby Hamásu a o potřebě vypnout GPS.

	Chtěl se na problém vyspat a sdělí své rozhodnutí v pondělí dopoledne. Je stále přesvědčen, podobně jako jeho ministr zahraničí, že Američané význam teroristického útoku na tu sopku přehánějí. A především, nehodlá zároveň s nimi zbytečně znepokojit celý svět a vzít na sebe odpovědnost za jakoukoliv smrt, ke které by mohlo dojít v důsledku odstavení globálního pozičního systému. Nevidí smysl v rozněcování dalších projevů světového protiamerického mínění, pokud by se ukázalo, že hrozba byla předstíraná.

	Arnold Morgan se při četbě slova „předstíraná“ rozlítil. „Jak může být, krucinál, hrozba »předstíraná«?“ zuřil. „Kdo si, kurva, myslí tenhle namyšlený despota z nějaké čtvrtořadé radnice v Normandii, že je? Vysvětlí mi to někdo?“

	„Nejspíš on sám,“ řekl prezident Bedford, který byl shodou okolností v tuto chvíli jedinou osobou přítomnou v místnosti. „Znamená to, že s ním mám promluvit?“

	„Bejvávalo,“ utrousil Arnold. „Ale to skončilo…

	KATHY! SPOJ TUHLE KANCELÁŘ OKAMŽITĚ S FRANCOUZSKÝM PREZIDENTEM!“

	„S prezidentem Bedfordem?“ zeptala se Kathy, stojící ve dveřích, stále ještě nechápající, proč musí její manžel řvát skrz zavřené dřevěné dveře, místo aby zdvihl sluchátko.

	„To mu řekni,“ zavrčel Arnold. „A potom přepoj toho mrňavýho zkurvysyna ke mně.“

	Kathy kývla a dala ústředně Bílého domu pokyn, aby zavolali do Elysejského paláce v severozápadní části centrální Paříže a zdůraznili naléhavost záležitosti.

	O tři minuty později byl francouzský prezident na lince… poněkud zmatený… Maisje pense que le President Bedford…?

	„Pane prezidente,“ ozval se Arnold Morgan. „Sedím tu v Bílém domě s prezidentem Spojených států amerických… a už je to tři dny, co žádáme o vaši spolupráci při zamezení pravděpodobně nejhorší teroristické hrozbě, které tenhle svět dosud čelil. Mám tomu rozumět tak, že nám stále odmítáte pomoci? Chci slyšet oui nebo non.“

	„Ehm, ještě jsem se nerozhodl, jaký má ta věc význam.“

	„Znamená to non, pane prezidente?“

	„Ehm, možná bychom mohli něco vymyslet, řekněme v průběhu několika dní…“

	„Pane prezidente, tohle je nesmírně napjatá vojenská situace. Nemáme čas na vaše váhání. Buďto tu družici odstavíte, jakmile vám řekneme, že ji máte odstavit, anebo už nebude zítra dopoledne touhle dobou existovat…“

	Na lince mezi Washingtonem a Paříží se rozhostilo mrazivé mlčení. „Admirále Morgane, vy mi vyhrožujete?“ zeptal se prezident.

	„Ne. Já vám dávám pevný slib. Chci, abyste tu družici odstavili ve středu o půlnoci na osmačtyřicet hodin. A to se také stane. Buďto to půjde po dobrém a vy ji vypnete. Anebo to půjde po zlém a my vás té družice zbavíme.

	A jak jsme slíbili, okamžitě uvalíme totální embargo na dovoz francouzského zboží do Spojených států amerických. Uzavřeme vaše velvyslanectví a vyhostíme vaše diplomaty z Washingtonu. Máte deset sekund na odpověď.“

	Morgan soudil, že francouzský prezident, jako tolik jeho předchůdců, je už dlouho v úřadě a nemá morální zásady. Teď uvažuje o ohromných nákladech, jaké bude stát vypuštění nové družice, v duchu si představuje téměř naprosté zhroucení francouzského vinného a sýrařského průmyslu, ohromné škody, jaké utrpí automobilky Peugeot a Citroen… vyřazení Francie z mnoha mezinárodních shromáždění… otřesnou mezinárodní ostudu… nenávist milionů lidí, která se obrátí proti němu, člověku, který odmítl pomoc, když byly USA vystaveny strašlivé hrozbě a žádaly jako člen společného stálého výboru OSN o relativně nepatrnou laskavost. Poznal, co je skutečná nesmrtelnost, když s ní byl konfrontován.

	„Velice dobře, admirále Morgane. Tentokrát vaše agresivita zvítězila. Evropská GPS bude vypnuta o půlnoci ve středu 7. října na osmačtyřicet hodin. Vaše způsoby se mi nelíbí. Ale moje země jako vždy udělá tu správnou věc. Prosím vyšlete k mé vládě své emisary s příslušnými dokumenty v pondělí časně ráno.“

	„To je od vás velice laskavé, pane prezidente. Ještě dvě věci – nedopusťte, aby došlo k nějakému zdržení anebo chytračení… a nezapomeňte, že nebýt nás, mluvili byste dneska německy…“

	Arnold praštil sluchátkem. „Nejsem si zcela jist, že ta závěrečná poznámka byla naprosto nezbytná,“ poznamenal prezident Bedford s úsměvem.

	„Kdo by se o to staral?“ zavrčel vrchní velitel Vrcholu přílivu. „Ta zatracená francouzská družice bude odstavená a to je všechno, na čem záleží. Dosáhneme naprostého vypnutí GPS a to přinutí Barracudu připlout k pobřeží, protože její dálkově naváděné střely oslepnou. A tam ji chceme mít. Tam máme reálnou šanci.“

	Prezident Bedford řekl: „Chcete, abych začal pracovat na smlouvě s Francií? Zavolal bych ministerstvo zahraničí…“

	„Výborně, pane. Zavolejte také generála Scannella a informujte ho o francouzském souhlasu. Vezme si na starost praktickou stránku věci… chápete, koordinaci satelitů, aby všechny osleply naráz.“

	Prezident přikývl a opustil místnost. A Arnold se vrátil k velké elektronické mapě Atlantiku. „Východ,“ mumlal si. „Přijde to z východu. Kdokoliv na západ od ostrovů bude v přímé dráze tsunami, až se tamtudy povalí. Žádná loď to nemůže přežít. Velícímu důstojníkovi Barracudy to musí být jasné.“

	„Co je tohle?“ zeptala se Kathy, která se snažila prohrabai: se kupami papírů na psacím stole ve vedlejší kanceláři.

	„Pojď sem,“ vyzval ji admirál. „Ukážu ti, co to znamená… vidíš tohle? To jsou Kanárské ostrovy… a velkou neznámou je, jestli Barracuda zůstane na jihu, pokud připlouvá odněkud z východního Karibiku… anebo udělá velký okruh a připluje ze severu, aby nás překvapila?“

	„To opravdu nevím.“

	„No, ze severu by to bylo nejlepší. Máme tam dvě jaderné ponorky a letadlovou loď… Jestli popluje tamtudy, tak ji chytíme. Podle mého zůstane na jihu, popluje k západní Sahaře a potom se otočí k místu odpalu. Nemůže odpálit střely z větší vzdálenosti než 250 mil, ať už bude systém GPS odstaven nebo ne… protože pokud se nedostane za ty ostrovy, a to rychle, tsunami je vyhodí přímo na tu zatracenou pláž na Long Islandu, kde přistanou vzhůru nohama, s lodními šrouby trčícími k nebi.“

	Kathy se zasmála; tenhle nenapravitelný chlap ji dokázal rozesmát pokaždé. Mezitím v temných vodách nad pláněmi Cape Verde admirál Ben Badr držel v rukou osobní dopis od ajatolláha. Stálo v něm:

	

	Benjamine, jsi nesmírně cennou duší v této Alláhově při. A brzy pozvedneš jeho meč v bitvě. Tento dopis ti má připomenout odpovědnost, jakou jsi vzal na svá bedra v naší křížové výpravě proti Velkému Satanovi.

	Možná bych ti měl připomenout, že naše islámská víra pochází původně z pouští Arábie. A vždycky měla nádech války. Neboť Prorok byl také Dobyvatel a státník. Nic se nevyrovná slovu Proroka. Pochází přímo od Boha a během 100 let zničilo Perskou říši a dobylo velké rozlohy Byzantské říše.

	V těch dobách se arabské armády přehnaly severní Afrikou, zničily křesťanství v Egyptě a v Tunisku, v domově jejich sv. Augustina. Tehdejší armády vyplenily Iberijský poloostrov a vtrhly do Francie. Ano, můj synu, od samého začátku jsme byli válečnickým národem.

	Uvědom si také, ze islámská věda a učenost po staletí předčily Evropu. Vnukli jsme jim myšlenku univerzit, kterou si křižáci přivezli s sebou domů. Dobyli jsme Turecko a obsadili Konstantinopol, která se stala hlavním městem Osmanské říše.

	Teprve v posledních 300 letech se nevěřící probrali z porážky a naprosté bezvýznamnosti, aby ovládli Střední východ. Znovu vytyčili naše hranice, vytvořili nové státy, rozdělili naši půdu, ukradli naše bohatství, naši ropu a rozdělili ji mezi evropské imperialisty a vnutili nám západní způsob života a to, co považují za kulturu.

	Poté, co jsme tak dlouho triumfovali, zdálo se nevyhnutelné, že celý svět bude dobyt Pravou vírou. Ale neuspěli jsme. A nyní nám Alláh vložil do rukou zbraň, jíž můžeme těchto 300 let západní arogance a drancování jedním úderem zvrátit.

	Musíš mít vždy na paměti, že tohle je náš nikdy nekončící Džihád, válka jak duchovní, tak násilná, válka, jíž by Prorok určitě požehnal. Tento Džihád musí být středobodem života každého muslima. Nechceme ukrást to, co není naše, ale sníme o rozlehlé Islámské říši, takové, která není ovládána Spojenými státy americkými.

	Můj synu, chceme, aby Američané odešli ze Středního východu a s nimi jejich degenerovaný, zhýralý styl života. A pokud je nedokážeme podrobit své vůli, určitě je přinutíme, aby se obávali konfliktu. Modlím se za tvou svatou misi a modlím se za to, abys Ty a tvoji stateční válečníci uspěli při plnění tohoto velkého poslání. Veškerý Islám jednoho dne ocení, co jsi učinil. A my žehnáme Šamšíry s Pánem Bohem a nechť vás Alláh provází.

	

	Ajatolláh dopis nepodepsal, ale byl napsán jeho vlastní rukou a Ben Badr jej složil a uložil do náprsní kapsy své košile.

	Ben Badr byl prvotřídním námořním profesionálem, dobře vycházel se svou posádkou, jako velící důstojník měl vynikající kvality a nyní sklízel ovoce svého dlouhého výcviku. Nepovažoval se za vhodného kandidáta pro sebevražednou misi, ale v nejhlubším zákoutí duše, nevysloveno a zřídkakdy zvažováno, se ukrývalo přesvědčení, že je připraven zemřít, pokud to bude nutné, jako hrdina, jestliže bude bojovat za to, v co spolu se svými lidmi věřil. Byl pyšný na to, že byl vybrán jako předvoj vyvolených. Dovede ponorku na dostřel velké sopky a vyhodí ji do vzduchu svými na míru vyrobenými jadernými střelami. Buď to, anebo při tom pokusu zemře. Nehledal smrt a ani ji neočekával. Ale pokud smrt Barracudu stiskne ve své kostnaté, žhnoucí pěsti na její cestě ke Cumbre Vieja, potom jí bude čelit vyrovnaně a beze strachu.

	Admirál Badr zkontroloval s nadpraporčíkem Alím Zahedim, zdali udržují správný kurs a rychlost pod šest uzlů. Potom sešel dolů, kolem stěny počítačových monitorů, kolem komory s reaktorem a chvíli rozmlouval s praporčíkem Ardeširem Tikku. Navzdory jejich dlouhé a často pomalé cestě ze vzdáleného východního pobřeží Číny, všechno pořád báječně fungovalo. Tohle byla skutečně naprosto úžasná loď, vynikající ukázka ruského technického mistrovství.

	VM-5 PWA, údajně nejvýkonnější ruský jaderný reaktor všech dob, byl postaven na březích Bílého moře proslulými techniky v Archangelsku. Dosud v útrobách Barracudy nikdy nezakolísal a stále neúnavně poskytoval páru pro turbinu GT3A. Ardešir Tikku si neuměl představit, že by pohonné jednotky nějaké jiné lodi dokázaly pracovat s větší precizností.

	Titanový trup, černý jako uhel, klouzal vodou. Každá mechanická součástka na palubě byla obložena pryží, jež potlačovala sebemenší vibrace. Pokud by člověk bedlivě naslouchal, mohl by zaslechnout cosi jako jemný vzdálený šum počítače. Ale nebyl to žádný počítač. Byla to turbina o výkonu 47 000 HP, pohánějící hlubokými vlnami Atlantiku 8 000 tunový člun.

	S každým uplynulým dnem si Ben uvědomoval rostoucí nervové napětí klíčových mužů na palubě. Kapitán Alí Achbár Muhtadž byl naprosto vyrovnaný, trávil hodně svého volného času s fregatním kapitánem Abbásem Sáfiím, jaderným specialistou, který měl odjistit detonátory na střelách Šamšír. Již se domluvili, že na horu vystřelí obě střely SL-2, zvláště pokud nastane problém s družicemi.

	Dvě střely SL-2 spíše než jedna, ekvivalent 400 000 tun TNT, budou zárukou, že celý jihozápadní cíp ostrova La Palma bude brutálně zničen. Dokonce i když budou odhaleni, dokonce i když je americké válečné lodi zasypou hlubinnými náložemi, dokonce i když je americké válečné námořnictvo najde a vypustí torpéda, pořád ještě budou mít čas. I když jen sekundy. Ale bude to dost času na to, aby Barracuda vypustila dvě nezastavitelné střely, jež způsobí přílivovou vlnu všech vln. Kapitán Alí Achbár Muhtadž a fregatní kapitán Abbás Sáfií o tom hodně přemýšleli. Všemu navzdory budou mít pořád ještě dost času.

	Mezitím se ve Washingtonu, D.C., připravovali na setkání s osudem. Pokud Ben Badrovy střely zasáhnou Cumbre Vieja, prezident Paul Bedford spolu s celým svým kabinetem bude evakuován na poslední chvíli, přímo z Bílého domu do nové tajné vládní základny na severním konci Shenandoah Mountains, nedaleko Mountain Falls.

	Základna, vybavená nejmodernějšími komunikačními systémy a s přímým spojením s Pentagonem a s nejrůznějšími cizími vládami, byla vybudována uvnitř přísně střežené vojenské základny. Byl to ohromný komplex vybudovaný téměř beze zbytku pod zemí, příhodně pod zvlněnými kopci západně od Shenandoah Alley, několik set stop nad mořskou hladinou.

	Ve washingtonských kruzích byla známa pod jménem Camp Goliáš – na rozdíl od Camp Davidu – a vždycky se s ní počítalo jako s útočištěm pro vládu a vojenské velení, pokud by se Spojené státy někdy staly terčem jaderného útoku a Washington, D.C., by byl ohrožen. Trvalo tři dny, než byly aktivovány všechny spojovací prostředky a nyní základna stála připravená – tajný, izolovaný, nádherný pětihvězdičkový hotel s kancelářemi, zasedacími sály, vybavením pro tajemníky a s veškerými myslitelnými vymoženostmi technologií jedenadvacátého století, nutnými k tomu, aby se svět nepřestal otáčet.

	Prezident, doprovázený hlavními členy štábu a jejich tajemníky, poletí do Camp Goliáše v jednom z obrovských super stallionů americké námořní pěchoty, třímotorovém vrtulníku Sikorsky CH-53E, schopném dopravit do krizových oblastí pětapadesát příslušníků námořní pěchoty.

	Jen pro případ, že by Hamás projevil více ambicí, než se dosud zdálo možné, byl vrtulník vyzbrojen třemi kulomety ráže 12,7 mm. Na nebi nad Washingtonem se vrtulník setká se čtyřmi křižujícími stíhacími bombardéry F-15, které jej doprovodí do srdce Ameriky za řekou Shenandoah.

	Camp Goliáš leží patnáct mil jihovýchodně od Winchesteru, v zalesněných kopcích nad údolím, kde „Stonewall“ Jackson se svými neohroženými jižanskými vojáky odrážel v roce 1860 po mnoho měsíců útoky unionistického vojska a kde byl generál Nathaniel Banks se svými 8 000 vojáky odražen zpátky za řeku. Zde se také na soutoku řek Shenandoah a Potomac nalézá Harpers Ferry, kde muži generála Jacksona zajali 13 000 seveřanských vojáků, Front Royal, Cedar Ridge a poněkud dále na sever neblaze proslulé vražedné pláně Antietamu.

	Camp Goliáš se tyčí nad těmito milníky občanské války, na hranici mezi Virginií a Marylandem, kde se potkávají velké řeky. A pokud střely zasáhnou ostrov La Palma a tento velký komplex bude uveden do činnosti, Hamás s jistotou pocítí hněv další generace nelítostných amerických bojovníků.

	Mezitím ve Washingtonu pokračovala evakuace. A do nedělního rána tisíce příslušníků Národní gardy, kteří se přidali k vojákům ve městě, budou pomáhat s neméně důležitým úkolem, s přestěhováním federální vlády a jejího vlastnictví do bezpečí. Zatím se snažily ochránit tisíce artefaktů, dokumentů, knih a obrazů, které zaznamenávají a ilustrují založení národa a jeho následný vývoj.

	Mnoho těchto nenahraditelných předmětů je uloženo ve Smithsonově institutu – v dalším z ohromných, rozrůstajících se komplexů, jenž zahrnuje čtrnáct muzeí a je společným strážcem milionů cenných exponátů, od mistrovských uměleckých děl starých mnoho staletí až po moderní raketoplán. Jen v samotném gigantickém muzeu letectví a kosmonautiky je 23 galerií vystavujících 240 letounů a 50 střel, planetárium a kino s plátnem přes pět pater.

	Pracovníci řady muzeí již pochopili, že všechno se zachránit nepodaří – musely by se zabalit tisíce předmětů, z nichž mnohé nejsou ani v expozici, ale v depozitářích. Správci všech těchto sbírek se obraceli o radu na Bílý dům. Admirál Morgan byl netrpělivý. Priority. Stanovte si priority, slyšíte mě? Soustřeďte se na předměty skutečné historické ceny. Zapomeňte na ty speciální exponáty. Vykašlete se na všechny napodobeniny a modely. Vyfotografujte je, máte dokumentaci. Ale soustřeďte se na to, co je opravdové. A odstěhujte to…

	Kurátoři národních muzeí nebyli zvyklí na takový strohý a autoritativní tón. Některé z uměleckých galerií vlastnily tolik obrazů, že bylo nemožné je všechny zabalit a odeslat do bezpečí. Bylo rozhodnuto, že některé budou zanechány v horních patrech těchto budov v naději, že by mohly přežít první nápor tsunami a že následná záplava už nejvyšší patra nezasáhne.

	Zástupy vojáků a zaměstnanců se pohybovaly nahoru a dolů po masivních schodištích Národní galerie umění a snažily se odnášet mistrovská díla, některá ze třináctého, čtrnáctého či patnáctého století, buď dolů do čekajících nákladních aut, anebo nahoru do vyšších pater galerií, kde by s pomocí Boží mohly záplavu přežít.

	Některé úkoly byly ovšem tak obrovské, že je nebylo možné splnit. Válečné lodě, ponorky a letouny vystavené v tři tisíce metrů dlouhé hale Memorial Musea v námořních docích ve Washingtonu budou muset být ponechány svému osudu. Stejně tak ohromná sbírka historických strojních zařízení, ohromných lokomotiv, svědků americké industriální minulosti, které všechny byly vystaveny v prvním patře Národního muzea americké historie.

	A dokonce ještě obtížnější úkol stál před pracovníky Národní zoologické zahrady. Madisonská banka měla velký zájem na bezpečnosti zvířat a ustavila k tomu účelu krizový štáb ve své odbočce Du Pont Circle. Dvacet lidí zde po celý den vyvíjelo horečnou činnost, kontaktovali ostatní zoologické zahrady v okruhu sto mil, zjišťovali jejich kapacitu a snažili se najít v limitovaném čase dočasné domovy a vhodné prostředí pro chovance washingtonské zoo.

	U firmy Ringling Brothers objednali klece, firma U-Haul poskytla nákladní vozy a dokonce sehnali i pár nákladních vlaků společnosti Southern Railroad. Každý chtěl zvířatům pomáhat, ačkoliv vedení baltimorského basebalového klubu se vzepřelo, když jeden z mladičkých fanatiků z Madisonské banky po nich požadoval, aby přeměnili stadion Oriole Park se 48 000 sedadly na výběh pro medvědy.

	Odpoledne již byla evakuace zoologické zahrady v plném proudu. A všude ve městě se odehrávaly ještě dojemnější scény při představě nadcházejících hrůz. Na přímý rozkaz admirála Morgana měly být odklizeny historické sochy a převezeny do marylandských kopců.

	To způsobilo první skutečný rozkol v průběhu celé operace, protože pracovníci národních parků, kteří měli ochranu a údržbu soch na starosti, prohlásili, že něco takového je naprosto nemožné.

	„Co tím myslíte, jak nemožné?“ vyštěkl hlas z Oválné pracovny. „Přivolejte na tu práci ženisty se zdvíhacími stroji, jeřáby a náklaďáky.“

	„To prostě nebude fungovat, pane. Prakticky všechny sochy jsou příliš těžké.“

	„No, někdo je snad usadil na místo, ne? Někdo je musel zdvihnout.“

	„No ano, pane. Ale obávám se, že všichni ti lidé jsou mrtví. A mrtvým lidem nemůžete zatelefonovat, nebo snad ano?“

	Arnold neměl právě v tuhle chvíli náladu na rádoby vtipné poznámky pitomých byrokratů.“

	„Asi ne,“ odsekl. „Radši jim zkuste poslat e-mail. Ale sochy přemístěte za každou cenu.“ A praštil sluchátkem.

	Do hodiny vyrazili z norfolkských loděnic na Craney Island po řece Potomac ženisté s nákladními čluny plnými nezbytného vybavení. Do soumraku byla ze svého místa na ostrově uprostřed Potomacu vyzdvižena socha Theodora Roosevelta.

	A dvacet čtyři metrů vysoký památník námořních pěšáků vztyčujících americkou vlajku na Iwodžimě, jedna z největších soch na světě, byl vyzdvižen jeřábem včetně svého soklu z černého mramoru z místa vzdáleného pět set metrů od Národního arlingtonského hřbitova. Pohled na jeho vyzdvižení přilákal ohromný dav diváků, sklíčený dav, sledující smutný konec nejdojemnějšího projevu úcty odvaze americké námořní pěchoty.

	„Nebuďte z toho tak smutní,“ zavolal jeden mladý voják. „Do měsíce vám ty kluky vrátíme zpátky!“

	Důstojníci ženijního sboru byli již uvnitř klasické kupolovité rotundy Jeffersonova památníku, jež ukrývá šest metrů vysokou sochu třetího amerického prezidenta, shlížejícího na přílivovou nádrž. Čekal je obtížný úkol, ale nikoliv nemožný. Venku čekaly čtyři jeřáby nestejných rozměrů a padesát vojáků, samí specialisté ve svém oboru.

	Mladý poručík v tu chvíli zavolal mobilem do Bílého domu, jak měl přísně nařízeno.

	„Máme ho, pane. Jefferson bude na náklaďáku do půlnoci.“

	„Bravo, mládenče… a co ty japonské třešně venku?“ zeptal se admirál Morgan.

	„Zahradníci říkají ne. Jestli s nima pohneme, tak uhynou.“

	„Uhynou na sto procent, jestli je zaplaví ta zasraná přívalová vlna,“ řekl Arnold.

	„Ano, pane. To jsem těm zahradníkům taky říkal. Tedy něco v tom smyslu. Ale oni prohlásili, že stromy se dají nahradit. Že by to byla zbytečná ztráta času.“

	„Rád slyším, že zahradníci používají mozek, souhlasíte, poručíku?“

	„Souhlasím, pane.“

	Lincolnův pomník, Arnoldův nejoblíbenější, představoval dokonce ještě větší výzvu. Další šest metrů vysoká socha, tahle ze solidního mramoru. Abraham Lincoln, 16. prezident, sedící na vysoké židli a přehlížející Zrcadlící bazén, kolem něhož jsou v kameni vytesaná jeho vlastní nesmrtelná slova.

	Byl daleko těžší než socha Thomase Jeffersona, ale sbor ženistů byl nezdolný. Za setmění začali přesunovat dva jeřáby mezi dvanáct tyčících se bílých sloupů podél průčelí budovy.

	Byly tu tucty dalších pomníků, z nichž některé musely být ponechány svému osudu, zatímco jiné byly zdviženy a přesunuty, jako pomník Ulyssesse Granta a bronzová socha Andrewa Jacksona na koni, odlitá z britských kanónů ukořistěných v bitvě u Pensacoly roku 1812.

	Věčný plamen, hořící v bronzovém disku před hrobem 35. prezidenta Johna F. Kennedyho, nemohl být uhašen. Admirál Morgan a senátor Edward Kennedy rozhodli, že od původního ohně má být zapálen nový plamen a přenesen na jiný vojenský hřbitov.

	Nařídili, aby plamen, který hořel bez přerušení od roku 1963, kdy zde byl prezident uložen k odpočinku, byl uhašen v okamžiku, kdy nový bude přenesen na posvátnou půdu. Celý hřbitov a památník potom bude okamžitě zakonzervován ocelí a betonem a plamen bude připraven k opětovnému zažehnutí, až záplava opadne.

	Ve vztahu k památce svého zesnulého bratra byl senátor Kennedy netypicky plachý a zdrženlivý, ale Arnold vyslovil přesně to, co mu táhlo myslí: „Nehodlám připustit, aby nějací prokletí teroristé uhasili věčný plamen na hrobě opravdu velkého muže. Bude zhašen, a dohlédne na to válečné námořnictvo. A válečné námořnictvo jej ve vhodnou chvíli opět zapálí. Takže jeho plamen zde na americké půdě nikdy neuhasne. A Teddy se mnou v tomhle bodě souhlasí.“

	Amerika je národ, který uctívá své hrdiny, a jedním z největších památníků, jenž měl být přemístěn, byla velkolepá, 153 metrů dlouhá zeď z lesknoucího se černého mramoru, zvěčňující památku mužů, kteří zemřeli či zůstali nezvěstní ve vietnamské válce. Každý rok zeď navštěvují tisíce poutníků, jenom aby se dotkli kamene, jen aby si přečetli jméno svého drahého. Arnold. Morgan nařídil, aby ho odstěhovali silní muži v sametových rukavicích. „Nechci vidět na tom kameni jediný škrábanec, až ho zase vrátíme na místo,“ prohlásil.

	A v Konstitučních zahradách už byla rota armádních ženistů, kteří pečlivě balili dlouhou řadu hranatých pamětních desek z černého mramoru, jež nesou jména všech 58 156 ztracených vojáků. Památník byl vztyčen ani ne tři sta metrů od ohromné, přísné figury Abrahama Lincolna, který by patrně víc než kterýkoliv jiný Američan rozuměl kruté zvrácenosti onoho vzdáleného bojiště.

	Admirál Morgan nařídil evakuaci Mírového památníku, vytvořeného na paměť příslušníků válečného námořnictva, ztracených na moři během občanské války a požádal, aby někdo přemístil a uskladnil sochu Benjamina Franklina, zpodobňující starého státníka v jeho dlouhém kabátu, jak drží smlouvu o spojenectví mezi Spojenými státy a Francií uzavřenou v osmnáctém století.

	„Ten by určitě nechal tu proklatou družici sestřelit daleko rychleji než my,“ dodal Arnold.

	Mezi jeřáby, armádami dělníků a nekonečným rámusem obrovských evakuačních náklaďáků se pohyboval nekonečný proud vozidel odvážejících občany do vyšších nadmořských výšek na severozápadě. Univerzita už byla uzavřená a ulice Georgetownu se vyprazdňovaly.

	Naštěstí hlavní město nebylo sídlem příliš velkých obchodních společností a těžkého průmyslu, ale intenzivní činnost probíhala v bankách, neboť bylo nutné převézt záznamy o klientech, hotové peníze a bezpečnostní schránky do odlehlých poboček.

	Dnešní neděli byly banky otevřeny až do deseti hodin večer, aby umožnily klientům připravujícím se opustit město s prvním pondělním rozbřeskem vybrat úspory či si vyzvednout cennosti. Mnoho právních firem, obchodních společností a makléřů odváželo z úřadů dokumenty ve velkých nákladních vozech, které směřovaly do kopců.

	Téměř všechny obchodní operace nesouvisející s odvozem či s prováděním vládních nouzových opatření již byly ukončeny a firmy odvezly tolik dokumentů a kancelářského vybavení, kolik jen dokázaly. Také divadla a kina již ukončila provoz.

	Ale washingtonské místní televizní a rozhlasové stanice dostaly příkaz pokračovat ve vysílání pokud možno co nejdéle, pod dohledem Pentagonu, a Arnold Morgan jejich vysílání čas od času přísným okem zkontroloval. Stanice má ukončit provoz teprve poté, co obdrží jasnou informaci, že sopka Cumbre Vieja uprostřed Atlantského oceánu vybuchla. To byl oficiální čas stanovený k opuštění vysílacích studií. Devět hodin.

	Evakuace nemocnic, to byl dlouhodobý a složitý proces. Všechny sanitky musely být od pátku v nepřetržitém provozu, aby odvezly domů pacienty nepříliš vážně nemocné. Tak jim bylo umožněno, aby město opustili se svými rodinami. Vážnější případy se odvážely do nemocnic ve vnitrozemí, kde byla volná lůžka. Žádní noví pacienti nebyli přijímáni, kromě obětí nehod a dalších vážných případů. Situace byla hodinu od hodiny kritičtější, protože většina nemocničního zařízení už byla z bezpečnostních důvodů uskladněna ve vojenských skladech.

	Všechny nemocnice s volnou lůžkovou kapacitou do okruhu sto mil od Washingtonu přijímaly pacienty z města. Nikdo nechtěl odvážet těžce nemocné pacienty dále, než bylo nezbytně nutné, ale Pentagon nařídil, aby všichni pacienti opustili všechny nemocnice do středečního večera. To znamenalo, že všechny sanitky budou v okamžiku, kdy Ben Badr odpálí své střely SL-2, daleko mimo městský obvod. Admirál Morgan dal jasně najevo, že nehodlá ztratit jedinou sanitku, bez ohledu na to, jak obrovské záplavy město čekají.

	V posledních osmačtyřiceti hodinách bude náhradní sanitky poskytovat armáda, a to z Fort Belvoir, ohromné vojenské základny jižně od Alexandrie, přímo na vážně ohroženém západním břehu Potomacu. Nouzová lékařská zařízení, obsluhovaná příslušníky armády, již fungovala ve Whitehaven Parku, Konstitučních zahradách a Washingtonském nemocničním centru.

	Malá letka vrtulníků námořní pěchoty byla v pohotovosti, aby mohla dopravit vážné případy do zbrusu nové vojenské polní nemocnice vybudované v bezpečné oblasti nedaleko Dullesova letiště. Zdravotní střediska ve městě měla zůstat otevřena až do okamžiku, kdy dostanou zprávu, že střely Hamásu zasáhly odlehlý ostrov La Palma. V tu chvíli vrtulníky Super Stallion zahájí evakuaci všeho a všech v oblasti Dullesova letiště.

	Policejní oddělení v centru Washingtonu bylo patrně nejrušnější místo ve městě. Všechny aktivity byly přerušeny, policisté pracovali čtyřiadvacet hodin denně, hlavně na ulicích, hlídkovali ve skupinách po třech nebo po čtyřech především v oblastech, kde již probíhala náročná evakuace.

	Nezaměřovali se pouze na obchody a obchodní domy, ale ostražitě hlídali a kontrolovali také všechny soukromé domy. Z prezidentské kanceláře bylo veřejnosti jasně dáno na vědomí, že policisté mají právo v případě nutnosti střílet drancovníky. Toto povolení mělo podporu Pentagonu. Jinak se nám celá ta zatracená situace vymkne z rukou. Máme tam venku nebezpečné delikventy a rozhodně nemáme zapotřebí bojovat ještě s vnitřním nepřítelem. Pokud k něčemu takovému dojde, nemohou počítat s žádným slitováním. Admirál Morgan nežertoval.

	A policisté zavalení nesnadnými úkoly samozřejmě věděli, že jakmile evakuace dostoupí vrcholu, dopravní provoz dosáhne enormních rozměrů. Zatím poskytovali informace a rady o eskortu velkým konvojům. Na nebi hlídkovaly bez přestávky vrtulníky, podávaly hlášení o dopravní situaci ve městě a pomáhaly nasměrovat pomoc tam, kde byla nejvíce potřebná.

	Policii posílily tisíce národních gardistů přímo v ulicích. Pomáhali nejenom s logistikou, dopravou a sháněním vozidel, ale také hlídkovali v terénu a dohlíželi na stěhování obyvatel Washingtonu. Pro kriminální živly Ameriky, snažící se zneužít situaci v hlavním městě, to byly tak či onak těžké časy.

	Nejrůznější hasičské stanice dostaly rozkaz být nepřetržitě v pohotovosti a poskytovat pomoc až do posledního okamžiku, ale tam, kde je to možné, snižovat stavy. Všechna hasičská vozidla byla připravena k výjezdu, takže mohla být okamžitě nasazena k vyčištění dálnice, jakmile dorazí první zprávy o tom, že Ben Badr sopku zasáhl.

	Nejproblematičtějším bodem evakuačního plánu Pentagonu byla otázka vězňů a problémy spojené s přestěhováním nebezpečných zločinců do vnitrozemí. Generál Scannell vyčlenil tři roty Národní gardy, tři sta mužů, aby pomáhali připravit pro vězně neužívanou vojenskou základnu v Zapadní Virginii.

	Právě v tuto chvíli pracovali ve světle nově instalovaných bezpečnostních světel a stavěli ohradní ploty a ubytovací baráky. Tato část tábora byla určena pro opravdu nebezpečné trestance považované za postrach společnosti, kteří měli být pod neustálým dozorem ozbrojených příslušníků armády.

	Jiní méně nebezpeční vězni měli být přestěhováni do normálních věznic, které mají volnou kapacitu, ale nebylo dost ubytovacích prostorů pro usvědčené surové vrahy. Dosud nikdo ovšem nedal na radu admirála Morgana postavit celou tu pakáž před popravčí četu a okamžitě se s těmi darebáky vypořádat. Admirál to nejspíš nemyslel tak úplně vážně.

	V téže době, na skutečném bojišti, také připlouvaly na svá stanoviště americké válečné lodě. Před půlnocí doplula do hlídkové oblasti čtyřicet mil severozápadně od pobřeží Lanzarote loď USS Coronado. Admirál Gillmore okamžitě navázal spojení s Elrodem a Taylorem, jejichž stanoviště bylo severně od Tenerife, nějakých šedesát mil západně od Coronada. První rozkaz, který nově jmenovaný velitel operačního svazu těmto dvěma fregatám vydal, zněl, aby za svítání, tj. následujícího dne, zahájily hlídkování těsně u pobřeží kolem ostrova. V pondělí 5. října, čtyři dny před hodinou H.

	Admirál Gillmore nečekal, že by o Barracudu „zakopl“ náhodou. Dokonce ani nevěřil, že by ponorka Hamásu už byla ve střežené zóně. Ale bude nutné, aby se co nejdříve seznámili s námořními mapami této oblasti. Admirál vyžadoval daleko spolehlivější informace o mořském světě pod hladinou. Bylo nutné zjistit anomálie a problémová místa v této části východní atlantské pánve – místa, kde jsou vodní víry, termální vrstvy, koncentrace ryb, skály, útesy a hřebeny, myriády všech těch podhladinových elementů, jež by mohly zmást operátory sonarů.

	Pokud nejde o ponorku, chovají se elementy pod hladinou dvojím způsobem: buď na monitorech radarů úplně zmizí, pokud jde například o hejno ryb, anebo v případě skal zůstávají nehnutě na místě. Ponorky se zpravidla pohybují, vydávají silné signály s výrazným Dopplerovým efektem.

	Prvotním úkolem skupiny u pobřeží bylo provádět souhrnné pročesávání celé oblasti a postupně mapovat oceánské dno. Pokud narazí na něco podezřelého, shodí hlubinné nálože, a i kdyby jejich aktivní sonar nelokalizoval žádný kontakt, jeho pátrací paprsky téměř jistě zaženou jakoukoliv potulující se ponorku do hlubších vod. Možná přitom vyrazí vyšší rychlostí.

	A nad hlubší vody vyslal admirál Gillmore šest fregat s vlečnými sonary, vysoce citlivými na sebemenší pohyb, na nejslabší ozvuk motoru. Jejich úkolem bude krást se po hladině, zkoumat v hlubinách, čekat, poslouchat. Tato skupina na volných vodách, v podstatě druhý útočný sled, bude plout nad hloubkou třicet sáhů a více, dvacet pět mil od ostrovních pláží.

	USS Samuel B. Roberts; USS Hawes; Robert G Bradey; De Wert, Doyle a Underwood: těchto šest stíhačů ponorek určil admirál Gillmore k hlídkování v oblasti pobřežních vod a zároveň měly pátrat po Barracudě, pokud by se pokusila přiblížit ze západu.

	Kauffman a Nicholas, dvě plavidla, která připlula ke Kanárským ostrovům už dříve ze severního Atlantiku, budou hlídkovat v západní polovině sektoru. Poplují ve vodách v blízkosti ostrovů Tenerife, Gomera, Hierro a na severu samotného ostrova La Palma.

	Protože admirál Gillmore soudil, že Barracuda zvolí s největší pravděpodobností do své operační zóny jižní cestu, byl přesvědčen, že bude s největší pravděpodobností detekována východně od velkých ostrovů v blízkosti pobřeží severní Afriky – Lanzarote a Fuerteventury. Tam chtěl mít dvě svoje plavidla prvního sledu Elrod a Taylor.

	Těmto fregatám veleli dva zkušení kapitáni, které dobře znal mnoho let. C. J. Smith a Brad Willett, oba zkušení specialisté protiponorkového válčení a specialisté na lov ponorek, jako byl on sám, zoceleni dlouhou službou v bouřlivých atlantských vodách v tak zvaném prostoru GIUK.

	Stejně jako admirál Morgan a jeho přímý nadřízený admirál Frank Doran, také George Gillmore dospěl k nezvratnému závěru, že teroristická ponorka bude muset odpálit své střely z místa, odkud by si mohla pospíšit do úkrytu před tsunami. Než ve velíně Barracudy zjistí, že navigační družice jsou mimo provoz, určitě se pokusí využít pro dálkový odpal oblast u západní Sahary a potom největší rychlostí plout do úkrytu za východním pobřežím Fuerteventury.

	Až zjistí, že nemají k dispozici žádné souřadnice GPS, budou se muset odplížit na jih od Gran Canaria, do hlídkové oblasti fregat Elrod a Taylor, než vyrazí k jižnímu pobřeží Tenerife a potom do pobřežních vod kolem Gomery. Odtud se budou muset přemístit k La Palmě, navázat vizuální kontakt a stanovit parametry pro odpal.

	Elrod a Taylor budou mít šanci odhalit Barracudu na její trase z otevřeného oceánu, až popluje jižně od všech ostrovů směrem k pobřeží severní Afriky. Určitě budou mít šanci v okamžiku, kdy muži z Hamásu vysunou anténu a budou se snažit navázat spojení s GPS. A další příležitost budou mít, až se ponorka bude přesunovat na západ ke Gomeře.

	Čtyři plavidla u pobřeží a šest hlídkujících ve vzdálenosti dvacet pět mil. Co se týkalo geometrie, měl admirál Gillmore jasno. Každá fregata v oblasti cíle bude muset hlídkovat v kruhu o poloměru deset až dvacet námořních mil… v oblasti měřené od samotné sopky, aby pokryla celé pásmo až do vzdálenosti dvaceti pěti mil od oblasti hlídkování skupiny u pobřeží. Vzdálenost kolem každého takového kruhu je zhruba sto padesát námořních mil. A to umožní šesti fregatám pokrýt souvisle celou oblast. Pokud se Barracuda do těchto vod zatoulá, život Bena Badra a jeho mužů začne být opravdu napínavý.

	Tak zůstaly admirálu Gillmorovi ještě dvě další fregaty, Klakring kapitána Clinta Sammonse a Simpson kapitána Joe Wickmana. Použije je k rozšíření pátrání, kdekoliv to bude nutné, anebo k pronásledování kontaktů zachycených vlečnými sonary, či dokonce k posílení radarového sledování u pobřeží. George Gillmore moc dobře věděl, že v tak komplexní operaci, jaká právě probíhala, je nutné jednat s patřičnou pružností. V tomto stadiu byl úkol jeho operačního svazu samozřejmě jednoznačný – potopit Barracudu kdekoliv a kdykoliv, ale co možná nejdříve.

	Dvacet mil od něj na východ plula bitevní skupina letadlové lodě Ronald Reagan. Ohromná mateřská letadlová loď se připravovala na setkání s lodí Harry S. Truman, aby ihned potom nahradila své letouny s pevnými křídly vrtulníky určenými pro boj s ponorkami. Bitevní skupina dorazila s dvěma jadernými ponorkami třídy Los Angeles, ale Frank Doran se zdráhal nasadit je do nějakého podmořského stíhání.

	Admirál Gillmore si to uvědomoval a oba muži předpokládali, že zničení Barracudy provedou protiponorkové vrtulníky. Očekávalo se, že Harry S. Truman dorazí v pondělí ráno a okamžitě zahájí operaci výměny letounů. Když vyšlo na jasné africké obloze na východě žhnoucí slunce, nebylo po druhé letadlové lodi ještě ani vidu, ale všichni věděli, že už je vzdálena necelých sto mil. A Elrodz Taylor byly už na cestě do své hlídkové oblasti u pobřeží.

	V 09:00 hodin dokončila letadlová loď Harry S. Truman přeplavbu Atlantiku a nacházela se třicet mil od severozápadního pobřeží La Palmy a plula na východ k místu setkání s Ronaldem Reaganem. Moře bylo klidné a osvěžující, od afrického pobřeží vál teplý jihovýchodní vítr. V příštích třech hodinách se měl podle předpovědi stočit od jihozápadu a přinést odpoledne sérii dešťových bouřek. Což nebyla nadějná vyhlídka na přesun velkého množství letounů z jedné letadlové lodi na druhou, jenž měl podle harmonogramu začít ve 14:00 hodin.

	Krátce po 10:30 admirál Gillmore ukončil rozmísťování lodí určených operovat na širém moři. Šest fregat v čele s USS Hawes pod velením fregatního kapitána Dereka DeCarlo zahájilo pátrání ve svých určených „kruzích“ v širokém pásmu oceánu mezi ostrovy La Palma a Hierro, v operační oblasti sahající do vzdálenosti dvacet pět mil.

	Kauffman a Nicholas připluly do pobřežních vod ostrovů La Palma a Hierro, kde se budou zvolna pohybovat podél linie pobřeží, mapovat oceánské dno, zaznamenávat výskyt rybích hejn či nepohnutých podmořských hřebenů, než se přesunou ke Gomeře a Tenerife, zatímco jejich operátoři budou bedlivě sledovat počítačové monitory, zdali neprozradí přítomnost plížící se jaderné ponorky.

	

	08:00 hodin, pondělí 5. října 2009

	Uprostřed Atlantiku, 27,30 stupňů severní šířky a 24,50 stupňů západní délky

	

	Barracuda stále plula rychlostí těsně pod šest uzlů, stále 500 stop pod hladinou, stále neslyšitelná. Admirál Ben Badr kontroloval její pozici a spočítal, že se nacházejí 240 mil od nejzápadnějšího z Kanárských ostrovů La Palma a Hierro, ležících na 18,50 stupni západní délky. Pluli přímo na východ a tento kurs je přivede dvacet mil jižně od sedmi sopečných ostrovů, jež se jednotlivě zvedají z oceánského dna.

	Až dosud neslyšeli žádné pátrací ponorky, žádné válečné lodě. Dvakrát se odvážili na periskopovou hloubku, aby zkontrolovali, zdali funguje GPS, a nezjistili žádný problém. Měli ještě další dva dny, než potichu vklouznou do oblasti, kterou v současné chvíli pročesávala plavidla admirála Gillmora.

	Jakmile se Barracuda protáhne kolem prvního pobřeží, kolem ostrova Hierro, bude se nacházet devatenáct mil od lodě Nicholas, ledaže by se kapitán Eric Nielsen již vydal k jižnímu pobřeží Tenerife, do vod, které svého času tak bedlivě propátral na své svatební cestě admirál Arnold Morgan.

	Kdyby se fregata Nicholas pohnula, šance Barracudy na to, že nebude odhalena, se zdvojnásobí, protože dokonce i jižní pobřeží Tenerife leželo dvacet pět mil dále na sever od Hierra. Tak se bude Barracuda nacházet čtyřicet čtyři mil jižně od nejbližší americké válečné lodě, ale den teprve začínal a zrovna tak počínala hra kočky s myší.

	

	Tři a půl tisíce mil odtud se slunce zvedalo z Atlantiku do zamračené oblohy nad americkým východním pobřežím. Nejenom zdejší velká města se snažila evakuovat. Podél celého východního břehu Spojených států konaly venkovské usedlosti horečné přípravy na únik před zkázonosnou slapovou vlnou.

	Na skalnatých, stromy lemovaných ostrovech u pobřeží Maine bylo chladno a mnoho sezónních návštěvníků již uskladnilo své čluny a zmizelo na jih, aby unikli nechvalně proslulému, mrazivému mainskému podzimu. Ve vnitrozemí byla zima pokud možno ještě lezavější. Na basebalovém hřišti mainské univerzity v Oronu (domovské hřiště Černých medvědů) bývá sníh obvykle již v prvním listopadovém týdnu.

	Ostrovy obývali výhradně lovci humrů, jedni z nejotužilejších rybářů na světě, lovících v ledových vlnách. Podél tohoto pobřeží nebyl jediný bezpečný přístav.

	Bylo nutné buďto rybářské čluny vytáhnout na břeh a dopravit je do vyšších nadmořských výšek, anebo s nimi zakotvit v závětří na západ od jednoho z 3 000 ostrovů, jež chrání východní pobřeží, což bylo samozřejmě daleko riskantnější. Tyto skalnaté ostrovy s temným smrkovým porostem jsou většinou hornaté, z oceánu se zdvihají velké žulové útesy, jež by slapovou vlnu rozhodně nezastavily, ale mohly by její razanci poněkud oslabit. Po chráněné straně pobřeží by se tsunami mohla jen převalit, patrně by v její stopě následovaly vysoké vlny, ale nemusely by zaplavit a roztříštit velké čluny na plážích vzdálených deset mil od břehu.

	Námořníci na ostrovech státu Maine přivykli drsnému počasí daleko víc než všichni ostatní rybáři na východním pobřeží. A teď již po tři dny stěhovali nekonečnou, roztroušenou flotu humrových člunů do kotvišť z dosahu nebezpečí.

	Čluny z Monheganu, North Havenu, Vinalhavenu, Port Clydu, Tennants Harboru, Carvers Harboru, Frenchbora, Isleboroa a Mount Desetu směřovaly k pobřeží a jejich majitelé se modlili, aby ohromná žulová hradba ostrovů aspoň poněkud zmírnila náraz vln, pokud se gigantická tsunami opravdu přižene.

	Shodné modlitby na totéž téma téměř zcela jistě vysílali k nebi poněkud méně robustní muži – knihovníci, politici a účetní – šest set mil odtud na jih ve Washingtonu. Knihovna Kongresu byla postavena ze žuly z oblasti Mount Desert. A z téhož kamene byla postavena i Sněmovna reprezentantů a ministerstvo financí.

	Dále od pobřeží v hlubokých vodách, ve vzdálenosti patnácti mil, tři velcí strážci na okraji nehostinného a mohutného pobřeží Mainu – odlehlé a osamělé majáky na skalních útesech Martinicus, Mount Desert a Machias Seal Island – byly ponechány osudu, aby čelily nastávající pohromě osamoceny. Podle místních vědců, se megatsunami přežene ve výšce více než 100 stop nad nimi. Zdali budou pořád ještě na svém místě, až vody opadnou, nedokázal nikdo odhadnout.

	Prozatím byli rybáři a jejich rodiny dopravovány přívozy na pevninu, kde už na přeplněných parkovištích čekali příbuzní, přátelé a dobrovolníci, aby je odvezli do bezpečí. Maine je soudržná, od světa odříznutá „mimosezónní“ komunita s necelým milionem obyvatel. V časech, jaké nastaly právě nyní, se zde všichni k sobě chovají jako bratři a sestry.

	V daleko, daleko větším nebezpečí byl Provincetown, nejodlehlejší město na Mysu Cod, 120 mil na jih přes Mainský záliv. Tato malá umělecká kolonie, usazená v obrovském levotočivém zálivu Mysu, je chráněna nízkými písečnými dunami a trávou. Do pondělního odpoledne to bylo město duchů. Ti, kteří mohli, odtáhli své čluny k dálnici, která vede prostředkem Mysu a na pevninu. Ostatní vyrazili po silnici na západ v naději, že jejich domovy a čluny nějak přežijí. Úředníci londýnské námořní pojišťovny Lloyďs se rozhodně netěšili na nastávající řešení pojistných událostí s Mysem Cod.

	Všichni obyvatelé úzkého pruhu pevniny museli opustit své domovy. Massachusettská státní policie již dohlížela na evakuaci. Všechny silnice vedoucí ze všech městeček Mysu k dálnici 6A byly označeny jako jednosměrné. Wellfleet, Truro, Orleans, Chatham, Brewster, Denisport, Yarmouth, Hyannis, Osterville, Cotuit a Falmouth. Nikdo ze zdejších obyvatel se nevrátí, dokud nebezpeční nepomine.

	Evakuace po celé délce tohoto historického pobřeží byla kompletní. Velrybářský přístav Newport Bridge byl opuštěn v pondělí večer a plochá východní nížina na Rhode Islandu, pobřeží s myriádou zátok a ostrovů, měla být odepsána, pokud střely admirála Badra sopku zasáhnou.

	Jachtařské městečko, nalézající se ve stínu majestátního Newportského mostu, bylo na pokraji nervového zhroucení. Na podzim tu nacházely domov některé z nejdražších jachet, jaké kdy byly vůbec postaveny, a řada z nich ještě nebyla ani vytažena na břeh, ani neměla čas odplout do Karibiku či na Floridu.

	Budova výboru Newyorského jachtařského klubu, shlížející na přístav, bude patrně první, která se bude poroučet, pokud se k Brenton Pointu přižene slapová vlna. V pobřežních vodách se nacházející Block Island byl kompletně evakuován v sobotu večer a jestli přežije sám Newportský most, bylo ve hvězdách.

	Jižněji po mořském břehu, v protáhlém, úzkém novoanglickém státě Connectieutu se nacházely oblasti, jež nadcházející katastrofou očividně utrpí. Pobřeží bylo osídleno bohatými malými přístavy, čím blíže k New Yorku, tím autokratičtějšími. Bridgeport, Norwalk, Stamford, Darien a Greenwich – zlatá předměstí Connecticutu podél celé úzké vodní fronty Longislandské úžiny. Luxusní stavby zdejších horních „deseti tisíc“ měly hodnotu miliard dolarů a všichni zdejší rezidenti naprosto nesmyslně doufali, že Long Island sám, široký zhruba patnáct mil, hlavní nápor tsunami vydrží.

	Ale byl to nejsevernější přístav New London, který způsoboval odpovědným činitelům státu Connecticut nejvíce starostí. Je to jedna z největších ponorkových základen válečného námořnictva Spojených států a sídlo Electric Boat Company, která ponorky staví. Je to tradiční město válečného námořnictva. Od konce minulého týdne kypěl celý přístav horečnou aktivitou během příprav velkých jaderných ponorek na odplutí nejvyšší rychlostí na jih, k západnímu pobřeží Floridy. Nedokončené lodě byly vytaženy deset mil proti proudu řeky, kamkoliv, kde by mohly být mimo dosah tsunami, v okamžiku kdy zasáhne bezmocné severní pobřeží Longislandské úžiny.

	Jižně od New Yorku se prostírá ploché pobřeží státu Jersey, po němž se na míle daleko táhnou prázdninové usedlosti, před nastávající katastrofou zcela bezbranné. Ve stejné situaci bylo i celé východní pobřeží Marylandu, tvořené pouze rovinatým pobřežím na obou stranách ústí zátoky Chesapeake. Krajina kolem ústí není nikde vyšší než sto stop a není tu nic, co by mohlo zmírnit obrovitou slapovou vlnu, kromě nepatrných pobřežních ostrůvků, jež nejsou o mnoho vyšší než písečné kosy za protáhlými vodami zátoky Chincoteague.

	Do pondělního odpoledne byla celá oblast prakticky vylidněná, stovky automobilů stále ještě směřovaly na sever, promíchány s dalším obrovským konvojem ze sousedního státu Delaware, jenž sdílí stejné dlouhé pobřeží a je stejně bezbranný.

	Pobřežní pláně Severní Karolíny jižně od Virginie byly snad ještě zranitelnější než roviny Marylandu. Přílivové pobřeží bylo ploché, nedostatečně odvodněné a bahnité, obklopené řetězem nízkých bariérových ostrovů nazývaných Outer Banks, oddělených od pevniny lagunami a slanými bažinami. Otázka týkající se poloostrovních okresů Beaufort, Pamlico a Cateret, jež leží mezi dvěma širokými řekami Neuse a Pamlico, nezněla, zda gigantická tsunami zdejší krajinu zasáhne a zaplaví, ale zdali se zdejší malé přístavy vůbec ještě někdy vynoří z Atlantiku.

	Letecká základna Myrtle Beach, přímo na pobřeží Jižní Karolíny, hrála při evakuaci pobřežních oblastí ohromnou roli. Letka vrtulníků na obloze pomáhala policii řídit dopravu. Stovky příslušníků leteckých sil se činily při evakuaci krásného města Charlestonu, jednoho z nejstarších historických přístavů Spojených států, v němž se nalézá pevnost Fort Sumter, kde zazněly první výstřely války Severu s Jihem.

	Přímo na hranici leží nejstarší město v Georgii, přístav Savannah. S evakuací zde pomáhalo 10 000 příslušníků ozbrojených sil, ačkoliv nikdo se neodvážil ani pomyslet na zkázu nádherného koloniálního města, tolik staletí pečlivě uchovávaného, ale nyní naprosto nechráněného před běsněním oceánu.

	Florida… to byl samozřejmě další problém, čtyři sta mil dlouhé východní pobřeží otevřené k Atlantiku, v podstatě postrádající kopce a hory a táhnoucí se na jih k až Miami, Fernandině Beach na severu a potom k místům nesoucím jména Jacksonville Beach, Daytona a Cocoa Beach, Indian Harbor, Vero Beach, Hobe Sound, Palm Beach, Boca Raton, Fort Launderdale a Miami.

	Na jih se prostírala nížinatá letoviska Florida Keys, až k městečku Everglades, ráji jachtařů z Key West. Ačkoliv všichni z Keys již dříve zažili běsnící atlantské hurikány, nikdo neviděl tsunami, kam až lidská paměť sahá.

	Východní pobřeží Spojených států bylo absolutně bezmocné tváří v tvář takové pohromě. Generál Rašúd promyslel a naplánoval svůj útok neobyčejně důmyslně a nedal Spojeným státům jinou možnost, než sbalit se a dát se na útěk jenom s tím nejnutnějším majetkem, jaký mohli lidé pobrat.

	Pokud admirál George Gillmore a jeho námořníci nenajdou tu ponorku.



		KAPITOLA DVANÁCTÁ

		



	17:00, pondělí 5. října 2009

	Atlantský oceán, 29,48 stupňů severní šířky, 13,35 stupňů západní délky

	

	Operace Vrchol přílivu byla jednou z nejkomplexnějších a největších kombinovaných námořních operací, kam až paměť sahala. Letadlová loď Harry S. Truman stála v hustém dešti půl míle na levobočním traverzu sesterské lodi Ronald Reagan. Letové paluby obou lodí smáčely přívaly deště, hnaného prudkými poryvy jihozápadního větru.

	Na papíře vypadaly přípravy jednoduše: přesunout padesát vrtulníků typu Sikorsky Seahawk z paluby Harry S. Trumana na palubu Ronalda Reagana. Potíž byla v tom, že paluba Ronalda Reagana už byla zaplněná většinou ze čtyřiaosmdesáti naloděných letounů. Obvykle na nich létali příslušníci čtyř nejslavnějších stíhacích letek vojenských leteckých sil Spojených států.

	Nové stíhací bombardéry F-14 D Tomcat pilotovali proslulí letci z letky VF-2, přezdívané „lovci lidí“. Na letounech F/A 18C Hornet, organizovaných do tří velkých skupin, létali příslušníci letek VMFA-323 („jedovatí chřestýši“), VFA-151 („dobrovolní strážci“) a VFA-137 („poštolky“). Kromě toho tu byli „tuláci“ a „Vikingové“, ale jejich letouny byly opatrně zaparkovány mimo dosah hlavních ranvejí.

	A potom tu byla II. skupina mocných letounů E-2C Hawkey, což jsou největší a nejdražší letouny na palubách kterékoliv letadlové lodě. Pátrací letouny včasné výstrahy vybavené radary a další elektronikou, „rozehrávači“ eskadry, kteří první startují do vzduchu a vždycky parkují přímo pod velitelským ostrovem, s křídly složenými, připraveny rolovat k záďovému katapultu. Žádná americká letadlová loď by neopustila přístav, aniž by měla na palubě alespoň tři tyto letouny.

	Kromě „tuláků“, „vikingů“ a letounů Hawkey byla všechna ostatní letadla připravena odstartovat z deštěm bičované paluby, která jim byla tak dlouho domovem – z letadlové lodi Ronald Reagan třídy Nimitz o výtlaku 100 000 tun.

	Na palubě nedaleké lodi Harry S. Truman, právě připluvší, bylo srovnáno padesát vrtulníků Sikorsky Seahawk, což byly nejmodernější prostředky pro boj s ponorkami; stály podél hlavní ranveje se složenými listy rotorů, šest z nich již bylo připraveno vzlétnout. Válečné loďstvo USA má 300 těchto supermoderních specialistů na lov ponorek, ale žádný z jejich pilotů nedostal ještě nikdy takové striktní příkazy, jaké jim byly vydány před týdnem v loděnici Norfolk.

	Admirál Gillmore přenechal výměnu letounů na starosti velitelům obou letadlových lodí a oba kapitáni se shodli na tom, že vyslat letouny do vzduchu ve skupinách po šesti bude nejbezpečnější postup, obzvláště v tomhle počasí.

	Čety mechaniků, kteří mají vrtulníky na starosti, budou přepraveny odděleně, v těžkém transportním vrtulníku Sikorsky CH-53D Sea Stallion, jenž byl dovezen z Norfolku speciálně pro tuto fázi operace. Sea Stallion byl zkonstruován k přepravě osmatřiceti námořních pěšáků, ale dnes bude přelétávat mezi letadlovými loděmi naložen náhradními součástkami pro seahawky a také specialisty námořnictva, kteří vědí, jak s náhradními díly zacházet. Vrtulníky budou také převážet mechaniky letounů s pevnými křídly, kteří se vrátí do USA s tomcaty a hornety.

	A nyní byly seahawky připraveny. Dispečeři na vzletové palubě Harry S. Trumana jim signalizovaly povolení k vzletu a jejich burácející rotory je jeden po druhém zdvihaly téměř vertikálně do vzduchu. Vrtulníky se nahnuly nad levobokem letadlové lodi, srovnaly se do konvoje a širokým obloukem pomalu zamířily k Ronaldu Reaganovi.

	Teď, když bylo šest vrtulníků ve vzduchu, byla otevřená paluba připravena pro první tomcaty z Ronalda Reagana. Na palubě vlajkové lodi bitevní skupiny panoval čilý ruch. Červené světlo na velitelském ostrůvku signalizovalo … čtyři minuty ke startu.

	První tomcat byl připraven v čele ranveje, vizuální kontrola byla skončena. O dvě minuty později se světlo změnilo na oranžovou, ke katapultu přistoupil mechanik a připevnil jej ke startovacímu bloku. Světlo zazářilo zeleně, poručík Jack Snyder, „střelec“, zvedl pravou ruku a ukázal přímo na pilota. Potom zdvihl levou ruku a ukázal dva prsty. … přidej plný plyn … Potom naplno rozevřel dlaň … otevři přídavné spalování … Pilot okamžitě zasalutoval a předklonil se trochu dopředu, aby vyrovnal prudký náraz výstřelu z katapultu.

	Poručík Snyder, stále hledící upřeně do kabiny, zasalutoval a potom pokrčil kolena, ukázal dva prsty levé ruky a dotkl se paluby. Gesto znamenalo VPŘED! A mechanik klečící na úzkém můstku těsně vedle stíhačky stiskl tlačítko katapultu jedna a přikrčil se, zatímco ohromná síla hydraulického mechanismu vymrštila tryskový letoun do vzduchu.

	Motory řvaly na plný výkon a zanechávaly za sebou závan horkého vzduchu. A jako vždy, každé srdce na palubě, každé srdce na řídící věži ostrůvku přestalo na okamžik bít. Na pár sekund nikdo nedýchal, zatímco tomcat se hnal k přídi, přes rampu, zhoupl se nad vodou a začal šplhat vzhůru, pryč od lodi, připraven zahájit 25mílový okruh k letové palubě Harry S. Trumana, na jejíž palubě bude dopraven domů, do Spojených států.

	Ještě pětkrát vyslala palubní četa Ronalda Reagana tomcaty do vzduchu, vzhůru do bičujícího deště, než řídící vzletů ve své fluorescenční nepromokavé žluté bundě dal signál, že přilétají seahawky.

	Na palubě Harry S. Trumana mezitím posádka letové paluby očekávala první z tomcatů F-14, jenž se odpoutal od šestičlenné formace a kroužil 8 000 stop vysoko, 20 mil vzdálený, mířící určeným směrem.

	Mohutný, 22tunový letoun se nepřibližoval klouzavými letem, elegantně nespouštěl podvozek těsně nad míli dlouhou přistávací dráhou jako nějaké velké osobní tryskové letadlo, ale přihnal se jako bujný hřebec rychlostí 160 uzlů v hodině, házel sebou v prudkém větru, s připustí motorů skoro na minutu, a potom sebou praštil na palubu, zatímco se pilot modlil, aby jej brzdicí lana zachytila a udržela.

	Kdyby je minul, měl by přibližně dvacetinu sekundy na to, aby znovu naplno otevřel trysky a jako blesk se vznesl z letové paluby … než se letoun v ceně 40 milionů dolarů zřítí přes palubu a udělá v rozbouřené mořské hladině díru. Vždycky tu totiž byla pravděpodobnost naprosté katastrofy, mohlo chybět nějaké lano, pilotova reakce mohla být o zlomek sekundy pomalejší, letoun se mohl roztočit a narazit do čtyřiceti dalších, stojících jen pár metrů od milionů galonů paliva.

	Bez ohledu na to, kolikrát pilot tento manévr prováděl, přistání se stíhacím bombardérem na zvedající se palubě letadlové lodi zůstane vždycky zkouškou nervů a pilotáže, otázkou života nebo smrti.

	V tuto chvíli již byl řídící přistání na palubě Harry S. Trumana, štíhlý Texasan Eugene „Džíno“ Espinelli v kontaktu s pilotem přilétajícího tomcatu, poručíkem J. R. Crowellem ze Západní Virginie. Espinelli napínal oči, aby dalekohledem dobře zaostřil přibližující se letoun, pokud to v tomhle mizerném počasí bude vůbec možné.

	Podporučík Taylor Cobb, obsluhující brzdicí zařízení, hlásil telefonem obsluze hydraulického zařízení úspěšný kontakt, přičemž musel překřikovat burácení větru. Stál venku na záďové palubě ve své jasně žluté nepromokavé kombinéze, na uších sluchátka, a pročesával očima palubu, zdali nenajde sebemenší smítko, jež by po nasátí motorem stíhačky mělo za následek okamžité rozmetání letounu. Po čtvrté či popáté kontroloval, jestli nějaké brzdicí lano není prasklé, neboť potom by mohlo švihnout zpátky a zabít tucet lidí, nemluvě o absolutní jistotě, že v takovém případě by tomcat šel okamžitě přes palubu.

	

	„PŘIPRAVIT NA TOMCAT… DVĚ MINUTY!“

	

	Masivní hydraulické písty byly nastaveny tak, aby vydržely kontrolovanou kolizi mezi stíhacím letounem a palubou. A nyní každý mohl vidět J. R. Crowella, jak zápasí s letounem, aby jej udržel stabilní, dva stupně nad obzorem, proti šlehajícímu dešti a nepředvídatelným poryvům větru.

	Harry S. Truman se nakláněl o tři stupně na dlouhých vlnách a prodíral se proti větru rychlostí 18 uzlů. Zvedal se a klesal jeden a půl stupně na každé straně horizontální linie, což znamenalo náklon přídě a zádě o 60 stop každých třicet sekund. Takové podmínky představovaly tvrdou zkoušku zručnosti a statečnosti každého pilota.

	„ZTUHNOUT!“ zařval podporučík Cobb, což byl signál, který znamenal Je blízko, připravte se…

	Potom, o dvacet sekund později, „KRÁTKÝ!“ – kritický povel pro každého, aby se držel dál od mechanismu.

	Na palubě se všichni důstojníci řídící přistání vrhli k velkým vypolstrovaným jámám, do kterých se vrhnou, pokud mladý J. R. špatně odhadne náklon a vybourá se na zádi. Teď už letoun viděli, s burácejícími motory se hnal clonou deště.

	„NÁJEZD!“ zařval podporučík Cobb. J. R., na kterého byly upřeny všechny oči, praštil tomcatem na přistávací dráhu a palubní směna opět ulehčeně vydechla, když lano zachytilo hák a potom se ve tvaru V zvedlo z paluby. O sekundu později se tomcat zastavil, téměř neviditelný ve vířícím mlžném závoji a cákancích rozstříknuté vody.

	Palubní směna vyrazila ze startovních bloků jako nějací sprinteři na olympiádě, hnali se k letounu, aby jej dotlačili na určené parkovací místo. A na zádi podporučík Cobb, jehož kombinézu bičoval déšť, už navazoval kontakt s dalším přilétajícím tomcatem … oukej jedna-nula-osm … vítr v prudkých nárazech na 38 … hlídej si přiblížení … odsud to vypadá dobře … klapky vysunout… hák spustit … mám vizuální kontakt… sedíš dobře … jdi na to.

	Jeden po druhém opakovali piloti celý manévr. Potom odstartovalo v slábnoucím světle dalších šest seahawků. Potom šest dalších tomcatů se odlepilo z paluby Ronalda Reagana a 20 mil za zádí Harry S. Trumana se srovnalo do formace. Vždy po šesti. Potom následovaly hornety, šest dalších skupin, jejichž piloti všichni museli projít stejným smrtelně nebezpečným bojovým manévrem, při němž praštili letounem na palubu – esa letek chřestýšů, tuláků a poštolek.

	Tito neopěvovaní hrdinové amerického válečného námořnictva prokazovali svou šílenou, exkluzivní profesionální zručnost, téměř vždycky beze svědků, tady na vlnách Atlantiku, daleko od společnosti posedlé celebritami, již se snažili chránit.

	Trvalo šest hodin, než byl přesun letounů dokončen, a byla téměř půlnoc, když poslední hornet dosedl na přistání. Déšť už tou dobou ustal a unavená směna se odebrala z letové paluby na své kavalce. Stíhací piloti se vraceli domů se svými letouny na palubě Harry S. Trumana.

	Posádky seahawků, nyní bezpečně na palubě Ronalda Reagana, většinou už spaly. Jejich úkol, intenzivní nepřetržitá mise, jejímž cílem bude najít Barracudu, začne za svítání v úterý ráno 6. října. A dokud ponorku nevypátrají, nebudou mít moc času na odpočinek. Pokud ji vůbec vypátrají.

	Jiná čtyřiadvacetihodinová operace probíhala současně 2 700 mil odtud na západ v betonových kaňonech New York City.

	New York, desetkrát zranitelnější než Washington, D.C., by schytal přímý náraz slapové vlny rovnou z oceánu. A ačkoliv vysoké věže Wall Streetu budou pravděpodobně nejpevnější hradbou, kterou vlna zasáhne, nedokážou patrně zastavit sílu, jež sedm mil před nimi nejspíš smete most Verrazano z jeho základů, odhodí zábavní park na Coney Islandu na vrcholek módní čtvrti Brooklyn Heights a mrští sochou Svobody na dno zátoky Upper New York Bay.

	Zdali mrakodrapy v centru Manhattanu budou pořád ještě stát po prvotním přívalu vln, to bylo v současné chvíli předmětem úvah týmu osmnácti vědců, pracujících na nejrůznějších místech, od sklepení až po městské střechy. Názory se nebetyčně lišily a jediné, na čem se vědci shodli, bylo přesvědčení, že v nejlepším případě přežije tak půltuctu budov a to ještě v kdovíjakém stavu.

	Centrum města se svou hustou sítí věží, natěsnaných jedna na druhou a tyčících se vysoko k nebi, mělo ještě horší vyhlídky. Vlnolam Wall Streetu ztlumí do značné míry razanci prvních dvou vln, ale navzdory tomu se centrum města sesype jako domeček z karet. Někteří vědci se domnívali, že pokud se pod prudkým náporem vln zřítí dvě nebo tři budovy, způsobí to řetězovou reakci, skácejí se i ostatní mrakodrapy, a bude to pokračovat, dokud nebude město srovnáno se zemí.

	Nejnebezpečnější částí byly dvě široké řeky, které z východu a západu obtékají Manhattan – Hudson a East River. Tsunami neztratí nic ze své síly, až rozbouří tyto lodní námořní trasy a obě řeky se zpočátku vzedmou asi o sto stop, až se ulicemi města poženou tuny oceánské vody. Východní a západní příval vod se pravděpodobně střetne někde uprostřed, v okolí Park Avenue, těsně předtím, než hlavní příval narazí s ohromující silou do staré budovy Pan-American, někde v úrovni patnáctého patra.

	V uplynulých dvou týdnech nebyl New York City místem, kde by bylo radno pobývat. Totéž platilo o Staten Islandu a Brooklynu, Queensu a Bronxu. Rovinatý stát New Jersey byl dokonce přívalu vod vystaven ještě víc a místa jako Bayonne, Jersey City, Hoboken a Union City byla absolutně bezbranná. Stejně tak Newark se svým rozlehlým, plochým letištěm v úrovni mořské hladiny, přímo v místě, kde se řeka Passaic rozšiřuje do zátoky Newark. Tohle byla ideální krajina pro běsnící tsunami.

	Evakuace New York City začala minulou středu, ale největším problémem města nebyly ani tak jeho historické dokumenty, knihy a artefakty; byli to lidé. New York City přijímalo každý den daleko více návštěvníků, než byl počet stálých obyvatel Washingtonu, D.C., včetně jeho okolí. Kromě osmi milionů obyvatel, žijících a pracujících v přelidněné městské zástavbě New Yorku a okolí, se tu každý den obdivovalo památkám a nejslavnějšímu panoramatu na světě 800 000 návštěvníků.

	Byla tu pestrobarevná, životem pulsující směsice ras, vyznání a národností, v čase krize nevyzpytatelný dav. Přistěhovalci z Dálného východu, Indie a Mexika sem proudili celá léta a většina z nich měla mimo své etnické čtvrtě jen málo kontaktů. Nyní neměli žádné prostředky, aby mohli dopravit sebe, své rodiny a skrovný majetek z města na výše položená území. Pár dní poté, co prezident promluvil v televizi, vzal na sebe výkonný výbor newyorské demokratické strany Tammany odpovědnost za evakuaci dvou milionů obyvatel New York City. Těm, kteří nic nevlastní, a těm, kteří se patrně nebudou mít kam vrátit, poskytne útulek a potraviny.

	Exodus z New Yorku už začal a stále se vyskytovaly hory problémů, už jenom s ohledem na ohromné množství lidí, kteří museli být přesunuti na západ. Většina z nich byla vyděšená, zpanikařená a šokovaná. Sířily se divoké zvěsti, davy se střídavě pídily po autech či po plynových maskách, anebo vyrazily po dálnici z města uprostřed dopravní zácpy a potom hodiny nečinně prostály na ucpaných silnicích. Všichni byli na nohou, celí rozrušení, a vojsko a národní garda stěží stačila kontrolovat přecpané ulice. Na každém rohu byla z davu cítit úzkost a strach, zvolna se šířící městem. Z celého státu New York byli zmobilizovaní národní gardisté, aby zabránili vypuknutí bouří.

	Policejní oddělení nyní dostalo nařízení, aby z města odjeli motorizovaní občané. Policisté označili dálnice jako přísně jednosměrné a oznámili, které silnice se dají použít k výjezdu z města, bez ohledu na to, kde se kdo právě nacházel. Jestliže člověk žil v Brooklynu nebo Long Islandu, vedla cesta přes most Verrazano na Staten Islandu a potom se mýtem Outerbridge, nyní dokořán otevřeným, dostal na dálnice vedoucí na západ a jihozápad.

	Obyvatelé Queensu a Manhattanu dostali pokyn, aby použili Lincolnův a Hollandův tunel a potom se vydali nějakou dálnicí na západ. Ohromný oblouk mostu George Washingtona byl uzavřený, oba směry byly vyhrazeny pouze pro policii, vojsko a vládní činitele. Velké konvoje nákladních vozů evakuujících město proudily oběma směry bez přestávky, čtyřiadvacet hodin denně.

	Během víkendu se vyskytl zbrusu nový zdroj nesnází. Tisíce lidí, z nichž většina stěží mluvila anglicky, měly obavy z dlouhého čekání na místa, která jim v dopravním harmonogramu přidělila armáda, národní garda či newyorská policie. Někteří z těchto lidí z toho měli větší strach než z blížící se slapové vlny. Většina vzala záležitosti do svých rukou a nakoupila a provizorně upravila hromadu starožitných automobilových vraků, které nejenže nebyly v takovém stavu, aby mohly vyjet na silnici, ale představovaly nebezpečí pro kohokoliv, kdo se ocitl v jejich blízkosti.

	Toto příšerné procesí bouchajících rachotin bez pořádných brzd se přesunovalo jako nějaké mobilní smetiště v hlavním dopravním proudu, který nyní již zaplňoval všechny silnice a dálnice.

	Do neděle večer dopravní zácpa eskalovala do takové míry, jakou svobodný svět patrně nikdy předtím neviděl. Lidé seděli na krajnicích vedle vozidel, jež byla až k prasknutí naložena cestujícími a majetkem. Vozy se zvolna sunuly na západ a zastavovaly se okamžitě, jakmile ve voze před nimi selhala, nějaká úplně obyčejná, neškodná plochá baterie. Na mostě Triboro, na nějž ústila 59. ulice, v obou směrech pulsovaly automobily; vozy ucpaly Whitestone, zneprůjezdnily Throgs Neck, zastavily provoz na dálnici West Side. Z tunelů Lincoln a Holland a z příjezdové cesty Harlem River se stala nedobrovolná parkoviště.

	V pondělí dopoledne vydal starosta vyhlášku povolující městské policii v mimořádných případech odstavit každý nákladní vůz, který se ve městě porouchá, a předat jej národní gardě. Úřední místa označila dočasná vrakoviště pod nadjezdy dálnic a pod mosty, nechala strhnout drátěné ploty, aby uvolnila prostor na venkovních basketbalových hřištích. Vozidla byla odtažena z mostů a z tunelů a odstavena na nejbližším takto vytvořeném prostoru.

	Starosta již vyhlásil New York City za potenciálně ohroženou oblast a nyní pověřil armádu, aby převzala provoz metra a všech jeho vlaků, včetně Amtracu a celé železnice na Long Islandu.

	Vlaky byly určeny jen pro transport z Manhattanu a Long Islandu. Ale odsun probíhal pomalu. Podél Sedmnácté a Osmnácté avenue na rohu 33. ulice se tvořily dlouhé fronty cestujících, čekajících hodiny na vstup do stanice Penn.

	Vlaky fungovaly bezproblémově a byly k dispozici pro nepřetržitý odvoz lidí z města. Řídící pracovníci Amtracu a hlavních newyorských autobusových společností se sešli na městské radnici, aby celou operaci řídili a koordinovali.

	V kopcích New Jersey byl postaven masivní komplex, tábor pro uprchlíky, západně od krajiny pěstitelů koní kolem správního střediska Far Hills. Původně to byla armádní základna a pořád tu stály nepromokavé stany. Do pondělního večera tu bylo 100 000 národních gardistů, kteří pomáhali s evakuací New York City.

	K téměř krvavým nepokojům došlo v New Yorku, překvapivě vinou společností provozujících nákladní dopravu – pokusily se běžné sazby zvednout na čtyřnásobek. Provozovatelé neměli vzhledem k nadcházející katastrofě vůbec žádnou záruku, že své vozy ještě někdy uvidí, ale místní lidé v tom viděli bezostyšně úskočné jednání, cynický pokus oškubat vystrašené občany. Tři ztřeštěnci dokonce podpálili jednu půjčovnu v Lower East Side, takže kancelář a tři nákladní vozy shořely. Hasičům se nepodařilo dorazit na místo včas a národní gardisté, kteří na místo dorazili rychleji, neprojevili pro majitele příliš velké pochopení.

	Na místo se okamžitě dostavil policejní náčelník a starosta, vyhlásili zvyšování cen za nezákonné a zdůraznili, že jestli majitelé přepravních společností už nechtějí vozy pronajímat, tak tedy dobrá, v tom případě nařídíme Národní gardě zrekvírování všech nákladních vozů ve městě.

	K daleko vážnějším výtržnostem na Lower West Side došlo o pár hodin později. Stovky prchajících lidí se tady rozzuřily nad požadavkem nájemní ceny 1 000 dolarů za uzavřený nákladní automobil. Vzali půjčovnu útokem, přemohli čtyři úředníky, rozmlátili okna, zmocnili se klíčů visících na nástěnce vzadu za pokladnou a odjeli s šestadvaceti nákladními vozy.

	A opět, nebylo toho moc, co by policie mohla – anebo chtěla – udělat. Policisté pracovali ve skupinkách s vojáky, systematicky vyklízeli obytné čtvrtě, pomáhali lidem se stěhováním majetku, radili, kudy se dostat z města. Ze severu státu New York přijížděli další a další národní gardisté, aby pomohli s povinnou evakuací.

	A jejich úkol byl kolosální, zvláště v Middle a Upper East Side, kde se tísnilo tolik činžovních domů, na všech ulicích od 57. ulice na sever k Sutton Place, První, Druhé a Třetí Avenui. Lexington a Madison s větším seskupením obchodních budov nebyly tak přeplněné, ale Park Avenue už opět byla hustě osídlená a samozřejmě i východní strana Páté Avenue.

	Téměř všichni návštěvníci města už byli buďto pryč, anebo na cestě, neboť již na konci minulého týdne dostali pokyn, aby město bez prodlení opustili. Starosta nařídil policii a vojsku, aby se ujali řízení autobusových korporací za účelem odvezení tisíců turistů z města na letiště.

	O hrozící katastrofě byly informovány zahraniční vlády a každé americké velvyslanectví po celém světě dostalo instrukci, že od této chvíle platí zákaz leteckého spojení do všech letišť na východním pobřeží pro všechny zahraniční návštěvníky. Zahraniční letecké společnosti obdržely žádost, aby se svými letouny pomohly transportovat turisty z letišť JFK, Newark a LaGuardia. Přilétající letadla s pasažéry byla odkláněna do Toronta, kde měla natankovat palivo a vrátit se domů.

	Newyorský přístav byl uzavřen s výjimkou odplouvajících lodí, které byly nasměrovány na jih, pokud jejich kapitáni nechtěli se svými velkými výletními parníky či nákladními loděmi skončit na Times Square.

	Všechny podniky, které nebyly přímo zapojeny do přepravy osob, byly uzavřeny – velkoobchody i maloobchody, veškeré služby, turistické atrakce i zábavní parky. To platilo i pro školy a univerzity všech stupňů.

	Částečným důvodem byla snaha drasticky omezit objem denního dopravního ruchu na ulicích města, aby tak armáda a policie měly dostatečný prostor pro evakuaci důležitých vládních a obchodních dokumentů, jež velké korporace archivovaly na Manhattanu.

	Uzavření obchodů a prodejen způsobilo, že v sídle výboru demokratické strany Tammany vystrčilo hlavu další strašidlo; zdejší plánovači se děsili při vzpomínce na „velké zatmění“ v roce 1977, kdy ohromný výpadek proudu způsobil, že město se ponořilo do téměř naprosté tmy. Kriminálním živlům trvalo pouhých deset minut, než si uvědomily, že zhasla všechna světla a oněměly poplašné systémy. Tisíce zlodějů a výtržníků se okamžitě pustily do práce. Do svítání se zloději vloupali do obchodů po celém městě a ukradli zboží v ceně milionů dolarů.

	Současná situace nebyla naštěstí tak hrozivá. Elektrického proudu byl nadbytek a ve službě bylo o tisíce policistů a národních gardistů více než obvykle. A samotní zloději se strachovali o vlastní životy. Nicméně velké ztichlé čtvrti New Yorku a obchody plné zboží tu stály bez ochrany a lákaly mnohé poberty ze široka daleka.

	Policisté se objevovali v určitých oblastech ve větším počtu a pohybovali se jako jedna velká jednotka od bloku k bloku, zanechávajíce za sebou opuštěné čtvrti. Dvě vážná vloupání na Západní 34. ulici nedaleko obchodního domu Macys vyburcovala odpovědné činitele a do ztichlých ulic byli přesunuti ozbrojení národní gardisté ihned poté, co dorazili do města.

	Ulicemi zvolna projížděly policejní vozy a z hlasitých tlampačů informovaly každého, kdo byl ochoten poslouchat, že toto je od nynějška nepřístupná oblast, uzavřená pro chodce a soukromé vozy, pokud nemají úřední povolení ke vstupu. Přísné varování bylo důrazné a jasné: DRANCOVNÍCI BUDOU ZASTŘELENI! Tohle bylo prakticky stanné právo, ale náčelník policie byl neoblomný – existoval pouze jediný způsob, jak řídit takovouhle operaci … přísná pravidla a jejich nekompromisní uplatňování. Občané se musejí naučit provádět přesně to, co se jim řekne. Okamžitě. Výjimky neexistují. To je jediný způsob, jak dokážeme všechno zvládnout.

	Instrukce na stole starosty New Yorku byly doručeny přímo z Bílého domu, od všemocného admirála Arnolda Morgana, doplněny pokyny náčelníků štábů vojenských sil v Pentagonu. Nepřipouštěly se žádné dohady, diskuse, přerušování ani náhradní plány. Tohle byla čistě vojenská operace. Tohle byly rozkazy, nikoliv návrhy … PROVEĎTE JE! A PROVEĎTE JE OKAMŽITĚ!

	Všeobecně vzato, ono to fungovalo. Zpočátku došlo k určitým pokusům o loupeže, ale pohled na zadržené pachatele naházené na korby nákladních aut a odvezené bůhvíkam přesvědčivě zapůsobil na každého s podobnými úmysly.

	Policie pracovala čtyřiadvacet hodin denně, pomáhala, chránila a usměrňovala lidi. Ve čtvrti Upper East Side se někteří bývalí vysocí šéfové a některé bohaté newyorské vdovy nedokázali odloučit od svých drahocenných obrazů či cenných kusů nábytku a odmítli opustit město bez nich. Většina newyorských policistů měla pochopení, tím spíš, že tihle lidé zpravidla měli dva až tři automobily včetně řidičů a byli víc než ochotni poskytnout je pro účely evakuace.

	Palčivým problémem bylo množství vězňů a strážných, jež měla na starosti newyorská vězeňská správa. V současné chvíli to představovalo 19 000 trestanců a štáb více než 10 000 uniformovaných příslušníků vězeňské služby a 1 500 civilistů. Městská vězeňská správa měla na starosti deset nápravných zařízení na Rikers Islandu, budovu rozlehlou asi jako Kreml uprostřed East River, včetně dvou plovoucích nápravných zařízení pro mladistvé, zakotvených u severního výběžku ostrova Rikers. Byly to přestavěné staré trajekty ze Staten Islandu. Neměly samozřejmě příliš nadějné vyhlídky na přežití v okamžiku, kdy admirál Badr namíří své zbraně na Cumbre Vieja – s největší pravděpodobností budou slapovou vlnou převálcovány a prostě rozdrceny.

	Vězeňská správa spravovala dalších šest vězení, jedno na Manhattanu a druhé v Queensu, dvě v Brooklynu a další dvě v Bronxu, z nichž jedno představoval bývalý nákladní říční člun s 800 lůžky, zakotvený u jižního břehu. Náčelník newyorské policie okamžitě rozhodl, že ti odsouzení, kteří nepředstavují pro budoucnost pravděpodobně velké nebezpečí a kteří nemohou sloužit kauci, mají být okamžitě propuštěni. Zbytek měl být převezen s ozbrojeným doprovodem do věznic na severu státu New York a do sousedních států New Jersey, Pennsylvania, Connecticut a Massachusetts ve vlacích, kde bude jejich střežení snadnější než na dálnicích.

	Mezitím na Manhattanu panoval v pevnosti Wall Streetu již pět dní naprostý blázinec. Po 11. září měl všeobecný šok za následek, že mnoho korporací, vedení mnohonárodnostních společností, podnikatelských a výrobních organizací, různé sféry služeb a finančních institucí přehodnotilo a zmodernizovalo svá bezpečnostní a krizová opatření. Příslušné štáby začaly již realizovat katastrofické scénáře a plány na obnovu podnikatelských činností a řešit náhradní zařízení a systémy, jež budou moci být rychle uvedeny do provozu, pokud hlavní sídlo bude zasaženo a zničeno.

	Ale ne všechny organizace měly dostatečně dobře promyšlenou strategii a vyskytlo se mnoho stejných, starých problémů, které tolik amerických společností řešilo v důsledku katastrofy 11. září.

	Několik korporací poškozených pádem „dvojčat“ ve skutečnosti mělo náhradní prostory, ale v sousedních ulicích na Manhattanu, které v tomto případě byly pochopitelně zcela k ničemu.

	Existovaly jiné společnosti, které se rozhodly ušetřit finance tím, že si najaly prostory prostřednictvím třetích osob, kanceláře, které byly dostatek prostorné, aby zde mohly být umístěny jejich informační technologie, ale neměly dost místa pro zaměstnance, kteří se snažili zachránit podnik před pohromou.

	Hrozba tsunami náhle odhalila v plném světle hrozící možnost selhání systému, v jehož důsledku by řada největších světových finančních institucí mohla být na značně dlouhou dobu vyřazena z činnosti. Toho říjnového pondělního rána finanční centrum New York City čelilo vyhlídce na nejstrašlivější řetězovou reakci, která by mohla docela snadno vést k totálnímu kolapsu světového peněžního systému.

	Po událostech 11. září vydala Vládní komise pro regulaci prodeje cenných papírů vážné varování. V jedné části poradního dokumentu komise vyslovila striktní požadavky na velké finančnické instituce – naprosto přesně specifikovala přípustné období obnovy a minimální vzdálenost mezi náhradními prostorami.

	Některé společnosti, jako například IBM, začaly tyto ohromně nákladné plány nejrychlejším způsobem realizovat, patrně dostatečně rychle, aby měly před tsunami náskok. Experti IBM pročesali pohoří Kittatinny v západní části státu New Jersey, kde hledali místo pro postavení zcela nového komplexu, jenž by umožnil zajistit „naprostou odolnost informačních technologií,“ řečeno jejich jazykem, plus duplikování životně důležitých datových center.

	Nakonec se usadili v těžní oblasti Sterling Hill a investovali značné částky do nového podnikatelského a záložního střediska v bludišti velkých kancelářských komplexů 35 mil severozápadně od Wall Streetu, z nichž některé byly pod zemí, v opuštěných dolech, jiné v kopcích a lesích. Zde řada jejich klientů platila po několik let měsíční nájmy za bezpečné kancelářské prostory s počítači a psacími stoly, kde měli také pro případ nutnosti zaručeno zálohování veškerých dat.

	Předvídavost pracovníků IBM přiměla některé další manhattanské korporace zamířit rovněž do kopců v New Jersey. Pět dní už nepřetržitě proudily zástupy vedoucích pracovníků, bankéřů, finančníků a operátorů do New Jersey. Gigantický nárůst odběru proudu z místních elektráren signalizoval jejich příchod, jak se rozjel provoz v náhradních kancelářích, operujících souběžně s hlavními sídly v nervově zhrouceném Manhattanu.

	V nyní téměř opuštěných provozních sálech Wall Streetu pořád ještě pracovaly skupinky počítačových techniků, kteří se horečně snažili zachránit materiál na pevných discích, z hlavních serverů a pomocných zařízení, a posílali jeden za druhým nákladní vozy naložené vysoce citlivými daty na přeplněné dálnice směrem k horským hřebenům východně od řeky Poconos.

	Morgan Stanley, obří obchodník s cennými papíry, musel přemístit 3 700 zaměstnanců, když bylo zničeno Světové obchodní centrum. V následujících letech se tato korporace horlivě věnovala výstavbě supermoderních náhradních zařízení. Zvolila si staveniště a do roku 2007 byla opět v provozu, 18 mil od Manhattanu. Byl tu jen jeden problém: komplex se rozkládal v Harrisonu, necelé dvě míle od přístavu Mamaroneck, podél plochého severního pobřeží Longislandské úžiny, kde bude mít slapová vlna podle odhadu výšku 80 stop. Pro Morgan Stanley to nebyla ideální situace.

	Exodu se naneštěstí zúčastnilo jenom minimum makléřů. Newyorská burza se dopustila mylného strategického odhadu. V reakci na výnos Vládní komise postavili její stratégové alternativní obchodní zařízení, jež mělo sloužit jako záloha pro případ, kdyby na dolním Manhattanu došlo k neštěstí. Měly být uvedeny do plného provozu během čtyřiadvaceti hodin, což byla doba, která ještě daleko předčila i požadavky Vládní komise. Problém byl v tom, že tato zařízení newyorské burzy se nacházela v New York City. Toto nešťastné umístění způsobovalo starosti lidem od Wall Streetu až po Bílý dům. Náhlé uzavření hlavního světového trhu, nejspíš na několik týdnů, bude mít podle všeho katastrofální následky.

	Na newyorské burze obchodovalo více než 2 800 společností (jak zahraničních, tak mnohonárodnostních), které se společně dělily o světový akciový trh v hodnotě kolem 15 miliard dolarů. Jejich každodenní fungování bylo absolutně nezbytné pro pokračující stabilitu světových trhů. Téměř všechny burzy na světě, jak vůdčí, tak regionální, se v posledních letech trápily s výstavbou náhradních prostor pro případ nějaké katastrofy. V prostorách newyorské burzy se obchodováním denně zabývaly tři tisíce obchodníků, kteří využívali 8 000 telefonních linek a 5 500 přenosných elektronických zařízení. Plně vybavená záložní budova burzy představovala projekt za 50 milionů dolarů.

	A zdaleka nešlo o to, aby všechno bylo úhledně soustředěno na jednom místě. Newyorská burza se během svého historického vývoje roztahovala všude kolem. Začala se měnit a rozpínat již v roce 1870; tehdy sídlila v pětipodlažní budově v čísle 10 na Broad Street. Během let budov přibývalo, až to nakonec skončilo v roce 2000 pátou burzovní budovou, Broad Street číslo 30, vybavenou nejmodernějšími technickými prostředky na světě.

	Nebylo snadné takové vybavení sbalit a bylo téměř nemyslitelné duplikovat to všechno někde jinde pod jednou střechou. Odstěhování burzy bylo permanentní starostí mnoha vysoce postavených vládních činitelů. Ironií bylo, že tsunami s největší pravděpodobností zasáhne náhradní prostory ještě dříve než hlavní prostory burzy. Nejspíš se budou muset přestěhovat do Chicaga. Philadephia nepřicházela v úvahu, neboť „Město bratrské lásky“ leželo na poloostrově, kde se široká řeka Schuykill vlévala do ještě širšího toku řeky Delaware. Philadelphská námořní základna už evakuovala jak plavidla, tak personál, neboť vědci z Pennsylvánské univerzity varovali, že řeky se zvednou až do výše 25 stop.

	Třetím a největším problémem po evakuaci velkých podniků bylo odstěhování městských uměleckých pokladů. New York City, jako jedno ze světových center umění a kultury, bylo sídlem sedmdesáti význačných muzeí a velkého množství uměleckých galerií. Metropolitní muzeum umění, Museum moderního umění, Guggenheimova sbírka, Whitney a Muzeum přírodní historie, kterým se zde přezdívalo Velká pětka, byly prvořadé světové instituce. Tucty dalších, pokud by byly v nějakém menším městě, by samy o sobě představovaly hvězdné atrakce.

	Tak například Metropolitní muzeum (zde v New Yorku nazývané důvěrně „Met“), se vyrovná svými sbírkami kterékoliv významnější kulturní instituci na světě. V jeho nespočetných křídlech a labyrintech chodeb se nacházejí celkem tři miliony exponátů – malby a plastiky, keramika, sklo, nábytek, středověká zbroj, sochy, bronzy a nejvzácnější hudební nástroje. Každý předmět velké historické hodnoty je pravý a muzejní kurátoři na celém světě by jej měli rádi ve svých sbírkách.

	Budovu, označenou americkou vládou za národní pamětihodnost, již několik dní evakuovaly konvoje vojenských nákladních vozů. Odvezly již 36 000 pokladů starověkého Egypta jak z dynastického, tak předdynastického období. Všechny poklady směřovaly na leteckou základnu na severu státu New York, kde je bude 24 hodin denně, sedm dní v týdnu střežit více než 300 vojáků.

	Sochy, řezby, plastiky ze země faraónů byly zabaleny a odeslány na vozech obsazených pracovníky muzea a vždy přinejmenším tuctem ozbrojených vojáků. Vápencová socha královny Hatšepsut v životní velikostii, která vládla bájné 18. dynastii (1570-1342 př. Kr.), sedící na trůně, socha naprosto nevyčíslitelné hodnoty, byla převážena v nákladním autě leteckých sil zcela samotná, nepočítáme-li dvanáct bdělých, podmračených tělesných strážců z Národní gardy. Královně musela tato halasná jízda přes most Triboro připomínat staré časy, a ani ji nenapadlo, že by měla platit mýtné. Celý chrám Dendur, dar lidu Egypta, byl rozebrán a odvezen na náklaďácích. Masivní sochy pocházející z římského období a zpodobňující císaře Augusta, jak obětuje egyptským a núbijským bohům, byly věnovány Spojeným státům za pomoc při záchraně starověkých památek v 60. letech 20. století, po stavbě vysoké hráze na Nilu u přehrady Asuán, jež zadržela vody Nilu a vytvořila Násirovo jezero.

	Římské a řecké sochy a plastiky, některé staré až 5 000 let, dokonce i bronzový válečný vůz v hodnotě mnoha milionů, byly zabaleny a poslány na sever do ohromné vojenské základny Fort Drum v severní části státu v oblasti Watertownu, kde se řeka sv. Vavřince vlévá do Ontarijského jezera.

	Malby postupně připravoval k evakuaci speciální odřad námořní pěchoty Spojených států, celý prapor 600 mužů pracujících čtyřiadvacet hodin denně. Na speciální rozkaz Pentagonu jedny z největších sbírek, jaké svět kdy viděl, byly přestěhovány do vojenské akademie ve West Pointu, 50 mil proti proudu Hudsonu. Takže od okamžiku, kdy byly všechny obrazy sejmuty ze zdi, ocitly se pod dohledem a ochranou jedněch z nejdůvěryhodnějších mužů ve Spojených státech.

	Během víkendu zabalili a odvezli téměř celou sbírku florentinských a benátských mistrů, díla Rafaela, Tintoretta, Tiziana, Veronese a Tiepola, plus některá z největších děl El Greca. Obraz Juan de Pareja, ceněný na 100 milionů dolarů, jejž namaloval v polovině sedmnáctého století Diego Velázquez, byl již střežen v pevnosti americké armády na Hudsonu.

	A jedna z nejslavnějších světových maleb, Aristoteles s bustou Homéra od Rembrandta, měla být odvezena na konci odpoledne ve společnosti několika dalších umělcových maleb ze sbírek Metropolitního muzea. Mihotající se vodní hladiny Clauda Moneta, van Goghovy cypřiše, Degasovy tanečnice, díla Paula Gauguina, Augusta Renoira, Maneta, Rodina a všech dalších proslulých umělců, kteří kdy žili, také cestovala na sever.

	Metropolitní sbírka kreseb sama, díla Leonarda da Vinciho, Michelangela, Rembrandta, Důrera, Rubense a Goyi, by na světových trzích dosáhla takové ceny, že by vyrovnala roční rozpočet kterékoliv africké země na jih od Modrého Nilu.

	Na chodbách muzeí dohlíželi poddůstojníci, zatímco vojíni se potili a stěhovali ohromné dřevěné přepravní bedny. Důstojníci dohlíželi na konvoje. Uvnitř Metropolitního muzea sledovali práce dva brigádní generálové námořní pěchoty USA.

	Dvě stovky mil odtud na sever město Boston, ačkoliv rozlohou se rovná pouhé čtvrtině Brooklynu, bylo ve stejném nebezpečí jako New York, neboť centrum bylo obklopeno vodou. Tsunami se sem přižene z jihovýchodu a bude směřovat na severozápad, ačkoliv ostrov Nantucket, mělčiny Nantucketské úžiny a úzká písečná kosa mysu Cod by mohly trochu oslabit její energii. Odborníci nicméně předpovídali, že vlna, která se zběsile přežene přes Massachusettskou zátoku a vřítí se do centra města, bude pořád ještě sto stop vysoká.

	Ve městě žilo pouhých 550 000 obyvatel, z toho 250 000 studentů různých vysokých škol, jež byly nyní všechny uzavřeny, stejně jako 3 000 programátorských a internetových společností, které vyrašily kolem města během technologické revoluce v osmdesátých a devadesátých letech 20. století.

	Největší pozornost poutala slavná vzdělávací centra: Harvardská obchodní škola, umístěná tři míle proti proudu přímo na západním břehu řeky Charles, a Massachusettský institut technologie (MIT), rozkládající se na 150 akrech území dole po proudu řeky nedaleko Harvardova mostu, jednu míli od cambridgeské strany širokého povodí řeky Charles, přímo na vodě.

	Kampus Bostonské univerzity, třetí největší univerzity ve Spojených státech, se rozkládal na ohromném nábřeží západně od centra Bostonu, na protějším břehu řeky než MIT. Stará Alma Mater doktora Martina Luthera Kinga vzdělávala 30 000 studentů z padesáti států USA a 135 dalších zemí. Většina z nich se už vrátila na týden domů anebo k přátelům.

	Evakuace univerzit a muzeí zde probíhala stejně jako v ostatních městech východního pobřeží, ale malý Boston byl daleko zranitelnější než ostatní místa. Neměl žulové svaly New Yorku, ani nebyl před oceánem chráněn tak jako Washington. Všude v celém novoanglickém přístavním městě vládla atmosféra opravdové hrůzy.

	

	06:00, úterý 6. října 2009 

	Letiště La Palma, Kanárské ostrovy

	

	Ranvej letiště ve městě La Palma, nově prodloužená, měřila nyní rovnou míli, jako by její stavitelé předvídali přílet čtyř ohromných nákladních letounů C-17 Globemaster III leteckých sil USA. Právě se blížily od západu, šest mil vzdáleny, seřazeny v zákrytu. Tito nákladní obři měli rozpětí křídel 50 metrů, výšku 17 metrů, nákladní prostor vysoký víc než 4 metry a třikrát prostornější než autobus společnosti Greyhound.

	Právě teď byly všechny čtyři letouny plně naloženy. Přilétly od Atlantiku, zakroužily k severu a zamířily přímo do jihozápadního větru, prudce vanoucího nad ranvejí. Jeden po druhém přistávaly na tomto malém letišti sedm mil jižně od hlavního města Santa Cruz, 20 mil severovýchodně od zejícího kráteru sopky Cumbre Vieja.

	Každý letoun zaroloval ke speciálnímu vyčkávacímu prostoru, kde otevřel masivní kryt zádě a sklopil jej. V následujících dvou hodinách tudy vystupovali příslušníci americké pozemní armády, kteří přiletěli z velitelství mobilních leteckých sil z Charlestonské letecké základny v Jižní Karolíně, sídla 437. pluku letecké přepravy.

	První globemaster přivezl předky čtyř armádních náklaďáků, které byly vytaženy ven a potom přistaveny k rampám ostatních tří letounů. Když kabiny znovu sjely dolů na asfalt, vypadaly kompletnější, neboť už měly připojené dlouhé nákladní korby.

	A na tyto ploché valníky bylo nyní umístěno osm přivezených raketových komplexů pro střely Patriot, supermoderní platformy pro nejmodernější vylepšené řízené střely MIM-104E, jediné střely země-vzduch, které kdy byly bojově nasazeny proti balistickým střelám.

	Každá odpalovací rampa byla dodána kompletně se čtyřmi z těchto patriotů MIM-104E. Byl to úžasný systém pro odpalování střel dalekého doletu pro střední a nízké výšky, vhodný do každého počasí; byly určeny k boji proti taktickým balistickým střelám, střelám s plochou dráhou letu a moderním letounům. Dvaatřicet střel již umístěných v odpalovacích rampách na ostrově La Palma vyrobily firmy Raytheon z Massachusetts a Lockheed Martin Missiles and Fire Control na Floridě.

	Jejich teoretický cíl byl relativně jednoduchý – vyhledat a zničit přibližující se střely. Realita byla ovšem poněkud složitější. Tyto zbraně letěly rychlostí mach 5, téměř 4 000 mil v hodině, což prakticky zaručovalo, že ať už nepřítel vystřelí jakékoliv střely, budou mít nulový čas na to, aby patriotům uhnuly z cesty.

	Vojenští vývojáři strávili většinu devadesátých let 20. století snahou po zdokonalení patriotů, poté co tyto střely tolikrát minuly nad Izraelem Saddámovy střely SCUD v první válce v Zálivu. Vývojáři strávili dlouhé: měsíce v Tichomoří řešením tohoto problému. Nové, modernizované a vylepšené patrioty jsou vybaveny vylepšeným dopplerovským radarovým a datalinkovým systémem, který je zásobuje finálními informacemi o pozici cíle. Tyto informace musejí být přenášeny pěkně svižně, neboť rychlost patriotů se přibližuje, jak jen to je možné, rychlosti světla.

	Systém se označuje zkratkou TVM (track-via-missile guidance systém) neboli sledovací a naváděcí protiraketový systém s využitím vlastní střely. Je zabudován do nového předního nehlučného konce, což dramaticky zvýšilo přesnost pátrání po nízko letících cílech. Patriot MIM-104E je střela zcela nového typu, varianta střely Lockheed Martin ERINT /Extended Range Interceptor neboli „stíhač s prodlouženým dosahem“). Je to poslední slovo válečnické techniky určené k přesnému ničení cílů. Střely nesou hlavici obsahující 200 liber TNT, což by stačilo ke zničení newyorského stadionu Yankeeů.

	Střely Šamšír admirála Badra byly rychlé, spolehlivé a přesné. Ale ve zničujících střelách Patriot měly krutého nepřítele. Hlavní výhodou úderu Hamásu byl okamžik překvapení, kterému se těší všechny střely odpálené z ponorky. Nikdo neví, odkud vlastně přiletí. Člověk je musí vidět a potom musí jednat velice rychle. Patrioty je dokážou sestřelit, ale bude nutné, aby byly odpáleny v rozmezí několika sekund. Ne minut. Vojáci pracující na letišti La Palma to věděli. První čtyři nákladní vozy s odpalovacími rampami už odjely směrem k atlantské dálnici č. 1. Směřovaly prozatím na jih, ale brzy odbočí k západnímu pobřeží ostrova, směrem k sopkám a rozeklanému okraji pohoří Cumbre Vieja, kde bude umístěna dělostřelecká baterie a uvedena do pohotovosti proti smrtelně nebezpečnému nepříteli, na svém možná posledním stanovišti.

	V této první skupině bylo šestnáct mladých vojáků, čtyři z nich důstojníci. Každý z nich věděl, že jestli systém zachytí cíl přibližující se rychlostí 600 mil za hodinu, a oni jej minou, tak to bude to poslední, co v životě udělají. Střela na ně přiletí vysokou trajektorií jako šíp a rozmetá vrcholek velké hory, přičemž zazvoní hranou nejenom jim, ale celému východnímu pobřeží Spojených států.

	Vrchní velení měl major Blake Gill. Pětatřicetiletý důstojník z povolání, absolvent West Pointu. Doma v Clarksville v Tennessee na něj čekala žena a dva synové ve věku pět a osm let. Jako špičkový raketový odborník americké armády byl major Gill spolu se 101. leteckou útočnou divizí posádkou v jedné z největších vojenských základen v zemi, ve Fort Campbell v Kentucky, těsně u hranice Tennessee.

	Blake Gill byl členem amerického raketového týmu dočasně převeleného během zkušebního programu střel Patriot na Havaj, ke křižníkům amerického válečného námořnictva. Bylo o něm známo, že je nadšeným fanouškem systému Patriot a pokud by snad někdy opustil armádu, čekala ho zářivá kariéra u firmy Raytheon nebo Lockheed Martin.

	Ale Blake Gill byl, podobně jako jeho střely, patriot. Byl ze stejné matérie jako admirál Arnold Morgan, zapřísáhlý nepřítel protivníků své země, člověk, pro něhož osobní výhody byly něčím zcela neznámým. Podsaditý Jižan, nakrátko ostříhaný, očividně směřoval k nejvyšší možné hodnosti, jakou mu mohla jeho specializace nabídnout. Jestli někdo dokáže Šamšíry rozmetat, pak je to Blake Gill, manžel Louisy, otec Charlieho a Harryho. Rakeťák.

	Jel v prvním voze a za zády měl odpalovací rampu se čtyřmi smrtícími střelami Patriot. Měl u sebe tři rozdílná zobrazení Cumbre Vieja – jednu satelitní fotografii celé oblasti včetně pobřeží, dále mapu s daleko podrobnějším rozlišením a za třetí podrobnou mapu zvlněného terénu v bezprostřední blízkosti kráteru.

	Protože nikdo přesně věděl, z kterého směru budou střely odpáleny, Blake Gill se spolehl na fakta, která mu cestou na leteckou základnu Charleston předal Pentagon. Věděl, že musí chránit západní přístupy a méně pravděpodobně severní, ale jak admirál Frank Doran, tak předseda sboru náčelníků štábů osobně generál Tim Scannell jej důrazně instruovali, že největší nebezpečí hrozí z východu a jihovýchodu.

	Barracuda se musela v každém případě vyhnout vlně tsunami, jinak bude zničena. A to znamenalo, že bude muset hledat úkryt na východní straně ostrovů La Palma nebo Gomera, pokud bude chtít odpálit střely z bezprostřední blízkosti.

	Major Gill si poznamenal, že každé jeho odpalovací zařízení bude muset směřovat do jednoho z osmi hlavních směrů kompasové růžice. Každá naprogramovaná střela s plochou dráhou letu může být nasměrována tou nejklikatější dráhou na jakýkoliv cíl, ale nikoliv bez GPS. Proto se zdálo naprosto nepravděpodobné, že by hlavní trasa byla vedena oklikou kolem sopky a teprve potom nasměrovaná ze severu nebo západu.

	Ano, Pentagon si byl téměř jist, že střely přiletí přímo z východu nebo jihovýchodu, prostě z toho důvodu, že tak bude mít ponorka šanci se zachránit. Major věděl, že musí umístit odpalovací zařízení číslo pět tak, aby směřovalo na jihovýchod. Nicméně starosti mu dělalo zařízení, jež bude muset mířit na severovýchod. Dráhu střel přilétajících z tohoto směru nebude možné korigovat a v tamních otevřených vodách se ponorka nebude moci ukrýt a nenajde také žádné útočiště před přílivovými vlnami, které budou směřovat k písečným plážím západní Sahary.

	Avšak přesto… major znal tyhle sebevražedné parchanty ze Středního východu … možná sebeobětování byl ten mistrovský plán … možná, že jim na životech nezáleží… Vypálí, z kteréhokoliv místa se jim zlíbí, a nechají na Alláhovi, aby zkázu dokončil za ně. Jim se nejspíš otevřou brány ráje. Nebylo přeci neobvyklé, že mladí příslušníci Hamásu dobrovolně ukončili své životy ve svaté válce vedené proti Západu.

	Major Gill byl ponořený v myšlenkách. Bylo jasné, že Barracuda je na své poslední bojové plavbě. Domů se nikdy nedostane. Kam taky? Nikdy už se nevynoří, nikdy už nevypálí jedinou střelu. Nacházející odpal prozradí její pozici a pravděpodobnost, že unikne takové palebné síle, jakou představuje americké válečné námořnictvo, se prakticky rovná nule.

	Ne, teroristé Hamásu téměř najisto věděli, že hra skončí, jakmile zahájí palbu jen několik mil vzdáleni od válečných lodí a vrtulníků vybavených pro boj s ponorkami. Takže klidně mohou střely odpálit odkudkoliv. A on, Blake Gill, bude muset být připraven čelit úderu z kteréhokoliv směru s libovolným přesahem.

	Umístí svá mobilní odpalovací zařízení kolem sopky tak, aby mířila všemi směry. Mapa ukazovala, že terén je tu extrémně rozeklaný a nerovný, jakmile skončí silnice, a tak byl vděčný za to, že jej na vrcholku čekal ohromný vrtulník Chinook námořní pěchoty USA, který umístí jeho odpalovací rampy bez námahy přesně tam, kde je chce mít.

	Sjeli k městečku Los Canarios de Fuencaliente, kde kdysi vyvěraly horké prameny, nyní už dlouhou dobu pohřbené erupcemi nejrůznějších sopek. Nyní tvořily mrtvý kotel o průměru zhruba 10 mil těsně pod horou.

	Major Gill studoval mapy. Věděl, že na jihu je sopka San Antonio. Ukazatel směroval návštěvníky na stezku, která vedla k návštěvnickému centru kolem zejícího černého kráteru. Ještě dále na jih byla sopka Teneguia, vypínající se mimo vyšlapanou stezku, po jejíchž svazích se dokáže vyšplhat jen pár odvážlivců, kteří touží nahlédnout přes její rozeklaný okraj.

	Konvoj vezených raketových komplexů směřoval jiným směrem, na sever ke Cumbre Vieja, vypínající se pod křišťálově modrou oblohou nad ostrovy. Jak se přibližovali, v oblaku černého prachu uviděl major chinook zaparkovaný na vrcholku, asi 200 metrů od hlavní silnice.

	Trvalo asi dvacet minut, než byly upevněny kabely, které ponesou váhu odpalovacího zařízení. Major Gill a osádka komplexu se vyšplhali na palubu ke krátkému letu na vrcholek a pod jeho navigováním uložil námořní pilot vůz s odpalovací rampou přesně na určené místo. Mířila přímo na východ a přehlížela Atlantik a vzdálená pohoří Gomery a Tenerife.

	Obří vrtulník již vyložil na poněkud vyšším štítu na severu veškeré zařízení potřebné k vybudování ústředny pro řízení palby na strmém svahu. Dvanáct dalších techniků, kteří přepluli Atlantik na palubě letadlové lodi Harry S. Truman, již začalo s výstavbou stanice. Postarali se o to, aby z ní byl výhled na všechny strany, aby přehlížela Adantik na východ i na západ, kde hlídkovaly fregaty. A samozřejmě zabírala baterie patriotů kolem kráteru na jihu a radarem obsáhla všechny směry kompasové růžice.

	Ústředna řízení palby byla jediná stanice dělostřelecké jednotky patriotů obsluhovaná lidmi. Bude ve spojení s každým odpalovačem M901 a s dalšími bateriemi patriotů a také bude mít přímé spojení s vyšším velitelským stanovištěm, v tomto případě s lodí Coronado a admirálem Gillmorem na její palubě.

	Tři operátoři měli k dispozici dvě počítačové konzole a spojovací stanici se třemi retranslačními terminály. Digitální počítač řídící zbraňové systémy byl umístěn v sousedství vysokofrekvenčních datových terminálů.

	Jeden z letounů C-17 Globemaster přivezl fázový armádní radar Raytheon MPQ-53, širokopásmový radar schopný identifikovat 100 cílů najednou. Byla to špičková součást jakékoliv nejmodernější pobřežní raketové baterie, schopná pátrat po cílech, identifikovat je, zaměřit, navádět na ně střely a dokázala také provádět elektronická protiopatření.

	Radar tohoto zařízení byl řízen automaticky, přes kabelový spoj vedoucí k digitálnímu počítači zbraňových systémů, umístěnému v ústředně řízení palby výše na kopci. Radar má dosah až do 55 mil a dokáže poskytnout naváděcí data až devíti střelám v kterémkoliv čase. Jeho širokopásmový rozsah umožňuje vybírat cíle do té doby nedosažitelným způsobem.

	Za normálních okolností by se dalo soudit, že toto úžasné elektronické zařízení má nadbytek kapacity při pátrání po jedné, eventuálně dvou blížících se střelách. Avšak v tomto případě, na výslovný rozkaz admirála Arnolda Morgana, neexistovalo nic takového jako „nadbytek“.

	Jakmile se střela Patriot bleskovou rychlostí přiblíží ke svému cíli, bude aktivován naváděcí protiraketový systém (TVM) a zbraň nemůže minout. A nebude nutná přímá kolize ve vzduchu, aby byla střela Šamšír admirála Badra sestřelena z oblohy. Patriot potřebuje jenom být dostatečně blízko, aby přibližovací zapalovač automaticky odpálil vysoce explozivní hlavici s náloží, v tomto případě M248 s 91 kilogramy TNT, a rozmetal ji na kusy.

	Střela MIM-104E je dlouhá 5,20 metrů, má průměr 41 centimetrů, váží 900 kilogramů. Při rychlosti mach 5 je její dolet 43 mil, a pokud to je nutné, může mít dostup až 24 000 metrů. Arnold Morgan předpokládal, že střely odpálené z Barracudy budou mít vysokou trajektorii, což podle něj mělo za účel zásah kráteru Cuembre Vieja ve velmi strmém úhlu.

	Major Gill, který nyní rozmísťoval ocelový prstenec americké raketové obrany kolem černého srdce sopky, měl kopii tohoto velmi zlověstného posudku vrchního velitele pečlivě složený ve své náprsní kapse. Když pozoroval mohutný chinook, dopravující odpalovací rampy střel patriot do postavení kolem kráteru, věděl, že pokud dělostřelecké baterie fregat nezasáhnou na širém oceánu včas, jeho vlastní řízené střely budou poslední linií obrany Spojených států.

	

	23:30, úterý 6. října 2009

	Atlantský oceán, 27,25 stupňů severní šířky, 20,50 stupňů západní délky

	

	Pět set stop pod hladinou moře snížila Barracuda svou rychlost z šesti na pět uzlů, poté co odbočila k jihu. Tímto kursem připluje do místa 14 mil jižně od zábleskových světel Point Restinga, nejjižnějšího mysu kanárského ostrova Hierro. V tuto chvíli byli odtud asi 40 mil na západ a několik dní od satelitního kontaktu s generálem Rašúdem.

	Ben Badr byl ve velíně ponorky se svým výkonným důstojníkem kapitánem Alím Achbárem Muhtadžem, kterému končila první hlídka. Admirál nařídil vynořit ponorku na periskopovou hloubku kvůli rychlé kontrole GPS a vizuální kontrole stavu na hladině.

	Pod jasnou noční podzimní oblohou bylo vidět, že na hladině oceánu nejsou žádná plavidla. Koordináty GPS byly podle jejich vlastních námořních map, pečlivě udržovaných poručíkem Aštarím Muhammadem, přesné. Poručík byl dlouholetým spolupracovníkem Šakiry.

	STÁHNOUT PERISKOP … PONOŘIT DO HLOUBKY 500 … RYCHLOST PĚT … Admirál Badr se spokojeně usmál, když ucítil, že jeho člun sklání příď v úhlu deset stupňů. Cítil se bezpečně – až dosud, jak mohl vidět, se jej americké válečné námořnictvo nepokoušelo polapit do své sítě.

	Čas byl 11:30 hodin a 15 sekund. Jednu věc však nevěděl – když Barracuda znovu klouzala k oceánskému dnu, bylo to přesně 24 hodin, 29 minut a 45 sekund předtím, než bude světový globální poziční systém, jak americký, tak evropský, vypnut. Ben Badr pokračoval v plavbě k místu dálkového odpalu, což mu nevyjde. Jedna nula pro Spojené státy.

	Spolu s kapitánem Muhtadžem srkali horký čaj s cukrem a citronem a zamyšleně nahlíželi do map. Budou uvnitř souřadnicové sítě sedmi ostrovů krátce po svítání a nyní s ponorkou zamíří podle původního plánu na východ, aby střely odpálili 30 mil jižně od ostrova Fuerteventura, 30 mil vzdáleni od pobřeží západní Sahary.

	„Jestli je dokážeme vypálit z velké vzdálenosti,“ řekl Ben, „tak musíme cíl zasáhnout. Střelám potrvá let déle. Máme víc času dostat se do úkrytu a šance na to, že bychom byli odhaleni, jsou prakticky nulové. Zatím se mi to moc zamlouvá.“

	V době, kdy dopili čaj a kapitán Muhtadž se vrátil do své kóje, systém GPS pořád ještě fungoval. Ale do čtyřiadvaceti hodin dojde k šokující změně v jejich plánu.

	Ještě horší pro posádku ponorky bylo to, že americká fregata Nicholas s řízenými střelami na palubě se pořád pohybovala v této oblasti a operační oddíl kapitána Nielsena Barracudu téměř odhalil, když vysunula anténu pro poslední kontrolu GPS. Americká fregata byla vzdálena necelých 20 mil a zachytila nepatrné bliknutí při dvou obězích radaru. Při třetím oběhu signál zmizel, ale operační oddíl Nicholasu tvořili bystří námořníci a mladý operátor ve službě kontakt okamžitě nahlásil. Jeho nadřízený zaznamenal souřadnice a přidělil stopě pořadové číslo. Nyní se po síti předávala ostatním plavidlům floty. Mohlo to být samozřejmě cokoliv, hejno ptáků, bouřková přeháňka, nadechující se velryba nebo nějaký delfín. Ale operátor si tím nebyl jist, a proto se fregata Nicholas zdržovala hodinu na místě pro případ, že by se bliknutí opakovalo.

	Ale nic neobvyklého se nestalo a kapitán Nielsen vyplul pomalu nocí k pobřeží ostrova Hierro, než se vydá k Tenerife. Plul jen o něco rychleji než Barracuda, která se pohybovala stejným směrem, 20 mil od jeho pravoboční zádě, hluboko pod vlnami.
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	Východní Atlantský oceán

	

	Barracuda udržovala stále rychlost 6 uzlů a krátce po 07:00 hodině pokojně proplouvala kolem zábleskového světla na nehostinném jižním mysu Point Restingo ostrova Hierro. Za dnešního jasného slunečního rána zůstávali 500 stop pod hladinou, 14 mil jižně od majáku.

	Dvacet mil odtud na sever, plující pomalu na jih, čtyři míle od rezavě zbarveného východního pobřeží vulkanického ostrova, se nalézala ocelově šedá americká fregata Nicholas o výtlaku 3 600 tun. Byla prakticky na kursu vedoucím přímo k Barracudě, ale kapitán Eric Nielsen se deset mil severně od ponorky otočil východně k Tenerife.

	Na západním pobřeží ostrova kapitán Josh Deal s lodí Kauffman pročesával pomocí elektronických přístrojů hlubiny Atlantiku a pátral po zrádných šepotech, jež by mohly prozradit přítomnost smrtelně nebezpečného záškodníka, plížícího se hlubinou.

	Kdyby kapitán Deal nezměnil kurs, také on by nakonec narazil na stopu ponorky, ale i on měl rozkaz uhnout na východ k Tenerife. Obě lodě pluly obezřetně, nepříliš rychle, aby jim nic neuniklo, ale dostatečně svižně, aby pokryly rozsáhlý čtverec oceánu, který jim přidělil admirál Gillmore.

	Ostrůvek Hierro, pouhých patnáct mil široký, byl kdysi zhruba třikrát větší. Ale masivní erupce někdy před 50 000 lety jej rozrazila ve dví a podle dnešních vulkanologů mrštila kusem pevné skály o rozloze asi 100 čtverečních mil na dno Atlantiku.

	Tvar ostrova odpovídal přesně geologickému vzorci velké sopky zvedající se ze dna oceánu. Od břehu posetého kamením se dno prudce svažovalo do 850 stop, potom se v délce asi sedmi vyrovnalo do úzké plošiny 5 000 stop pod hladinou. Odsud se oceánské dno příkře ponořovalo asi míli a půl rovnou do hloubky více než 12 000 stop – šlo o oceánskou charakteristiku téměř identickou s ostrovem La Palma, ležícím 50 mil odtud na sever.

	V 08:00 hodin admirál Ben Badr nařídil, aby se Barracuda pomalu vyšplhala z těchto závratných hloubek, spojila se s družicí, zkontrolovala GPS a nahlásila kurs a pozici soukromému satelitnímu přijímači na střeše domu na ulici Šaria Bab Touma v Damašku, na velitelství operace, kde zprávu očekával bývalý major SAS Ray Kerman.

	Výkonný důstojník admirála Badra, kapitán Alí Achbár Muhtadž nařídil vysunout periskop a anténu. Na hladině je neohrožoval žádný radar a spojovací středisko okamžitě obdrželo zprávu ze satelitu čínského námořnictva. Obsahovala vlnové pásmo francouzského systému GPS pro případ, že by Američané preventivně zablokovali hlavní přístupové kanály. Generál Rašúd obdržel zpravodajskou informaci o pravděpodobném „limitovaném přerušení GPS“, ale Pentagon zůstával rezervovaný, vydal pouze zprávu o omezení lodních a leteckých kanálů. Arabské noviny ji sotva zmínily a bude trvat několik hodin, než generál získá přístup k Wall Street Journalu, protože vzhledem k východnímu pobřeží USA operoval s předstihem osmi hodin.

	Spojovací personál Barracudy zkontroloval francouzská a americká vlnová pásma GPS. Obě vysílala. Náhle uslyšeli radar amerického námořnictva. Kapitán Muhtadž rychle nařídil zasunout periskop a anténu a ponořit ponorku do hloubky 500 stop. Příliš pozdě. Operátoři fregaty Nicholas dvanáct mil severně od vysunutého periskopu zachytili podezřelý kontakt v extrémním dosahu během tří oběhů radaru.

	Počítače fregaty se probudily k životu, vynesly předchozí signál, o sedm hodin starší a 40 mil odtud na západ, a pokud oba signály patřily jednomu plavidlu, měli nyní prchavý kontakt s plavidlem plujícím rychlostí asi šest uzlů kursem nula-devět-nula přímo na východ, podél 27,25 stupně zeměpisné šířky

	Během několika sekund se počítačová dedukce dostala do spojovacího střediska Coronada, plujícího severozápadně od Lanzarote, a admirál Gillmore situaci okamžitě vyhodnotil. V tuto chvíli byly v blízkosti fregaty Elrod a Nicholas a přímo u severovýchodního výběžku Tenerife měl admirál v pohotovosti Klakring kapitána Clinta Sammonse a Simpson kapitána Joe Wickmana. Nařídil jim, aby fregaty pluly nejvyšší rychlostí 100 mil na jih a zahájily pátrání, jakmile překročí stupeň 27,30 zeměpisné šířky. Předpokládaný čas připlutí Barracudy: 22:00 hodin.

	Prozatím, pokud mohl admirál Gillmore soudit, měl ponorku v pasti mezi svými čtyřmi fregatami. Ovšem věděl také, že Barracuda pluje tak tiše, že by se mohla proplazit 500 stop pod nimi, rychlostí pět až šest uzlů, a pasivní sonary by ji nemusely zachytit, ačkoliv bude „aktivní“.

	Bleskově vyslal signál admirálu Franku Doranovi, který byl pořád ještě ve velitelském centru velitelství atlantského loďstva v Norfolku: … 070800ŘIJEN09 Pravděpodobné odhalení Barracudy na kursu nula-devět-nula 14 mil jižně od ostrova Hierro. Kurs a rychlost odpovídají prchavému kontaktu s ponorkou plující rychlostí šest uzlů, detekovanou 070100RIJEN09. Elrod a Nicholas na stopě, Klakring a Simpson plují na jih, aby ji zachytily. Gillmore.

	O osm minut později Arnold Morgan vyskočil ze svého křesla ve spartánsky zařízené Oválné pracovně, praštil pěstí neviditelného protivníka a procedil mezi zuby, „tak dělejte, chlapi… utáhněte ty zkurvený šrouby, pošlete toho parchanta na dno …

	„Nezačínáš to náhodou brát trochu osobně, Arnolde?“ zeptal se prezident Bedford s odzbrojujícím úsměvem.

	„Pro Krista, ne, pane. Jenom rád honím po oceánech ponorky plné teroristů – a po tom prvním roce jsem trochu nabroušený …“

	Mezitím ve východním Atlantiku admirál Gillmore nařídil letadlové lodi Ronald Reagan, aby vyplula ze svého hlídkového postavení 15 mil severně od Lanzarote na jihozápad, směrem k pobřeží Gran Canaria.

	Síť amerického válečného námořnictva se začala zatahovat, ale admirál Gillmore podstupoval kalkulovaný risk, že prchavé kontakty znamenaly skutečně Barracudu. Pokud tomu tak není a teroristé Hamásu připlují dále ze severu, bude naprosto závislý na ocelovém kordonu řízených střel oněch fregat z Norfolku, které v současné době kroužily kolem ostrova La Palma.

	V tuto chvíli prováděly letouny z paluby letadlové lodě dva nepřetržité hlídkové lety jenom 35 mil severovýchodně od Hierra, mezi západním pobřežím La Palmy a strmým pobřežím ostrova Gomera, kde se srázné útesy svažují rovnou do oceánu.

	Námořní odborníci účastnící se operace shodně došli k závěru, že ponorka, pokud bude muset zaměřit střely vizuálně, musí připlout ke Cumbre Vieja buď od jihozápadního, nebo severozápadního pobřeží Gomery. Barracuda by se mohla ve finále ukrýt za touto skalnatou pevností a hledat tu úkryt okamžik předtím, než se megatsunami stane strašlivou skutečností.

	Posádka Barracudy, netušící past, která se kolem ní stahovala, poněkud pochybila, když nezaznamenala v bezprostřední blízkosti přítomnost USS Nicholas. Nyní pokračovala v Rusku postavená jaderná ponorka hluboko ponořená v plavbě svým východním kursem, pomalu a potichu.

	Dole v navigačním oddíle poručík Aštarí Muhammad vypočítal, že o půlnoci doplují k místu 24 mil jihozápadně od Playa de Inglés, životem kypící mekky homosexuálů na ostrově Gran Canaria, zimním středisku mezinárodních teploušů a místu, jež bude s největší pravděpodobností rozdrceno 50 stop vysokou slapovou vlnou hodinu po zásahu sopky. Nicméně smrt utopením bude pravděpodobně rychlá a milosrdnější, než kdyby se gayové a lesbičky proměnili v kámen.

	Toto konkrétní místo na námořní mapě bude pro ponorku kritické, neboť tam dopluje právě v okamžiku, kdy podle dohodnutého harmonogramu bude světový globální poziční systém vypnut. A přesný okamžik, kdy admirál Badr nařídí vynoření své ponorky, rozhodne, jak brzy se dozví, že vypuštění střel z velké vzdálenosti nepřichází v úvahu.

	Pluli klidně a tiše celý den, aniž by je americké fregaty lokalizovaly. V 00:30 hodin, za měsícem zalité čtvrteční noci, nařídil admirál Badr vynořit Barracudu na periskopovou hloubku. Periskop ponorky se vysunul z vln zároveň s výkonnou elektronickou anténou, která byla téměř tak tlustá jako telegrafní tyč. Obě ocelová tělesa se vysunula přímo do cesty radarovým paprskům všech čtyř amerických fregat, které zde pročesávaly vody.

	Pár vteřin předtím, než operační oddíl ponorky odhalil radarem americké fregaty, byla přijata depeše od generála Rašúda. Elektromagnetické vlny nepřátelských radiolokátorů je nepřetržitě zaměřovaly. Kapitán Muhtadž řekl prostě: „Jsme obklíčeni, pane.“

	„Chápu,“ odpověděl Ben Badr. „Ale jsou vzdáleni šest mil a my v žádném případě ještě nekončíme… SKLON PŘÍDĚ 10, HLOUBKA 600… RYCHLOST ZVÝŠIT NA DESET… OTOČIT O DVACET STUPŇŮ…“

	O chvíli později vyběhl ze spojovacího oddílu mladý Ahmad Sabáh s depeší z Damašku. … Americké satelity systému GPS přestaly o půlnoci vysílat… Námořní základna v Zhandžiangu nemá kontakt s francouzskou verzí … světový globální poziční systém má výpadek. Zrušte dálkový odpal … změňte kurs na severozápad a plujte k pobřeží Gomery … potom zamiřte k místu odpálení 25 mil od východního pobřeží La Palmy a proveďte vizuální zaměření. Alláh s vámi. Rašúd.

	Všechny čtyři americké fregaty navázaly radarový kontakt a všechny čtyři kontakty byly naprosto jednoznačné. Obě předchozí detekce byly na 27,25 stupni zeměpisné šířky a tato třetí jakbysmet. Všichni čtyři velící důstojníci, Eric Nielsen, C. J. Smith, Clint Sammons a Joe Wickman, si byli nyní jisti, že mají svou kořist pod dohledem. A všichni samozřejmě věděli, že GPS je mimo provoz a že Barracuda bude muset téměř jistě změnit kurs přímo tady, na souřadnicích 27,25 stupňů zeměpisné šířky a 16,06 stupňů západní délky.

	Navigátoři admirála Badra okamžitě pochopili dosah výpadku systému GPS. Poručík Aštarí Muhammad zaznamenal, že na monitory nedostávají žádné signály z družic, ale nejprve se domníval, že jde o nějakou technickou poruchu. Teprve když Ahmad Sabáh přečetl depeši generála Rašúda, uvědomil si Aštarí v plném rozsahu, co zčernalé monitory znamenají. Navigace podle GPS nebyla možná teď ani v budoucnu. 50. vesmírný pluk amerických leteckých sil v Coloradu o čtyři minuty zdržel odvysílání formálního oznámení: Až do 01:00 hodiny do soboty 10. října nebude vysílán žádný signál GPS.

	Stalo se tak na rozkaz admirála Morgana, na základě úvahy, že čtyři minuty jsou příliš dlouhá doba na to, aby Barracuda plula s vysunutou anténou, takže by mohla uplout ještě několik dalších mil, než si uvědomí, že systém GPS je vyřazen natrvalo.

	Generál Rašúd se s tím nicméně vyrovnal a nyní Ben Badr nařídil okamžitou změnu kursu … OBRAT O STO DEVADESÁT STUPŇŮ… PLUJTE KURSEM TŘI-NULA-NULA. UDRŽUJTE RYCHLOST PĚT… HLOUBKA 600.

	Kapitán Muhtadž u kormidla Barracudy nyní nastavil západo-severozápadní kurs a v 01:00 hodinu předal ponorku nadpraporčíku Alí Zahedimu. Museli ještě uplout 90 mil hlubokou vodou k úkrytu za východním pobřežím Gomery a nebyl problém udržovat člun „pod vrstvou“, 600 stop pod povrchem, protože Atlantik všude kolem Kanárských ostrovů je téměř dvě míle hluboký.

	Ale náhlá změna kursu posádku vyvedla z míry. Přestože jenom několik vyšších důstojníků vědělo, že jsou obklíčeni americkými válečnými loděmi, a že to zhatilo jejich plán na dálkový odpal, všichni rychle pochopili, že něco není v pořádku.

	Vplouvali do chřtánu válečného námořnictva Spojených států, což jim připadalo jako poněkud nehostinné místo. Generál Rašúd ovšem ani slovem nenaznačil, že by mise měla být přerušena. Naopak, vyzval je k pokračování, aby jako Alláhovi bojovníci uštědřili Velkému Satanovi osudovou ránu.

	Admirál Badr svolal do své malé kanceláře instruktážní schůzku. Zúčastnili se kapitán Muhtadž, fregatní kapitán Abbás Šáfií, jaderný specialista, fregatní kapitán Hamidi Abdurrahím, hlavní jaderný inženýr, navigátor poručík Aštarí Muhammad a Ahmad Sabáh.

	„Pánové,“ oslovil je Ben Badr. „Nejsem už nadále schopen s jistotou říct, zdali někdo z nás tuto misi přežije. Avšak moje rozkazy zní, že musí být dokončena a dokončena také bude.“

	Nalil všem čaj ze stříbrné konvice do skleniček ve stříbrných objímkách. A záměrně se odmlčel, aby nechal svá slova působit. Bylo to poprvé během dvou plaveb ponorky, kdy vůbec někdo přišel s návrhem mučednické smrti. Myšlenka na smrt není nikdy příliš vzdálena mysli kteréhokoliv islámského bojovníka za svobodu a strach z bezprostředně hrozící záhuby nebyl u těchto mužů zdaleka tak velký, jako mohl být u těch, kteří mají jiné náboženské přesvědčení. Nicméně Ben Badr byl obklopen zachmuřenými tvářemi a byl si vědom toho, že musí udržet jejich pozornost.

	„Co se mě týče,“ pokračoval, „nic moc se nezměnilo. Bylo by samozřejmě žádoucí, abychom své střely odpálili ze vzdálenosti dvou či tří set mil, ale jak nyní víme, to už nebude možné. Nicméně náš cíl je stále na svém místě a my jsme dokonale schopní opatrně se připlížit na vzdálenost dvacet pět mil, určit vizuálně náměr a vypálit naše střely Šamšír přímo do nitra sopky.

	Jedinou změnu představuje nutnost provést útok z bezprostřední blízkosti, ale naprogramované střely nás budou poslouchat tak jako tak. Musíme prostě jen zamířit přímo a správně. Jaderná střela nemusí být naprosto přesná, stačí, pokud zasáhne jen nějakých pár set metrů od cíle. O všechno ostatní se postará výbuch.“

	„Ale jsou tu dvě změny, admirále,“ ozval se Ahmad Sabáh. „Za prvé doba, po kterou budeme muset být na hladině, a za druhé otázka našeho odpoutání.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Ben Badr. „Americké válečné lodě nás s největší pravděpodobností odhalí, ale já jsem si jist, že budeme mít pár cenných sekund, abychom se po odpálení dvou střel potopili. A bez ohledu na to, jak jsou dobří, bude nesmírně obtížné lokalizovat tichou ponorku, která pluje velice pomalu v hloubce stovek stop pod hladinou, a zaútočit na ni.“

	„Jak hluboko, pane?“ zeptal se fregatní kapitán Šáfií.

	„Tisíc stop, minimálně. Pokud použijí hlubinné nádrže, tak sestoupíme na dvanáct set. Je to střelba naslepo a museli bychom mít zpropadenou smůlu, aby nás v takové hloubce zasáhli. Zvláště když máme před nimi náskok pět až deset minut. A pokusíme se naše střely odpálit nejméně dvě míle od jejich nejbližší válečné lodě.“

	„Nepokusí se nás zasáhnout v okamžiku, kdy střely uvidí?“ zeptal se Ahmad.

	„Doufám, že soustředí veškerou svoji energii na snahu sestřelit Šamšíry,“ odpověděl admirál Badr. „Možná mají venku pár protiponorkových raket, ale i tak máme pořád ještě pár minut na ponoření. Měli by velké štěstí, kdyby nás zasáhli, zvláště jestli se budou zarputile snažit zároveň sestřelit Šamšíry.“

	„Myslím, že máme reálnou šanci uniknout,“ pokýval hlavou Ahmad Sabáh.

	„Ano,“ odpověděl admirál Hamásu. „Vynikající šanci.“

	„Pane, jak to bude s útokem ze vzduchu? Myslím torpéda vystřelená z vrtulníku?“ zeptal se fregatní kapitán Abdurrahím.

	„To je, Hamítí, hra kočky s myší. Vysuneme anténu, kvůli spojení. Potom se znovu potopíme a zůstaneme v hlubině, než se zase vynoříme na určeném místě odpalu, určíme náměr a dvakrát vypálíme. Vrtulník by mohl být blízko, ale je nepravděpodobné, podle mého názoru, že by byl dostatečně blízko. Znovu připomínám, Američané upnou veškerou svou pozornost na ty Šamšíry. Pořád budeme mít velkou šanci, věřte mi. A máme jednu ohromnou výhodu … Alláh je s námi; ne s nevěřícími.“

	A s tím vyzval Ben Badr celou lodní posádku k modlitbě, přičemž obratně napodoboval slova muezzinů, která zaznívají čtyřikrát denně z tisíců mešit na Středním východě:

	

	Alláhu, Akbar … Alláh je převeliký.

	Ashadu an lá iláha Má l-lláh … Vyznávám, že není božstva kromě Alláha. Ashadu anna Muhammadan rasúlu l-lláh … Vyznávám, že Muhammad je posel Alláha.

	Lá illáha illá l-lláh… Není božstva kromě Alláha.

	

	Všichni muži s výjimkou kormidelníka a operátora sonaru vydali prohlášení o záměru, prošli všemi dvanácti fázemi modlitby a provedli dvě úklony, při nichž se čely dotkli ocelové paluby.

	Druhá hluboká úklona s přiloženou rukou na čele znamenala Mír a milost pro Tebe. Admirál Badr si uvědomoval, že jeho muži mají z příštích hodin strach a tak začal citovat z Koránu: A nepokládej ty, kdož na stezce Boží byli zabiti, za mrtvé! Naopak, oni jsou živí a u Pána svého odměnu svou užívají.

	A připomenul jim, že prorok Muhammad jednou ve chvíli zoufalství zvolal k Bohu: O, Pane, stěžuji si na Tebe kvůli své bezmoci a bezvýznamnosti tváří v tvář lidstvu. Ale ty jsi Pán chudých a slabých. A ty jsi můj Pán. Proč jsi mě opustil?

	A Ben Badr shrnul všechny emoce tisíc čtyři sta let starého bratrství muslimů na celém světě další citací slova Božího z Koránu: Buďte Mne pamětliví a Já budu pamětliv vás, děkujte Mi a nebuďte nevděční!

	Vy, kteří věříte, hledejte pomoc v trpělivosti a v modlitbě, vždyť Bůh je věru s trpělivými5

	Každý člen posádky, nyní už zase na nohou, s dlaněmi pozdviženými směrem k Bohu, si nyní přetřel tvář v symbolickém gestu přijetí Božího požehnání.

	Admirál Badr se modlil potichu, potom si přetřel tvář a naznačil, že modlitby skončily. Znovu potvrdil kormidelníkovi kurs západo-severozápad a nařídil svému zástupci, aby s ním odešel na stanoviště obsluhy řízených střel, kde začnou s kontrolou jaderných hlavic dvou velkých střel Šamšír.

	Tou dobou admirál Gillmore přijímal data ze všech čtyř pátrajících fregat. Data potvrzovala, že jsou přesně na pozici periskopu ponorky, který všechny čtyři americké radary objevily v 00:30 hodin, čtyřiadvacet mil od toho nejpromiskuitnějšího místa v severním Atlantiku, snad s výjimkou oblasti na Isle of Skye u pobřeží severního Skotska, obydlené jeleny v říji.

	Velitelé amerického válečného námořnictva mají ve zvyku pracovat s přesnými námořními mapami a dokážou si poradit s vypnutým světovým pozičním systémem lépe než kdokoliv jiný. A George Gillmore pozorně prohlížel monitor … teď tomu zmetkovi došlo, že nemůže provést odpal z velké vzdálenosti… proto vyrazí ke svému cíli… možná západo-severozápadním kursem … možná přímo na západ po svém starém kursu … žádný jiný směr nemá na vybranou …

	Okamžitě nařídil, aby se fregaty Elrod a Nicholas vydaly po západo-severozápadní stopě a Klakring se Simpsonem pluly více na západ. Nařídil změnu kursu také letadlové lodi, aby se svým mocným leteckým arzenálem vyplula od severozápadního pobřeží Tenerife na západ k 80 mil široké otevřené námořní cestě, jež dělí tento ostrov od ostrova La Palma.

	Ale Barracuda pokračovala v plavbě kupředu, pomalu, potichu temnými oceánskými hlubinami, neviděna, neslyšena, s vypnutými spojovacími prostředky. Ve vodě nevydávala žádný zvuk. Její velké turbiny pracovaly téměř neslyšitelně, neprozrazovaly je žádné vibrace. Rusové strávili dlouhé roky stavbou svých nejmodernějších útočných ponorek a tak dosud nikdo neobjevil žádnou z Barracud Hamásu s opravdovou jistotou či přesností.

	Admirál Gillmore si myslel, že ví zatraceně dobře, kde se Barracuda nachází, a stejně tak o tom byli přesvědčeni jeho čtyři velitelé prvosledových fregat. Přinejmenším to věděli před hodinou. Ale nikdo nemohl přesně určit, kterým směrem ponorka pluje teď. Dokud Američané nezachytí nějaký další radarový kontakt, ať už pasivní či aktivní, zůstane tato ponorka nepolapitelná.

	A tak dalších patnáct hodin plula neobjevena. Navzdory nepřetržitému hlídkování vrtulníků Seahawk nad každým metrem vody mezi sedmi ostrovy, navzdory pátrání letounu S-3B Viking, specializovaného na boj proti ponorkám. Navzdory chvějícím se citlivým elektronickým vlečným sensorům fregat a vysoce účinným paprskům jejích aktivních sonarů. A navzdory dvěma vážným pokusům polapit ponorku mezi vysoce citlivými elektronickými hydroakustickými bójemi, shozeným do oceánu z vrtulníků.

	Žádný z ponorných sonarů, pracujících na nízké frekvenci, nedokázal lokalizovat Barracudu, která plula potichu západo-severozápadním kursem, hluboko pod hlučnými plavidly na hladině, kde vytí turbodmychadel Vikingů GE stačilo na to, aby probudilo mrtvého.

	Pouze dvakrát, ke konci dlouhé plavby k pobřeží Gomery, risknul Ben Badr na kratičký okamžik pěti sekund vysunout elektronickou anténu, a pokaždé zachytil radarovou odezvu z vikingů, které operovaly daleko mimo 2 5 mílové pásmo kolem sopky. Pokaždé systém radioelektronického průzkumu zaznamenal přesný náměr a počítač provedl klasifikaci. Jakmile dopluli do pobřežních vod „za“ východním pobřežím Gomery, admirál Badr si v duchu připustil, že z tohoto podniku se rychle stává sebevražedná mise.

	Znovu zavolal nejdůvěryhodnější muže do své kanceláře – Muhtadže, Šáfiího, Alího Zahediho a Ahmada Sabáha.

	Mají pořád šanci? Co se týče úniku, aby bylo jasno, nikoliv co se týče odpálení Šamšírů. Odpověď, pravděpodobně ne. Hnali se přímo do čelistí ocelového kruhu obrany amerického válečného námořnictva. A právě teď už každému bylo jasné, že bude nutné provést několikeré vynoření na periskopovou hloubku. Pokusit se úspěšně završit misi na základě jednoho, možná i dvou déletrvajících návštěv těsně pod hladinou by se rovnalo vystřelení vlastního mozku z hlavy.

	Jejich jedinou šancí na úspěch a únik bylo vystoupat na periskopovou hloubku na kratičký okamžik, provést vizuální náměr pevniny a vysokých štítů pohoří Cumbre Vieja. A potom zmizet, opětovně se vrátit pro finální bleskovou kontrolu vzdálenosti a rychle za sebou odpálit dvě střely. Pokaždé se periskop nesmí vynořit nad hladinu na víc než sedm sekund. Pokud mají mít naději na přežití.

	V 16:00 hodin toho čtvrtečního odpoledne se nacházeli v relativně mělkých vodách, hlubokých 2 500 stop, pluli 600 stop pod hladinou, čtyři míle od východního pobřeží Gomery. Kapitán Muhtadž byl v navigačním oddíle s poručíkem Aštarím Muhammadem a společně vynášeli severní kurs k místu vzdálenému šest mil od Point del Organo. Odtud to bylo přímou čarou 16 mil plavby k navrhované zóně odpalu, 25 mil od sopečného pobřeží La Palmy. Hodlali provést
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	odpal na souřadnicích 28,22 stupňů severní šířky a 17,28 stupňů západní délky, z místa, jež se stane předmětem nepřátelského zásahu.

	Každý muž na palubě věděl, že americké obklíčení bude s každou jejich uplutou mílí neprodyšnější. Ale dosud nikdo s naprostou jistotou přesnou polohu Barracudy neurčil, pokud mohli soudit. Posádka si nyní v podstatě uvědomovala, že jim hrozí bezprostřední smrt, ale ve svém hluboko ponořeném plavidle měli také pocit bezpečí. Vždyť už upluli několik set mil pod nemilosrdným, pátravým dohledem amerického námořnictva a nikdo je dosud nelokalizoval. Pořád ještě měli šanci.

	V 18:00 hodin bylo pořád ještě jasné denní světlo, zatímco se plížili podél pobřeží Gomery, a poručík Muhammad prohlásil, že teď budou mít před sebou přímý výhled na La Palmu. Admirál Badr v duchu již provedl příslovečný vrh kostkami. Byl rozhodnut misi splnit, rozhodnut určit přesný náměr na Cumbre Vieja, rozhodnut vypálit své dvě střely přímo do kráteru anebo do jeho tak bezprostřední blízkosti, jak jen dokáže. Co se týkalo možnosti úniku, všechno bylo v rukou Alláha. Ale admirál Badr dobře věděl, že všechny výhody jsou na straně Američanů.

	Poručík Muhammad zkontroloval interní navigační systém ponorky (SINS), zařízení mimo finanční možnosti většiny komerčních námořních společností a nakonec i mimo možnosti ruského válečného námořnictva s jeho drasticky kráceným rozpočtem. Ale Barracuda jeden takový systém měla. Od okamžiku, kdy před třemi měsíci vypluli od ponorkového mola v Huludao v severním cípu Žlutého moře, měřilo toto zařízení kurs, rychlost a směr plavby.

	Systém byl vyvinut speciálně pro ponorky v 50. letech 20. století a v následujících letech podstatně zmodernizován. Jeho jediným úkolem bylo přesně informovat navigátory, kde se ve světových oceánech nacházejí, aniž by nekonečné týdny viděli slunce, měsíc nebo hvězdy. Obě jaderné ponorky Spojených států, Nautilus a Skate, tento systém používaly, když se plavily v roce 1958 pod ledovou pokrývkou severního pólu.

	Současný SINS Barracudy byl podstatně vylepšený a neuvěřitelně přesný. Kalkuloval pravidelné zrychlení, ale nebral v potaz zrychlení působené zemskou přitažlivostí, houpání a kolébání člunu. Po celou plavbu severním Tichomořím, po celou plavbu kolem nekonečného západního pobřeží Kanady a USA, kolem jižní Ameriky do Atlantského oceánu SINS nepřetržitě poskytoval obraz přesné pozice ponorky. Pokud obdržel naprosto precizní údaj o místě vyplutí, byl schopen určit po obeplutí celého světa polohu ponorky s přesností na 100 až 200 metrů.

	V posledních letech snadnost a brilantnost systému GPS poněkud zastínila starý inerciální navigační proces, ale každý ponorkový navigační důstojník mlčky udržoval jeden v provozu. Většina zkušených navigátorů válečného námořnictva samozřejmě neustále oba systémy navzájem porovnávala.

	Poručík Aštarí Muhammad věděl přesně, kde se nalézá, navzdory nejlepší snaze amerických leteckých sil v Coloradu znepříjemnit mu život. Obrazovka systému SINS nyní udávala jeho polohu na souřadnicích 26,17 stupňů severní šířky a 17,12 stupňů západní délky. Byli u severního pobřeží Gomery v hloubce 125 sáhů, stále 500 stop pod hladinou.

	Chystali se k poslední vizuální fixaci polohy, než zamíří do zóny odpalu, a poručík Muhammad požádal o sedmisekundový pohled periskopem, aby stanovil vzdálenost a náměr na tyčící se čedičové útesy Les Organos, vzdálené od nich přesně pět mil na jihozápad a stále viditelné ve světle pozdního odpoledne. Bylo něco po půl sedmé.

	Ben Badr souhlasil, že zvolna vypluje k hladině. Věděl, že jejich cíl je přímo před přídí, 41 mil západo-severozápadním směrem. Periskop Barracudy vyklouzl nad azurovou hladinu klidného podzimního odpoledne. Admirál upíral zrak na stopky, odtikávající sekundy. Slyšel, jak stanovují náměr na dva body na pobřeží Gomery – Les Organos a velký zakřivený mys severně od vesnice Agula.

	„PERIKOP VYSUNOUT!“

	„Rozhlédnout se kolem dokola…“

	„DOLŮ!“

	NAHORU! Pravý okraj – OZNAČENO! DOLŮ!“

	„Dva-čtyři-nula.“

	„PERIKOP VYSUNOUT! Levý okraj – OZNAČENO! DOLŮ!“

	„Jedna-osm-nula.“

	„NAHORU!

	„Kotevní světlo Organa… dva-dva-nula…“

	„DOLŮ!

	„Jak to vypadá, kapitáne Muhtadži?“

	„Vynikající určení pozice, pane. Kurs k místu odpalu… dva-devět-nula… vzdálenost 16 mil.“

	Admirál Badr slyšel, že spojovací středisko přijalo signál z čínského námořního satelitu a potom vyštěkl: Oukej, hotovo, pět dolů … 600 stop … rychlost sedm uzlů. Až budeme v hloubce, tak plujeme po oválu…

	Ben Badr věděl, že nemá cenu podniknout tříhodinovou noční plavbu pomalou rychlostí k místu odpalu a potom tam okounět a čekat, až se rozední – 25 mil od východního pobřeží La Palmy. Místo bude přecpané americkými válečnými loděmi, vrtulníky a letouny s pevnými křídly.

	Tady u pobřeží Gomery se zdálo, že tu nikdo moc intenzivně nepátrá. Všeobecně vzato, Ben Badr dával přesnost tomu plout tiše, dorazit na místo za prvního rozbřesku a stanovit vizuální náměr s vycházejícím sluncem přímo za zády. Tak by se mohl snadno vynořit na periskopovou hloubku v podstatě odnikud a určitě bude schopen během sedmi sekund zafixovat náměr, aniž by byl spatřen.

	Zavolal, aby mu přinesli zprávu z družice, o níž věděl, že je od generála Rašúda. Bene, v tuhle chvíli jsme oba s Šakirou s vámi. Jestli Alláh naslouchá, a On určitě naslouchá, Jeho pokorní válečníci budou v bezpečí. Všichni muslimové se právě teď modlí za vás… modlí se, abyste se dostali bezpečně domů poté, co Šamšíry splní svou svatou úlohu. Ravi…

	

	23:00, čtvrtek 8. října 2009 

	Bílý dům, Washington, D. C.

	

	Admirál Morgan a prezident Bedford se sešli s nejvyššími námořními veliteli v operačním středisku v nejnižším podlaží Západního křídla. Obrovský podsvícený monitor počítače ukazoval mapu Kanárských ostrovů. Výrazný rudý kříž v kroužku označoval poslední dva kontakty, o nichž námořnictvo věřilo, že se jedná o Barracudu. Jasnější bílý kříž v kroužku označoval místo, o němž byl admirál Frank Doran (na telefonní lince z Norfolku) přesvědčen, že udává současnou pozici Barracudy.

	Umístil jej už do 25mílového pásma kolem pobřeží La Palmy. Tím trochu předbíhal událostem. Admirál Badr se dosud nevypravil na závěrečnou etapu plavby k místu odpalu. A ještě půl hodiny tak neučiní. Američtí admirálové jej ve svém odhadu o 16 mil předběhli, což je ve vzdáleném a opuštěném oceánu docela velká vzdálenost.

	Admirál Morgan se duševně připravoval k četbě zprávy narychlo svolaného srpnového kongresu v Londýně týkajícího se Mezinárodní úmluvy o bezpečnosti lidského života na moři. Tento kongres, který se koná jenom jednou za dvanáct či patnáct let, jedná vlastně jenom o doplnění Mezinárodních pravidel pro zabránění srážkám na moři, všeobecně známých jako „dopravní pravidla“.

	Před ním leželo první hlášení kongresu o dni bez GPS. A hned první případ katastrofy, první vážné havárie, jej ohromil. Ropný tanker registrovaný v Libérii o výtlaku 300 000 tun si nějak spletl jižní pobřeží vjezdu do Magellanovy úžiny s ostrovem Isla de la Estada, rychlostí 20 uzlů zabočil ostře doprava a najel rovnou na pláž Punta Delgada.

	„Pět set mil mimo kurs! V klidné, téměř vnitrozemské zátoce, a on si myslel, že pluje těmi nejbouřlivějšími oceánskými vodami na světě a že je na cestě k Hornovu mysu! Pro Krista pána! Pro Krista pána!“ nevěřícně opakoval admirál Morgan.

	Druhá položka mu ztracenou duševní rovnováhu vůbec nevrátila. Nákladní loď registrovaná v Panamě na cestě z Indonésie dokonale minula obrovský jižní japonský ostrov Kjúšú, o přístavu Kagošima, cíli její cesty, vůbec nemluvě. Nákladní loď si to namířila přímo na špičku Jihokorejského poloostrova, ale ani tam nikdy nedorazila. Vrhla se přímo do námořního přístavu Seowipo na zeleném subtropickém ostrově Jejudo a narazila do večerního trajektu z Busanu.

	Arnold nechtěl věřit svým očím. Třetí případ byl stejně omračující. Kapitán 200 000 tunového tankeru, vezoucího do Rotterdamu surovou naftu, najel za odlivu na písčinu Goodwin, šest mil od pobřeží Kentu na severním konci Lamanšského průlivu a pořád ještě vězel v necelém půldruhém metru vody.

	Jiný obrovský tanker najel na břeh v severní Nigérii, jedna pronajatá jachta skončila neovladatelná u nesprávného ostrova v Antilách a kapitán ohromné výletní lodi z Neapole se divil, proč na ostrově Korsika nikdo nemluví italsky.

	Zaměstnanci londýnské námořní pojišťovací společnosti Lloyd byli na mrtvici. Každých patnáct minut tu bylo další hlášení z nějakého zapadlého koutu světa, kde nějaká drahá loď zbloudila z cesty a uvízla na pobřeží. Admirál Morgan právě začal všechny ty trampoty brát se špetkou humoru, ale následky ohromných soudních pří, které hrozily Spojeným státům za vypnutí GPS, mu zabránily, aby se smál nahlas.

	„Právní důsledky, to bude jedna velká noční můra,“ prohlásil admirál Alan Dickson. „Lloyd v tom může vidět příležitost nám to po všech těch letech vrátit – znáte ten případ, jak je jeden střelený americký soudce před dvaceti lety málem přivedl na buben, když na ně hodil odpovědnost za všechny ty případy s azbestem, roky předtím, než někoho vůbec napadlo, že ta věc škodí zdraví.“

	„To si můžou zkusit,“ řekl Arnold. „Ale budou to muset udělat tady. „A protože to byli hlavně vojáci, kdo vypnuli GPS z důvodů čistě vojenských, tak patrně odmítneme podrobit se soudu civilistů.“

	„Dobrý nápad,“ přikývl admirál Dickson. „A světové pláže se mezitím plní lodními vraky.“

	„Řízenými a navigovanými fušery,“ dodal Arnold. „Chlapy, kteří by neměli mít papíry na plavbu v otevřených vodách. A to jsme dali všem lodním společnostem včasné varování, že službu GPS na osmačtyřicet hodin odstavíme. Postavili ke kormidlům svých vlastních lodí opičáky, v tom je ten zatracený problém, nemám pravdu?“

	„Naprosto, pane,“ přikývl náčelník námořních operací. „Hádám, že ve východním Atlantiku nedošlo k žádné změně. Tu ponorku nikdo nezahlédl ani nezaslechl, jak dlouho? Skoro celý den?“

	„Skoro,“ odpověděl Arnold. „A právě teď bude půlnoc. Ještě pár minut a máme tady 9. října. Den D. Jenom doufám, že se ten maličkej parchant vynoří opravdu brzy. George Gillmore má celou tu oblast obklíčenou.“

	„No, jediná dobrá věc na tom, že ho nikdo neviděl, je ta, že nemůže vystřelit, dokud nebude na periskopové hloubce. Dokud zůstane ponořený, tak nemůže střílet. A to mi dělá obrovskou radost.“

	„Mně jakbysmet,“ usmál se Arnold.

	Korvetní kapitán Ramshawe, sedící zamyšleně v rohu se svým laptopem, náhle promluvil. „Podívejte, pane. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdybychom se právě teď v otázce pozice Barracudy šeredně pletli. Neumím si představit, proč by vlezl do nejhledanějšího místa v té oblasti a potom tam okouněl. Jestli chcete něco vědět, tak podle mě se pořád potlouká kolem Gomery. A nepřipluje blíž, dokud nebude připravený provést odpal.“

	„Po pravdě řečeno, přesně tohle bych udělal já,“ souhlasil Arnold. „Zůstal bych někde potichu a potom bych vyplul hned, jak se rozední.“

	„Jak to bude dlouho trvat, Arnolde?“ zeptal se prezident.

	„No, jsou před námi o čtyři hodiny, takže bych řekl ještě pár hodin.“

	„Já ne, pane,“ odporoval korvetní kapitán Ramshawe. „Já bych vyplul ještě za úplné tmy. A plul bych sakra pomalu, abych ve chvíli, kdy tam dorazím, mohl vysunout periskop a provést vizuální zaměření.“

	„Byl jsi někdy na ponorce, Ramshawe?“ zeptal se admirál Morgan přísně.

	„Nikdy, pane.“

	„No tak to je škoda. Máš ty správné instinkty. Já si myslím, že máš nejspíš pravdu. Spojte mě s Frankem v Norfolku. Uvidíme, co si myslí on. Potom pošleme Georgi Gillmorovi přes družici depeši.“

	V tu dobu se východní pobřeží za Bílým domem připravovalo na poslední stadium evakuace, která podle prezidentského výnosu měla začít o půlnoci. Na ulicích teď vládl rušnější provoz, než tomu bylo v uplynulých hodinách. V řadě vládních budov zhasínala pozvolna světla, prořídlé štáby pospíchaly k autům a po silnicích mířily na severozápad.

	Policie dostala za úkol zorganizovat počínaje půlnocí kolem města jednosměrnou okružní silnici, s provozem proti směru hodinových ručiček, a označit hlavní dálnici 279 jako „pouze severní směr“. To umožní všem členům vlády dopravit se rychle do Camp Goliáše.

	Prezident Bedford trval na tom, že bude mezi úplně posledními, kdo opustí vylidněné hlavní město. „Ne dřív, než budeme vědět, že ta sopka byla vyhozena do vzduchu,“ řekl. „Ne dřív, než bude tsunami 500 mil od našeho pobřeží. Teprve potom odjedeme.“

	Naproti v Pentagonu měl štáb speciálního operačního střediska v úmyslu pracovat až do posledního okamžiku, než odletí do Goliáše. Námořní pěchota měla připraveny dva vrtulníky Super Stallion k odletu z Pentagonu a dva další na trávníku před Bílým domem. Dohromady mohly letecky přepravit z místa nebezpečí 220 klíčových osob.

	Jak hodiny odtikávaly první minuty nového dne, ohromná evakuace východního pobřeží byla téměř dokončena. Dnes bylo 9. října a všechna městečka od Maine až na jih k Floridě byla prakticky vylidněná.

	Místa jako Boston, Newport a Providence, Rhode Island, předměstí Long Islandu, New Jersey a pobřežní pláně Karolíny byla téměř opuštěná. Jediné město stále se ještě svíjející v zoufalé poslední agónii bylo New York City, kde dopravní zmatek byl pořád ještě úděsný, a vlaky byly přecpané tisíci lidmi, kteří se snažili dostat do bezpečí, na západ od města. Jejich cestování bylo o mnoho delší než v případě uprchlíků z Washingtonu a Novoangličanů prchajících z Bostonu, neboť kopce Massachusetts byly poměrně nedaleko.

	Vlakům trvalo dvakrát tak dlouho, než se vrátily do New Yorku, přes rozlehlé roviny New Jersey, z nichž většina byla jenom patnáct centimetrů nad mořskou hladinou. A bylo tu mnoho tisíc lidí, kteří neměli kam jít. Armáda se statečně snažila se situací vyrovnat, dovážela stovky a stovky nákladních vozů a zkonfiskovala skoro veškeré pohonné hmoty ve státě. Ale všechno mařila ohromná záplava lidí, kteří se snažili dostat z města, a vojenští velitelé začali mít obavy, že na celém světě není dost nákladních aut, autobusů a vlaků, aby je pojaly a dostaly odsud, než bude celé to zatracené místo pod vodou.

	Operační středisko v Pentagonu dostávalo každou hodinu nové a nové srdceryvné žádosti z New Yorku. Potřebujeme více dopravních prostředků, více lidí, více vrtulníků. Poslední žádost, kterou přečetl generál Tim Scannell, byla od veterána války v Zálivu, vysoce postaveného plukovníka, a končila takto: Pane, nemáte absolutně představu, jak to tady vypadá. Nikdy jsem neviděl tolik vystrašených lidí. Lépe řečeno vyděšených lidí. Nevědí, co s nimi bude. Zapřísahám vás, pošlete do centra Manhattanu dalších sto nákladních vozů. Jinak se bojím, ze to tady půjde ke dnu.

	Admirál Morgan si dobře uvědomoval, jaké krizi New York čelí, a radil se s generálem Scannellem každou hodinu. Zakázali jakoukoliv formu zpravodajství o krizi, nechali uzavřít newyorské noviny a převzali kontrolu televizních sítí. Využívali je striktně k vysílání vojenských informací a instrukcí pro obyvatelstvo. Zpravodajství o existujících zmatcích či nějaké „zainteresované“ články, jež by mohly rozšířit paniku, byly naprosto zakázány.

	Admirál Morgan řekl všem vedoucím pracovníkům mediálních korporací, že jestli se někdo z nich odváží jeho příkazy porušit, nechá jeho budovu okamžitě zavřít a potom střežit posádkami tanků, které projíždějí ulicemi New Yorku.

	Generál Scannell se dokonce objevil na obrazovce uzavřeného televizního okruhu, napojeného na všechny vysílací stanice na východním pobřeží, aby potvrdil hrozbu stanným právem, učiněnou vrchním velitelem operace Vrchol přílivu. „Dokážeme si poradit prakticky se vším,“ řekl, „kromě masové paniky. Ať vás vůbec ani nenapadne vybočit z řady.“ Dosud to nikdo neudělal.

	A teď byla 01:00 hodina ráno 9. října, den D pro zabijáky z Hamásu. S výjimkou vroucího kotle zvaného New York City se evakuace východního pobřeží zklidňovala. Miliony lidí se dostaly do výše položených oblastí a nyní čekaly na západních kopcích od Maine až ke Karolínám a dál.

	Každý televizní a rozhlasový kanál měla pod kontrolou armáda a mluvčí ozbrojených sil s profesionální rutinou uklidňovali a ujišťovali obyvatelstvo, že první linie válečného námořnictva Spojených států pořád ještě stojí mezi teroristy a velkou sopku ve východním Atlantiku, kterou mají teroristé v úmyslu zničit.

	Admirál Morgan nařídil vojenské obsluze vysílacích stanic, aby krátký přehled zpráv každou hodinu po půlnoci zakončili uklidňujícími, morálku pozvedajícími slovy: „Máme moc, techniku a statečné muže, abychom dokázali uskutečnit obranný plán Pentagonu – a nikdy nezapomínejte na slova velkého amerického sportovního komentátora Damona Runyona: Někdy nevyhraje závod ten nejrychlejší, či bitvu nevyhraje ten nejsilnějsí, ale na ty nejrychlejší či nejsilnější obyčejně sázíme.

	

	090500ŘÍJEN09. Východní Atlantik

	Barracuda 28,21 stupňů severní šířky, 17,24 stupňů západní délky Rychlost 5. Hloubka 600. Kurs 290

	

	Vody nad Barracudou byly pořád ještě temné, když neslyšně plula svým západo-severozápadním kursem. Byli tři míle od místa odpalu, pluli hluboko pod termálními vrstvami, nic nevysílali a dosud je nikdo neobjevil.

	V 05:30 hodin místního času admirál Badr vyklouzl na periskopovou hloubku a v rámci sedmisekundového limitu okamžitě zjistil, že celá oblast je zamořená protiponorkovými pátracími prostředky, aktivními a tím pádem pravděpodobně i pasivními. Ale termální vrstvy jej dostatečně chránily a tak se znovu ponořil do hlubiny, do velkých podvodních slují, které tak zkreslují a ruší pátrací sonary z hladiny.

	Ben měl dost času, aby zjistil, že nad ním téměř jistě krouží viking, pročesávající hladinu, ale že je tu jen málo lodí. Ale jak pluli kupředu, uslyšel aktivní přenos z vrtulníků a fregat operujících mezi ním a pobřežím. Došel k závěru, že zde je vysoce aktivní pásmo americké obrany, a to asi 12 mil od tyčícího se východního břehu La Palmy.

	Po páté hodině dnešního časného rána nařídil zásadní změnu kursu, jen aby zjistil, že za sebou nemá nějakého stopaře. Potom kurs opravil zpátky na dva-devět-nula a pomalu, aniž by téměř zčeřil vodu, opět dovedl člun na periskopovou hloubku pro finální fixaci pozice. A když ponorka zlehka vyklouzla zpod nyní se jasnící vodní hladiny, vydal jediný rozkaz:

	„PŘIPRAVTE STŘELY K ODPÁLENÍ!“

	Nezaznamenali v okolí žádné aktivní vysílání a admirál Badr kývl úsečně na kormidelníka, strojního důstojníka Alí Zahediho, který snížil rychlost až na tři uzle. „PERISKOP VYSUNOUT! ROZHLÉDNOUT SE KOLEM DOKOLA!“ O dvacet sekund později „DOLŮ!“

	Ahmad Sabáh, dobře si vědom pravidla sedmi sekund, které mu admirál Badr vtloukal do hlavy, věděl, že anténa byla vysunuta příliš dlouho. Upíral na velícího důstojníka oči a snažil se ve tváři svého velitele číst buď nervozitu, zoufalství, anebo zmatek. Ale nic takového tam neviděl, kromě určitého rezignovaného smíření se. A to, co viděl, se mu vůbec nelíbilo. Ani trošičku.

	„U Alláha!“ pomyslel si bratr paní Rašúdové. „On to vzdal, myslí si, že jsme v pasti.“

	„Pane?“ oslovil jej tázavě.

	A Ben Badr, který ho očividně neposlouchal, pronesl mechanicky, „Tohle místo se hemží vrtulníky. A myslím, že jsem u pobřeží zahlédl fregatu.“ A potom: „PŘIPRAVIT SE NA FINÁLNÍ FIXACI A ODPÁLENÍ! NAHORU!“

	„Namířit na maják Fuencaliente. Náměr. OZNAČENO! DOLŮ! „Dva-osm-šest.“

	„NAHORU! Namířit na maják de Arenas Blancas. Náměr. OZNAČENO! DOLŮ!“

	„Tři-nula-sedm.“

	Obsluha hloubkového kormidla udržovala ponorku v periskopové hloubce. A vteřiny odtikávaly, než Ben Badr znovu nařídil:

	„NAHORU! Vysoká hora, pohoří Cumbre Vieja. Náměr. OZNAČENO! DOLŮ!“

	Poručík Aštarí Muhammad, kreslící tužkou do své mapy rychlé přímky, spojil finální X, které označovalo Vysokou horu s místem odpalu, a potom zřetelně zvolal:

	„DVA-DEVĚT-SEDM… vzdálenost 26,2 míle.“

	„Vyneste ten kurs – a okamžitě ty pozice zadejte do počítače – pro odpálení.“

	

	05:56 (místního času), stanoviště střel Patriot Spojených států Vrcholek sopky Cumbre Vieja

	

	Na východě měli američtí dělostřelci obsluhující prstenec řízených střel Patriot nádherný výhled na Atlantský oceán, na němž se mihotaly tmavě rudé odlesky slunce, právě se prodírajícího nad obzor. Růžová opona svítání odrážela hořící západní pobřeží Afriky a zdálo se, že osvětluje jejich bojiště.

	Američané shlíželi z horského hřebene na vody, jež chránily jejich nepřátele. Někde tam byli, ale ukrytí, neviditelná síla čekající na vhodný okamžik, kdy je zasáhnou jako blesk z čistého nebe. Ale obsluha baterií patriotů byla připravena a mnoho vojáků tu stálo se zaťatými pěstmi a pozorovali neúnavné vrtulníky námořnictva a vikingy, jak rachotí nad oceánskou pustinou a prohledávají ji radary.

	Major Blake Gill urval včera odpoledne trochu spánku, ale od té doby byl nepřetržitě na nohou a obcházel svých osm baterií rozestavěných kolem kráteru.

	Vykonával prohlídku pěšky, doprovázen čtyřmi tělesnými strážci speciálních sil. U každé baterie se zastavil a prohlížel si odpalovací rampy, tyčící se nad jeho hlavou, jako kdyby hledal nějakou chybu, nějaký špatný úhel, chybné elektronické spojení. Ale nic nenacházel.

	Vylepšené řízené Patrioty MIM-104E, jediné střely země-vzduch, které dokázaly v boji srazit z oblohy balistickou střelu, byly bezchybně namířeny do všech úhlů kompasové růžice. Všech dvaatřicet střel bylo na místě, připraveno vyrazit ve zlomku sekundy. Blake věděl, že se dívá na nejlepší obranný palebný systém jaký kdy byl postaven, na zbraň, která zasáhne a zničí.

	Dmul se pýchou nad zařízením, které ovládal, a každému družstvu, které jej obklopilo ve tmě na vrcholku sopky, říkal: „Sloužím u rakeťáků už dlouho. A viděl jsem hodně kluků přicházet a zase odcházet. Ale kdybych si měl vybrat jedno družstvo ze všech, co jsem kdy poznal, o němž si myslím, že dokáže stoprocentně sundat toho parchanta z oblohy, tak bych si vybral vás, chlapi. Krucinál! Myslím to z celého srdce upřímně.“

	Když od nich odcházel, každý z vojáků se cítil tři metry vysoký, připravený odvést absolutně špičkový výkon. Teď major sledoval monitory v řídícím středisku palby, poněkud výše na kopci nad osmi bateriemi, a vyžádal si na poslední chvíli zkoušku spojení. Ujišťoval se, že je v nepřetržitém spojení s odpalovacími plošinami a sledovacími stanicemi na palubách čtyř fregat v okolí, Elrodem, Nicholasem, Klakringem a Simpsonem.

	Zatelefonoval do operačního střediska admirála Gillmora na Coronadu. Prověřil počítačové linky a spojení s hlídkujícími vrtulníky. Blake nenechal nic náhodě – všichni ti mládenci na moři, obsluhy radarů, pozorovatelé, oddělení sonarů, piloti a navigátoři, všichni byli, jakmile cokoliv spatří, jen dvě stisknutí tlačítka od okamžitého kontaktu s centrem řízení palby patriotů.

	Museli jednat rychle, ale pořád ještě měli čas. Podle názoru majora Gilla americké obranné síly měly velkou šanci na vítězství. Pokud budou všichni bdělí a odvedou špičkový výkon.

	Velké patrioty dlouhé 5,20 metru dílo dokončí. Přesněji řečeno, 200 liber TNT napěchovaných do jejich hlavic dílo dokončí, jakmile vyrazí rychlostí mach 5 proti Šamšírům. Střely Hamásu měly na své straně moment překvapení, ale americké patrioty byly šestkrát rychlejší a do dnešního dne prokázaly svoje kvality.

	Major Gill si promluvil s admirálem Gillmorem a oba muži znovu prověřili všechny spojovací systémy. Novým patriotům nevadilo ani špatné počasí, měly dolet 40 mil a více, téměř neomezený dostup a nepotřebovaly přilétající střelu zasáhnout. Distanční zapalovač supermoderních patriotů detonoval v okamžiku, kdy se ocitl v blízkosti nepřátelské střely, takže patriot dokázal rozmetat Šamšír na kusy, aniž by ho musel zasáhnout.

	06:35 (místního času), Barracuda

	28,22 stupňů severní šířky, 17,28 stupňů západní délky. Zóna odpalu 

	

	NAHORU! Raději se rozhlédněte kolem dokola…“

	

	Ben Badr se rozhlédl a pocítil ulehčení. Tři míle na západ spatřil klesající vrtulník a další viděl prolétat dvě míle odtud na sever. Zaznamenal u břehu před sebou fregatu třídy Oliver Hazard Perry a určil její náměr.

	Byl to poměrně nenucený průzkum vod kolem ponorky, provedený mužem, který si namlouval, že má všechen čas na světě, ale v hloubi duše věděl, že nakonec pro něj nebude úniku. Nemůžou mu zabránit vypálit střely a pravděpodobně nebudou mít čas Šamšíry zastavit. Ale ať už se stane cokoliv, nenechají ho z vod kolem Kanárských ostrovů uniknout. Nakonec se z jeho poslání přeci jenom stala sebevražedná mise.

	Periskop Barracudy vykukoval z vody plných šedesát sekund, příliš dlouho, beznadějně dlouho. A přelétající americký vrtulník, pilotovaný poručíkem Donem Bricklem, jej zachytil na radaru v 06:35.

	Prudce zatočil tím směrem, snesl se nad poslední známou pozicí a okamžitě zalarmoval operační středisko na palubě Nicholase a každý další vrtulník v dohledu.

	O tři minuty později sonarový oddíl Barracudy hlásil, že hydrofon zachytil blízko před přídí zvukové vibrace a vysílání radaru.

	Současně poručík Aštarí Muhammad nahlásil pozici vloženou do počítače Šamšírů. „STŘELA PŘIPRAVENA K ODPALU!“

	Poručík Brickle naklonil svůj seahawk prudce na pravobok a spatřil velký černý stín Barracudy těsně pod hladinou přímo pod sebou. Udržoval kurs dva-devětsedm a přes své pravé rameno viděl druhý vrtulník z paluby Nicholase, pilotovaný poručíkem lanem Holmanem, jak se sem žene z jihovýchodu.

	A přesně v ten okamžik nařídil Ben Badr odpálení střel.

	„PŘIPRAVIT!“

	„POZOR!“

	„PAL!“

	Velká, v Rusku postavená ponorka se jemně zachvěla, když první z mocných Šamšírů vystřelil z odpalovací šachty, rozrazil hladinu a s řevem stoupal k obloze v oblaku ohně a vodní tříště. Kormidla střely se s ostrým cvaknutím rozevřela a střela si razila cestu jasnou ranní oblohu, s nenávistným jekotem, přesně tak, jak ji naprogramovali raketoví odborníci pod severokorejskou horou Kwanmobong.

	Admirál Badr ji sledoval periskopem. Stál a díval se, jak střela Mark-2 s jadernou hlavicí stoupá po příkré trajektorii, rychlostí 600 mil za hodinu po stanoveném kursu, přímo ke kráteru Cumbre Vieja, vzdálenému 26 mil. Dvě minuty a třicet šest sekund letu k cíli. Mířila přímo do cesty fregaty USS Elrod pod velením kapitána C. J. Smithe.

	Ben Badr si přál z celého srdce, aby s ním tento okamžik mohli sdílet Ravi a Šakira. Příští půlhodinu by však jistě nepřál ani svému nejhoršímu nepříteli.

	Odstoupil od okuláru, aby vydal rozkaz, o němž se správně domníval, že by mohl být jeho poslední.

	„PŘIPRAVIT STŘELU DVĚ!“

	Vysoko nad nimi poručík Brickle prožíval perné chvíle při navádění poručíka Holmana na společný cíl.

	„Spolehlivý kontakt aktivní. Cíl jistá ponorka, náměr dva-devět-sedm – vzdálenost 600 yardů, zbraně odjištěny. Navádím Dipper Delta Tři k okamžitému útoku odlehčeným torpédem.“

	„Delta tři, tady je Bravo dva, vektor 225, připravit odpal zbraně…“

	„Delta tři, rozumím – konec.“

	„PŘIPRAVIT – PŘIPRAVIT! SHODIT TORPÉDO! Teď! Teď! Teď!

	Poručík Holman stiskl pravou rukou tlačítko a torpédo Mark-50 bleskem opustilo závěsník a v ostrém úhlu zamířilo k vodě.

	Bravo dva – tady je Delta tři. Zbraň ve vodě. Vidím jeho periskop, stále směřuje na západo-severozápad. Zaujmu stanoviště nízko nad vodou tří míle před ním.“

	„Rozumím, Delta tři. Cíl zrychluje – Ježíši Kriste! Odpálil další střelu!“

	Na palubě Barracudy všichni uslyšeli explozi a ucítili masivní náraz torpéda do pravoboční zádě 30 stop před směrovým stabilizátorem. Výbuch ponorku téměř převrátil, otočil ji na levobok.

	Vzadu v oddílu reaktoru byli fregatní kapitán Abbás Sáfií a fregatní kapitán Hamítí Abdurrahím hozeni strašlivou silou proti přepážce. Ale přetočení bylo příliš velké pro reaktor, který se okamžitě automaticky odstavil, tyče spadly dovnitř a kompletně reaktor uzavřely.

	Hlavní světla okamžitě zhasla a na paluby začala vnikat voda, ale oddíly byly uzavřené, a ačkoliv admirál Badr věděl, že loď je poškozená, a to pravděpodobně vážně, nepotápěla se. Nařídil posádce snížit rychlost až na pět uzlů a plout dál pouze na bateriový pohon. A změnil kurs na jih, s přídí skloněnou o 10 stupňů ve snaze uniknout do hlubin.

	Potlučení kapitáni v oddílu reaktoru se znovu vyhrabali na nohy. Nadporučík Tikku vstal od monitorů a přispěchal jim na pomoc. Všechny poplachové systémy ve člunu se rozezněly a kapitán Muhtadž převzal velení, zatímco se Ben Badr a Alí Zahedi prodírali dopředu.

	„Sáfií… potřebujeme nahodit reaktor a plnou silou vpřed… začni vytahovat tyče, jinak je po nás.“

	Prsty Ardešira Tikku kmitaly po klávesnici, aniž si nadporučík byl vědom toho, že vysoko nad ním poručíci lan Holman a Don Brickle připravují další úder. Oba seahawky letěly přímo nad převalující se Barracudou a nevzrušeně komunikovaly s dalším příchozím, vrtulníkem s volacím znakem Delta čtyři, s kterým z paluby Elrodu přiletěl poručík Paul Lubrano.

	„Zde Bravo dva. Exploze ve směru dva-devět-šest. Delta čtyři připravte shoz druhé zbraně. Delta tři, máte přímý kontakt?“

	„Delta tři, kontakt přímý, směr tři-pět-šest, vzdálenost dva tisíce pět set yardů. Exploze na směru, stále se přibližuje. Exploze na směru. Delta čtyři připravte se.“

	„Delta čtyři.“

	„Delta čtyři, Delta tři, vektor 065, připravit.“

	„Delta čtyři, zde Delta tři, SHODIT MARK! Teď, teď, TEĎ!“

	„Delta čtyři, zbraň shozena!“

	Druhé torpédo sjelo ze závěsníků pronásledujícího seahawku, prudce rozrazilo vlny a hnalo se za raněnou Barracudou, belhající se 50 stop pod hladinou. Narazilo do pláště před směrovým stabilizátorem a prorazilo díru 10 metrů širokou. Voda se vevalila do ponorky jako blesk.

	Nikdo s jistotou nevěděl, co je zasáhlo. Přesně za dvaatřicet sekund byla ponorka zasažena podruhé a nyní prováděla poslední ponor. Operátoři amerického válečného námořnictva slyšeli z radarů podivný kovový, cinkavý zvuk, jenž svědčil o tom, že se velká válečná loď láme a klesá ke dnu oceánu.

	Obsluze řídícího stanoviště reaktoru se podařilo neprodyšně uzavřít jejich sekci člunu s rezervou několika sekund. Možná žili o minutu déle než zbytek posádky. Ale tlak v hloubce 2 000 stop zbytky trupu spolehlivě rozdrtil. A nyní padaly ke dnu už jen jednotlivé velké kusy, stále řinčící jako zvony pekelné.

	Mezitím hlídky na palubě Elrodu spatřily odpálení střely a sledovaly, jak šplhá vzhůru a směřuje k západu. Uvnitř operačního oddílu radar McDonnell Douglas Harpoon okamžitě cíl zachytil a zaměřil.

	Palubní důstojník hlásil velícímu důstojníkovi: „Kapitáne, pane, pod hladinou došlo k odpálení střely, zelená 65, čtyři míle rozevřených segmentů pro střely SAM.“

	„Výborně! Středisko řízení palby … povoluji střelbu – ZBRANĚ ODJISTIT!“

	První protiraketová střela odstartovala do vzduchu v obrovském mračnu dýmu rychlostí mach 0,9 rovnou směrem k Šamšíru, ženoucímu se vysoko na obloze. O pár sekund později se vysoko ve stratosféře objevil obláček kouře, jak teplem naváděná americká střela tvrdě udeřila do nejlepší severokorejské střely a udělala z ní vysoko letící trosky.

	Zároveň byla ve zlomku sekundy odpálena další střela Harpoon proti stejnému cíli, ale protože Šamšír už neexistoval, zaměřila se na nejbližší seahawk Bravo dva, zatočila k němu, a byla jen tak tak včas „sejmuta“ střediskem řízení palby na palubě Elrodu.

	Pilot vrtulníku Bravo dva, poručík Don Brickle, málem dostal infarkt, když viděl, jak harpoon prosekl oblohu a řítí se přímo na něj. A přestože se střela roztrhala na kusy půldruhé míle od něj, pořád ještě byl roztrpčený.

	„Ježíši, chlapi! Copak jste zešíleli? Já jsem na vaší straně… copak mám na hlavě nějakej zkurvenej turban?“

	Chvíli to vypadalo, jako že propukl všeobecný zmatek, někdo se polekaně zasmál a do toho se mísilo hlášení, že druhá střela harpoon byla „sejmuta“ a spadla do vody, další hlášení potvrzovalo zásah prvního Šamšíru. A třetí hlášení oznamovalo dvě ohromné exploze z ponorky. A ještě další varovalo, že ve vzduchu je druhá střela z Barracudy.

	Vzrušený radiofonní provoz na frekvencích vrtulníků teď způsobil, že se všem málem zastavila krev v žilách. Kapitán C. J. Smith nařídil ZBRANĚ ZAJISTIT! než se někdo další pokusí vrtulník sestřelit.

	A najednou to bylo naprosto jasné. Druhý Šamšír byl už na cestě a po příkré trajektorii mířil přímo k vrcholkům Cumbre Vieja. Už letěl plných čtyřicet sekund. Po šesti mílích letu pořád ještě šplhal vzhůru a C. J. Smith vyštěkl rozhodující rozkaz:

	„Šéf patriotů – fregata Foxtrot Charlie. Střela ve směru jedna-jedna-tři. Je vaše. Příjem.“

	Major Gill nahoře ve středisku řízení palby pozoroval, jak automatický systém okamžitě aktivoval pásmový radar, jehož paprsky dokážou lokalizovat a sledovat v případě nutnosti 100 cílů najednou.

	Pátrání, zachycení cíle, vysledování, identifikace a navedení střely trvalo čtyři a půl sekundy.

	„… Mám ji, pane!“

	„Zde Šéf patriotů. Máme ji. Očekáváte nějaké další?“

	„To se neví, Šéfe patriotů. Máme tady nějaké problémy, ale nosič střel je terčem těžkého útoku. Další odpaly možné, ale nepravděpodobné.“

	„Šéf patriotů, rozumím.“

	V tu chvíli první z nejdokonalejších řízených střel, jaké kdy byly vyrobeny, vyrazila s vytím k obloze nad kráterem. Její radar byl automaticky řízen z digitálního počítače těsně vedle majora Gilla v elektronickém středisku řízení palby.

	Patriot bleskem srovnal kurs, náměr 113, vyhledal svůj cíl, jenž nyní letěl k zemi z výšky 30 000 stop, asi 10 mil od kráteru.

	Major Gill nařídil vypálení střel dvě, tři a čtyři. Ale těch už vlastně nebylo třeba. Patriot jedna, letící rychlostí 3 000 mil v hodině, s řevem prořezával vzduch směrem k Šamšíru. Dvanáct sekund po odpálení vybuchl s otřásající energií necelých 50 stop od střely Hamásu. Dvě stě liber TNT, téměř dost na to, aby vyhloubily v ostrově Gomera díru, vrhlo oslnivý, ale kouřem zastřený záblesk na azurovou oblohu.

	Druhý Šamšír byl rozmetán na kusy, jeho pestrobarevně hořící palivo se rozlilo po širokém okolí, devět mil od sopky. Jeho jaderná hlavice vůbec neexplodovala, prostě spadla rovnou do Atlantiku. A jásot, který vyrazil z hrdel raketometčíků majora Gilla, by nezahanbil ani stadion Yankeeů.

	„Foxtrot Charlie. Zde Šéf patriotů. Střela zničena.“

	„Foxtrot Charlie. Díky Bohu!“

	Admirál George Gillmore poslal oficiální hlášení do Pentagonu: 090652RIJEN09. Ponorka Barracuda odpálila zpod hladiny dvě řízené střely na sopku Cumbre Vieja východně od ostrova La Palma, ze vzdálenosti 25 mil. Ponorka zničena a potopena dvěma torpédy z vrtulníku. Obě střely zničeny. Harpoony byly z USS Elrod. Patrioty z vrcholku sopky. Bůh žehnej Americe. Gillmore.



	




	
		EPILOG

		



	Operace Vrchol přílivu byla prohlášena za skončenou brzy po půlnoci 9. října. Po probuzení se Američané dozvěděli, že nebezpečí pominulo. Hrozba byla reálná, americké vojenské síly ji odvrátily a ve čtyři hodiny toho rána opustili Oválnou pracovnu velice unavení admirál Morgan a paní Morganová.

	Nastoupili do nového vozu Humber 2A, který měl neprůstřelná, tmavá skla, a řidič je odvezl severními předměstími Washingtonu do velkého domu v koloniálním stylu v Chevy Chase, za doprovodu čtyř strážců z tajné služby.

	Bylo téměř 5:45 hodin, když Kathy postavila před manžela vejce na hniličko, opečené houstičky, pečenou slaninu a párek. Mohlo by se zdát, že jde o menší banket, ale ani vrchní velitel operace Vrchol přílivu ani jeho žena nejedli nic od středy, kdy měli k snídani ovocný salát.

	Admirál Morgan, vydávající rozkazy z Oválné pracovny, mohl vypadat jako absolutní vojenský pán a vládce, jak jej nazývala média, ale hrozba Hamásu na něm za posledních sedm týdnů zanechala stopy.

	Kathy za to osobně dávala vinu Charlesi McBrideovi. „Kdyby ten zatracený blázen poslouchal,“ říkala a usrkávala přitom kávu. „Kdyby jen poslouchal rady svých zpravodajských důstojníků a vojáků, polovina zátěže téhle operace by vůbec nenastala. Lidé, kteří rozumějí své práci, by si s ní poradili.“

	„V tom máš pravdu,“ zamumlal Arnold. „Musíme být pořád ve střehu. Pořád. Protože máme moc nepřátel. Ale největší nebezpečí pro Spojené státy americké hrozí v okamžiku, kdy se do Oválné pracovny dostane nějakej šašek v šortkách.“

	„Myslíš, že to někdy vyjde najevo – ten vojenský převrat v Bílém domě, odstavení prezidenta a… to všechno?“ zeptala se Kathy.

	„Krucinál, doufám, že ne,“ odpověděl Arnold. „Nechtěl bych vidět zemi rozervanou na kusy. A doufám, že ten osel McBride se pořádně stydí. Přinejmenším natolik, aby nenapsal svoje memoáry.“

	„Řekl ti Alan Dickson, jak daleko byla ta poslední střela, když ji patriot zničil?“

	„No, v tom problém nebyl. Ti mládenci měli spoustu času, jakmile vystřelili.“

	„Ano, ale jak dlouho by to trvalo, než by zasáhla kráter?“

	„Čtyřicet sekund.“

	„Matko Boží!“

	

	Prezident Paul Bedford promluvil k národu v sedm hodin večer. Oznámil konec výjimečného stavu a konec faktického stanného práva, které trvalo posledních deset dní.

	Vyzval spoluobčany ke klidnému návratu k normálnímu životu a ujistil všechny, že ozbrojené síly udělají všechno, co je v jejich silách, aby pomohly obnovit pořádek ve velkých městech.

	Ocenil zdrženlivost médií a spolupráci, aniž by vůbec zmínil skutečnost, že jim admirál Morgan pohrozil vyhozením jejich budov do vzduchu, pokud budou „vybočovat z řady“.

	Vyslovil politování nad všemi potížemi a nad ohromným množstvím federálních peněz vynaložených na civilní a vládní operace.

	„Nicméně,“ řekl prezident Bedford, „přísahal jsem v této historické kanceláři nejen že budu bránit ústavu, ale také chránit občany Spojených států amerických. Jednoho každého z vás. Byl to nepsaný slib, ale bral jsem ho velmi vážně.“

	Nastínil úskočnost a chladnokrevnost skupiny teroristů ze Středního východu, která jim hrozila zkázou.

	„Nemohl jsem nechat nic náhodě,“ řekl. „Před pěti hodinami zničily ozbrojené síly Spojených států teroristy, jejich střely i ponorku. Nebezpečí minulo.

	Nicméně, zahájili jsme konzultace s vládou Španělska, abychom umístili americký raketový štít jako permanentní ochranu na vrcholky Cumbre Vieja. Zahájili jsme také rozhovory o vytvoření koalice zainteresovaných stran k výstavbě technického systému, jenž by umožnil vyčerpat podzemní jezera pod sopkou.

	A na základě těchto iniciativ varujeme Hamás a další podobné organizace – JEŠTĚ JSME S TÍMHLE NESKONČILI – PŮJDEME PO VÁS, AŤ UŽ SE BUDETE SKRÝVAT KDEKOLIV!“

	

	Téhož dne. 

	Damašek, Sýrie

	

	Ravi a Šakira Rašúdovi, kteří sledovali satelitní zprávy CNN ve velkém domě v ulici Šaria Bab Touma, byli oznámením ohromeni. Zvolna si uvědomovali skutečnost, že Ben Badr a Ahmad Sabáh ani další členové posádky už nežijí.

	Byli přesvědčeni, že jejich mise je nenapadnutelná, že dokonce i mocné Spojené státy jsou proti ní bezmocné, že nedokážou lokalizovat záškodnickou jadernou ponorku.

	Stále ještě v šoku se odebrali do velké Umajjovské mešity před citadelou a modlili se za své padlé druhy. Oba věděli, že jim hrozilo velké nebezpečí. A oba si uvědomovali, že Alláh může povolat jejich společníky do ráje v kterémkoliv okamžiku.

	Avšak když jde o blízké přátele, druhy a příbuzné, smrt vždycky přilétá na havraních křídlech. Generál a jeho žena nebyli dlouhou dobu schopni vůbec promluvit.

	

	Bílý dům. Ve stejnou dobu

	

	Mezitím prezident Bedford končil svůj proslov k národu. „Příslušníci pozemního vojska a námořnictva Spojených států,“ řekl, „znovu prošli tím vším se svojí příslovečnou statečností a výkonností. Všem jim děkuji, a především jejich vynikajícím velitelům.

	Děkuji také vrchnímu veliteli této operace, jak civilní tak vojenské, admirálu Arnoldu Morganovi, kterého si většina z vás bude pamatovat jako člena předchozí administrativy. Admirál zaujal, jako pokaždé, své místo v okamžiku, kdy byl národ ohrožen.

	V posledních osmi dnech prakticky neopustil Bílý dům a přesto, že naši vojáci vybojovali dnes ráno to krátké, leč brutální střetnutí tam ve východním Atlantiku… tak si myslím, že jsme měli přitom u každé raketové baterie na moři i na zemi… v každém vrtulníku… v každém operačním středisku… jednoho muže navíc, muže, který byl v jistém smyslu s nimi všemi při každém kroku na té cestě.

	Admirál Morgan je ten typ člověka a každý příslušník ozbrojených sil to ví. A já si nejsem zcela jist, jak bychom si s tím vším poradili bez něj.

	A nepochybuji o tom, že se ke mně připojíte, když mu popřeju dlouhou a spokojenou penzi.“

	

	Chevy Chase. Ve stejnou dobu

	

	Arnold si ukousl další ohromné sousto klobásy a Kathy mu přes pokoj poslala vzdušný polibek.

	„Slyšel jsi to, miláčku?“ zeptala se. „Penze.“

	„To je ono,“ odpověděl Arnold a soustředěně přežvykoval. „Právě to si užívám.“

	„Správně,“ odpověděla Kathy Morganová poněkud nejistě. „Jenomže já moc dobře vím, že jestli se zase něco pekelného semele, tak tě znovu povolají. Jestli zazní polnice, vydáš se znovu do boje.“



		PODĚKOVÁNÍ



	Duchovním otcem mojí cesty kolem světa v ruské jaderné ponorce byl admirál sir John „Sandy“ Woodward, bývalý velitel jaderné ponorky a bývalý vlajkový důstojník ponorkové floty britského královského námořnictva. Admirál je poslední člověk, který bojoval v moderní námořní válce velkého rozsahu – jako velitel operačního svazu královského námořnictva ve válce o Falklandské ostrovy v roce 1982.

	S nekonečnou trpělivostí mě také poučoval o složitostech jaderného pohonu, aniž dal najevo jen náznak netrpělivosti. No, alespoň ne příliš velký náznak. V případě rozhodující námořní akce v této knize to bylo jeho rozhodnutí, aby útok byl veden ze vzduchu a ne z ponorky. Pomáhal mi také naplánovat pátrací strategii amerického válečného námořnictva ve východním Atlantiku. Jako vždycky, jsem mu zavázán svou vděčností.

	Bývalí důstojníci speciálních sil, kteří za mnou pravidelně docházeli, když jsem tyto „technothrillery“ psal, si nikdy nepřáli být jmenováni – z pochopitelných důvodů. Ale přesto jim všem děkuji. A oni dobře vědí, jak vděčný jim jsem.

	Vznik a účinky vln tsunami jsem konzultoval na obou stranách Atlantiku se třemi význačnými vědci. V případě dvou či tří kritických otázek se nepatrně lišili v názorech. Proto nebudu žádného z nich jmenovat, neboť by to mohlo způsobit určitý rozkol v geofyzikální komunitě. A co horšího, téměř jistě bych byl obviněn, že překrucuji, i když jen zcela nepatrně, stanoviska zastávaná v dobré víře.



		Patrick Robinson 
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Poznámky

		[←1]
	 SOSUS, akronym pro SOund SUrveillance System, je řetězec podhladinových odposlechových zařízení, umístěných napříč severním Atlantským oceánem nedaleko Grónska, Islandu a Velké Británie (UK). Tento prostor se proto nazývá ,mezera GIUK’. Původně jej americké válečné námořnictvo používalo ke stopování sovětských ponorek, které by touto mezerou musely proplout, pokud by chtěly zaútočit na cíle v Atlantiku. Stanice systému SOSUS jsou umístěné i na jiných místech v Atlantském a Tichém oceánu. (Pozn. překl.)







	[←2]
	 Súra 1. al-Fátiha Koránu, verše 4.-6. (resp. 5.-7.), překlad Ivana Hrbka (pozn, překl.)







	[←3]
	 SUBLANT = Submarine Forces, Atlantic, ponorkové síly v Atlantském oceánu. (Pozn. překl.)







	[←4]
	 Eastern Standard Time = východní standardní čas, pro Severní Ameriku to znamená GMT minus 5 hodin. (Pozn, překl.)







	[←5]
	 Korán, z arabského originálu přeložil Ivan Hrbek (súry Rod Imránův a Kráva) (Pozn. překl).
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menty svéroné politiky ¢ pocitku

21, stoled,a ziskal fimi svérovon
proshulose: Nimitz Class (Cesky Le-
tadlovi lod, 1999, Kilo Class (ces-
ky Lov na pomorky. 1999), H.M.S,
Unseen (cesky HMS Neviditel
20001, Seawolf, The Shark Muriny,
Barracuda 945, Huarer Killer

+ The Ghast Force (écsky Komando
duchi, 2008). Spoleén s admirilens
siem Sandy Woodwardem napsal
Kenibus One Hundred Days, v 1 lici
vilku o Falklandy 2 pohledu velitle
britské eskady.

Napsali o Parricku Robinsonov

Britskd odpovéd na Toma Clancyho.
SARAH BROADHURST
BOOKSELLE

Dejtesi ma Robinsona pozor. Je
sicind kaegorie jako Claney
BIRMINGHAN POST
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Phedni svétovy vulkanolog po své
predndice o geofyzikilnich kit
steofich zihadné 7mizi. Na scho
dech nedaleké londnské koncer
i siné Albere Hall jsou naleceni
dva brutiiné savrsidén policisté
Zanediouho v americkém stité
Washington nihle a nevysveditel-
né vybuchne sopka Mount

St. Helens. Vibuch zpisob zkiza
Keajiny a smrt minoha fidi. Novi
liberslni vlida v Bilém domg

ignoruje tyto ocividné souisciict
wdilost, ale admiril Morgan,
penzionovany preridentiv porad-
ce pro osicky pirodn bezpeinos-
4. kapitin Timmy Ramshave
sadinajf okamic jednar. Jeding
stiela vyputéni 2 néjaké jaderné
ponorky by dokizala vyhodit sop-
Ku do povéci, Je ncblaze prosluly
erorista z fad Hamis, major Ray
Kerman, opét na vileéné siezce?
Americké vile
musf ponorka tesoristt njie

a znicit, ancho vichadni pobic;
Spojenych sttt Zek nevyhnurcl-
ni cvakuace a karasteofs obrov-
skych rozmerd.

Podaii se huozbu udvritic:

i nimotnicrvo
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Ben Bads zkontroloval ddaje sonaru. Porom nafidil po-
nofeni ponorky na periskopavou hloubku pro bleskovou
Konerolu sivsace 12 hlading, Mofe bylo opusténé a na
radaru se i neobjevilo, coi: byl krticky fkror v okami-
K vysiclen sl kdy wylti 7.vody a pordhne se za
planouci rudy chvost, viditelny na mile

Nafidil, aby sc Barracuda znovu porofil. Potom
proved! posledni koncrol s idicim palby. A jednu mi-
nuta pied pilnoci (mistniho Casu) vydal rorkas spustic
bezchybnou, piedem naprogeamovanou akei. Ridici palby
sledoval i monior. Barcacuda byla piidi natoccna k zi
padus plula zvolna. 300 sop pod bladinou.

WHLAVNE JEDNA AZ CIYRI PRIPRAVIT. .~

Hlavng pripraveny, pane.

JHLAVEN JEDNA. . PA

Pro ze Samiis vystichl do vody cerné jako uhel,
systoupal nahoru a proraeil hladinu do teplého notniho
vaduchu. § fevem sexehl k obloze a zancchal 71 schou

pradce roretenou hladin. Jakmile dosihl cestovni vjsky
500 stop, usill s na pevném kursu smérem k prilivu
Guadeloupe. V' tuto chvil zhasly nejmoderndiéi plynove
urbiny a zridny: ohnivy ohon zmizel
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